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| ליעבּער, טייערסטער. 

אַזױ האָט זיך דאָס פערצויגען, הגם יעדען טאָג װיל איך אַייך שרייבּען 
און שרייבּ ניט. די סבּה דערפון איז, װאָס איך האָבּ זיך אַ בּיסעל פערפּלאָנטערט 
אין מיין מאַרשרוט און איצט, למשל, זענענדיג אין פּאָלטאַװע, ווייס איך ניט --- 
ניט װען איך פאָהר אָבּ פון דאַנען (עס איז רעכט--בּאַלד), ניט וואוהין איך פאָהר: -- 
איך דאַרף פאָהרען קיין װאַרשױ, יעקאַטערינאָסלאַװ און -- מינסק אין איינער 
און דער זעלבּער צייט. און קאָן דערווייל אין ערגיץ ניט פאָהרען. שולדיג דע= 
רין בּין איַך טיילװוייז אַליין, נאָר מעהר פון אַלעמען --אַנדערע, מיט װעלכע 
איך בּין געװען פערבּונדען. שטעה איך אויפן װעג, דאָ געהט דאָס מיטן פּוטער 
אַראָבּ; איך בּין געקומען לעזען אַ לעקציע און מען ערלױבּט ניט. בּין איך פער. 
ידרעהט, ערשטענס; האָבּ איך ניט קיין אַדרעס אויף אַ תּשובה, צווייטענס. װעט, 
-מן הסתּם, ליגען אָט דער בּריעף בּיי מיר, בּיז איך װעל זיך ניט דערװיסע, 
וואוהין איך פאָהר, ד. ה. בּיז איך װעל בּעקומען אַ מעגליכקייט צו פאָהרען. 

ערהאַלטען, בּרודער, די 20 רובּל דיינע. דאָס איז אויך געװען אַ שטיקעל 
סבּה, צוליעבּ וועלכער איך פלעג אָבֶּעגען דעם שרייבּען פון טאָג אױיף טאָג. 
פערשטעהסט: איך שעם זיך... עס איז דאָ אַ סך צו רעדען פון דעם, נאָר 
עס איז מיר מיאוס מוראדיג. מיאוס, װאָס איך בּעט, מיאוס, װאָס איך נעהם און 
און נאָך מעהר מיאוס, װאָס איך דאַרף אַלץ נעהמען, און ייס לחלוטין ניט, ווען 
-איך װעל קאָנען אָבּגעבּען און צי װעל איך דאָס אַמאָל קאָנען.. אין דעם, װאָס 
איך בּעט און -נעהם אי צ ט, בּין איך אַלײן שולדיג, - געקאָנט רוהיג זיצען ערגיץ 
וואו, אין , פריינ ד", אין דער ווילנער קאָפּיקענער צייטונג, צי אין אַ מינסקער, 
שטעפּען שורות און ניט בּעטען און ניט נעהמען. קאָן איך ניט! אָט דאָ קומען 
דמיר צו דעם פּונקט װעגען מיין אַרומפאָהרען, נאָר װעגען דעם שפּעטער. איין 
זאַך איז מיר דאָ איבּערהױפּט שלעכט. איך גיבּ אויך. פון דעם, װאָס איך האָבּ 
ניט, גיבּ איך. ניט לאַנג אין קיעוו פערדינט פון דער בּראָשור 200 רובּל און 
אָבּגעגעבּען 950. און אַחוץ דעם, װען איך האָבּ נור עפּיס, גיבּ איך אָבּ אהעלפּט 


+) די אָרטאָגראַפיע װערט ניט געענדערט, 


בויינה2. 


פון דעם עפּיס.. װײַס איך, פאַר דעם געבּען איז דאָ אַ מינוט, א רגע, ווען דאָס 
האַרץ װערט טרוקען, בּייז: עװאָס נעהמט ער בּיי מיר! איך האָבּ דאָך ביט, פּונקט 
װי ער".. געדויערט עס אפשר מעהר ניט װי אַ רגע, נאָר דאָס איז דאָ, דאָס 
קומט פאָר. אָט פון דער רגע, װאָס מוז זיין בּיי אַייך אויך, האָבֿ איִך גװואַלדיגע 
עגמת-נפש, אַז איך דערמאָהן. 0 אי איהר. זעה איך א ניט צו דערמאָהנען--- 
אַקיצור; גענוג... 7 

פאָהר איך אום. און איר זאָגט : צו װאָס דאַרף מען דאָס; װער דאַרף דאָס!.. - 
עס איז דאָ אַ סך, װאָס דערויף צו ענטפערען. איך װיל. אַייך ענטפערען פאַר 
זיך. איך דאַרף דאָס. איך האָבּ נאָך קיינמאָל ניט געבּויט. אַלע מאָל צושטערט.. 
כּסדַר צושטערט. אִיר װײיסט נִיט גענוי מײַן בּיאָגראַפיע. און צוליעב אַ פַּר סבּות 
(קלייגליכע) קאַנט איר זי ניט זעהען, װי זי איז אִין אמתץ. אֵיהֶר זעהט זי אָדער 
אַסך ערגער אָדְעֶר. עטװאָס בּעסער. נאָר איך אין זִיך װײַס:.כִּסדר צושטערט. עס איז 
פּשוט אַניאימה, װאָס איין מיטעלמעסיגער מענש קאָן צושטערען אויף זיין לעבּען != 
און קיין זאַך ניט געבּויט. דער סוחר אין מיין פּיעסע איז מין ערענבּילד, 
דאָס האָבּ איך אויף זיך אַנאָבּשטױסענדע קאַריקאַטור געשריעבּען. נו, און מײַך 
שרייבּען בּיז אַהער איז אויך ניט קיין בּויען. װאָס אַזױנס װעל איך װײטער 
שרייבּען, בּין איך נאָך אויך מסופּק, צי װעט דאָס זיין אַ בּנין, האָבּ איך קיין 
הז ניט געבּויט, קיין גייסטיגע בּנינים אויך ניט. צושטערט האָבּ איך. ציהט 
מיר דאָס האַרץ כּמעט קריינקליך, כּמעט מיט משוגעת, עפּיס אױסצובּויען. ליבּינקער, 
דאָס איז ניט מליצה. דאָס איז גאָר פּשוטע דבּוריִם. דוכט זיך מיר, אַז איצט 
װעל איך אױסבּויען, ציגעל צוזאַמענשלעפּען און מאַכען אַ בּנין. עס איז ג אַנץ 
מעגליך, דאָס זאָל מיר געלינגען. און װאָס מעהר איך ליד דערבּיי, האָבּ 
איך אַלץ מעהר הנאה. און נאָך אַ מאָטיוו. איך מוז אומפליהען. איך קאָן 
אויף אַנאָרט ניט זיצען. אַ מוק אין קאָפּף, אַ װאונד אַזאַ.. נו, װעגען דעם 
איז שוין גאָר שוער צו שרײבּען.. : | 

אָט פליה איך אום, איך בּין אַ האָהר ניט מיעד. נאָר עפּיס ניט װי גע= 
װאונליך. איהר זאָגט, אַז בּיי מיר איז אַלץ אין בּויך, פערגראָבּען. !, איצט 
איז שוין דאָס, ייס איך אַליין ניט וואו. איך בּין כּסדר צווישען פרעמדע מענשען, 
רעדען, רעדט מיט זי עפּיס אַנאַנדער מענש, ניט איך, אַ קאָמי-װאָיאַזשער, א 
כּלל-טוער, א שרייבּער, נאָר ניט איך. איך שווייג, כּסדר איך שוייג. אָט דאָס 
ערשטע מאָל זיך פונאַנדערגערעהט אין אַ בּריעף... : 

אוּן װאָס מאַכסטו, בּרודער!.. ניט גוט? איך װייס דיר אפיל ניט, װי 
צו טרייסטען. א 

אָדעס, אויפן זון, בּייִם יִם.., איך בין דיר בּאמת מקנא! קומען צו אֵייך 
װעל איך ניט. אַזױ האָבּ איך דאָס שוין בּעשלאָסען. נו, טאָ װערט געזונד|.. 
זומער װעט איהר מיר דאַרפען 7 :וואו ר אַ חודש-צוויי 0 צוּ 
זיך, למע"הש. 

גריסט אונזערע פריינד: נעמי און אָרלאָװסקאַ, אָרל, שרייבּ איך היינט 
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גּויוו,. 


אָדער מאָרגען. און נעמיך זאָגט, אַז זי אִיז. מיר. הא בּעליחוב; עס קומט מיר פון 
איהר - 8 בּריעף: א שי :5 
0 א זייט טאַקי בַּאמֶת געזונד און שטארק. זון. ביי. אייך? בי מיר אויך 
א ביסעל. אַ א גאנצען טאָג. אומגעגאַנגען, עס איז פריהלינג, דאָך פּיהֲלינג, אַ 
מחיה ! . די שטאָדט שלאָפט -- אַזאַ קלייגע, אַזאַ שטילע און אַזאַ פוילע. , פע זָיי, 


": איער בלב ונפט 
אֵ. ווייטעה. 
5 (?ק מילא! איך שיק שׁוֹין. אָב דעם בּריעף, דערװײל איז מיין אַדרעס: 
פּאָלטגַװע, פ;סטרעסטאַנט. װעט מען מיר איבּערשיקן, אַז איך װעל אַװעקפאָהרען. 
| = אַז איך װעל װיסען, ואיהין איך פאָר, װעל איך מודיע זיין, 


: 


. מענדיל, בּרודערל ! אָקאָרשט געקומען. איך בּין געשטאַנען אַטאָג.אין מינסק. 
דורכגערעדט זיך און געקומען צו געװיסע בּעשלוסען, אָט-הער. נאָר. הער מיט 
אַ קאָפּף, און. מיט אַ האַרץ, װאָס פיהלט מיט.. 

. פאָהרענדיג, האָבּ איך צוטגעראַכט אַ פּלאַן און דאָ איהם עפּיס געניער 
אױסגעאַרבּײיט. מיר נעהמען פון פּאָסט דעם טעאַטער אין מינסק, און אויף פּסח 
און, נאָך פּסח אין סובאַלק (דעם פּסח װעט מען ניט טאָרען שפּיעלען; אין פּױלען 
|מעג מען). האָבּ איך גערעדט מיט מענשען אין מינסק און מען גאַראַנטירט אונז 
דאָרטען. דעם דעפיציט, װאָס מִיר קאָנען האָבּען, הגם אַלע טענהץ, אַז מען 
װעט גאָר גוט פערדינען. גאַראַנטירט מען אונז דעם דעפיציט און אַחוץ דעם 
לעגט מען איצט דעם -זאַלאָג, װאָס בּיעליאַיעװ װעט פערלאַנגען. אױבּ מיר 
נעהמען שוין דערצו סובאַלק, קאָנען מיר גאָר זיכער גאַראַנטירען 
אַלעמען גאַז שע בּיז נאָך פּסַח (ווייטער אויך, נאָר בּיז נאָך פּסח געװיס). אין 
מינסק. האָבּ איך געפרעגט. און. דערװויסט. זיך, אַז פון פּאָסט איז דאָס טעאַטער 
| פריי און אַז די דירעקציע װעט ניט שטערען, אַז אַ יודישע טרופּע זאָל שפּיעלען. 
דאַרף מען געהן צו בּיעלאַװיעװץ, בּן-עמי קאָן ניט בּעֹהן; בּיעליאַיעװ איז אויף 
איהם אַשלהבה. איך קאָן געוויס ניט. איז געבּליעבּען, בּרודער, מיר זאָלען דיר 
בּעטען,. -דו זאָלסט תּיכֶּף, װי דו בּעקומסט דעם בּריעף, זאָלסטו קומען אַהער. 

בִּיודער; פאָהר. דריטע קלאַס, שפּאָר אָבּ און קום. איך לאַך דאָס מכּח דער 
דריטער -קלאַס, -נאָר טו זיך אָן אַ מוטה און העלף. דאָס איז דער איינציגער 
אויסוועג. און תּיכּף, װי דיר קומט אָן דער בּרִיעף, טעלעגראַפיר יעד ענפּאַלס, 
װאָס דו בּעשליסט, אויבּ מען װעט דאָ האָבּען אַניערלױבּניס אויף װײיַטער, וועלען 
מיר ‏ מינסק איבּערגעבּען אַנ'אַנדערן אָדערּ (אויבּ דיר װעט געלינגען אויסצודינגען 
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בּריוז- 


בּיי איהם אויף 4 אַרַענדען ניט מעהר) װעלען מיר שפּיעלען אין בּײַדע שטעדט. 
סאַ דאַגה, דאָס איז שוין די וייטערדיגע פּונקטען אַז דּו װעסט זײַן, װעלען 
מיר רעדען. נאָר דער עיקר איז נעהמען מינסק בִּיז פּסח און סובאַלק װעט שוין 
בּןעמי אַלײן נעהמען. איך שרייבּ דיר אַזױ צוטומעלט, װײיל איך חלש שלאָפען. 
| = רעוועקאַ -- אַ גרוס אייך אַ האַרציגען. 

עסינקאַ, זיך ניט געזעגענט מיט דיר. 

חיה -- אַ גרוס. 


לאה, װאָס מאַכסטו? האָבּ געדולד, עס װעט זיין גוט. פון פייגען פיאל 
בּריעף בּעקומען. זאָל זי געזונד זיין. -- 


אײער בּלב וסש 
א. ווייטערי 


,ק נאַטירליך, ליפּ. טאָר פון דער מעשה לחלוטין ניט וויסען. -- 


7 נאָװעִמכער - 911. 


מענדיל, בּרודערל, האָסט מיר מחיה געװען. דו בּיסט דאָ געװען און 
דערנאָך בּין איך בּיי דיר געװען און פון בּיידע מאָל איז בּיי מיר געבּליעבּען 
אַ שווער געמיט. פאַלט מיט אַמאָל אַרִיין פון דיר אַזאַ האַרציגער בּריעף. איז 
גוט, איז גאָר גוט. 
= אוודאי, טרויעריג, בּרודער. אָבּער ניט אַזױ, וי דו מיינסט. דוקא אַנדערש, 
בּעסער, בּעדייטענד בּעסער. אױבּ מען זאָל דאָס נעהמען איינפאַך-- פעהלט 
געלד! איך ווייס. דאָס אַלײן איז אַ סימן, אַז עס איז שלעכט. װאָרום געלד-- 
פאַר װאָס פעהלט ניט קיין געלד אויף אַזױנע.זאַכען בּיי די אומות העולם? זאָלען 
נור זיין מענשען, װעט בּיי זי זיין געלד. הינט אַז בּיי אונ. פעהלט דאָס, 
איז אויך אַ שלעכטער סימן. ווייס איך, אַז עס איז שלעכט. אָבּער איך װייס 
צוזאַמען דערמיט, אַז עס איז דאָ, אַז אינעווייניג האָבּען מיר כּחות, אַז אונזערע 
כּחֲֹת זיינען צושפּליטערט און צעװאָרפען. דאַרף מען אָבּער האָבּען די האַנד 
(אויבּ איינע, איין האַנד -- בּעדאַרף זי זיין אַ האַנד פון אַ גאון) אָדער די הענד, 
- אַַסך הענד פון מיטעלמעסיגע, נאָר אויפריכטיגע, נאָר בּעגאַבּטע און --נאָר 
אײנגעשפּאַרטע,, װאָס זאָלען דאָס צונויפזאַמלען, צונוֹיפטלעפּען, צונויפשמעלצען. 
- ווייס איך, בּרודעַרל, מיר די יחידים, װאָס היצען זיך, װאָס טומלען, װאָס װילען 
דאָס צונויפשמעלצען, זענען -- איך װײַס!-- קאָמיש. ניט אין דיינע אויגען, נאָר 
בּכלל, איך װײיס, למשל, אַז קורצזיכטיגע בּעדאַרפען לאַכען פון מיר און לאַנג 


פא 0 


בּריו י: 

טאַקי- נאָר: איך וייס, אַז מען דאַרף ניט. עס קאָן זיין, אַז ניט דו, נִיט איך; 
ניט בּן-עָמִי - (איך: כאַפּ דיר אָן) װעלען ניט דערלעבּען בּיז דעם אמתץ יודישען 
טעאַטער:א. ד. גל. ניט נור איצט זאָג איך דאָס. אױיבּ איך בִּין אָפּטימיסט, 
איז דאָס :גאָר ניט-אויף שוין,. אויף היינט און מאָרגען (אַגב, איך פּערזענליך, 
פאַר זיך, װאַרט כּסדר אויף קאַטאַסטראָפעפ), נאָר איך. װוייס, אַז דאָס, װאָס איך 
טו היינט און װעל טאָן מאָרגען, האָט אַ. צוקונפט. אפשר -- גאַנצמעגליך -- אַז אָט 
די צוקונפט איז גאָר נאָהענט, אפשר -- איבּערמאָרגען. נאַר איך האָבּ קיין התפּעלות 
ניט, אױיבּ זי איז. גאָר ווייט. דערפון איז מיר נור טרויעריג אַ בּיסעל, ריכטיגער; 
עצבות'דיג, אָבּער דערפון פאַלט בּיי מיר ניט דער װילען צו טהון, צו בּויען. 


אלא יא = עס װערט דערפון גאָרנישט; דאַרף מען אויפסניי בּויען. 


| איך וייס, למשל, אַז אויבּ אָפילן עס געלינגט אונז איצט עפּיס, װעט דאָס 
עפּיס זיין זעהר און זעהר קליין. און איך בּין גאָר ניט קיין מסתּפּק בּמועט אין 


אַזױנע זאַכען, איך בּין דאָ גאָר אַ מאַקסימאַליסט אַפילו און דאָך װירקט דאָס 


אויף מיר ניט. װידער אַמאָל: עצבות; אַװדאי. נור דער מוטה צו אַרבּיײיטען 


װערט ניט קלענער; װייל איך װײיס, אַז איך געה צום מאַקסימום. 
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אַזוֹי איז דאָס, בּרודער. און אויפן האַרצען איז: דערווייל נִיט געראָטען. 


איך האָבּ עפּיס אַ פּערזענליכע מעשה פון אַמאָל (פון פאַר 4-8 יאָהר), װאָס איז 
פאַרגעסען געווען -- ניט אינערליך, נאָר וי פאַרגעסען געװען. און איצט האָט 
זיך עס אויפגעװעקט... אַ גאַנצע מעשה, װאָס לאָזט זיך ניט אַזױ לייכט דערציילען. 


איז גאָר אומעדיג אויפן האַרצען. אַחוץ דעם -- מעשה-טעאַטער, װאָס געהט דער= 


װײַל ! קאַפֿױר. אַחוץ דעם --- אָרעמקײיט אַרום. און ועל כּולם בִּין איך אַליין 


-שרעקליך אָרעם און לייד דערפון. נאָר דאָס װעט זיך דאָך ענדערען. 


שהייבּ, בּרודער, שרייבּ כּסדר, װאָס הערט זיך בּיי דיר און בּכלל, 
קאָן דאַך זיין, אַז מיר זעהען זיך די טעג., 


! = גריס דיינע הויזיגע. רעװעקאַן גריס. עסינקען -- פויל זיך ניט - און קוש / 


. זי אין מיין נאָמען. און לאהן גריס. זײי, בּרודער, געזונד און שטאַרק. 


!: בּלב ונפש דיינער. 
, 20 נאָװעטבּער 911, ו א. ווייטער, 


ערהאַלטען דיין דעפּעשע. איך זעה נור, אַז דו קאָנסט ניט קומען, נאָר 


געענטפערט האָסטו גאָר ניט לאָגיש. פון מיין דעפּעש האָסטו לייכט געקאָנט 


** 


פערשטעהן : אַז בּיעליאַיעװ איז געװען אָבּגעפאָהרען און אַז דעריבּער האָסטו פון 


- איהם קײַן תּשובה ניט געהאַט; אַז איצט איז ער שוין געקומען און איך האָבּ 


שוין פון איהם אַ תּשובה און אַז די תּשובה איז ניט קיין שלעכטע און ניט קיין 
גוטע, נאַר. אַ פערוויקעלטע און דעריבּער דאַרף מען דיר האָבּען אויפן אָרט, דו 


- תע = 


בה ינם. 


זאָלסט מיט איהם פּערזעַנליך זיך דורכרעדען. אָט דאָס האָסטו גע מוזט 
פערשטעהן פון מיין דעפּעש, יל איך האָבּ-זי א -גוט:געשרײעבען: א , דו 
קאָנסט. ניט קומען, אִיז פערפאַלען. 1 
בּיעליאַיעו (אַגֹב, ער לאָזט דיר גריסען ; צַװיל. ימאָל אָנגעזאָגט) - גיט: ;און 

גיט ניט. װי ווייט איך האָבּ איהם פּערשטאַנען (און איך האָבּ עקאָנט:אַ טעות 
האָבּען ; איך בִּין געגאַנגען צו איהם 'אין דיין נאָמען) האָט ער מורא, אַז איצט, 
בּיי היינטיגע צייטען, װעט איהם אַ יודישע טרופע קאָמפּראָמעטירען. עס קאָן 
זיין, אַז איך האָבּ אַ טעות.--וויל ער דורכאויס, װי ער זאָגט, אויסמישען, אַז 
אין פּאָסט זאָלען דאָרטען שפּיעלען צוזאַמען אַ יודישע מיט אַ רוסישע אָדער אַ העלפט 
פּאָסט איינע, אַ העלפֿט די אַנדערע. אוֹן צי װעט ער' קאָנען אַזױ. אויסטאַשען, 
װעט ער ערשט װיסען דעם 15 דעצעמבּער. און בּעט אַגב; מען זאָל צוּ איהם 
שרייבּען אַרום דעם 18, און זאָגט נאָך פּאַרץ - אַװעקגעהן, - אַז, נאַטירליך, אויבּ 
נור ער װעט פערדינגען- אַ יידישע טרופּע, בּיזטו דער אנ , הובּט 
דיך אָן צו לױבּען. 

- האָבּען : מיר װעגען דעם געטראַכט און געקומען צו די דאָזיגע בּעשלוסען. 

װען דו בּיסט דאָ און רעדסט מיט איהם פערזענליך, נעהמסטו.--נעהמסטר. 
נִיט מינסק, נעהמסטו קאָװנא, נאָר, װי אִיך האָבּ געהערט פון זיין רעדען, װאָלט 
ער דיר געוויס נאָכגעגעבּען, ווען דו שטעלסט 3 אַװעק גֶענוֹג. פעסט. דאָס איז 
איינס, און דאָס צווייטע איז דאָס װיכטיגסטע. . 
: צוויי. בּיי אונז האָט זיך דאָ געענדערט. צו גוטען. די היגע ם, 
יאַז זי האָכּען דערפילט, אַז דער ענין קאָן גאָר בּטל װערען און פאַר זיי װאָלט 
דאָס, ערשטענס, געווען אַ גרויסער מאַטעריעלער שאָדען (די זאַל) און, צווייטענס, 
שטאַרק פּאַרדראָסיג, ווייל זיי װוילען ערנסט, מיר זאָלען זיך בּאמת אויפבּויען-- 
ריידען זיי איצט שוין אַנדערע דבּורים, כּמעט, אַז זיי גאַראַנטירען דֹּעם גאַנצען 
ווינטער. אַזױ װיט, אַז זי לאָזען ניט נעהמען קיין אַנדערע שטעדט: דער זאַלאָג, 
-טענה'ן זיי, װעט פאַרְלוירען געהן ! -- זענען מיר אין זיך שוין גאָל פֿעסט, עס איז?שוין 
אייגעגטליך קיין ספק ניט, אַז מיר זיינען דאָ כּיז פּסח. נאָר כּדי עס זאָל קיין ספק ניט 
זײַן פאַר די איבּעריגע, טוען מיר אָט װאָס: מיר נעהמען סובּאַלק. אוּן ווילען 
ליתר בּטחון נעהמען נאָך אַ שטאָדט. איז שוין רעכט, אַז מיר זאָלען װאַרטען בּיז 
דעם 15, װיל אַפילו אָהן בּיעליאַיעװץ קאַנען מיר.אויך אויסקומען, װי דו זעהסט. 
נאָר מיר ווילען נאָך מעהר-פערשטאַרקען דעם ענין, װוילען מיָר בּיעליאַיעװץ אויך. 

האָבּן מיר דיר גערופען טאַקי צוליעבּ (ביעליאיעה'ן און יט אֹיהם 
האָבּען מיר געװאָלט?. / : 

1 אױבּ ניט בּיעליאַיעװ, האָבּען מיר מיט דיר געװאָלט. זיך - מישב זיין 
וועגען בּאָבּרױסק. אונז דוכט זיך, אַז עס מאַכט ניט אויס, װאָס ליפ. איז 
9 חדשים געשטאַנען. װאָלסטו אונז עפּיס געראַטען װעגען דעם און דו װאָלסט 
זיך גענומען צו פערענדיגען מיט עפּשטײנ'ען. 

און 9: איד װיל פון מיין מוֹיל ניט אַרױסברענגען -- בעמי! טאָמער װיל 
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בניוו. 


יט נעמי ז. איך ! קאָן גאָרניט. טראַכטען ! אַזוֹי,. װאָרום איך װײם, אַז ל. 
און זיין גלייכען איז אַנאומגליק פאַר איר. דו װײסט דאָך דאָס אױן. איך 
האָבּ איהר אַ לאַנגען בּריעף געשריעבּען װעגען דער טרופּע בּכלל, ווייסט זי. 
איך זאָג נאָך אַמאָל: דאָס איז נאָך ניט דאָס, װאָס מיר דאַרפען, ווייט ניט דאָס, 
אָבּער אויפן װעג צו דעם. יאָ, מיר וועלען זיין אויפץ װעג צום אמת'ן טעי 
אַטעה. זאָלען נור זיין מענשען, װעט מען פַײ אַריינשלעפּען און אָט דאָ, אין 
'דעם. װערקשטיבּעלע, ווען מען עפּיס שאַפען, אָבּער ווייסען מיר דאָך, װאָס עס 
טוט זיך א, ז. װ. האָבּ אי פּשוט מורא מיט בּריעף קלאָר צו מאַכען. און איך 
| צו דיר קאָן איצט ניט פאָהרען, האָבּ איך דיר גערופען צו אונז און מיט 
דיר וועגען נעמין פערענדיגען. : 
אָבּער -- דו קומסט דאָך 1 ניט! דו קאָנסט ניט קומען!. (מיר דוכט זיך, 
- אַגב, אַז דו קאָנסט ניט, װייל דו פיהלסט זיך שלעכט) מוז מען שוין מאַכען מיט 
- בּריעף. בּלייבּט על כּן אָט װאָס: . א | 
1 צו בּיעליאַיעװ'ץ שרייבּ. 4 על כּ צרה שלא תּבא. 9, א צו שפּיעלען 
6{ פּאַראַלעל מיט ווילנא. 
- אױבּ מען קאָן רעדען מיט עפּשטײנע, אַז 6 זאָל ניט ויסען; 
טאָ = אַרבּייט אויס בּעדינגונגען און מיר וועלען שיקען זאַלאָג (אויבּ עס 
װעט בּלייבּען, אַז דוקא בּאָבּרוסק). 
8. נעמי! װײיז איהר מיין בּריעף, רעד זיך דורך מיט איהר. און אָט 
זענען די הױיפּט-פּונקטען : 
= א. אוב עס וועט: געהן כּשורה, בּויט זיךך די טרופּע אויף לאַ נגע יאָהר; 
- 3 דער קל ענסט ער מינימום איז בּיז נאָך פּסח--גאַראַנטירט, פעסט גאַראַנטירט. 
ג. מיר אָרדנען זיך איין אַזױ, אַז מיר װעלען אַחוץ דעם געהאַלט, װאָס מיר 
האָבּען אין. ווילנא, קאָנען שפּיעלען אין אַנדערע שטעט אין דער זעלבּער צייט.-- 
און זאָל זי על כּן זיין גרײט. זֹי, װ ענדאָרף און שװאַרצער. בּ= 
עמי פאָהרְט היינט קיין װאַרשױ און אַז ער װעט קומען צוריק און מען װעט 
זיך שטעלען אַרבּייטען,- וועלען מיר דעפּעשירען, זי מיט די י בּיידע אע קומען- 
טאָ זאָל זי זיין גרייט!. : 
און דו, בּרודער, זאָלסט מיר אַחוץ דעם תֵּיכֹּף ענטפ ערען מיט אַ דעפּעש.- -- 
אָנגעשריעבּען אַ בּאַרג, גענוג. זיי מיר שטאַרק. געזונד... איך בּין אַ בּיסעל 
אומרוהיג װעגען דיר. איך װיל דיר זעהען. רעװעקאַן אַ גרוס. עסינקאַן אַ גרוס.-- 


בַּלֹב. תפש ריין 


= ער יע א+ װײַטער. 
4 נאָװעטבּער 911, : 


אי א 


ב ריע 


ליעבער. 

איך בּין שוין דאָ אויפן אָרט. קיין צימער האָבּ איך נאָך. ניט. בּין איך 
אין ,סאַװאֵי*-- אין אַ נישקשה'דיגען האָטעל, האָבּ בּיליג אַ פיין פוה און לויף 
אום אַ גאַנצען טאָג. דערװוייל איז גוט -- עס רוישט.. 

און װאָס הערט זיך בּיי דיר -- מיטץ געשעפטוּ 

איך האָבּ צו דיר אַבּקשה. עס איז דאָ אַנאַרטיסט מִ}ָ | אַ װילנער 
איז ער, מיינער. אַ בּעקאַנטער. זעהר אַנ'אינטעליגענטער מענש. האָט געענדיגט 
סובאָרינס שול אין פּעטערבּורג, דאָרט האָט מען פון איהֶם געהאַלטען גװאַלדיג, 
דאָס ערשטע יאָהר, פאַר אַיאָהרען, האָט ער געשפּיעלט בּיי. בּעליאַיעװ'ץ. היי-יאָהר 
האָט ער געהאַט אָבּגעמאַכט אִין בּאַטום. נאָר ער איז מיט 5. קעפּ העכער פאַר 
דעם. גאַנצען עולם פון די פּראַװינציעלע ‏ פּורים=שפּיעלער. איז ער אַנטלאַפען פון 
זיי. װאָלט ער האָבּען. וואוינרעכט און װאָלט ער זיך געשמדיט, װאָלט ער זיך גע: 
מאַכט זיין װעג. איז קיין וואוינרעכט האָט ער ניט, שמדץ זיך װעט אַזא אָנ= 
שטענדיגער און גאָר איידעלער מענש בּשום אופן ניט און אין די האָמעלס אין 
בּאַטומס שפּיעלען קאָן ער ניט. איז פאַר איהם דאָ נור איין אָרט - אָדעס און 
איין טרופּע -- בּאַסמאַנאָווס. בּעט איך דיר; שרייבּ געניס'ען, בּעט איהם, ער זאָל 
עפּיס טאָן פאַר איהם און דאָס טון הייסט אייגענטליך; -- בּאַסמאַנאָוו זאָל פר ג | 
אויף איהם בי דאַלמאַטאָװ'ן, דאַל, איז איינער פון די לעהרער. אין סובאָרינ'ס 
שול און האַלט פון דעם מו אַניעולם ומלואה, ניט איבּערגע, 
טריבּען, בּעט איך דיר, שרײבּ געניס'ען די. גאַנצע מעשה און בּעט איהם, 
ער זאָל, װי ייט מעגליך, תּיכֹּף ענטפערען. גוט װאָלט געװען, װען ער זאָל 
מיר געבּען די תּשובה. בּעט איך דיר, למעה"ש; טו דאָס תיקף און בּעט איהם 
פעסט, װי פעסט הייסט, 

פון זיך און פון דיר -- אין אַ צווייטען בריעף, 

װאָס מאַכט עסינקע. 

רעװעקאַ, װאָס מאַכט איהר ? איהר דערמאָנט מיר כאָטש. אַמאָל. אָט איצט, 
שרייבּענדיג,. װילט זיך אַזױ שטאַרק. צוריק. צו אַייך קיין בּאָבּרסק, אַז עס 
איז ניט אַיינצװזיצען אין האָטעל-צימער, . חיה - אַ גרוס אַייךְ. איהר װײסט 
אַ מעשה? ,וו" גאַזעטאַך סטאָיאַלאַ, אַז עס װערט אַנ'אַקציז אױף רעזינקעס!=-. 
דעמאָלט װעט איהר זי אַראָבּנעהמען! 7 

זײַט מיר געזונד און שטאַרק און דו מענדיל גריס דעם בּרודער האַרציג 
און זיי אַלײַן האַרציג בּעגריסט פון מיר. ' 

אי ווײטער. 

לאה'לע, װאָס מאַכסטו! בּן=עמי קומט ניט. און װאָס מאַכסטו. איך װיל 
דיר זעהען, איך יל אַייך אַלעמען זעהען, נאָר יט אַז איך בּין איצט 
גאָר אין װילנאן.. / 

אֶקמאָבּער  ,‏ ביינאַבט. 


יל י.י 15 ייייי-:455:, 


== 14 = 


בביוו, 


פון װענ קיין סיבּיר. 


35 יאָ- כר, 

- איך. שרייבּ דיר אַײילענדיג. אין אַ טאָג 4--5 אַרום. קומען מיר קיין מאָ 
נאַסטיר (דאָס איז דער אַדמיניסטראַטיװוער צענטר פון געגענד. עס ר אַ 
צפֿוןוינד און לאָזש' אונז ניט שווימען, װי געהעריג. אָט װאָס איך בּעדאַרף, 
בּרודער, נויטװענדיג: בּיכער!,. שיק מיר פּער פּאָסט אַ פּעקיל בּיכער: 
;עהס8 ימי האסקט (2 ; גוֹ0ו9867 תגאססטקס8ז (008:1?מסם 
: .אד 80 אבו 6'ע{קחס80 (4 : טאָפֿאס (5 
: אַחוּץ ד דעם זייגען ערשיענען פאַר דער צייט, װאָס איך בּין געווען אויף יענער 


- וועלט, דרי בּיכער וועגען טעאַטער: קרעג'ס, מײיערחאָלדיס און א 'ס. 


דאָס אי דאָס נויטווענריגסטע. 
און אַז דו װועסט זיך דערוויסען, וואו מען האָט מִיך בּעזעצט (איך װעל 


- טעלעגראַפירען), וועסטו אױיסשרייבּען פאַר מיר צייטונגען און זשורנאַלען, אויף 


דער אַדרעס פון דעם דאָרף, װאו איך װעל זֵיין. נאָר די בּיכֶער, וי בּכלל פּאַ. 


סילקעס, אַדרעסיר ; 


- .עז /סאסססעום יההקא הואסהגאץעקץע 1 06אסקוסדסגחסוז .0 
פון זשורנאַלען איז מיר נויטווענדיגער פון אַלע אַנִדערע: .טעאַטער אי 


' איפקוסטוואָ" אוֹן ,מאַסקי, אױבּ דאָס לעצטע ‏ איז 2 אינטערעסאַנט, און 


,רוססקאַיאַ מיסל". -- 
- די פּאָסט געהט אָבּ, אייל := זיך- 


דאָס צווייטע קאַרטעל. 
צייטונגען, ליעבּער, זאָלסטו אויסשרייבּן פאַר מיר. יוֹדישע האָבּ איך שוין 
בּעשטעלט, מן הסתּם, װעל איך בּעקומען. װען דו װעסט ערהאַלטן פון מיר די 
דעפּעש, װאו איך בּעזעץ זיך, זאָלסְטו אויסשרײבּן פאַר מיר ,ריעטש" (פון 
אָנהוֹיבּ יאָהר, למעה"ש) און ,דיען* אויפן צװייטען האַלבּ-יאָהר, -- 


.1282 18אסמהצצקץ 1 6108המעטהם--זטוממהקז ס2 פצומצחסה 
-188ס 5 אההתפצטסת שו תארי ינע יעצצָם 2864 8---/--עוו830268ץ ס}ת 
7,, 0888( )6262 1 .1118 


דס -צצַמץ'! טהם 0900048) --- .2:08201100806 08דטסם ,130000080 


.8020 צם 234ך 4 -6..+ ,2 ח 22 {פֿן ,10 טזאנסצצָ 


א 829843681 צָנצָס 8 בֹּחֲצָא ,1000 018 מ1אסװ388 806 אקסחסי' 


= יועטקעס 86 0ד ,8160 ממפניס 46 


בּר יצ+ן. 
8 יוני 1913. אויסן דאַמסער, 


פון מיין דעפּעש װייסטו, אַז איך בּעזעץ זיך אויפן ,סטאַנאָק אַלינסק*; 
אין אמתץ װעל איך דאָרטען זיין ערשט אין אַ חדש-צװײי אַרום. דערװײל 
וואוין איך (ד. ה. פּאָהר איך וואוינען) אין ;װערחניע-אינבּאַטטקאָיע*, 20 װיאָרסט . 
(אַרױף װאַסער) הינטער אַלינסק. סיי דער, סיי יענער סטאַנאָק זענען די בּעסטע 
אין גאַנצען געגענד. אַדרעסירען סיי בּריעף, סיי זענדונגען -=כּסדר קיין אַלינסק. 
איך װעל ערהאַלטען אַפּילו זענענדיג אין אינבּאַטסק. איך האָבּ דיַר געבּעטען 
װעגען בּיכער און צייטונגען און איך האָבּ דיר אויספיהרליך געשריעבּען, װאָס 
איך בּעדאַרף אַמנויטיגסטען. טאָמער האָסטו דעם בּריעף ניט ערהאַלטען, שרייבּ 
איך דיר נאָך אַמאָל; 

צייטונגען: .דיען" און ,ריעטש"י 2 

ז שורנאַלען: .רוסקאַיאַ מיסל", ,טעאַטער אי איסקוסטװאָי און ,מאַסקי* 
(אוֹיבּ דער לעצטער איז טאַקי אינטערעסאַנט). 

בּיכ ער: דריי בּיכער װעגען טעאַטער (קרעג, מײערחאָלד און יעװרעאינאָװֹ 
און אַלץ װאָס איז ערשיענען אויף רוסיש פון פראַנצויזישען פילאָסאָף אַנרי בּערגסאָן 
(אַחוֹץ "מזהּאגח וו װוֹקפזגואו, דאָס האָבּ איך מיט זיך) און נאָך: מערעזשקאָװוסקיס 
אַלעקסאַנדער דער ערשטער און, װי װײיט מעגליך, די וויכ טיגסטע זאַמעל= 
בּיכער (און בּכלל בּעלעטריסטישע װערק), װאָס זייגען ערשיענען די לעצטע 
צייט, װאָס איך בּין אויף יענער װעלט, 

און בּאָריס'ען (איך האָבּ יענעם מאָל צו זיי בּעזונדער געשריעבּען) שרייב;- 
ער זאָל מיך בּעזאָרגען מיט יודישע בּיכער (למעה"ש ולמעה"ש) און מיט אַ לע 
יודישע צייטונגען! .- : 

וועגען זיך -- װען איך װעל קומען אוֹיף אַנ'אָרט. 

זייט אַלע געזונד און שטאַרק. 


3 יול 


דערווייל איז שלעכט. הגם מיין סטאַנאָץ רעכענט זיך פאַר דעם בּעסטען, נאָר 
װאָס צו עסען איז נישטאָ בּפּועל ממש. אַז איך װעל זיך אַריבּערציהען 
קיין אַלינסק (20 װ. פון דאַנען) װעט זיין בּעדייטענד בּעסער. דאָרטען האָבּ 
איך אַ צימער אויף אַלעם פאַרטיגען בּיי איינעם פון די אָרטיגע סוחרים, ד. ה. 
בּיי איינעם פון די, װאָס האָבּען װאָס צו עסען. דער עולם בּכלל איז פאַקטיש 
כּסדר הונגעריג. צו זאַט עסט ער אינמאָל אין אַ יובל. דערװייל, הייסט דאָס, 
איז בּיטער. -- איך שרייבּ און שרייבּ כּסדר, נאָר קיין תּשובה אויף מיין שרייבּען 


א ר 


בביט, 


האָבּ איך ניט (איך קען נאָך ניט האָבּען) און דעריבּער דוכט זיך, אַז די בּריעף 
געהען לאבּוד,:מײין. אַדחעס: סְּטְאַנַּאָקן ;אַלִיגסק. נֵא. ,ז;וו.;; (דִי.-בּרְלֶעף,. װאָס. זייג ען 
אַזוֹי' אַדרעסירט; װעל-איך ארקא ;אַפילן. זנ הְאָי 1 ַא באיףה. 
עָהם. = דיי יי יפ וענא. א 7 : 


א זישט טל יי 


אַװנופט,. 


| איך בּין אַרױסגעפאָהרען פֿריהער, וי איך האָב גערעכענט - דעם 9' 
געפאָהרען טאָג און נאַכט און היינט, דעם 19 בּין איך אין/ו װאָראָגאָװואָ - 
רוה איך אַ טאָג-צװײ און לאָז זיך װוידער אין וועג' אַריין, : 

איך האָפּ צו דיר ‏ אַבּקשה: שיק מיר ‏ אַ טילט'ש? =חומש אוֹן אַ מנורת: 
המאור. למעה"ש; איך האָבּ פערגעסען יודיש!.. 0 "יי האָף א א איךי 
לכל הפּחוֹת;, פיזיש 'קאָנען ארבייטעןס) -יהאנט הרוסט "אסיט = : 

? די אַדרעס איז: 27200806 0ח66 יטאסהססחטם .ז דאר 0 8 6 

6 דער קאָסטיום װעט (געהן. ירק 0 יי א איך װעַל איהם ניט 
אַזױ גיך ערהאַלטען, : שי 
| זייט אַלע בּעגריסט, --- איך. בִּין זעהר, טק א א ר = 


{ = אַ. ווייטער.. 


אַױנֹמט. ידי "" ישום יש 


דערווייל, ליעבּעה, איז ניט געראַטען: איבערהויפֿט דערמיט, װאָס אין קול 
ואין קשב. איך זיץ לחלוטין אָהן געלד (די. פּאָסאָבּיע װעט מען אָנהױבּען געצּען 
ערשט אין אַ פּאָר חדשים אַרום), אָהן בּיכער, אָהן צייטונגען און, נאַטירליך, 
אָהן בּריעף!... איך האָבּ געשריעבּען (און טעלעגראַפירט מיין אַדרעס) צו דיר, צו 
בּאָריסיען און צו מיין פאָטער. איצט האָבּ איך װידער טעלעגראַפירט, אַז אוֹבּ 
מען האָט מיר. ניט געשיקט קיין געלד. -אולף. קלאָגע!ס ינאָמען קֵייְן. קראסגאָיאַרסק, 
זאָל מען טעלעגהאַפּיַש שיקען קיין יעניסייסק. :די ועגִיסייסקער ;אַדֶרעס איז גילטיג 
סך-הכּל אויף אַכטאָג. צייט; נישט מעהר (אגב, נאָך.אַמאָל, אַהער אויף מיין 
נאָמען האָט קיין. שום זין ניט צו שיקען געלד: דאָס צוגעשיקטע געלד גיט 
מען מיר אָבּ אָנשט אָט די פּאָסאָבּיע!..) מיין אַדְרעס ‏ אויף בּריעף איז אויף 
דער אַנדער זייט. צייטונגען, צייטונגען! א 

: זייט אַלע הייס בּעגריסט. -- יאָ!: טאַמער קענסטו. מיר ניט שיקען קיין 
געלד, זעה אַז בּאָריס זאָל שיקען. טאָמער קאָן דאָס אויך ניט זיין (װער ווייטש, 
בי = 


= 
תם. 


בביוו, 


װאָס בּיי אֵייך טוט זיך ) זעה, אַז װאַרשױ, פעטערבּורג, װייס איך װער, זאָל 


מיר העלפען !... 
גוט, װאָס דאָס קאַרטעל איז קליין;: אויספיהרליך צו שרייבּען איז ניטאָ 
קיין מוטה !... -- 


מיין אַ 0 , : א 
ן אַדרעס: הואסהשתבן טאסווגזס ,גק ווואסהגאץקץד 


די לעצטע פּאָסט האָט מיר געבּראַכט דיין בּריעף פון װילנא, מיר איז 
דאָ זעהר שלעכט געװען (איצט איז מיר בּעדייטענד בּעסער), האַבּ איך פער" 
פלייצט די װעלט מיט תּחינות-בּריעף. מן הסתם (איך געדײינק גיט) האָבּ איך 
בּעקלאָגט זיך, אַז מען האָט מיר פערגעסען, אויף די בּריעף בּכלל האָבּ איך שטאַרק 
חרטה און אויף אַזאַ טענה (אַז מען האָט מיר פערגעסען) איז בּיי מיר די חרטה 
גאָך שטאַרקער, בּעת עס איז מיר געװאָרען גאָר שלעכּט, האָבּ איך זיך בּענוצט 
מיט א געלעגענהייט און טעלעגראַפירט צו דיר און צו פּרצץ (קײן װאַרשו 
צום גליק, איז פּרצ'עס טעלעגראַמע ניט אָנְגעקומען. שוין אָהן מיין װיסען, האָט 
די געלעגענהייט (קוטשערענקא) נאָך אַמאָל טעלעגראַפירט צו דיר, און אין דער 
צייט, װען דו האָסט מיר טעלעגראַפיש געשיקט געלה, איז שון פֿאַר מיר, 
װײזט זיך אַרױס, געלד געלעגען אין קראסג. און אין יעניס, עס אין קלאָר, 
אַז איך האָבּ קיין שוט גרונד נישט זיך צו בּעקלאָגען, אַז מען פערגעסט. איך 
מעג נור בּעדױערען, װאָס איך בּין אין אַזאַ לאַגע, אַן מען דאַרף אָן מיר 
געדענקען. נאָר דאָס איז שוין, װי מען זאָגט, מן השמים. 

איצט האַלט דאָס דערבּיי, אַז איך זאָל זיך פון דאַנען בּעפרייען.. פאַר 
מיין אַװעקגעהן פון קראַסנאָיאַרסק האָבּ איך דאָך װידער אַמאָל זיך געװענדעט 
קיין פֿעטערבּורג און געבּעטען, אַז מען זאָל מיר, לכל הפּחות, געבּען אַניאַנדער 
אָרט אין דער יעניסייסקער גובּ. גופא. האָט מען אָנגעפרעגט די מײנונג פון 
היגען דאָקטאָר. דאָ ניט לאַנג האָט מיר דער היגער דאָקטאָר אויסגעהערט און 
אָבּגעענטפערט קיין קראַסנאָיאַרסק. געװיס איז זיין מיינונג, אַז איך טאָר נישט 
וואוינען אין טורוכאַנסק. דערין צווייפעל איך ניט. פון דאַנען זיינען די פּאַפּיערען 
אַרױס פאַר צװיי װאָכען אָדער פאַר דריי װאָכען, איצט דאַרפסטו טון, װאָס דו 
קאָנסט, אפשר איז מעגליך קיין קראַסנאָיאַרסק? אױבּ ניט, װאָלט איך געװאָלט 
קיין יעניסייסק. טאָמער װעסטו האָבּען פאַר מיר אַ בּשורה טובה, זאָלסטו מיר 
טעלעגראַפירען. 

דאָס פּעקיל בּיכער האָבּ איך ערהאַלטען, דו קאָנסט זיך גאָרניט פאָר= 
שטעלען, װי איך האָבּ זיך דערפרעהט. פון אַפּריל 1012 האָבּ איך אייגענטליך. ‏ 
{לײי בּיכער ניט געהאַט, אין װילנא פלעג איך נאָך בּעקומען אַלטע שמאַטעס. 
קאון פון װילנא אָן האָבּ איך שוין לחלוטין קיין בּיכער ניט געהאַט. דאָ האָבּ 


דעב יי 


ב ב יו יי : : 17 
אִיד געהאַט בּלויז די ,יעוור. סטארינא", אַ טייל (ניט אַלע! פון קלעצ. אױסגאַבּען 
און די ער שטע 6 בּיכער .די יודישע װעלט": די איבּעריגע אױסגאַבּען און די 
אִיבּעריגע נומערן פון זשורנאַל בּעקום איך ניט. קאַנסטו זיך טאָרשטעלען, װאָס 
פאַר אַ גייסטיגער הונגער בּיי מיר איז געװען. פון צייטונגען האָב איך דעם 
פפריינד" און פון ניט לאַנג אָן דעם ,היינט", די בּיידע מאַכען מיר בּייז און אַחוץ 
דעם ווירקען זיי װי זאַלץ=װאַסער אויף אַ דורשטיגען. אַחוֹץ דעם בְּעקוֹם איך 
אַ ווילגער קאָפּיקענע צייטונג. ר 


בּיי אונז איז שוין פאַרטיג אַ טעלעגראַף-ליניע פון מאָנאָסטיר קיין 
:: װאָראָגאָוואָ. אין גיכען װעס מען שוין קאָנען טעלעגראַפירען דירעקט אַהער. 
ש פּאָסט-סטאַנציע װעט זיין צװאַנציג װיאָרסט פון מיין דאָרף אין 
6אסזע;116-סטאקס8. טאַמער װעט דיר אויסקומען צו שיקען מיר אַ דעפּעש 
אָדער אַ פּאַסילקע אָדער אַרעקאָמענדירטען בּריעף, זאָלסטו פריהער דערגעהען 
- (אויף דער פּאָסט) צי האָט זיך שין געעפענט אַפּאָסְט-אַבּטײלונג אין ,= 
אינבּאַטסק. אױיבּ יאָ, אַדרעסירסט דו אַלץ אַהער, אָנװײיזענדיג דערבּיי מיין דאָרף -- 
אַלינסק, אױבּ עס האָט זיך נאָך ניט געעפענט, קענסטו טעלעגראַפירען: װאָראָגאָװאָ, 
פּאַטשטאי אַליִנסק, קוטשערענקאָ (אָהן קיין שום דליאַ). דאָס איבּריגע--קיין מאָ= 
נאַסטיר, אויף מיין נאָמען, נאָר רעקאַמענדירטע בּריעף קיין מאָנאַסטיר לוינט 
בּכלל נישט צו שיקען: זײ וועלען דאָרטען ליגען װאָכענװײז, בּיז אִיך װעל 
= זי ערהאַלטען. 

פוֹן דיין בּריעף זעה איך, אַז דיינע וק בּכלל זענען נישט 
-גאָר געהױבּען און אַז דיין מאַטעריעלער צושטאַנד איו נאָך ערגער. פון דעם 
לעצטען שרײיבּסטוּ דייטליך, די ערשטע פערשוייגסטו, פערשטעה איך, אַז, מן 
הסתּם, איז דיר שװער צו שרייבּען װעגען דעם. מיין לאַגע איז איינפאַכער, פּרי- 
מיטיװער, און דאָך בּין איך פּשוט נישט בּכֹּה צו שרײבּן װעגען איהר. נאָר 
- מיטן גאַנצען האַרצען װיל איך, דו זאָלסט אַרױס בּשלום פון אַלע פּלאָנטערס -- 
-אַניאַנדערש פֿאָל װעל איך דיר שרייבּען מעהר און - בּעסער. איך בּין איינפאַך 
אויסגעקװעלט, אָבּגעצעהרט, נאָר איצט הױיבּ איך אָן בּיסלעכװייז צו קומען צו זיך. 


: אַבּקעה האָבּ איך צו דיר; שרייבּ ! קורץ אָדער לאַנג, נאַר שרײיבּ זעלטען ווען. 
- = צוּ אַלע צרות, בּין איך נאָך ניט צװישן אידען. דאָס איז גאָר אַניאומגליק. 
אין אַלע פַּרטיִם. , 


דיין. א. ווייטער. 


.99 דעצעמבּער. 1913. 
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ווייטערס װאױנאָרט אין סִיבּיר. 


בּריוו 


- יאָר 1914 


ליעבּער! : 
לערך דעם 11 האָבּ איך ערהאַלטען דיין דעפּעש, אַדאַנק! קענטיג, אַז 
דו האָסט נישט צוגעגעבּען אין דער אַדרעס ,פּאַטשטאָיי, איז זי געלעגען 
איגריגע צייט אין װאָראָגאָװאָ. די חתימות זענען שטאַרק פערגרייזטע. קנאָלי"-- 
יפערשטעה איך - נעמי; גרואָן -- װער דער אָדער די איז, קאָן איך ניט בּע" 
?גרייפען; דערנאָך דו---,מענדעל אי מוזש נילי" און װאָס דאָס בּעדיט, קאָן 
| איך שוין בּשום אופן נישט צוטרעפען. געפּרובט אַזַױ און אַנדערש אויסצולעגען 
און עס איז דאָך גאָר נישט אַרױסגעקומען. 
געכטען האָבּ איך ערהאַלטען אַ בּריעף פון קל, איך האָבּ זי עטליכע מאָל 
געפ-עגט אויף דיר. ענטפערט זי דאָס מאָל אַזױ; ;ע. האָט איבּערגענומען די 
לייטונג פון ,פריינד" ; ער ערשיינט איצט אונטערן נאָמען ,די צייט"; װי 
פריהער -- אין װאַרשױ*. היינט טרעף: ,די צייט?, װי ווייט איך װייס, איז גאָר 
אין פּעטערבּורג און האָט קיין שום שייכות ניט צום ;פריינד". פּרוב איך לייענען 
אָנשטאָט ,די צייט" -- ,דאָס לעבּען", פערשטעה איך ניט, װאָס הײסט: די 
לייטונג*. ענדליך בּעשליס איך, אַז מן הסתּם האָסטו איבּערגענומען די פער. 
װואַלטונג פון ,דאָס לעבּען". פּאַר װאָס זשע שרייבּסטו ניט? נאָר אויף די פראַגע 
- זוך איך שוין מעהר קיין תּירוצים ניט. קיינער שרײיבּט צו מיר נישט (אַחוץ קל.) 
- אַפּילו די, וועמען איך האָבּ כּסדר געדינט און אַפילו געטײלט זיך מיט דעם 
לעצטען. דו האָסט פערקעהרט מיט מיר זיך געטיילְט און מיר כּסדר טובות 
-געטון, יעדענפאַלס בּיסטו דער איינציגער פון מיינע פריינד, װאָס שרייבּען מיר 
דאַך װען ניט װען 
גריס נעמיץ, שרייבּען צו איר בּעזונדער האָבּ איך קיין חשק ניט, הגם 
אך האָבּ זי פריינדליךליעבּ. דאָס װייסט זי. נאָר װאו זי איז און װאָס איז מיט 
איהר, װאָלט איך שטאַרק געװאָלט וויסען. נאָך אין יולי מאָנאַט האָבּ איך גע= 
שריעבּען דעם ד"ר קאַפּעל קיין לאָדז און ממש רחמים געבּעטען זיך בּיי איהם, 
ער זאָל מיר. כאָסט איין בּריעף צושיקען און אויספיהרליך בּעשרײבּען, װאָס 
- עס טוט זיך אין אידישען טעאַטער; ממילא האָבּ איך אין דעם בּריעף געפרעגט 
אויף נעמין, נאָר װאו, װען! קיין תּשובה פון איהם האָבּ איך עד היום ניט. 
איך האָבּ דיר געשריעבּען װעגען די האַפּנונגען, װאָס איך האָבּ, אַז מען 
זאָלמיר ענדליך ערלױיבּען זיך אַריבּעצוקלײיבּען אין אַנ'אַנדער אָרט. נאַר געשריעבּען 
האָבּ איך קיין בּאַבּרױיסק און דו בּיסט גאָר אין װאַרשױ. איך האָבּ דיר געבּעטען, 
דו זאָלסט זעהען טון װעגען דעם. נאָר איצט זעה איך, אַז דו בּיסט אאַרױס 
| אין טיראַזש?. בּיסטו געװאָרען פּערװאַלטער פון ,לעבּען", פּערשטעה איך, אַז 
דו בּיסט אַניאביון, 
בּיסטו אין װאַרשױ, טאָ בּעזאָרג מיר אָט װאָס. אין ,הצפירה" אַרבּײיט 
אַ געוויסער טשערנאָװיץ שמואל. מיט זיינעם אַ בּרודער בּין איך די לעצטע 4--3 
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בּריוה, 


/טעג געזעסען אין איין קאַמער אין װילנא. און בּיי איהם האָבּ איך איבּער: 
געלאָזען אַ קאַיעט -- אַ מין טאַגע-בּוך, קאָן זיין, אַז עס האָט זיך איהם איינגץ= 
געבּען אַרױסצוטראָגען עס אויף דער פרייהייט. אוֹיבּ יאָ, װאָלט איך זעהר געװאָלט - 
אַז דאָס זאָל איבּערגעהן צו דיר און דאָס זאָל בּלייבען גאַנץ. געשריעבּען איו 
עס מיט אַ בּלייפעדער ; דאַרף מען עס בּעשמירען מיט לאַק; װען ניט, װעט זיך 
דאָס אין גיכען אין גאַנצען אָבּרײבּען טאָ בּעזאָרג עס, איך בּעט דיר. 

אפשר איז מעגלין, אַז -איך זאָל כּעקומען אומוזיסט דעם שקוריער 
צאָדזיענני". איך מיין, אַז מען בּעדאַרף נור בּעטען די רעדאַקציע, װעט זי 
שיקען. פּרוב. אויבּ אָבּער מען בּעדאַרף צאָהלען, װיַל איך ניט בּשום אופן. 

װער אין דאָס אין דער ,אידישער וועלט" א. ווילנער ? (;ליכט און שאָטן") מיר 
אינטערעסירט דאָס. (געזעהען האָבּ איך נור די ערשטע 6 בּיכער פון זשורנאַל און נור - 
אַ טייל פוֹן די איבּריגע אױסגאַבּען.) זומער אין ,פריינד" האָבּ אין געטראַפע. 
עטליכע קליינע פעליעטאַנען, זעהר עלעגאַנט געשריעבּען, געחתמ'ט מיט 
איניציאַלען (איך האָבּ זי פערגעסען), עס האָט אַניעהנליכקײט צום א. װילנער. 
| זעהסטו פּרצץן, טאָ גריס איהם האַרציג. דאָס קאַרטעל (מיט די חתימות) 

זיינע האַט מיר גװאַלדיג דערפרעהט. אין די אויגען הייס געװאָרען. 

פאַר װאָס שרײבּסטו מיר ניט װעגען דיינע היימישע אָנגעלעגענהײטען? 
עס איז דיָר שער ? שרייבּ כאַטש דעם סך=הכּל, ד. ה. וואו האַלסטו אין דער וועלט,. 

און בּכלל שרייבּ! פון 100 איז דאָך אַװדאי 60 שאַנסען, אַז מיר װעלען 
זיך נאָך אַמאָל טרעפען. װעסטו דאָך ניט קאַנען אָנקוקען מיר גלייך אין 7 
אויגען אויס בּזיון. 

זײ געזונר! א. ווייטער.. 
2 יאַנואַר 1914, 


היינט ערהאַלטען בּיידע בּריעף -- איינעם פון װאַרשוֹ, דעם צווייטען פון 
באָבּרויסק. לערך אין אַ טאָג 5 אַרום לאָז איך זיך אין װעג. -מיט דער פאָריגער 
פּאָסט געשיקט אַ רוסיש קאַרטעל, בּריעף װערען דאָ פֿערפאַלען מאַסענװײה . 
מיין איך, אַז אַ רוסיש קאַרטעל האָט מעהר שאַנסען אָנצוקומען--- 

מיט דער פֿאָלגענדער פּאָסט שיק איך (פון ועג) אַנאויספיהרליכען בּריעף, 

זייט אַלע געזונד, 

אַדאַנק אייך פאַרן קאָסטיום און פאַר די ,גוטע זאַכען?: יע װעלן 
איך זיי, קענטיג, ערשט אין אַ חדשים 2 אַרום. 

זיט זשע געװנר, אײער א. וי 


| אַלץ ערהאַלטען אַחוץ-- בּריעף. קיין איינגעטונקטע פעדער!-- פאַר אַלץ 
אַהײסן דאַנק. דאָס עסענװאַרג איז דאָ אויך צו נוץ געקומען. די װעש--װ 
געוואונשען. נֵאָר מיט די בּגדים אִיו שלעכט. דאָס העלע איז לחלוטין שמאָל, 
דאָס דונקעלע װעל איך אפשר פערריכטען. נאָך אַמאָל-- אַדאַנק. 


איך האַלט אין איין עסען -- קרויט. די לעבּֿענס-בּעדינגונגען זענען דאָ 
גאַנץ ערטרעגליך. אַבּי אַרױסגעריסען זיך פון דער טונדרע. 


װאָס איז דער שכל, װאָס דו שרײבּסט ניט? 


זט אַלע הײם בּענריסט.  ---‏ א. ווייטער. 


ליעבּער און טײיערער! 


איך האָבּ שוין דיר געשריעבּען, אַז איך האָבּ אַלע דיינע דריי פּאָסילקעס 
ערהאַלטען. דאָס עסענװאַרג אויפגעגעסען, די קאַנפעטען צוטיילט (איך עס זײ 
ניט), די װעש אָנגעטון און די בּגדים אָבּגעטראָגען צום שנײידער. שמאָל, 
בּרודער!... דער שניידער איז אַ לא=יוצלח, איך אַליין בּין אויך ניט קיין גרויס ער 
מוצלח (צו אַלע אומגליקען, בּעדארף איך נאָך זיין אַ בּרייט-בּייניגער)). און דאָך 
װעל איך גאָר אין גיכען (עס איז געװען פּאַסכאַ, האָט דער שניירער ניט גע= 
אַרבּיט) אומגעהן אין גאַנצע קלײידער. און דאָס איו דער עיקר. װוייל די 
איצטיגע בּגדים מיינע האָבּען זיך ממש צושאָטען. 


פון דיין בּריעף (פון דעם {,/22) זעה איך, אַז איך האָבּ געהאַט צו דיר 
טענות. וואָס איך האָבּ געשריעבּען, געדענק איך ניט, נאָר װי איך ועָה, האָבּ 
איך פון דיר געמאָהנט בּריעף. טאָ זײ ניט בּייז. איך בּין בּכלל געװאָרען 
אַ נודניק, אַבּגעלאָזען זיך, װי אַנ'ענדיק, און האָבּ כּסדר טענות צו דער װעלט, 
נאָר איך זאָג דיר צו, אַז איך װעל זיך אױיסבּעסערען. האָבּ געדולד. און היות 
װי עס איז מעגליך, אַז מען זאָל מיר דעס טערמין פערקלענערען אויף אַ יאָהר, 
װעט אָט די אויסבּעסערונג געהען קרעשטשענדאָ. אַגב, די פראַגע װעגען מאַנ= 
פעסט איז נאָך אַלץ ניט פערענטפערט, נאָר אין אַ פּאָר װאָכען אַרום, האָף איך, 
װעל איך ענדגילטיג ויסען, יאָ אָדער ניין. 

װאָס עס'עס בּילד איז פערלוירען געגאַנגען, פערדרײסט מיר מוראדיג, 


אויבּ דאָס איז געשיקט געװען קיין אַלינסק, קאָן געמאָלט זיין, איך זאָל עס 
בּעקומען אין אַ פּאָר חדשים אַרום. 


בּרינו 


נאָר װער וייס! די פּאָסט איז דאָ אַַפּערשאָלטענע. יעדענפאַלס, בּעט איך 
דיר (;רבּ"שע, װידער אַמאָל בּריעף -- בּריעף!*..) טו זיך אָן אַכֹּח און שרייבּ 
מיר אַניאויספיהרליכען בּריעף. שיק איהם רעקאָמאַנדירט, װעט קיין ספק 
ניט זיין, אַז איך װעל איהם ערהאַלטען, און אין דעם בּריעף בּעשרײבּ מיר 
אויספיהרליך (זאַכליך), װאָס טוט זיך מיט דיר. איך בּעט דיר ניט, אַז דו זאָלס ט 
מיר בּעשרײיבּען די גאַנצע צוויי יאָהר, בּעשרײיבּ לכל הפּחות דעם ,איצטי, איך. 
ווייס אייגענטליך אַזױ גוט װי גאָר נישט. װאָס טוסטו און װאָס בּיסטו איַן ,פריינד"? 
אָון בּיסטו ;אין פריינד", װאָס זשע זיצטו אין בּאַבּרױסק? און בּכלל, װי לעבּסטו? 
לכל הפּחות, בּעשרייבּ דאָס אַלטעגליכע, די גשמיות. און אַחוץ דעם, אױבּ דו 
װעסט נאָך האָבּען געדולד -- אויך די רוחניות. -- איך װאָלט דיר אויך אַזױ אויס: 
פיהרליך געשריעבּען, װי איך פּערלאַנג פון דיר. נאָר, ערשטענס, איז ניטאָ קיין 
מוטה צו שרייבּען, װען איך בּעקום קיין תּשובה ניט, צווייטענס, דו קאָנסט זיך 
אַלײן פאָרשטעלען, װי איך לעבּ דאָ. און דאָך בּין איך שטענדיג גריט 
אַמ'יאויספיהרליכסטען צו שרייבּען װעגען זיך. ניט דערפאַר, װײל איך האָבּ צו 
פיעל צייט און האָבּ ליעבּ צו שרײיבּען װעגען זיך (דאָס ערשטע איז ריכטיג, 
נאָר דאָס צװייטע-- לחלוטין ניט: מיר איז צייטענװייז פּיינליך-שװער צו 
שרייבּען װעגען מיין איצטיגען לעבּען) נאָר בּלויז דערפאַר; װײיל איך האָכּ סך, 
הכּל עטליכע פריינד און אַפילו אָט די צאָהל צושמעלצט זיך אויך װי װאַקס 
פאַר פייער, האַלט איך זיך שטאַרק בּיי די איינצעלנע, װאָס זענען נאָך װי 
עס געבּליעבּען. װילטו זיך האַלטען אָן מיר, טאָ טו עס װי געהעריג--נאָר 
גענוג װעגען בּריעף! 

וואו איז דיין בּרודער צאַלע און װאָס איז מיט איהם און װאו איז חיה 
פון װאָס איז מיט איהר? און אפשר װייסטו, וואו איז בּן-עמי. אַגב, ער איז אויך 
איינער פון די, װאָס האָבּען מיר די גאַנצע צייט אַפילו. קיין בּלױיזע קאָרטעל 
ניט אַריינגעשיקט.-- 

: אויף דעם נייעם אָרט מיינעם איז מיר נאַטירליך בּעדייטענד בּעסער, װי 
אין טורוכאַנסק, און דאָך װאַרט איך מיט מורא אויף דער תּשובה װעגען מאַנ= 
פעסט, טאָמער ניט -- האָבּ איך גאָר מורא צו טראַכטען װעגען דעם. - 

זייט אַלע בּעגריסט. עסיאַ, ליבּינקע, שיק מיר נאָך אַמאָל דײין בּילד! איך 
בּעט דיר! איך װיל זעהן, װי דו בּיסט אױסגעװאַקסען. 

זייט גליקליך, איער מיטן נאַנצען האַרצען / 
1 אַפּריל 1914. ר א-ווייטער. 

8 .} מיט עטליכע חדשים צוריק האָכּ איך דיר געבּעטע, דו זאָלסט 
זיך דערוויסען, וואו איז געבּליעבּען מיין קאַיעט, װאָס איך האָבּ געהאַט אין 
ווילנער טורמע; און נעהמען איהם צו זיך, אױבּ ער געפינט זיך בי טשער, 
נאָוויטש'עס בּרודער, ענטפער מיר, ואו האַלט דאָס דערמיט, 
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4 בּריון 


טייערסטע מיינע! 

דעם 29=ען סעפּטע מבּער, ד. ה. אין 6 טעג אַרוֹם, בּעפריי איך זיך. מיטן 
עטאַפּ װעל איך ניט געהן: בּעפרייט זיך דערפון. קום איך אין גיכען --וואוהין; 
ווייס איך אַלײין ניט, 

ערהאַלטען די טעג דיין בּריעף, מענדיל, איך בִּין די גאַנצע צייט ניט 
אין טעות. איך שטעל זיך פאָר גאַנץ גוט, װאָס פאַר אַ הורבּן עס איז בּיי אונז--- 

אַ +פּראַחאָדנאָיע* װעט מען מיר געבּען קיין װילנא. מיט דער זעלבּער 
גלייכגילטיגקייט װאָלט איך זיך געלאָזען אין אַנ'אַנדער שטאָדט. -- װי לאַנג 
עס װעט געדוערן דער װעג, װײס איך. עס איז רעכט צװיי װאָכען (דאָס איז 
דער מינימום) און עס איז רעכט צװײ חדשים -- | 
: זייט אַלע, ליעבּץ מיינע, געזונד און דרײסט. 


0 בעפטעמבער 914. 


=) אַ דאַנק פאַר דער צושריפט, רעװעקאַ ' 


סעמיאָנאָונאַ! גאיר װערט עלטער און 
מיאוסער*! אין דער הינזיכט שטיי איך 
פון אייך ניט אָפּ, ניט גוט, 

און עס לעבּט זיך שלעכט. אַפילו 
זעער שלעכט. געװויס, װען-עס:איז װעט 
װערן בּעסער. דערװײל אָבּער איז שלעכט 
און יוצא, - 

ע,. ליבּינקע, איך דערמאָן דיך אָפט 
און שטעל זיך פאָר, װי דו בּיסט אויס- 
געװאַקסן פאַר די 2 יאָר. שרייבּ מיר אָן 
אַַבּריוו, אָבּער שרײבּ אָן װי אַ גרויסע, 
בּאַזונדער פון דער מאַמען און פון דעם 
.טאַטן, נו, טאַקע װי אַן אמתע גרויסע. 
. שרייבּ אָן, וער זיינען דיינע חברטעס -- 
אָליאַ?; אָדער אַנדערע? און דעם אַפּטײ: 
קערס טאָכטער !איך האָבּ פאַרגעסן זיין 
פאַמיליע) -- גייט איר נאָך איינע צו דער 
אַנדערער ? שפּאַצירסטו נאָך מיט די 
חברטעס איבּער מוראַװיאָװער גאַס ? האָסטו 


*) צולוב מיליטער:צענזור זײנען 
און מיר גיבּן דאָ די זײער איבּערזעצונג. 
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איער א.. ווייטער, 
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אַ טײל בּריװ 


געשרבּן אין רוסיש 


בּ ריוה, 


בּאַקאַנטע יינגלאַך? און -- למען=השם -- 
װאָס װילסטו זיין ? דו װילסט נאָך אַלץ 
ניט זיין קין אַקטריסע? אַפּיאַניסטין 
װוילסטו זיין? 

װער לערנט דיך? װאָס לערנט מען 
דיך! װעלכע פרעמדע שפּראַך? װאָס 
הערט זיך מיט דער מוזיק? װיאָלאַנטשעל 
שפּילסטו נאָך! װאו איז ח,? װאו איז 
דער פעטער צ ? װאָס מאַכט דער זיידע 
דיינער און די מומעס? 

און איך לעבּ װײט-ווייט, סאַמע בּיים 
פּאַלאַרן קרייז,. און געװאָרן בּין איך 
אַשרעקליכער, זעער אַ שרעקליכער, אַזױ. 
וי ראָבּינזאָן, אַ פאַרװאַקסענער מיט האָר 
און אַן אָפּגעריסענער. אָבּער אַז איך װעל 
קומען צו פאָרן אַהײם, װעל איך זיך 
אָפּטערן, אָפּנאָלן, װעל אױפעסן צװיי 
מיטאָגן פאַר אַמאָל, װעל זיך איבּערטאָן אין 
נייע בּגדים און װעל קומען צו דיר אַ פראַנט 
װאָס אַ פראַנט הייסט, דיר זאָל ניט זיין 
מיאוס צו שפּאַצירן מיט מיר אויף מו: 
ראַװיאָװער גאַס. אָבּער דאָס װעט זין 
נאָך ניט אַזױ גיך. און דערװיילע שרײיבּ 
מיר בּריוו און ניט פאַרגעס מיך, 


איך בּאַװעג זיך פאָראויס זעער 
לאַנגזאַם. דער װעג איז אַ שרעקליכער: 
גריבּער, בּאַרג =אַראָפּן אומבּאַשרײב= 
ליכע. כ'בּין מיד װי אַ הונט. מיין אַדרעס; 
יעניסייסק, דאָרף יאַלאַנסקאָיע און א. אז. װו, 


א. ווייטערי 
9 מערץ, 
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טייערער מיינער!. : 
אין האָבּ שוין לאַנג דערהאַלטן דיין 
בּריוו. געענטפערט נאָר מיט אַ קאַרטל, 
דאָס אין געװען פאַר מיין בּאַפרייאונג 
און פאַר מיין אַװעקפאָרן, איך האָבּ גע 
רעכנט, אַז מיר װעלן זיך בּאַלד זעען 
דערװײל אָבּער בִּין איך געבּליבּן שטעקן 
אין קראַסנאָיאַרסק, די היגע מאַכט זאָגש, 
אַז מיט מיין עטאַפּ:שײין װעט מען מיר 
ניט אַרײנלאָזן ניט קיין וילנע און גיט קיי 
מינכק. איך האָבּ אָנגעפרעגט מיינע קרובי! 
און פריינד, צי איז עס טאַקע אַזױ. אויבּ 
יאָ, װעל איך זיך לאָזן קיין מאָהילעװ. 
אי װייס אױסגעצײכּנט, װאָס מיך ער" 
װאַרט, ד. ה. װאָס פאַר אַ נױט, אָכּער 
בּלייבּן דאָ איז שװער, װען מען ויס, 
װאָס עס קומט פּאָר דאָרטן, אין דער היים, 
| איך בּלייבּ דאָ בּיז איך װעל בּרענגען 
אין אָרְדענונג מיינע פינאַנסן: ס'האַט 
זיך געמאַכט אַ שטיקל אַרבּעט. בּכלל װאָלט 
איך דאָ מסתּמא געהאַט שטענדיגע פּרגסה, 
אָבּ ער בּלייבּן דאָ איז שרעקליך שװערי 
גאָט מײנער, װען און בּײ װעלכע 
אומשטענדן װעלן מיר זיך זעען! 
= הארצליכן גרוס אייך, רעװעקאַ סעמ= 
אָנאָװנאַ, און דיר, ע., ליבּינקע, האַרציגע 
װאָס טוט זיך מיט אייך, סײיערען! : 
איננאַצן אייע-ער 
. וויימון 
? אָקטאָבּער 1914. אי 0 
: ר מײן אַדרעם .., 


=י יי 


סייערע רעװעקאַ. סעמיאָנאָונאַ! 
' = איך שרייבּ אייך אוף טראַף. אויבּ 
ר . בּריוו װעט דערגיין צו אייך, װעט 
עס זיין אַ נס. 


*) פרוי עלקין, 
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3 ריירו,? 


איך האָבּ צו אייך אַ גרויסע בּקשה, 
איך װייס אויסגעצייכגט, װאָס עס טוט 
זיך בּיי אונִז און אַז א סך, זעער אַ סך 
װאָלטן זיך געשעצט גליקליך, װען זײ 
װאָלטן געקענט זיין אויף מיין אָרט, די 
ה. לעבּן פריי אי קראַסנאָיאַרסק. אָבּער 
איך קען דאָ שוין ניט לעבּן לענגער. צום 
אומגליק, איז פאַר מיר, װי פאַר אַ געװעזץ: 
נעם פאַרשיקטן, פאַרבּאָטן. דער גאַנצער 
תּהום המושב, אויסער מאָהילעװער, פּאָל= 
טאַװער און אַ טייל יעקאַטערינאָסלאַװער 
גובּ. אין די לעצטע צװיי קען איך ניט 
פאָרן. אין מאָהילעװער װאָלט איך יאָ 
געפאָרן. אין מאָהילעװ גופא -- נאָר אין 
דעם פאַל, װען איך זאָל דאָרט האָבּן 
כאָטש אַ ועלכע עס איז פּרגסה;. אין די 
אויעזד-שטעט און שטעטלאַך -- אַפילן 
אָן שום אויסזיכטן אויף פּרנסה, פאַר דער 
צייט, װאָס איך לעבּ דאָ, האָבּ איך אָנגע. 
זאַמלט אַ געװיסע סומע געלט און אין 
ניט קיין גרויסער שטאָט װאָלט איך קענען 
װי עס איז דערציען בּיון סוף מלחמה. 
נאָר איך האָבּ ממש מורא צו קומען אין 
אַזאַ צייט אין גאָר אומבּאַקאַנטע און 
פרעמדע שטעט. איז אָט: צי האָט איר 
ניט קיין בּאַקאַנטע ערגעץ:ואו אין 
אַשטאָט אָדער שטעטל פון מאָהילעװער 
גובּ. (אויסער האָמעל -- אַהינצו טאָר מען 
גיט), און אויבּ יאָ -- װעט איר מיך אפשר 
רעקאָמאַנדירן צו זיי און בּעטן, זי זאָלן 
מיך גאַסטפרײנדליך אויפנעמען. קיין 
מאַטעריעלע הילף דאַרף איך ניט. אוױיבּ 
איר האָט בּאַקאַנטע נאָר אין מאָהילעװ 
גופא, טאָ שרײיבּט אַהינצו (סוף-כּל-סוף 
בּין איך מסכּים צו פּאָרן אַפּילו אַהין) 
: און פרעגט אָן פּאַראיינס וועגן דער מעג= 
ליכקייט צוֹ געפינען דאָרטן עפּעס אַן 
אַרבּעט, | 


| תחסת עה0ס 


06 410 4 8260 7 6104 
6838 אתגדעטסה 16ת60 זע 
-זסוא 004  607468‏ עומ8עהד0320 
-08ת אססא 82 סדםס פק6ה16 ת 
0 מיזהאנ .6 .0170 
דעד ה 110 .16020804800468 8 
4 צזסאת 86 פזשאג 80016ת60 
-0018 התת 628 ;הסות התה ,ע6גאנץ 
24 0872 328 ,600280200 1120 
-140 8008 ,עד0682206 6072ט 
 02-‏ 110217280840/6 ,868400סתעז 
-צז 88421624800228040/0 עזס 
85מה הוֹההמתססח 8 660800 
סוצאס8סתת110 3 .צ0 16 טדגאפי 
-240 6280 8 .ת2א8סח 6 ת סאנ 
8גטעתס אסז 8 פוועת -- 268עז 
8ך0א ת8ס 120 הטסחו { מסטת66 
8 2 320200006 06-82800א 
----80767'וז גע 00028. 6מוזת3פ'ץ- 
-32022607 32 מסתעם 063 סאנקת 
דצד ה 0דט ‏ השסק8 10 32 עא 
סוצקסדסאטט העח3280 2 ,ץמחאנ 
זאס1טת1660 8 זע 2686 צתאץס 


(זעתגאנסה ,זסוג 688 ג 85גסססז 
0 פזצץמהדסהת סהעץסעג 828 
פֿמז 80 -ת80/8 320ג080 


8 הסמדעמת 0אדצאנ 30טת882צץ6 
-ץט ע הומ/8630280 16880עק0086 
8011 1248 /(?)תחסקם 2דסטת ה|אכ2 


427 8 3020 820 {ץ עת ד8ט 


-מא עתע 100028. 60עת-װסא 
(סעת //68080תעז200 676448 
.6203 2העד---התסוס'} פ'וװסקא) 
-0170680 6 10 ,6619 עתס6 גע 
-סח ע אע תהסאותם את 6דסצץתמסעת 
8106 {,0476סקח 
-102 .סהאע/קחס10616 אתתמעקח 
-עט 8הוז ע{טסאסח 228807ו160 
-322 עתסם--.סטאנעט 86 28000א 
8 1080 6078 320 ץ סשאסא 
-צד 6דגנעעחג8 10 {88סתעזסהן 
-00022 ת 40060108 8והסא 8) גת ‏ 
-סקחס ע (פ8821סת גתצז ע 068 
-אנ8030 0 0200 32 סאנץ 6דעס 
-עה 0/ע8286 120 עדתגה עדססת 

---עז200ק 5גע9 


אי 


! אויבּ איר האָט געװאַרט פון מיר בּריוו, 
טאָ זײט ניט אין כּעס אױיף מיר. איר 
שטעלט. זיך קוים פאָר, װי שװער מיר 
איו דאָ, װי איך בּין נידערגעשלאָגן פון 


אונזער אַלגעמײנער לאַגע און װאָס פאַר ' 


אַ בּיטערער געפיל פון פֿאַרדראָס בּיי מיר 
איז צוּ מיינע פריערדיגע פריינד און 
חברים; בּיי אַזאַ ‏ געמיט-צושטאַנד איז 
שרעקליך שווער צו שרײיבּן. 

וואו זייט איר? ע., ליבּינקע, סאַר אַ 
גרויסע דוֹ בּיסט שוין מסתּמא אויסגע= 
װאַקסן ? און אױגן האַסטו, מסתּמא, 
אומעטיגע: ‏ - 

װעגן מענדלען ווייס איך גאַרנישט. אויף 
מיינע. בּריוו ענטפערט ער ניט. אַדרעסירט 
מיינע בּריװו אַזי... 
אַלדאָס גוטס. 

| א. ווייטער. 

שןס1, 15:טער יאָר, / 


ענדליך האָסטו זיך אָפּגערופן! פאַרװאָס 
דו האָסט אַזױ אײינגעשפּאַרט און אַזױ לאַנג 
געשוויגן -- װעל איך, מסתּמא, ערשט פאַר= 
ישטילן דאַן, װען איך װעל דיך זעען 
- פּנים-אל-פּנים. -- | 
װועגן זיך, טייערער מיינער, קאָן איך 
גיט שרייבּן און, אייגנטליך, איז ניטאָ 
װאָס צו שרייבּן. כיקאָן ניט דערפּאַר, ווייל 
פון װאָס איך זאָל ניט אַנהײבּן, װעל איך 
אומפאַרמײידליך בּאַרירן ‏ דעם אַנגעװײי= 
- טאָגטן אָרט, װעלכן איך מוז דעליקאַט 
אויסמיידן -- דהיינו, װי אַזױ עס האָבּן 
ניך פּאַרהאַלטן און פאַרהאַלטן זיך נאָך 
איצט צו מיר מיינע פריערדיגע פריינד 
אוֹן חברים, אַךְ, דו בּיסט אויך ניט גאָר 
- ביין דערפון! און מיר װילט זיך דע= 
ריבּער עס אינגאַנצן ניט בּאַרירן. איבּער= 
רייסן מיט דיר -- דאָס איז גרינג צו זאָגן 
-- 29 
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בביוו. 


אָבּער גאָרניט גרינג איבּערצוטראָגן, בּפרט 
אין אַזאַ צייט, װען בּיי מיר פערזענליך 
רייסט זיך אַלץ אָן האָפּענונג. -- אַגב אִיז 
בּאמת ניטאָ װאָס צו שריבּן װעגן זיך, 
איך בּין זאַט, בּאַקלײדט. בּאַשוכט *) און 
גאָר. אַלדאָס איבּעריגע איז כּסדר שלעכט, 
פונדערווייטנס װייזט מיר אונזער לאַגע 
אויס האָפנונגסלאָז. װאָלט איך געװען 
אויפן אָרט, געלעבּט צװישן מיין פאָלק, 
װאָלט איך מסתּמא געזען אויך די עלע= 
מענטן פון גייסטיגער און עקאָנאָמיִשער 
לעבּנספעאיגקייט, װעלכע װעלן אוז 
געבּן די מעגליכקייט צו דערהאַלטן זיך, 
ניט קוקנדיג אױף קײין שום 
דאָ אָבּער, אין דער פרעמד, װײט אין 
העק און אין איינזאַמקײט, דאַכט זיך מיר 
טיילמאָל, אַז אַלץ װערט חרוב און אַז 
אונזער אונטערגאַנג איז אומפאַרמײידליך. 
װען דו זאָלסט ויסן, װי שװער, װ 
פּיינליך דאָ איז צוֹ זיצן! 

טייערער מיינער, 

וי אַזױ קלײיבּסטו זיך עס צו קומען 
אַהערצו, אַז צייט 1908, דאַכט זיך, האָבּן 
אַלע ייד אָן אויסנאַם אַפילו דיי 
װאָס מעגן פריי וואוינען אין גאַנץ רוס= 
לאַנד) קיין ואוינרעכט ניט אין סיבּיר. 
אייסער די, וועלכע זיינען בּיו דעם יאָר 
דאָ געזעסן? צי װייסטו עס? און האָפן 
דורכלעבּן דאָ װי עס איז אַזױ קאָן מען 
בֵּיי איצטיגע צייטן בּשום אופן ניט. 

ועגן פּרצס טוט האָבּ איך זיך דער= 
װאוסט פון רוסישע צײטונגען! און 
אין דעם זשורנאַל=בּיכל *), װאָס איז גע= 
ווידמעט זיין אָנדענקען, װעט מיין אַר= 
טיקל ניט זיין 

*) װייטער איז שוין נעדען אויף א שטעלע 
און פאַרװאַלטונג מון כוגוּסונטקאַטשינסקער 


בּאַן און איז נעװען מאַטערועל בּאַזאָרנט. 
**) ,ײרישע װעלמ". 
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פדיות 


אוב : איך װעל װען-עס-איז קענען 
! מוחל זיין מיינע װוילנער פריינד און קאָ- 
. לעגן אַלע אַנדֶערע אומפאַרמײידליכע זאַכן, 
װועל איך זֵיי אָבּער בּשום אופן קײיגמאָל 
ניט מוחל זיין זייער בּאַגיין זיך מיט מיר 
בּנוגע דעם דאָזיגן שרעקליכן טויט.-- 

מיט אַ געוויסער צייט צוריק האָבּ איך 
געשריבּן ר. דער בַּריוו איז, ווייזט אויס, 
אָנגעקומען. פון אים װייסטו שון אַז 
איך װיל פאַָרן אין מאַהילעװער גבּי 
אָדער אין מאָהליעו. גופא. צי װעל איך 
פּאָרן און װען איך װעל פאָרן -- װײיס 
איך ניט. אי דאָ איז מיר שװער, אי 
פּאָרן איַן אַ פרעמדער, אומבּאַקאַנטער 
און אומקולטורעלער שטאָט װילט זיך ניט. 
אין מיַנסק אַדער ווילנע װעל איך איצט 
ניט קענען קומען, אַפילו װען מען זאָל 
זיך ועגן דעם משתּדל זיין. 

אויבּ דו װעסט אַהער ניט קומען (און 
איך ווייס אויף זיכער, אַז קומען אַהער 
שאָרסטו ניט). איז מיר שער אַפּילו צו 
משער זיין, װען װעלן מיר זיך זעען 

װאָס װעט עס זיין פאַר דער גאַנצער 
צייט פון אונזער קיום, פאַר די אַלע 


יאָר טויזנטער -- זיינען נאָך ניט געװען ‏ 


אַזעלכּע נסיונות. אין אונזערע נאַציאָ: 
נאַלע קאַטאַסטראָפעס איז אַלע מאָל גע= 
וועזן דערהײבּנקייט. און איצט איז קיין 
דערהײבּנקײיט אינגאַנצן ניטאָ, הגם די 
קאַטאַסטהאַפּעאיז אומגעהייער, ניט פאָר= 
צושטעלן זיך! װאָס װעט עס זיין! 
ליבּע, טײַערע ע., װי װאָלט איך דיך 
װעלן זעען !-- אַ האַרציגן גרוס רעװעקען. 
ר א אַררפסר, + + 6 א . שיש 
אפשר קאָנסטו מיר געבּן עפעס אַ 
פּראַקטישעעצה װעגן מיין קומען בּכלל און 
קיין מאַהילעוו בּפרט. דיין א. ווייטער. 
-8 .? אַפּאַספּאָרט האָבּ איך שוין. 
' מאַי 1915, 
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טייערער מיינער! 

איך האָבּ שוין דיר דעפּעשירט היינט, 
אַז אַרױספאָרן װעל איך בּיי דער ערשטער 
מעגליכקייט, און קומען װעט מעג= 
ליכקייט סוף יוני אָדער אָנהײבּ יֹלֵ, 
אָבּער בּשום אופן ניט פריער פון 2 
יוני. די סיבּה איז, װאָס אין דעם אַמט, 
וואו איך בּין אַן אָנגעשטעלטער, מוז איך 
מעלדן װעגן מיין אַװעקגײין מיט צַװײ 
װאַכן פריער. און דער עיקר איז, װאָס 
איך האָבּ דאָ נאָך אַן אַרבּעט, װעלכע 
איך װעל בּשום אופן ניט בּאַװייזן צו 
ענדיגן פריער װי אין דריי װאָכן אַרום, 
הײיסט עס, אַז ניט שפּעטער פון דעם 
8טן -- 54טן יולי װעל איך אַרױספאָרן 
און אַרום דעם 511טן װעל איך זיין.. 
װאוֹ? דאָס איצטיגע לעבּן אין אונזערע 
מקומות קומט מיר פאָר אַזױ ניט ג/= 
וויינליך, אַז איך שטעל זיך אַפילו ניט 
פאָר די מעגליכקייט פאַרפאָרן צו דיר. 

פאַרן אַרױספאָרן װעל איך דיר אָנ" 
שרייבּן ; און בּיז דאַן װעל איך דיר נאָך 
אויך שרייבּן, דו, פון דיין זייט, אױבּ 
דו װעסט בּאַװײיזן, קאָנסטו ענטפערן אויף, 
דעם בּריוו און דיין ענטפער װעט מיך 
טרעפן דאָ. 

דיין דעפּעש איז געװען פאַר מיר 
העכסט אומגעריכט. אַ דאַנק, מיין טייערערן 
איך ווייס, און שטעל זיך זעער גוט פאָר, 
װי סומנע עס איזאיצט אין אונזערע 
מקומות. אָבּער לעבּן דאָ איז לחלוטין 
אומדערטרעגליך, בּין פאַרמאַטערט געװאָרן, 

אַ גרוס ר. 

ע., ליבּינקע, אינגיכן װעל איך דיך זעען ! 

דיין א. ווייטער. 
קראַסנאָיאַרסק. וש/עו, 15, 
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טייערער מיינער ! אַרױספאָרן װעל 
איך, אוֹיבּ סוועלן זיך נאָר ניט מאַכן 
קיין אומגעריכטע מניעות -- ניט שפּעטער 
פון 4--3 אַװגוסט. פאַר אַװגוסט װעל איך 
בּכלאופן ניט בּאַװייזן אַרױסצופאָרן. דו 
װאָלסט דעריבּער גוט געטאָן, װען דו 
װאָלסט מיר אָנשרײבּן בּאַריכות, װי אַזױ 
װעל איך זיך, נאָך דיין. מיינונג, קענען 
אײנאָרדענען אין מאָהילעװ. װעגן דעם 
האָבּ איך פון דיר בּאַקומען נאָר אַ דעפּעש. 
אין ניגערס בּריוו, װאָס איך האָכּ דער= 
האַלטן מיט אַ טאָג 5 צוריק, װערט דער: 
מאָנט װעגן דיינעם אַן אויספירליכן בּריוו 
צו מיר, נאָר איך האָבּ אים ניט דער= 
האַלטן, ניגער שרייבּט אַזױ : אויבּ, הייסט 
עס, איך װעל ניט האָבּן קיין חיונה פון 
פאַרלאַג, װעל איך בּאַקומען אַ שטעלע 
פון אַ בּאַפולמעכטיגטן, פון דיין דעפּעש, 
פון . דיין דערמאָנען וועגן בּ. ווייזט אויסי 
אַז דיינע אויסזיכטן זיינען. דערהױפּט 
אויפן פּאַרלאַג. אַזױ צי אַזױ בּעט איך 
דיר זעער, װי ייט מעגליך גענוי אֲנ= 
שרייבּן מיר װעגן די פּערספּעקטיװן 
אַגב, װי האַלט עס אין יענע מקומות 
מיטן יקרות? 

ניטאָ קיין. מעגליכקייט צו שריבּן 
פון דעם עיקר, װעלכער לאָזט ניט רוען. 
מימוז שווייגן. נאָר אַ געפיל האָבּ איך, 
אַז פאַר אונז האָט זיך געעפנט אַ תּהום. 
סומנע. איך בּעט דיך, טייערער מיינער, 
ענטפער מיר מיט אַ פאַרמאַכטן בּריוו, 
איך מוז קלאָר װיסן, װאָס װאַרט דאָרט 
אויף מיר. אַ גרוס עסיען און רבקהן, 

ניגערן שרייבּ איך אויך הייגט, 


דין א. ווייטער. 


3טער יוני, 1918 


-יייזדייייי====2, 
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חצ/21, יאָר 915, 

טייערער מיינער! איך האָבּ שוין דיר 
געשיקט אַ דעפּעש אַלס ענטפער אױיף 
דעם בּריוו און האָבּ געװאָלט נאָך דאַ= 
מאָלסט ענטפערן דיר מיט אַ בּריו. 
נאָר פאַר דער צייט האָט מיט מיר 
פּאַסירט אַ משונהדיגער צופּאַל; איך האָבּ 
פאַרלאָרן מיין פּאָליאַריס מיטן פּאַסו... 7 
חדשים האָט געדויערט, בּיז איך האָבּ 
אים אױסגעפּועלט, און איצט װאָלט אויס= 
קומען נאָכאַמאָל אַזױפיל זיצן און װאַרטן 
אויף אַ צווייטן. צום גליק האָט געטראָפן 
אַ אומגלױבּליכע זאַך: דער, װאָס האָט עס 
געפונען, האָט מיר אומגעקערט די אבידה. 
ערשט נעכטן אומגעקערט. הייסט עס, אַז 
אַלץ איז װידער אין אָרדענונג און צום 
5טן װעל איך קומען צו פאָרן. איך װעל 
דייר דערקלערן, פאַרװאָס איך האָבּ אַזױ 
לאַנג געקװענקלט זיך און פאַרװאָס נאָך 
איצט אַפילן פאָר איך ניט מיט אַ גרינג 
האַרץ. װען איך װאָלט געקענט קומען 
קיין ווילנע, װאָלט איך לכתּחילה דאָ ניט 
געבּליבּן און װאָלט ניט געװאַרט, בּיז 
מען װעט דאָרט געפינען פאַר מיר אַ בּאַ- 
שטימטע פּרנסה. איך בּין נאָך איצט אויך, 
ניט קוקנדיג אויף מיין זעער שװערער 
ערפאַרונג, גענוג זאָרגלאָז און איינגע= 
גלױיבּט. אין זיך. נאָר -- אין מאַהילעװ, אין 
דעם דאָזיגן פילן שטעטל --אַהינצו 
פאָרן אָן בּאַשטימטע אויסזיכטן אויף דעה. 
צוקונפט, האָבּ איך בּאַשלאָסן נאָר אין 
די מינוטן פון דעם טיפסטן יאוש, בּשעת 
איך פלעג האָבּן דאָס געפיל, אַז לענגער 
בּלײבּן דאָ קען איך שוין פיזיש ניט. 
פלעגט אָבּער דער מאָמענט פון שאַרפן 
יאוש אַריבּער, פלעגט אויך פאַרשווינדן 
דער פאַרלאַנג צו פאָרן אין דעם העק. 


נאָר אָטס איז אָנגעקומען דיין דעפּעש, 
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צריות 


דערנאָך ניגערס בּריוו אוֹ דערנאָך 17 -עמז2800 .2 068דט (הסזטקמם 
דיין לעצטער בּריוו; -עם אפֿא 6 46882204עח6 629880ד 
ליבּער מיינער, איך וויל דיר זאָגן 8 ,800 צִ 06דט ;88 060 פהצ6 


מת. מיר גלױבּט זיך ניט, אַז -20 4821270 ;פ8גטצתס ואסנטטצת 
די יי 4 דנ אלייב -602200 /28260186880 ע גזצס 


האָט זיך װירקליך מיט װעמען עס א 446 27808סעחס שעיססטמתסדגתס6ג 
צונויפגעשריבּן װעגן מיר, אַז בּיי אים -06953 סמפת16ע260018 ש דסצעתפתס 
זאָל, אין בּעסטן פאַל, קלעקן געדול 116 .808אד320200 ההסא פדעטסח 
;און אַקטיווע גוטפריינד שאַפט צו. 6060 ייגדפהעץ3סק 10ס .סקפפ 
עב אך װי געהצייג אי 2זופחס סזתאהסה סה 860802 
ו -פקאץ סאֲמת10 סאתמסעח 1806 8 
ווירקליך בּאַזאָרגן מיך מיט פּרנסה, 
איך גלױבּ ניט. דאָס איז אַ רעװ?טאַט הס התה סדט ,2080 ס0זסם בע 
פון מיין ניט זיסער ערפאַרונג, אוו -00128 86 008012 8{זעט סדאעה 
דיין בּריוו האָט נאַך פאַרשטאַרקט ש=י! ‏ 8 86 0סהמסחסא ;סתפֿת דעז -תתּת 
אומצוטרוי. פון דיין בּריוּ איז קלאָר, 21 עַגפוֹקה סוהכסח ה סדט מתסד 
2 : 23 0 יאע 1832420קח סמה3סח 6אנ 
אַז קײַנער האָט ערגעץ ניט רעזערװוירט -טטתמ'הסקחס דפ 3170 /צתאסדסת 
פּאַר מיר קיין שטעלע. דאָ גייט, נאַטירליך ,סת68 080 סעתסם .8018 סיג 
ניט אין דעם, װאָס איך װעל שפּעט קוֹמען ‏ .46:-1707620 פגאטוקח זסוז סאנ 
צו פאָרן, -- איך קום דאָך שפּעט טאַקעי -'מץ 46 2 פ/6ח16 ע ,3823 
דערפאַר, װאָס. איך האָבּ ניט קיין בּאַ: 2617ץ6 התהסת ץ 810 100 8 טסק 


: 11 .280670 00810028806 2806 
שטימטע שטעלע. װען זי װאָלט 26 סח {סגפטדשטסגק 2 6סחז 86600 


װאָלט איך דאָך געקענט קומען תּיכףי ,78ססת16ת06610 עתתם צװסתמ 
אַלואָ בּין איך איצט איך ניט איבּער+ ‏ 1280 806 1/ .232216280180 2 
צײגט, אַז איך װעל בּאַקופען די כּלומרשט מסתעזסו 8 ס6נםה--עגפ 2 
צוגעזץגטע שטעלע; און ווייניגער פאַר צזסת 86 0 37/017826ת : 


מדפהעס 106ס602 דצך 
אַלץ פּאַרלאָז אִיִךְ זיך, צוליבּ * יי 60 פססתעמם .} הטסא ץ הם. 


-ריי טעמים, אויפן פֿאַרלאַג, -- און 84 8879 28672006 הטסא {צ סת 
פונדעסטװעגן פאָר איך --אַפילו קײן 8 חדקצ קסאעתס 82 262826 


מאָהילעוו. איך קען בּאמת דאָ ר -06 2286 תתטעקהתסק1ן .280 
- ביט - בּלייבּן. 3 -002826ח82 תסד3 8 חתגון 62814 


0 ז4סזסח 80 וו 
יל 5 כֹ שש = 
גֶעווען בי מיר ג. עס איז מיר גע .ת061280 פתסוטת צדכּ 


װעסט אינגעפאַל, אָננעמֶען אַ שטעלע תמקה ח צתסט 15 א,דה4ג38ב 
אויף אַבּאַקאַן =), אַװעק אין װאַלד. איך ./0280000ק ,1668 סוגװש066ס 
האָבּ שוין אַפּילו געהאַט געמאַכט שריט אין .208 ח 68688:8? :8 : ינפֿפעקח 
דער ריכטונג, נצָך דערנאָך האָבּ איך אינגאַנצן זיך אָפּגעזאָגט פון דעם דאָזיגן געדאַנק, 
הייסט עס, אַז צום 15:טן לום איךְ. איך נעם דיך אֲרום, ליבּער, 
אַגרוס אַלעמען: רבקהן און עסיען. 

5 אַבּאַקאַן איו אַ מיך הענער פון קראַסנאָיאַרסק אַ װיאָרפט צװעלף התרערט, אַ פע= 
שערבּורגער פירמע האָט דאָרט געהאַט אַ װאַלר=קאָנצטסיע, אין װעלכער איך בּין געװע סוף 
1915 יאָר און ראָס 1916 פאַרװאַלטער, נאָך פּאַר בין קומען אַהין האָט װײמער בּרעהגעהאַ 
אָנגעמען דאָרט אַ שטעלט. מ. עלקין / 

בע שי 


62086802:8 2006 פ'מחג 80 סהעם' 


יד 


טייערער מיינער! 

איך פּאָר ניט. איך בּלײבּ דאָ נאָך 
אויף עטליכע חדשים. אױיבּ עס װעלן זיך 
עפענען אונזערע צייטונגען, װעל איך 
זיך אומקערן פריער. -- 

אַ חוֹץ דיר שרײבּט זיך מיט מיר 
קיינער ניט דורך און דיך בּעט איך זעער, 
שרייבּן מיר כאַטש װעױעס:איז, כאָטש 
קורץ, אַבּי ניט איבּעררייסן דאָס איינציגע 
פּעדימל, װאָס פאַרבּינדט מיך מיט מין 
היים. מיין האַרציגן גערוס אַלעמען . 

דיין איס. ד. "} 
מיין אַדרעם יי, 


יולי 8,895 
=( פאַר קירצט פון איסאַק דעווענישסקי? 


איך בּין כּמעט װי זיכער, אַז דער 
בּריוו װעט צו דיר ניט דערגרייכן. 

טייערער מיינער! פאַרגעס ניט װעגן 
מיר. זע, איך זאָל װיסן, װאו זו בּיסט.-- 

קײַנע אַנדערע טעמים, אױסער די 
װעגן װעלכע איך האָבּ דיר געשריבּן, 
דאָבּ איך ניט און פריער ניט געהאַט. 
איך בּין ניט געפאָרן : 1) װייל איך האָבּ 
ניט געגלויבּט, אַז מען האָט פאַר מיר 
בּאַזאָרגט אַשטעלע פון אַ בּאַפולמעכ= 
טיגטן ; 2) און דערהױפּט טאַקע, װיל 
מען האָט אונזער פּרעסע פאַרמאַכט. איך 
האָבּ געהאַט ליטעראַרישע פּלענער. וי= 
בּאַלד אָבּער, אַז פאַרװירקליכן זי איז 
געװאָרן אוממעגליך, און זייענדיג כּמעט 
איבּערצייגט, אַז קיין שטעלע פאַר מיר 
איז ניטאָ, און נאָך אַלעם דעם, װאָס איך 
האָבּ איבּערגעלעבּט האָבּ איך ניט גע= 
פּועלט בּיי זיך צו פאָרן. שרעקליך שער 
צו בּלייבּן דאָ, גאָר פאָרן האָבּ איך זיך 
דערוויילע אויך ניט אַנטשלאָסן. איך שעם 
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!חס /סזסקסם . 

668ה3 06172068) עֲתמ 86 2 
8621684 0א288ת8680ם 824 4106 
23618ז 1121 0108וסקאדס װתס 
56 פסעץוקס8 
-עט סמ 00 1668 פאסקא + 
64 684008261064קסח 86 0סדא 
-עח צווסקח 60248/006סץ ה 266 
פדסא גאתטקבּע טדסא 8הוא 8ד8ס 
18 36 סאמתס? ,80דגקא 
-68838 ,זזאטסדשה /סמהסמדסמעתס 
4סטעהסק ס הס //8210116. 

. 80 יפימעקח /ממטסהססס ?סאג 
ת 06 אספיך 

"68 צאסו0ו82מ32892 :00 ססקתא 


יצבּץזא 1 = ,ם (אסועהאטץ אטאסאסך 
.2068 תהתת 


-טסענם סידט ,װ8806ץ חזטסה 2 
:1668 סת זסהקסת 36 80 
8 = /הסחא קסזסקסת 
8 3106 /222008) פפֿהא 060 
---עופד 188 (,ת30424 
;מעטעקח אעזצקת אװאגאחגת 
-16 2 אמקסדסא 0 אד פװסקא ‏ 
! סתט6 86 ח דפֿט ,תגסטח 038 
6 סדט צעוסדסח (1 :תג848סם 86 
-2אסעוקח הווסוו התה סדט ‏ תחקם8 
;46114200'סווסמתסחץ סזספת עת 
-10סח א060230 ופהפּגתז א 2) 
יעתמקא32 צ60סקח עווגוו סדף צו 
-2קסדעת אווגתח װת8ס ההסו 5 
-16צס0 אע 23ם 1 .סשמקצד 
0 ,סואנסװ116803 סתגדס פדשפּדס 
6 ק5'מץ אידטסח שטעהץס ,מדגאפ" 
-02 8 ה דפה 8דספו סדט (תמם 
,8060 8תססח זע החוסקם 1020166 
.3100204קן 86 ,תטאנסקסח 2 סד 
8ד0672484 סתסאנתיד 60נו8דס 
פדגא ה סדט גאסח סם /32608 
06ׂ, .200 86 866נסד 
6 הסמדהוו2קידססקחס2ק 80ד00886 
-00 גפהאסקזס 1288 .חװ0ד5 


-- -80 = 


צויוה 


זיך איצט צו ריידן װעגן דעם; אַזעלכע 
אומגעהייערע געשעענישן און איך מיט 
ימיינע קליינינקע פּרעטענזיעס = 


ליבּער מיינער, זע,; איך זאָל װויסן, וואו 
איר זייט אַלע, און נאָך אַ בּקשה. אָבּער 
איך האָבּ זעער מורא. אַז דער בריװ 
:װעט ניט דערגיין. די בּקשה איז אַזאַ: 
אין בּין זיכער, אַז אונזער פּרעסע װעס 
װידער רעסטאַװרירט װערן און אַז 
יערגעץ אין אַגרעסערן צענטער װעט, 
מסתּמא, אָנהײבּן עפּעס צו ערשינען; 
זאָלסטו בּעטן בּ. אין דיין נאָמען און 
אין מיינעם, דאָסמאָל מיך ניט אויסצו" 
מיידן. איך בּין מסכּים אויף אַלע בֹּאַי 
דינגונגען, נאָר ניט פאַרמיידט מיך. עס 
איז אַזױ פּיינליך צו זיצן דאָ און קיין 
- זאַך ניט טאָן. 

אָט װען איך בּין בּאמת -- שטום 
געװאָרען. 


געדענק:זשע, גיבּ עס איבּער ב.-- 
און נאָך װאָס -- אוב מען װאָלט מיר 


פאָרגעלייגט (בּאַשטימט) אַ שטעלע פון/ 


אַ בּאַפּולמעכטיגטן, בּכלל אַ וועלכע עס איי 
שטעלע, אויף שכירות, װאָס זאָל זיין 
-פאַרבּונדן מיט לעבּעדיגער טעטיגקייט, 
װאָלט איך אַפילו איצטער אַװעקגעפאָרן 
פון דאַנען. פון דיין בּריוו פאַרשטיי איך, 
אַז דו שטעלסט זיך אַפילו גאָרניט פאָר, 
װי שװער מיר איז דאָ. אייך, אַלע מיינע 
יליבּע, אַ האַרצליכן גרוס, " 


צי װעלן מיר זיך זעען! 
די טעג האָבּ איך דאָ בּאַגעגנט אַ 


-סקח הואמטסתג! װחסתא א הוֹדט6 
...63 
3068 ,402802ד 6‏ קסא 00תסם 
6 /1 808 ם 88 3827 ה 
0 48 1029460 09664סקת 
.2027267 86 סותפסעח 410 ,009ו60 
-צחסן 21 .02889:128 62טססקחת 
6367 8202 6002קח 470 ,0820 
-888027 ,3170 ע 8036120082682 
פ8קזהסעט פהצץסעה 60 28א 8 'סם 
פ{צסעה 170ט 823867 אסטהץקא 
2608 ,807 128 .פדאת0אשפ 
8 ההסתאת 07 ח 0664 0 
8זדט06802 86 ההסא 83ק 307 
0814תסץ 8028/2 14 00028668 2 
4684 06802/16 86 סאפתס1 
פדפגעס ס0ממפתסזעטצת 7828 370 
.2852218 806 843600 ע 508תב 
.תפפ88ס---פטעזסטסם סאנץ 867 
---8 310 /62622ח ,סאנ שטאס! 
-הסקח פהתאת 8ס6עת66 ,646 /ע 
0,,,ת (622680קח0) עתטאנסת 
-4 8006016 ,6:120נסואסעתסחץ 
-6884 ,8070'א 2106תח 60עת 06א 
-2884162880 800עאנ 0 348406 
תגאפץ 0628326 ע 68 ג {0פדס 
-פסעח 1806 סח צהץט) .00022ד0 
-62קח 86 ע צאסאעגעמסה וד צש 
דצדפטא אהא ,0668 פועסת2ת0123ס 


8200 8688 יפזפהעס סמתצסד 
-שקח /1װ626318:8/1ס ‏ סח 6הסק 
!דפים 


?וע חעת הסאעהעפּצ 
העזפקזדסם דעד 2 אההה 82 
3) 806032042 בע 2אאדגהגתסס 
-23ק 'מא 08 ע (זסקסןן-אעק2דס 
-88 34 {8ד 82828 3,ת0823882 
ץ הגשצתס ה חע 6020928 2ת06ם 
48 ג 10ט ,סמטתס6 20ט6 8הוא 
-צאנעפץ- 0800 86 ע קאנעם 46 


סאָלדאַטל פון בּאָבּרסק (פון סטאַריע= דאָראָגי). ער האָט מיר דערציילט, סאַר אַ 
- -גרויסע דו, ע., בּיסט אױסגעװאַקסן ; איך האָבּ געהערט און מיר האָט דאָס האַרץ 
זויי געטאָן, פאַרװאָס אין זע דיך ניט און איך װעל דיך אַזױ גיך ניט זעען. ער 


קיש 2 


= : : 


בּריו" 


האָט מיר געזאָגט, אַז דוֹ האָסט זעער ‏ 1668 { סדט ,ת08232 פא אס 
אַ לאַנגן צאָפּ. .6002 128ווועתה - מחסנסי 


אײער א. ‏ ווייטער. .8271 .2 ווגט יי : 
9 סעפּטעמבּער, פּנַפֵו- יי אט 
אַדרעם ---דערזעלבּער, .107-246 860 


,:2-:=- ,- 


טייערער מיינער! !/{סחת /עסתסקסת 
היינטיגע װאָך האָבּ איך דערהאַלטן פון תעטצתסח ה פֿ'תפֿתסה 310/0 03 
דל הי סההס חע געפסשחה 282 1664 דס 
בּריוו און אײינעם פון ראָול -סצ סחזסטעבן .22פתס203680 דס 
פעלדן. קיין גוטס איז ניטאָ. אױף יעדן ‏ 84) /2טעתס /868807 112 .0ת2ווסק 
פאַל (איך האָבּ מורא, דער בּריװװעטניט 200260:080 86 סטס 470 600000 
אָנקומען: עס איז געשריבּן אויף יידיש) -גתעקת ה (68260684 סה 280סעם 


שיק איך דיר דאָ ראָזנפעלדס בּריוו. -302 .22פ062װ2036 סותפסשח 1410 
5 6 ה פאסקסדס 300 6 ידעטי 


|הײסט עס--פון דער זײט װאַרט איך סאנ 12367 עהאל 06 סוסטשם 
שוין אויף גאָרנישט, קיין צייטונגען אי דעהץס טס חהסס 11 .ש8 סאנסף 
שוין אויך ניטאָ. און אויבּ זיי װעלן זיין 048 0דט (מסהאנפ'סץ פקסחסז ת )2) 
(איך בּין נאָך איצט אויך איבּערצייגט 06 10246 ההסת 310 סז (דצַהץס 
ײ מע זי װעט עס סך שי הא טאנ שי 
אױך ניט אײנאַרדענען דאָס איו שי --עובסותתע--פאנעא 806/0ע062201 
קלאָר, אָבּער אין מיין לאַגע און אױף ששמסקת עהאנסמז ;טסאנתסת סט א . 
דעם דאָזיגן געבּיט זיינען אילוויעס די עסע 0367 0802 82 פדגאתשמעקח 
ערגסטע זאַך... : -27 וס גגאטסעחת עהמפדעה0ק406 
-סקח 1000 סם 1668 0168וץססם 
דו' דאַרפסט איבּעריגנס ניט אָננע= -61/8 אד 3130 /פ8טעטעקח 0107 
מען אויף דיין רעכענונג מיינע ,בייזט' 0 082328880) 6146 ,/0186088 
בּריוו. זיי ווערן אַדרעסירט צו דיר צוליבּ 8ם ; 2 
אַַפּשוטן טעם:--דו בּיסט דער איינציגער) רה 6 אי = א 
װאָס איז נאָך פאַרבּונדן מיט מיר, זע ע20280001 42 עווסהאנסקה סת 
מיין בּרודער +) װעל איך װי עס איז .88210'חסץסקח 8602 
דאָ אײנאָרדענען. איך בּין, װי פריער, !7קסמע /סזסקסת ,1664 0וגונעט06) 
א"ף דער סטעלפ און בן גפעלמצלה. = -קסחמם אי 
: *) װייטערם אינצינער בּרורער, משה = דעוו נישקי, איז נעקומען צו װייט;רן נאָכדעם חי די 
א האָבּן פאַרנומען זיין וואוינאָרט -- לירע. ששעטער איז ער מאָבּיליירט געזאָרן אין אַװעקעשיקמ 
68 ין יק אויפן רומענישן פּראָנט, װאו ער אין קראַנק געװאָרן אױף שװינדווכט. 
יי זיך צוליבּ זיין קראַנקהײט קיין קראַסנאָיאַרסק, האָט ער שין דאָרש װײטערן 
: נֶעמראָפן, (נאָכן אױמבּראָך פון דער טערץרעװאָלוציע אין װײטער אַװעקגעפאָרן קיין 515 
ערבּורג), דאָרט אין עֶר געבּליבן א לענערע צייט אין שפּיטאָל, ואוּ ער איו גע:טאָיבּן אי 
שָׁחיבּ 1918, מיט אים איז אַװעק פוּן רער װענט דעח לעצטער מיט:ליר פון װיַטערס עלטערן=הויז, 


= 


בור יד 


איך נעם דיך אַרום, טײיערער מיינער, 
בּיז בּעסערע טעג. 

דיין א. ווייטער. 
איך קוש שטאַרק עסיען. אַ גרוס רבקהן. 
אַדרעם ---- דערזעלבּער, 
8 .} ראָזנפעלדן, בּיי אַ געלעגנהייט, 

גיבּ איבּער מיין האַרציגן גרוס, 
96 10 


פון 0. ווייטער 5ו לער סרטיסטין נעמי, 
- ליבּע .מאַמאַ"! : 

אַחוץ אַלעם איבּעריגן (אַלדאָס ,, איבּע= 
ריגע" װאָלט אין, נאָכן דערהאַלטן פון 
אייך דעם דאָזיגן בּריו, גובר געװען 
װאָרים איך װיל אייך זעען און יל זעער 
זעען פאַניען) קען איך בּיי היינטיגן מאָ= 
מענט ניט פאָרן ניט קיין מינסק, ניט 
קיין בּאָבּרויסק -- צוליבּ מאַנגל אין געלט, 
בּאַקוֹמען געלט - און אַ סך, לפי-ערך -- 
װעל איך ערשט אין אַ װאָך צוויי אַרום, 
לייען דאָ איז מיר אוממעגליך, 

יאָס איז מיט אייך, מיינע ליבּע און 
טײיעו'ע? מענדל שרײיבּט גיט. װאָס אין 
מיט אייערע פּראָיעקטן ? וואוהין פּאָרט 
איר און וואוהין פאָרט פאַניע? פאַרװאָס 
האָט זי גאָרניט צוגעשריבּן צו איער 
בּריוו און קיין גרוס ניט געשיקט? װאו 
- איז זיל 

מיין ליבּע, למען:השם שריײבּט מיר 
אָן אויספירליך וועגן אייערע געשעפטן -- 
ועגן דער טרופּע. פאַראַן אַ האָפענונג? 
אָדער קיין האָפּענונג איז לחלוטין ניטאָ?*) 


װייטער איז דאַן נעװען אױף ראַטשע 
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+) װען פּרץ הירשבּיינם טרופּע אין אַװעק פוּן בּאָבּװיסק און אין זיך אין דװנסק אָדער 
קאָװנע צעפאַלן, האָכּן זיך אומנעקערט קײן בּאָבּרױסק געמי, 
אין סטאַרעװאָ און פלענט אָפּט קומען קיין כּאָבּיױסק. 


אָרלאָװסקאַיאַ. אוּן ב 2עמי, . 


צוקונפט! שרײיבּט, למען-השם אָן, ניט 
פוילט זיך, איך דערמאָן זיך אָן אייך 
בּיידן מיט פרייד און האָבּ (אייך) שטאַרק 
ליבּ. זאָלט איר אָנשוײבּן, 
ערגעץ-וואו װעלן מיר זיך מסתמא בּאַ: 
געגענען. צום װידערזען אַלזאָ! 
איער -- וי פלעגט איר 
מיך רופן!-- מימאָזאַ. 
סטאַרעװאָ, ווושן10, 1910. 


*מאַמיטשקע, ליבּינקע, װי אומגעריכט 
איז געקומען דיין בריו! װיפיל יאָרן 
זיינען אַריבּער, ס'אַר אַ סך האָט זיך גע= 
ענדערט פאַר דער צייט!. און איך 
בּין שוֹין ניט קיין מימאָזע, ד, ה. א יס צֶר- 
ליך שוין גאָר ניט קיין מימאָזט, פאַ"= 
קערט, שיר ניט קיין עלאָ:וו", אָבּער 
אינערליך ? אפשר אַלץ נאָך אַ מימאָוע.-- 
יאָ, ליבּינקע, ניט נאָר דיר, אַפּילו מיר, 
װאָס שרייבּן איז מיין פּראָפּעסיע, איז 
ניט לייכט צו שרייבּן, פון װאָס אָנהײבּן ! 
די בּעסטע זאַך -- פון סוף, פון היינטיגן 
טאָג, -- איך פיל זיך זעער גוט, 

אומגעריכט, אמת. אָבּער איך געפין 
זיך שוין לאַנג אין אַ -- אינערליך -- בּאַ= 
גייסטערטן צושטאַנד, די פּאָליטיק האָבּ 
איך געלאָזן שוין לאַנג:לאַנג; נאָך דאַ- 
מאָלסט, װען איך האָבּ זיך מיט דיר בּאַ= 
געגנט, בּין איך שוין געװען װייט פון 
פּאָליטיק. נאָר אָט אין שוין אַריבּער 
העכער אַ האַלבּ יאָר, װי איך לייען ניט, 
לייען לחלוטין ניט קיין צייטונגען (װי 
קאָמיש דאָס איז, װאָס מיהאָט דיר איבּער- 
געגעבּן, אַז איך רעדאַקטיר כּלומרשט 
אַצייטונג! עס הײבּט זיך ניט אָן!. 
אַזזי אַז אַלע איצטיגע פּאַָליטישע גע= 
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בּריוו, 
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בּריה, 


שעענישן טראָג איך אַריבּער גוטמוטיג 
און גלייך -- דער עיקר -- גלייכגילמיג, 
אַהּער, קיין װילנע, בּין איך געקומען מיט 
אַחדשים דריי צוריק. פאַר דעם האָבּ 
איך אַ חדשים צוויי;דרײי געלעבּט אין 
בּאָבּרויסק, און נאָך פריער--העכער -אַ יאָר 
אין פּעטראָגראַד. קיין פּעטראָגראַד בּין 
איך געקומען פון קראַסנאָיאַרסק, ואו 


איך בּין געװען אַבּאַאַמטער אױף 
דער אינבּאַן. -- -- ניין, ליבּינקע, 
ס'װועט גאָרנישט אַרויסקומען, איך ‏ 


װעל דיר אין בּריוו גאָרנישט קענען 
דערציילן, און אָפּגעלעבּט איז ניט 
קיין בּיסל, און איבּערגעלעבּט נאָך מער, 
אַגב איז קיין שװערע זכרונות בּיי מיר 
ניט פאַרבּליבּן. געוועזן אינטערעסאַנטע 
נסיונות -- און דאָס גאָר, 

די טעלעגראַמע מיט אַגליקוואונטש 
צום נייעם יאָר (1913), װאָס אויך דו 
האָסט זי אונטערגעשריבּן, האָבּ איך בּאַ- 
קומען אויף ,מאַסליעניצע? אין אַאָס= 
טיאַקישער יורטע, ווען איך בּין שוין אַלײן 
אויף אַ פערטל, אויבּ ניט מער, פאַר= 
אָסטיאַקישט געװאָרן, -- וועגן דיר פלעגן 
צו מיר אַמאָל דערגיין קלאַנגען. דאָ גאָר 
ניט לאַנג האָט װעגן דיר גערעדט.- 
איינגעהאַלטענערהײט - עַל. איך בִין 
אומפּאַשרײבּליך צופרידן, װאָס דו שפּילסט, 
ווען עמיצער האָט מיר איבּערגעגעבּן, 
אַז דו בּיסט אַװעק פון דער סצענע, האָט 
עס מיך פּאַליידיגט און פאַרדראָסן. אַװעק: 
גיין טאָר מען ניט, דאָס הײסט דאָך-- 
פאַרלעשן דעם לאָמפּ. דעם לאָמ פון 
לעבּן. -- 

און זעען דיך װיל איך אומבּאַשרײב= 
ליך. כּכלל װאָלט זיך װעלן אונטערפאָרן 
קיין װאַרשע, אָבּער איך װוײיס ניט, צִי 
װעט זיך עס מיר אינגעבּן. 
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סת68 5מות 


װעל איך צו פרִילינג זיין אין װאַרשע, 
אױבּ די געשעענישן װעלן ניט שטערף 
א.. האָבּ איך אַמאָל זײער ליבּ געהאַט, 
אויפריכטיג און מיטן גאַנצן האַרצן, אָבּער 
שפּעטער האָט ער מיר פאַרשאַפט אַ אומ: 
פאַרגעסליכע בּאַליידיגונג - ער האָט מיך 
פאַרגעסן אין אַזעלכע טעג, װען איך 
האָבּ זיך מער װי װען-עס-איז געגייטיגט, 
אַז די פריינד זאָלן מיך געדענקען-- 
און אַצוֹנד אין ער אַפּאַליטיקער און 
אַ צייטונגס-מענטש. און ער אין שוין מיר 
(װייניגסטנט פונדערווייטנס) ניט אַזױ - 
און אפשר אינגאַנצן ניט - נאָענט. מ..., 
װי לעבּט מ..; לעת-עתּה שלעכט, הגט 
מ'זאָגט, אַז גאָר אין דער לעצטער צייט 
זיינען זיינע עסקים אַװעק בּאַרג-אַרױף, 
ער איז אַזוֹי װי פריער ליבּ און משונה: 
דיג און אומגעלומפּערט. - אָ.,, די בֹּאַ. 
צױיבּערנדיגע אָ... =געדענק איך דייטליך 
און דערמאָן זיך אָן איר צייטנװוייז מיט 
אַ האַרץ:צאַפּלען, אָבּער וואו זי איז -- װײס 
איך ניט. עמיצער, דאַכט זיך, מ.,, האָט 
מיר אַמאָל, שוין לאַנג, דערציילט, אַז ער 
זאָל זי האָבּן געזעען ערגעץ, צי אי 
פּעטראָגראַד, צי אויף אַ שיף, װאָס איז 
געגאַנגען קיין איטאַליע. פון דאַמאָלסט 
אָן, װען איך דערמאָן זיך אָן איר, זע 
איך זי אויפן דעק פון אַ שיף, װאָס גייט 
קיין איטאַליע, אונטער דעם הימל פון 
דרום. װען איך בּין אַצונד אין פריען 
האַרבּסט געקומען קיין בּאָבּרױסק, בּין 
איך געגאַנגען איבּער יענע ערטער, ואו 
מיר פלעגן זיין צוזאַמען, בּין געגאַנגען 
בּאַקוקן דעם האָטעל עראָסיאַ" (אויפן 
שאָסײ, דו געדענקסט ;), קאָװאַלעװסקיס 
הויף, װאו מ., האָט געואוינט, און אין 
דעם טעאַטערל, ואו איר האָט געשפּיַלט.., 
און ס'איז גאָרניט געווען אומעטיג. פאַר. 
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בּריוו, 


קערט. אַזױי אין דאָס, מיין ליבּע! 

װאָס זאָל איך דיר נאָך שרײבּן ? אין 
אַבּריוו - בּפּרט בּיי די איצטיגע אומ. 
שטענדן - קען מען גאָרנישט דערציילן, 
בּיים בּעסטן װילן. אָט, װען מװאָלט זיך 
בּאַגעגענען! גאָט מיינער, זעען זיך מיט 
דײר ! װען איך װאָלט איצט געקומען קיין 
װאַרשע, װאָלט איך קודם-כּל געפונען די 
מעבּלירטע צימערן, ואו איך האָבּ זיך 
בּאַגעגנט מיט אָ.. געדענקסט, ערגעץ 
אויף אַ גאַם, ועלכע קומט ארויס אויף 
קראַקאָװער פאָרשטאָט. נאָר איך װעל קו= 
מען צו פּאָרן, אויבּ סיוועט נאָר מעגליך זיין, 

װאָס נאָך זאָל איך דערציילן וועגן זיך ? 
| פּין געװואָרן מאָגערער, קליגער, אָבּער 
כ'פּיל זיך אויסגעצייכנט --- פיזיש און 
| גייסטיג. פאַר די דאָזיגע יאָרן איז אין 
מיין כאַראַקטער אָפּגעקומען אַ בּיסל גוטאַ= 
פערטשע און צוגעקומען מעטאַל. אַלץ 
איז גוט, זעער גוט. די צייט נאָר איו 
ניט קיין גוטע. אָבּער בּיז אַ געוויסן 'גראַד 
קען מען אַלצדינג איגנאָרירן. 


איך, מיין טייערע, האָבּ זיך אָפֹּגע= 


וויינט צו שרייבּן רוסיש. דעריבּער, ד. 
ה. אויך דעריבּער, קומט עס אַרױס 
- אַַבּיסל ניט גלאַט. װעגן ע.. האָבּ איך 
פּאַרגעסן, זי איז וואונדערליך שיין. מיר 
זיינען מיט איר אין אַ גרויסער, זעער 
א גרויסער פריינדשאַפט, ווייניגסטנס בּיז 
מיין אַװעקפֿאָר זיינען מיר געווען זעער 
בּאַפרײנדעט. אַזױ וייט, אַז זי איז אָן 
אָנטשרענגונג אַריבּער מיט מיר היינטיגן 
זומער אויף ,דו* (איך האָבּ זי אַלעמאָל 
געדוצט), זי איז זעער בּאַגאַבּט ‏ (מוזיקאַ= 
ליש), זי האָט אַ אױסנאַמליך הערליכן 
| כאַראַקטער, זעער לאַנגע, שיינע האָר, 
קלייניטשקע, מערקווירדיג קלוגע, טיף 
זיצנדיגע, לויטערע אױגן, אַ וואונדער- 
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ליכן טאַקט און אַ איינגעבּוירענע עלעגאַנץ. 
היינטיגן זומער איז בּיי איר געווען דער 
ערשטער, ליבּער, בּלומיגער ראָמאַן מיט 
זעער אַ מאָדנעם, אָבּער זעער סימפּאַטישן 
יינגל. אַ האַלב-קינדערשערײראָמאַן, אָבּער 
ער האָט זי אומבּאַשרײבּליך אָנגעגריפן 
מיט נייע, נאָך אומבּאַקאַנטע איבּערלע. 
בּונגען, זי איז זעער בּאַפרײנדעט מיט 
אָ.. געדענקסט זי; זי איז שענער געװאָרן, 
אָבּער זי זעט אויס װי אַ גרױסע פליג 
(מיט איר קערפּער:געבּיי). זי איז שוין 
אַלט אַיאָר 18 אָבּעער ציטנווייז איז זי 
נאָך גאָר אַ קינד, נאָר איז לײיכט אױף 
פאַרליבּענישן און להוט נאָך ראָמאַנען 
אָבּער די ראָמאַנען אירע זיינען פונדעסט- 
וועגן נאָך אויך קינדעריש. פאַר די 3 
חדשים האָט זי מיך געקענט פאַרגעסן. 


און מ,,,ס בּרודער געדענקסטו ? מ'האָט אים. 


גערופן צ.,, מיט קרומע אויגן, מיט נאַך עפּעס 
אַ פאַרבּאָרגענעם -- פיזישן מום. ער האָט 
זיינע אויגן פאַרריכט, דעם מום אויסגעהיילט 
און חתונה געהאַט. זיין ייב אין ניט 
קיין מיאוסע. זי האָט זעער אַ אינטערע= 
סאַנטן געזיכטס=קאָליר (אַ שװואַרצחנעװ= 
דיגן, אַ נעגערישן, אָבּער אַ מילדן), שיינע, 
גרויסע, שװאַרצע אויגן. זיי האָבּן אַ וואויל 
יינגעלע און געואוינט האָבּן זי בּיז 
האַרבּסט זעער גוט, אָבּער דערנאָך זיינען 
זייערע געשעפטן, דאַכט זיך, אַ בּיסל קאַליע 
געװאָרן. אָבּער געװען איז ער פולקום 
גליקליך, -- פון דיר, פון דיר ווען װעל 
איך שוין עפּעס געװאָר װערן? סאַר 
אַגרױסע טאָכטער דו האָסט שין! זי 
איז זעער שיין. אָבּער, גאָט מיינער, מיר 
ולמשל, ע...) װעלן דאָך שוין בּאַלד האָבּן 


יק יט 


ב ריוו. 
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אײיניקלאַך! - נו, בּיז אַ צווייטער גליקליכער געלעגנהייט. איך קוש דיך שטאַרק 


דיין א. ווייטער. 


.8 .ץ ע. רופט מיך נאָך אַלץ אויף דיין שטיגער: װייטערטשיק. 


= 2 .9 


בּריות 


אױנער פוּן דו לעצטע בּריװ *), 
נטער אפּריל 1919, 
ִ ליבּער און טייערער. 

געהערט פון דיין אומגליק. איך האָבּ קיין װערטער ניט צוֹ טרייסטען 
דיך. גאָט זאָל דיך טרייסטען. 

האָבּ קיין פאַריבּל ניט, װאָס איך האָבּ דיר אַזױ לאַנג ניט געשריבּען-- 
-איך האָבּ קיין מוטה ניט געהאַט. ס'העלפט אָבּער ניט, איך מוז אַמאָל ענטפערן 
אויף דיינע פראַגען. ו 

1 וועגען זיך. כ'ישעם מיך צו זאָגען: גוֹט, גאָר גוט אויסערליך און 
מאַטעריעל. איך האָבּ גענוג פּרנסה, אַפילו אַ קאָסטיום אויך געמאַכט. סאיז 
מיר ליבּ װאָס איך בּין אין װילנא, הגם אַ סך פון איצטיגען װילנא זעהט מיר 
אויס װילד (פאַר דער צייט האָט זיך װילנא בּעדייטענד געענדערט). איך אַרבּייט 
איַן אידישען פּערלאַג. בּין לחלוטין אַפּאָליטיש, געװאָרען אַ ציניק בּנוגע צו די 
בּאָלשעװיקעס, טו מיין זאַך און גאָר. פיל זיך פיזיש אויסגעצייכענט. אינערליך 
אָבּער -- איז ניט גאָר פרעהליך : איך שפּיר (בּפּועל ממש), אַז איבּער מיין קאָפּ 
הענגט אַ קאַטאַסטראָפּע, און איך װאַרט, אַז יעדע מינוט זאָל זי געשעהען. פריער 
: אָדער שפּעטער װעט עס געשעהען, איך שפּיר עס כּמעט פיזיש, עס לאָזט זיך 
אָכּער װעגען דעם ניט רעדעף : 

2 ועגען טעאַטר. ס'איז דאָ פיל צו רעדען, נאָר אָן ממשות. לוט מיין 
מיינונג קען עס קיין קִיוֹם ניט האָבּען, ניטאָ די פּאַסענדע מענשען. מאָרעװסקי 
(געדענקסט 6) איז שוין דוכט זיך אַװעק פון טעאַטר. בּויען אויף דעם איז גיטאָ 
װאָס און צוליבּ דאָס טעאַטר לוינט ניט צו פאָרען. 


װאָס זשע רעכענסטו צו טאָן! מיך נע?ט אָן פּשוט בּיים האַרץ, אַז איך 
דערמאָן מיך, װי דו לעבּסט איצט אין דער פרעמד, װייט פון דער היים. איך 
קען דיר ניט פּאָרשטעלען, װי מיר װילט זיך קומען צו אייך חאָטש אויף עטליכע 
טעג זעהען זיך. איך האָבּ אַגב צוגעזאָגט רעװעקאַ ק, אַז איך װעל קומען אויף 
פּסח. צי װעט זיך עס מיר איינגעבּען -- ווייס איך ניט, דעריבּער שרייבּ, בּרודער, 
װי דו װעסט בּאַשליסען װעגען װילנא, 

ניגער געריסט דיר הערצליך. 

אַנסקי איז אויך דאָ, ער איז עפּיס ניט גאָר געזונד, 


+) געועצט פון אַ קאָפּיע. 


בריוו., 


עטליכע װערמער צו די פאַרעפּנטליכטע בּריוו, 


די עטליכע בּריוו פון טיין טראניש אוּמנעקומענעט הבר א. װײטער, װעלכע איך 
ניבּ איבּער צום דרוקן אין דעם זאמלבּוך, זינען נאר א טײל פון דעם נאנצן בעל בּריו 
זיינע צו מיר, 
צום בּאדויערן זיינען די איבּערינע בּריוו, װי אוך אײנינע מאנוסקריפטן זיינע. מא". 
כּליבּן בי מיר אידערהײם (אין פּעטערבּורג) און איצש איז עם נאך אוממענליך 
צו. בּאקומען. וּ 
אױבּ עם װעט מיר בּאשערט זין זיך װידער אוסצוקערן אהײם און נאנץ געפינען 
מיין {טרייבּטושי, װעל איך די איבּערינע בּריוו אין אלע פארבּליבּענע מאטעריאלען װייטערם 
און װענן װײטערן מיט דער צײיט פארעפענטליכן, 7 
דערוייל האבּ איך געפתען פאר ניטיג פארעפענטליכן כאטש דאם בּיסל, װאם 
איז צופעליג מיט פֿיר, 
אין דעם בּימל איז שױין דא אױך גענג מאטעריאל פארן קריפיקער און פאר דעס 
ערנסטן פארשער-ביאנראף, פאר װעלכן װײטערם פּערזענליכקײט איז שטענריג געװען א 
פּארנעפּלכע פינוריי, : 
פון דעם בּיסל איז אױךְ צו מערקן, מ'שט װאם פאר אן עקשנות דער מענשש האט 
נעבּויט די מאדערנע ידישע קולטור, װו אװי ער האט אלץ ארום ױך געשלעפט אין 
דעם בּוי:שטראם,, | 
| פון דעם בּיסל איו צו זעען, ואם פאר א הייס מענטשליה הארץ ס'האט נע- 
קלאפּט בּיי דעם אױסערליך קאלטן, אױף אלע קנעפּ פארשפּיליעטן װײטערן!.. 
זעלבּכטפארשטענדליך, אז ניט האבּענדיג בּײ זךְ אַלע טסאטעריאלן, איז אוממענליך 
געװען צו לאון דרוקן די בּריוו אין א װעלכן עם אי סדר, און דעריבּער האבּ איך 
זי צוזאמעננעשטעלט נאר לױט די דאטעס. 
גראד אט דאם צוזאמענשטעלן בּילדעט אוים. בּולטע צוויי מאמענטן פון ווייטערם לעבּן ‏ 
4 זין טעאטראלע זוכעניש און טעפגקיט, װעלכע האט זךף פארענדינט מיט דער בּא= 
וואוסטער נסיעה זיינע צוזאמען מיט י, ל, פּרץ קײן פּעטערבּורג (1911 יאר) און 2) דער 
מאמענט פון זיין בּאַוועגן זיךְ פארװערטם און טיפער קיי סיבּיר, שורוכאנסק, נאך זײן 
מעלדן זיך דער צארישער פּאליציי אין וילנע (1919 יאר). 8) זיין באפריזאונג פון טוהוכאנסק 
און די שפורן,, וואס די ליבּע נעננט האט איבּערנעלאזן אין זיין נשמה, וואם איז אזוי בּוֹלט אין זיינ 
בּאציאוננען צו זינע קאלענן און חברים (1914) און 4) זין רייםן זיך צוֹריק אהים און 
דעם איינדרוק וואס דער הלחמה-חורבּן אין ליטע און פּױלן האט אוף אים געמאכט (1918). 
די בּריוו פון י, ל. פּרץ צו װײטערן האט מיר װײטער איבּערנענעבּן אין אנהײבּ 
6 יאר, װען מיר האבּן צואמען נעלעבּט אין סיבּיר, צועבּעעֹדע; ,טיש דער צייט 
קענסטו מיט דעם טאן, ואם דוֹ וילסטי,, ו: 
אויך די בּריוו האבּ איך נעפתען פאר מענליך און נויטינ צו פארעפענטליכן ; זײײ 
בּאלייכטן נאנץ גנוי די באציאננען צווישן פרצן און װײיטערן אױפן נעבּיט פון ליטערא: 
טור און אפילו פּערוענליך, און דאם אין װידער אסאל ווכטיג פארן קומענדיגן בּיאנרא? 
פון א, װיטער, : 


יי מ.. עלקין, 


שצם פהך 6 0. עװייטפ. 


א װאַרשױ, 1908 

ליעבּער װייטער, 

איר זייט מיר נאָך װײיטער געװאָרען עס װאָלט אַפילוֹ אַ יושר געװען 
ימיר צו שרייבּען, אַז איהר זייט אַריין אין ,פריינד". װאָס װאָלט עס אייך געשאַד 

אָבּער װאָס געװען איז געװען -- װי איהר װייסט שוין פון די צייטונגס= 
אַנאָנסען, האָבּ איַך איבּערגענומען די רעדאַקציע פון דער .יודישער װאָ כענ= 
שריפט", װאָס װעט אַרויסגעהן פון 7:טען יאַנואַר (אַלטער סטיל), אין װאַרשױ, 

די רעדאַקציע און אַדמיניסטראַציע זענען פאָלשטענדיג געטהיילט און 
:אָהן שום בּעציהונג צווישען איינער מיט דער צווייטער. 

קענענדיג מיין בּיז אַהעריגע אַרבּייט, דאַרפט איהר וועגען דער ריכטונג 
-פון װאָכענשריפט קיין ערקלערונג נישט. איך דאַרף נאָר זאָגען, אַז די הױפּט 
געוויכט װעט געלעגט וװערען אויף ליטעראַטור און קונסט. 

אָנפאַנגס וועלען אַרױסגעהן נור איינבּויגענדיגע נומערן, אויבּ עס װעט גוט 
געהן, װעט מען קומען צו צויי און צו דריי, און צו אילוסטראַציאָנען. 

די זאַכען מװען דערװייל זיין זעהר קלינע, װייל המשכים ייט 
נישט פּראַקטיש, 

איבּערזעצונגען פון קלאַסיש גוטע זאַכען אויס אַנדערע שפּראַכען (אויסער 
ירוסיש און פּױליש, װאָס אַ גרויסער /' לעזט אינ'ם אָריגינאַל), זענען זעהר 
געװוינשען, װי אויך אַרטיקלען און פּעליעטאָנען. : 

האָנאָראַר װעט צאָהלען די רעדאַקציע. 

אַבּעסרן אַלס דער פריינד, און תּיכֹּף ומיד,. שיקט מיר זאַכען פון 
80, 100, העכסטענס 120 שורות. כ'בּעט איך שיקט, װי אַממשנעלסטען, װי 
אַממעוקרסטען. 

גייט מיר אויך אויף גוטע ,פירמען" פון פּעטערסבּורג. איך לעבּ אַזױ פער= 
איינזאַמט, אַז איך האָבּ קיין איינציגע אַדרעסע נישט, 

שמועסט אייך דורך פּערזענליך װעגען דעם מיט בּעקאַנטע. 

אָבּער איין זאַך זאָלט איהר זיי זאָגען: קיין מיטעלמעסיגע זאַכען װעל 
איך נישט דרוקען, גוטע איבּערזעצונגען פון אויסלענדישע קלאַסישע 
קליינע זאַכען- רעכט גערן -- װי געזאָגט, מאַקסימום--180 שורות -- די זאַך 

גאָר פּאַקענדיגע קען געהן אין 2 -- 3 המשכים, אויבּ דער המשך װעט 
זיין אינטערעסאַנט אַן אונ פיר זיך.-- 

זייט געזונד און שטאַרק 

איער י, פ. פרץ, 


== א עי 


בּריוױ 


װאַרשױי, דעם 8/20 יאַנואר, 198, 
ליעבּער ווייטער, 
צי איך האָבּ פון אייך אַ בּריעף ערהאַלטען און נישט געענפערט, געדענק 
איך נישט. מעגליך איז עס. מן הסתּם האָבּ איך אייך נישט געהאַט, װאָס צו 
ענפערן. אונ פיללייכט בּין איך אין דער היים נישט געװוען אונ דערנאָך, ציריק 
געקומען, דעם בּריעף נישט געפונען. עס איז אָבּער שוֹין צייט, איהר זאָלט אייך 
מיין שווייגען צום האַרץ נישט נעמען. גלױבּט מיר, אַז װען איך שװייג,. מוז 
איך שווייגען; איז מיר אַזױ שװער, װי װען רעדען װאָלט מען פון דער 
לעבּע גערעדט, אונ דאָס - װיל איך קײנמאָל נישט טהן. אונ טהו איך עס 
אַמאָל; אונ װערט איהר געװאָהר דערפון, זאָגט קדיש נאָך מיר., 
מיין בּעציהונג צו אייך אוג, נאָך אייך' צו אייערע קאָלעגען, דאַרף 
אייך זיין קלאָר, אונ איז עס אייך נישט קלאָר, צווייפעלט איהר, איז נישט מיין 
שולד: איהר צוייפעלט אין אַ לגמיינעם, אונ אַ שאָטען-שטראַהל פון אייער 
אַלגמײנעם צווייפעל פאַלט אויף דער בּעציהונג אויך., : 
שרייבּט און שיקט, װאָס איהר װילט אוג קעַנט.. 
איהר האָט קיין. ,פירמען"? איך האָבּ געשריבּען צו בּרוצקוס אונ ח. ד, 
הורוויץ וועגען עקאָנאָמישע אַרטיקל, פערבּעטען אויך -- אַנסקי צו בּעלעטריסטיק. 
רעדט מיט זיי איבּער. זיי קענען מיך נישט אַזױ גוט, װי איהר, און איך װיל 
קיין מיספערשטענדניס נישט האָבּען.. ערקלערט זײי, װאָס איך װיל; איך װײים 
אַז איהר וייסט עס.. 
מיר איז צונד שװערער צו שרייבּען, װי געווענליך... איך רעד צו אַייך, 
וי פון אַ שווערען װאָלקען אַרױס, פיהלט איהר איהם נישט?} 
געמוזט דאָך איינמאָל אַרױס צו אַייך. מיט א וואונק.., 
אייער יכ פּרץ, 
נאָך עפּיס, שוין פּערזענליך+געשעפטליך; ‏ - 
איך דרוק איבּער אַלע מיינע זאַכּען מיט די ,שריפטען" צוזאַמען. עס 
װעט זיין איבּער 120 בּויגען; דאַכט זיך נאָך אויסער סצענישע זאַכען, פעהלען 
מיר אָבִּעֶר טהייל זאַכען, מאַנכע פון זי זענען געדרוקט געװען אין ,פריינד" 
(פאָלקסטימליך), ליעבּע"-אין ,דאָס לעבּען". האָט דינעסאָן וועגען דעם געשריבּען 
צו פּראָפּוס און געבּעטען, ער זאָל די זאַכען, װאָס ער האָט איהם פערצייכענט, 
איבּערשרײיבּען, אייניגע האָבּען זיך דערנאָך געפונען, האָט ער איהם געשריבּען. 
וועלכע. אין, בּיידע בּריעף פערזיכערט, אַז די אַרבּייט װוצט גוט בּעלוינט װערען. 
פון פּראָפּוס איז קיין ענפער נישטאָ, אונ די זאַכען זענען נייטיג. װערט, בּעט 
אַייךְ געװאָהָר, װאָס דאָס בּעטייט, אונ װיל עס פּראָפּוס נישט טהון, זעהט מיר 
עס צו פערזאָרגען דורך װעמען עס איז, ך'װעל גוט בּעלוינען, נוֹר געשװינד. 
איער יל"ם. 


* 


יט 


9 רייוען 


7קדאיי יי יה יי * 


אייזיק-מאיר רעווענישסקי, 
(בּיאָגרַאַפישע נאָטיצן). 2 


אייזיק-מאיר דעווענישטקי איז געבּוירן געװאָרן, לױט דעם חשבון פון 
זיינע נאַענטע און פריינד, אַרום 1889 (לויט זיין פּאַס--מיט 6 יאָר פריער) 
אין דעם קליינעם שטעטל בּעניאַקאָני, ווילנער גובּ,, אין אַ גאַנץ פּאַרמעגליכער, 
בּאַלעבּאַטישער פאַמיִליע, װאָס אַ סך מיטגלידער פון איר האַבּן זיך אויסגעצייכנט 
מיט זייערע. גרוֹיסע פעאיגקייטן, געווען חקאָפּמענטשן", זיין פאָטער, זעער אַ 
פרומער און אַ ייד אַ למדן, האָט געהאַלטן אַ שענק, אַ מיל, אַ"קְראָם, גע? 
האַט אויך אייגענע פעלדער. אײיזיק?מאירס קינדהייט איז אַריבּער אין דער 
אַ בּיסל צו שווערער אַטמאָספערע פון דעם ניט:גוטלעבּן, װאָס זיינע עלטערן 
-האָבּן געהאט צװישן זיך, װאָרים די מוטער, וועלכע האָט געהאַט אַ שטאַרקע 
ווירקונג אויפן זון, איז געווען צו ועלטליך געשטימט פאַר דעם פאַרצייטיש 
פרומן שמואל דעווענישסקי. אַ בּאַזונדערס שטאַרקע השפּעה האָט געהאַט אויף 
אייזיק:מאירן זיין זיידע, וועלכער האָט אין אים אַיינגעפלאַנצט אַ ליבּשאַפט צו 
תּוֹרה און צו יידישקייט. נאָך לערנענדיג אין זיין געבּורט-שטעטל, האָט אייזיק= 
מאיר זיך אַרױסגעװיזן פאַר אַן עילוי און דער זײידע האָט ניט אַנדערש װױײ 
געװאָלט מאַכן פון זיין געראָטענעס אײניקל א רב, ניט קוקנדיג אױף דעם, 
- װאָסּ די מוטער האָט געהאַט אַ פאַרקערטע מיינונג װענן דעם און איז גיכער 
נוטה געווען צו אַ וועלטליכן תּכלית פאַר איר זון, אויסגעפירט האָט לכתּחילה 
דער 'זיידע טאַקע, און נאָך אַלס צװעלפיאָריגן יינגל טרעפן מיר שוין איזיק= 
מאירן אין דעם נאַענטן שטעטל סעלעטשניק, ואו ער לערנט בי דעם 
שטעטלשן רב, װעלכער האָט אַגב זעער אַ גרויסע ווירקונג אױף אים. צו יע= 
נער צייט איז שוין דער יונגער דעװענישסקי אַנטװיקלט ניט נאָך זיינע יאָרן, 
בּאַקאָנט מיט דער העבּרעאישער און מיט דער ידישער ליטעראַטור און איז 
בּאַזונדערס אַנטציקט פון י, ל. פּרץ, וועלכער אַנטװיקלט דאַן אַ בּרייטע ליטע= 
| ראַריש:פּובּליציסטישע טעטיגקייט. אייזיק-מאירס חברים פון דער קינדהייט גיבּן 
איבּער אַלס מאַקט, אַז נאָך אַלס יינגל פון 13--14 יאָר האָט װײטער זיך 
דורכּגעשריבּן מיט פּרצן, געשיקט אים זיינע ערשטע פעדער-פּראָבּן און בּאַקו= 

- מען פון דעם בּאַרימטן דיכטער אויפמונטערנדיגע ווערטער. 
| = אַ בּיסל שפּעטער לעױנט איזיק-מאיר אין אײישישאָק, אין ראַדין, אין 


עי יע 


אַײזיק-מאיר דעווענישסקי 


סמאַָרנאָן. ער זיצט נאָך אין בּית:המדרש, אָבּער מיט אַ סך מער התמדה גיט 
ער זיך שוין דאַמאָלסט אָפּ מיט ,פרייע זאַכן", געשטיצט בּסוד פון זיין מוטער, 
וועלכע שיקט אים געלט אױיף רוסישע בּיכער. זיינע גרויסע כּשרונות און דער 
אינדיווידועלער כאַראַקטער פון זיין פּערזענליכקייט בּלבּן ניט אומבּאַמערקט 
אפילו פאַר די שטעטלדיגע. אין די ערטער, װאו ער לערנט, קויפט ער זיך 
אַ נאָמען מיט זיינע פעאיגקייטן און מיט זיינע ליטעראַרישע קונדסערייען, פּונקט 
װי מיט זיין גאַנצער אויסטערלישער בּאַנעמונג, מיט זיין האַלטן זיך, מיט זיין 
שטייגער ריידן אין געציילטע וערטער, אין רמזים, וכדומה. צו גלייכער צִייט 
אינטערעסירט ער זיך אַלץ מער און מער מיט ליטעראַטור און פּרובט וייטער 
זיין פעדער אין שירים אויף יידיש, העבּרעאיש, רוסיש, גאַנץ רייפע לוט דער 
פאָרם, װאָס זאָגן עדות װעגן זיין גענוג הױכער אַנטװיקלונגס:מדרגה. אַלס 
מוסטערן פון די דאָזיגע שירים בּרענגען מיר פאָלגנדיגע צוויי, װאָס זיינען 
אונז איבּערגעגעבּן געװאָרן דורך זיין יוגנט-פריינד, הי פּאָדגור: : 
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אָה! װאָס איז דאָס פיר אַניאומגליק 
אַריטהמעטיקאַ פערגעסען; 


עשר 


ז. רײזען. 


- = = צוויי שעה בּין איך אוֹיף א חור . 
גאָר א גרינגען אָפּגעזעסען. -- 


 |‏ - - איך פלעג ריעשען גאָר די שװערע 
: אין אַריטהמעטיקאַ דיא שאלות; 

| היינט איז שווער א גרינגער חבּור: 
פונעם מענשען זיינע מעלות.-- 


6 


האָבּ איך אָנגעשטעלט דאָרט פול; 

און אַם ענדע, דער סך-הכּל 

איז געװאָרן נור--אַ נול!... 
6 אָקײאָבּער, 96. א. מ. דעוועניסקי 
איישישאָק. 


אַזױ פאַרגייען זיינע יינגלשע יאָרן אין דער פרעמד. דער פאָטער גלױיבּט 
צאָך אַלץ אין דער רבּנישער קאַריערע פון זיין אַייזיק:מאיר; ער ווייס ניט פון 
די אַלע נייע השפּעות, װאָס האָבּן אויף דער אַיינדרוקספולער נשמה פון זין 
|זון איבּערגעלאָזן אַ טיפע ווירקונג און אים אַרױסגעריסן פון די ענגע די אמות 
| פון דער בּית:המדרש:וועלט. אַייזיק-מאיר רייסט זיך מיט אַלע כּוחות פון דעם 
|קליינעם שטעטל, בּיִז װאַנען אים גיט זיך אַיין צו פּועלן בּיים פאָטער אַװעק= 
|צופאָרן קיין קאָװונע, וואו ער װעט ניט פאַרלאָזן די יידישע תּורה, װעט אָבּער 
יאויך שטודירן די חכמות חיצוניות, כּדי צו װערן ראַבּינער, 

אין יאָר 1837 טרעפן מיר ווייטערן אין קאָװונע, וואו ער לערנט אין שנייעם 
|בּית-המדרשיי. דאָרט געפינט ער פאַר זיך קרייזלאַך פון יונגעלייט, וועלכע האָבן 
ומיטן גאַנצן בּרען זיך אָפּגעגעבּן דער נײיער תּורה, מיט חשק שטודירט בּאַקלען 
און דרעפּערן, זיך געקוויקט מיט פּיסאַרעװן און בּעלינסקין און אויך זיך פאַר= 
טיפט אין דעם ניי אַרױסגעשלאָגענעם קװאַל פון אחד:העמס שיטה. די סאָציאַם 
ליסטישע אידעען האָבּן זיך בּאַגעגנט מיט דעם מאָדערנעם, ערשט אױפגע? 
װאַכּטן יידישן נאַציאָנאַליזם און זיינען געקומען אין אַ צוזאַמענשטױס. דער יונ= 
גער דעווענישסקי איז אויך אַרײנגעצױגן געװאָרן אין די דאָזיגע קרײזלאַך, 
וואו ער איז בּאַלד געװאָרן איינע פון די צענטראַלסטע פיגורן. אין קאָװנע 
כּאַגעגנט ער זיך אויך מיט דעם קריײז יידישע שריפטשטעלער, צו וועלכע עס 
האָבּן געהערט אברהם רייזען (וועלכער האָט דאָרט דאַמאָלסט געדינט אין מי: 
ליטער), ש. ראָונפֿעלד, דער שפּעטער בּאַקאַנט געװאָרענער (אַלס רוסישער 
וינטער) דמיטרי צענזאָר א. אַנד, | 
דעווענישסקי. ווייזט אַרױס אַ לעבּעדיגן אינטערעס צו ליטעראַטור און צו 
די נייע געזעלשאַפּטליכע בּאַװעגונגען, װערט אָנגעשטעקט מיט סאָציאַליסטישע 


| 


{ 
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פֿײזיק-מאיר דעװענישסקי. 


אידעען, שרײיבּט שירים אין סאָציאַליסטישן גייסט, וופלכע. ער לייענט פאָר מִיט 
גרוֹיס ערפאָלג אין די קרײזלאַך. ואוֹ צו דרוקן זײ. האָט ער אָבּער ליידער 

ניט. פּרצעס בּלעטלאַך, וועלכע האָבּן געשפּילט אַזאַ. אומגעהייערע ראָלע פאַר' 
די דאָזינע קרייזלאַך, זיינען שוין מער גיט ערשינען, און קיין אַנדערע אױסגאַבּך 
אין יידיש זיינען אויף זייער אָרט ניט געשאַפּן געװאָרן, דעווענישסקי שרײבּט ‏ 
שירים אין העבּרעאיש און שיקט זי צוֹ אחד:העמען פאַר זיין חהשלח". אחד= / 
העמען געפעלן זײ, ער געפינט אָבּער ניט פאַר מעגליך זײ צו דרוקן צוליב: / 
צענזור-טעמים,- אָט, למשל, איז איינער פון די דאָזיגע שירים, װאָס דעװעניש= / 
סקיס יוגנט-פריינד, י שאַדאָוסקי, האָט נאָך װייטערס טױט פאַרעפנטליכט איף / 
שהצפירהיי (פון 9:טן יאַנואַר 1920): 


נשמים, 


הה, חושך:אפלה, 
כּי נכבּו כּכבים, 
כּי קדרו כּחרס 
שמים מעבים.,, 
כּי יורדים בּלי הרף : 
הגשמים הרעים; 2 א / 
כי כּל נטף-- דמע, 
כּי בוכים שמים.., 

הה, בּוכים שמים : - 


לארץ ממעל, 
ומלאות הדמעות 
האלה אך רעל.. 
כּי בּמו תמצאו 

את זעת הפּועל, 
העבד הנרצע 
עד בּיאת הגואל, -- 


את דמעות חעני, 
הדמעות המרות, . 

שיומו אך רעב, 

שחייו אך צרות, 

הנושא את סבל העשיר 
(או העושר?) ך: 
על שכם, -- 

את דמעות ילדיו, 


רײזען. 


! הרעבים ללהם, 


! = הה,- חושך:אפלה, 


יכִּי נכבּוֹ כּכבים, 


-כּי קדרן כּחרס 


ישמנים מעבים, 


יכּי קדרו שמים,.. 


הם דמעות מורידים - 
על צרת העני, 
על אושר הנגידים, 
על מובּח הרשע, 
על קרבּן העולה.. 
הם עדים נאמנים 


בּמריבה. הגדולה 


בּין עושר ועוני, 
בּין תּענוג ורעב 
בּין עזת אפּים 


- זעגל הזהב, 


תּעלינה הצעקה, 
הדמעה, האנחה, 
תגידו: לא יבכּן 
שמים, איככה? 


אס גם חושך על הארץ, 
אס סבבנו אמש, -- 

עוד לא אבדה תּקותנו, 
יעלה עוד השמש, 


אם מסביב עבדות רעב. 
מושל אגרוף רשע = / 
תּזדח עוד החרות, אחי, 
תביא פדות וישע. 
עוד ישבּר עגל הזהב, 
יוסר גם 'הכּתר, : 
ובמקום הקינות עֹתּה 
שירת חרות תּושר! 
יצחק:אַײזיק:מאיר דעווענישסק" 
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אַױזיִק-מאיר דעװענישסקי. 


װאָס װײַטער וערְט. דעווענישסקי אַלץ מער און מער אַרײנגעצױגן איך ‏ 


דער רעװאָלוציאָנערער אַרבּעט. זיין אַקטיווע נאַטור און דער הויך אַנטװיקל= . 


טער אינטעלעקט דערלאָזט אים ניט צו בּלײַבּן נאָר אױף דעם אײבּערפלאַך 
פון דעם נייעם שטראָם װי אַ מיטלמעסיגער נאָכּלפער פון דער מאַדע-בּאַ= 
וועגונג,. ער פאַרטיפט זיך אין די קלאַסישע װערק פון דער סאָציאָלאָגיע און 
פּאָליטישער עקאָנאָמיע, שטודירט מאַרקסן מיט דעם אײגענעם ערנסט, מיט 


וועלכן ער האָט פריער זיך פאַרטיפט אין דער תּלמודישער ליַטעראַטור, פּראָ=. 


פּאַגאַנדירט אין די אַרבּעטער=קרײיזלאַך, געװוינט אַלץ מער די אָנערקענונג אוך 


פּאָפּולאַריטעט אין דער יונגער ײדישער סאָציאַליַסטישער בּאַװועגונג און ווערט. 


או סגעקליבּן אין אַרטיגן קאַמיטעט פון דעם ניט לאַנג אַרגאַניזירטן יידיש 
ק א ש אָרג 


װאַרבּעטער-בּונד" אין קאָװונע, װאָס איז צוליבּ די דאַרט אָפּגעהאַלטענע ערשטע ‏ 
קאָנפערענצן פון זבּונד" געװאָרן אַ צענטער פאַר דער יונגער אומלעגאַלער. 
אָרגאַניזאַציע. דער קחבר אַראָן"---דעווענישסקיס- פּאַרטײנאַמען אין יענער. 
צייט (זע וועגן די זכרונות פון א. י. גאָלדשמידט אין דעם דאָױגן בּוך)--פירט ‏ 
אָן אַ בּרייטע טעטיגקייט, וייזט אַרױס גרויס ענערגיע און אַקטיװויטעט אוך 
פאַרגעמט איינעם פון די ערשטע ערטער צװישן די טוער פון דער ידישערר. 
אַרבּעטער-בּאַוועגונג. ער איז אויך רעדאַקטאָר פון דעם חוועקער", דעם אומ= / 
לעצְאֵלן אָרגאַן פון יידישן בּערשטער-בּונד ,און פילט אויס זיינע ערשטע נומערן . 
דאָס װאַכיגע אויג פון דער פּאָליצײ װוערט אַלץ מער אויפמערקואַס אויף דעם . 


יונגן, שיינעם, בּאַגאַבּטן רעװאָלוציאָנער, וועלכער זעט זיך געצוואונגען צר 
ענדערן דעם הױפּט:אָרט פון זיין טעטיגקייט, און פאָרט אַריבּער קײַן דווינסק, . 
ער זיצט אָבּער ניט אויף איין אָרט, נאָר האַלט אין איין אַרומפאָרן איבּער די 


שטעט און שטעטלעך פון ידישן תּחום, אָרגאַניזירנדיג די אַרבּעטער:מאַסן אונ= / 


טער דער פאָן פון קבּונד", פאַרשטאַרקנדיג די שוין פונקציאָנירנדיגע אָרגאַניזאַ= 


ציעס, פּראָפּאַגאַנדירנדיג און אַגיטירנדיג פאַר דעם סאָציאַליזם, װעלכן ער. 


דינט געטריי, בּלב ונפש, 


אין יאָר 1899 װערט ער אַרעסטירט אויפן ווילנער װאָקזאַל מיט אומ=. 
לעגאַלער ליטעראַטור, זיצט אָפּ אין 14:טן נומער פון אַנטאָקאָל כּמעט אַ יאָר ‏ 


און װערט דאַן בּאַפּרײט אונטער פּאַליצײ-אױפיכט. ער בּלײיבּט אין ווילנע, 


אַרבּעט טעטיג אין: דער פּאַרטײ, שְרֵייבּט אין חקלאַסען:קאַמף", דעם אָרגאַן פוך. 


ווילנער קאָמיטעט פון זבּונד". אָבֶּער בַּעת זוּבַּאַטאָווס מאַסנדיגע אַרעסטן אין 
גאַנצן ראַיאָן פון חבּונד" אָנהֵייבּ ו5190טן יאָר, וװערט ער װידער אַרעסטירט 
איַן ווילנע, זיצט אָפּ אַ לענגערע צײַט אין מאָסקװער געפענגעניש און װערט 
דאַן. פאַרשיקט צום ערשטן מאָל קֵיין סִיִבִּיר. 

די ערשטע צייט האָט װײיטער געלעבּט אין דאָרף טאַסײעװאָ, קאַנסקער 
אויעזד, קראַסנאָיאַרסקער גובּ. אַדאָנק זיינע גרויסע. גייסטיגע מעלות און דעם 
טיפן רייץ פון זיין פּערזענליכקייט, אין ערְ געװואָרן זעער בּאַליבּט און אָנגע= 
נומען אִין דעם ענגן קרייז פוֹן דער אָרטיגער רוסישער אינטעליגענץ. געװען. 


א = 


: 


'-"יאי""? יי .םיער דיי ) 


{ ז. רײוען. 


אַן איינגייער בּיי דעם פּריסטאַװ, בּיי דעם. אוריאַדניק; דעם נאַטשאַלניק פוך 
פּאָסט, דעם גלח, דעם לערער פון דער פאָלקסשול, וועלכע -פֿלעגן אים: אַיינם 
לאַדן. אויף ! יעדער שמחה, אויף יעדן יוסטוב. ער האָט בּכלל געפילט זעער 
יאַ גרויסע סימפּאַטיע צו דער אָפּענער בּרייטער נשמה פון דעם רוסישן מענטשן 
און האַט געטראָגן אַ טיפע ליבע און אַ בּרענענדיגע הִתפּעלות פאַר דעם פאָלק, 
װאָס. האָט דער. וועלט געגעבּן א טאַלסטאָי, אַ טשעכאָו,. : 

דאָס לעבּן אין סיבּיר, אָפּגעריסן פון דער יידישער סביבה!/ האָם אים 
נאָך מער דערנעענטערט צו דער רוסישער ליטעראַטור און עֹר האָט אָנגעהױבּן 
! מיטצואַרבּעטן אין די פּראָװינציעלע סיבּירער צייטונגען, וואו ער האָט געדרוקט 
פּובּליציסטישע און קריטישע אַרטיקלען (אונטערן פּסעװדאָנים אידין), געשריבּן 
אין לירישן טאָן, איינע פון די ערשטע ליטעראַרישע אַרבּעטן זײינע אין 'סיבּיר 
איז געווען אַן אַרטיקל ועגן טשעכאָװס פּיעסע װטשאַיקא", / 

אָבּער צוגלייך דערמיט האָט אין אים אין ווייטן סיבּיר געלעבּט אַ טיפע 
בּענקשאַפט נאָך ידן און ידישקייט און אָפט פלעגט ער זי בּרענגען צום 
אויסדרוק אין זיינע שמועסן מיט דן קאַפּלאַנאָװויטשן, וועלכער האָט אַ געוויסע 
צייט צװאַמען מיט אים אָפּגעריכט דעם פּאַליטישן גלות אין טאַסײעװאָ (זע 
קאַפּלאַנאַװיטשעס זכרונות- וועגן ווייטערן אין דעם יל יטאָגײ, פון ן 
מאַי 9ו19), | : 
' אין פרילינג פון יאָר 1904 גייט אויס דער טערמין פון זיין פאַרשיקונג 
- און דעווענישסקי פאָרט אַװעק קיין אויסלאַנד. אַ קורצע צייט פּאַרבּרענגט ער אין זאַקאָ5 
פּאַנע, וואו ער שליסט זיין ערשטע בּאַקאַנטשאַפּט מיט דער פּױלישער ליטעראַמור און 
פּולישע ליטעראַטן, דערנאָך וואוינט ער אין בּערלין, וואו ער אַרבּעט אין די בּוֹנ= 
דישע קרייזן און פּרובט אויך צו פאַרװירקליכן אייניגע ליטעראַרישע אונ. 
טערנעמונגען אין ידיש. מיטן ערשטן גרוס פון דער רוסישער רעװאָלוציע 
נאָכן פיטן יאַנואַר פון 1905 יאָר קומט ער פרילינג צייט צוריק קיין ווילנע, וואו - 
ער װאַרפּט זיך אינגאַנצן אַרײן אין דעם הויך געשטיגענעם שטראָם פון דער 
רוסישער פרייהײיטס:בּאַוועגונג. ער װערט דער פּאָפּולערסטער רעוואָלוציאָנער 
אין קאַנט, געווינט אַ געװאַלדיגע השפּעה אויף די מאַסן און דער אינטעליגענץ 
אוּן ווייזט אַרױס אַן אייזערנעם ווילן און ניט קיין געוויינליכן אָרגאַניזאַכאָ: 
רישן טאַלענט, אין דער צייט פון דער אָקטאָבּער-רעװאָלוציע שפּילט עֹר די 
ערשטע ראָלע אין דער וילנער בּאַוועגונג, איז דער הױפּט:אָרגאַניזאַטאָר פון 
אַלע מאַסן;אַרױסטרעטונגען און פון אַלע אָרגאַנען, װאָס די ערשטע רוסישע 
רעװאָלוציע האָט דאַן געשאַפן. אַרום זיין נאָמען װעבּן זיך גאַנצע לעגענדעס, 
װי אַרום דעם פירער פון די מאַסן אין 1903, ווען ער איז אַ קורצע צױט שיר 
- ניט געווען דער פאַקטישער בּעל:הבּית פון דער הױפּט:שטאָט פון ליטע, דער 
רעװאַלוציאָנערער ײגובּערנאַטאָר פון ווילנע" (זע די דערמאָנטע זכרונות פון 
גאָלדשמידט ט און ש. ל, 6ציטראָנס זכרונות אין דער ווילנער שיידישער צייטונב" 
פון 21:טן מאי 1919). | 


אַיזיק-מאיר דעװוענישסקי. 


דער קראַך פון. דער ערשטער רוסישער רעװאָליציע, די בּלוטיגע יידישע 
- פּאָגראָמען האָבּן געמאַכט אַ טיפן רושט אוף דער פיינפילנדיגער נשמה פון 
אייזיק:מאיר דעווענישסקי. שוין אין יאָר 1906, זייענדיג אין בּערן, וואוהין ער 
איז געקומען אויף דער בּונדישער קאָנפערענץ, װײַזט ער אַרױס סימניִם פון 


אַ גייסטיגן איבּערבּראָך. די אָפּיציעלע פּאַרטײ-לײט זיינען ניט צופרידן פון 


חחבר אַראָנס" אפּיקורסות,, און ער דערװײַטערט זיך אַלץ מער פון דער רעװאָ= 
לוציאָנערער בּאַוועגונג, װועלכער ער האָט געווידמעט זיינע בּעסטע יונגע כּוּחות. 
אָבּער אינגאַנצן פאַרלאָזן פאַרלאָזט ערַ זי נאָך ניט. זוכנדיג אַנטרינונג פון דער 
רוסישער רעאַקציע, שטאַרק געיאָגט פון דער װילנער זשאַנִדאַרמעריע,. וועלכע 
קען אים ניט מוחל זיין זיין ראָלע אין די אָקטאָבּער-טעג, בּאַזעצט זיך דע= 
ווענישסקי אויף אַ געוויסער צייט אין גאַליציע, וואו ער בּאַטײַליגְט זיך נאָך 


אַקטיוו אין דער אַרבּעט פון דער אָרטיגער יידיש:סאַציאַליסטישער אַרבּעטער= 


! פּאַרטײ, האַלט פאַרלעזונגען. טרעט אַרױס אויף פאַרזאַמלונגען און שרײבּט אין 
; גאַליציש-בּונדישן אָרגאַן אסאַציאַל:דעמאָקראַט",. דאָ װערט אויך פאַרפעסטיגט זיין 
בּונד מיט דער פּױלישער ליטעראַטור, אין װעלכער ער פאַרנעמט די שטים 
פון נייעם פּױלן. אַ בּאַזונדערס שטאַרקע ווירקונג מאַכט אויף אים װױיספּיאַנסקי, 
װאָס זיין השפּעה קומט צום אױיסדרוק אין זיין ערשטער דראַמע װפאַרטאָג" 
(1997), וואו עס שפּיאָלען זיך אָפּ די שטימונגען פון דער ידיִשער אינטעלי?= 
גענץ נאָך דער רעװאָלוציע. נאָך זיין צוריקקער קיין וילנע פאַרלאָזט ער די 


פּראַקטישע אַרבּעט אין דער פּאַרטײ בּיסלאַכװײז אינגאַנצן און גיט זיך אַלץ. 


מער און מער אָפּ דער פעדער. פריער דערהױיפּט אַ רוסישער זשורנאליסט, 
אַן אַקטיווער מיטאַרבּעטער פון די ווילנער רוסישע צייטונגען (אונטערן פּסעװ? 
דאַנים אַנין) און אין דער ײידישער פּרעסע נאָר אַ צופעליגער גאַסט, הײבּט 
ער אַן צו נעמען אַ מער רעגלמעסיגן אָנטײל אין דער בּונדישער ײפאַלקסצײ: 


טונגי (וואו ער פאַרעפנטליכט זיינע ערשטע זאַכן אונטער זיין נייעם פּסעװו=. 


דאָנים א. ווייטער), אין ײהאַפּנונג", איזן שפּעטער {דער סעקרעטאַר פון דער 
רעדאַקציע פון בּונדישן װאָכנבּלאַט חדער מאָרגענשטערן". : 

די יונג-יידישע בּאַוועגונג פאַרנעמט אים אַלץ שטאַרקער, די יידישע לי; 
טעראַטור װערט איִם אַלץ נעענטער, 

-צוֹגלייך דערמיט װאַקסט אויך זיין אינטערעס פאַר דעם מאָדערנעם ייִדישן 
טעאַטער, . 

זייענדיג אִין מינסק אין יאָר 907ו, באטיל הי --עה זיך אין דער איבֶּער? 
זעצונג און אויפפירונג פון מאַקס האַלבּעס דראַמע "דער שטראָם" (זע די 
זכרונות. וועגן א. ווייטער פון מ. עלקין אין דעם דאָזיגן בּוך) און וִוירקט אין 
די קרייזן פון דער יידישער אינטעליגענץ, וואו זיין השפּעה איז זייער גרויס, 
פאַר דער זאַך פון דער נייער ידישער קולטוה. . 

- = סוף יאָר 1907 קומט ווייטער װוידער קיין ווילנע מיט דער כּוונה צו געבן 

אַ קאָנקרעטן אויסדרוק דעם הייסן פאַרלאַנג זיינעם נאָך פּאָזיטיווער: קולטור 
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רער שרנ טע 


ז. רײזען / 


-אַרבּעט, ער גייט זיך צונויף מיט זיינע בּיזאַהערּיגע פּאַרטײאישע קעגנער, ש. נ= 


גער און ש. גאָרעליק, און' צוזאַמען מיט זי גרינדעט ער די ליטעראַרישע מאָ= 


נאַטסשריפטען", אַ אונטערנעמונג, װאָס איר בּאַדײיטונג פאַר דער אַנטװיקלונג 


פון אונזער מאָדֶערנער יידישער קולטור-בּאַוועגונג קען ניט אָפּגעלײקנט װערן. 
אין דעס לײיטאַרטיקל חצו די לעזער" (אין ערשטן בּוך פון די חמאָנאַטס= 


-שריפטען", פעבּרואַר 8), וואָס די ענדגילטיגע רעדאַקציע פון אים געהערט 


דער פעדער פון א. ווייטער, פאָרמולירט ווייטער די צילן פון דעם זשורנאַל, 
קאַנסטאַנטירנדיג,. אַז--חדי ליטעראַטור קאָן קיין קיום ניט האָבּן, קאָן זיך 


-ניט פריי און בּרייט ענטװיקלען, אױבּ זי שטיצט זיך אויף אַ וועניג:ענטוויקעל: 


טען לעזער, אױבּ זי שטעלט צופריעדען דִי גייסטיג:עסטעטישע בּעדערפניסען 
נור פון די, װאָס האָבּען קיין צוטריט ניט צו דער קולטור פון אַנדערע פעל? 
קער", אַנאַליזירט ווייטער די בּיזאהעריגע בּאַציאונג פון דער יידישער אינטע- 
ליגענץ צו די נאַציאָנאַל-קולטורעלע אױפגאַבּן פון אייגענעם פּאָלק, שטעלט זיך 


-אָפּ אויף די סימנים פון קולטור=רענעסאַנס און קולטור:אויפלעבּונג, װאָס ווייזן 


זיך אַלץ מער סיי צװישן די קרייזן פון דער איסאָיין סיי. צווישן די 
-בּרייטע פאַלקשיכטן, און קומט צום אויספיר אַז-- 

װאַלס רעזולטאַט און סיבּה צוזאַמען--עפענען זיך אַלץ נייע קװאַלען אין 
דער יודישער ליטעראַטור, װאַקסען נייע צווייגען און זייער פרוכט װערט אַלץ 
צייטיגער". : 
און פּונקט װי די -שליטעראַרישע מאָנאַטסשריטען" זיינען ערשינען יאין נאָ 
מען פון דעם אָנקומענדען קולטור-רענעסאַנס, אַלס זיין צייכען און מיטהעלפער", 
אַזױ ערשיינט דאָ אויך ווייטער פאַר אונז װי איינער פון די ערשטע אַנזאָגער פון 
דער קולטורעלער אויפלעבּונג, װאָס די ליטעראַרישע מאָנאַטסשריפטען" זיינען 
נאָר געווען איינער פון אירע. פאַרשײדנאַרטיגע אויסדרוקן. : 

ווייטערס טיפע פאַרשטענדעניש פאַר די קולטורנויטן פון דעם ידישן 
פּאָלק קומט צום בּולטסטן אויסדרוקק א דעם פאָלגנדיגן טעיס פון דעם צי= 
טירטן אַרטיקל: 

; חדי אײגענאַרטיגע. אוננאָרמאַלע בּעדינגונגען האָבּן צובּרעקעלט די סאָ: 
צואַל:כּאָליטישע ריכטונגען אין יודישען +פאָלק, פערשאַרפּט זייערע ווינקלען און 
געמאַכט זי ניט לפי-ערך פיינדליך איינע צו די אַנדערע. דער ענטשטעהענדער 
קולטור-רענעסאַנס פאָדערט, אַז אויף זיין בּאָדען, אויפן בּאָדען פון דעם קול: 


יטור: -שאַפען, זאָלען פאַראייניגט ווערען אַלע לעבּעדיגע קרעפטען פון פאָלק. יפער: 


פעסטיגען אונזערע נאַציאָנאַלע בּאַסטיאָנען".--דאָס איז דאָס שלאַג:װאָרט, װאָס 


- הענגט אין דער לופט. זאָלען אַנדערע זי פּאַרפעסטיגען פּאָליטיש. און עקאָנאָ: 


מיש, און זייער אַרבּײט װעט זיך אונפערמיידליך מוזען שפּאַלטען, לוט זייערע 


- פּאַרשיעדענע װעגען און געגענזעצליכע מיטלען. מיר וילען דורך די אָנ= 


שטריינגונג פון אַלע שעפּפערישע קרעפקען העלפען בויען אונזערע קולטור= 
פעסטונגען? א 


עי 2 


אוזיק-מאיר דעװענישכקי י 


בּהסכּם מיט דעם ווערן פאָרמולירט די צילן פֿון דעם ליטעראַרישן אָרגאַן: 

-חדי ליטעראַרּישע מאָנאַטסשריפטען שטעלן זיך ניט די אויפגאַ: 
בּען פון זמפיצי השפּלה"?חברות צו װאַרפען קערנדלעך פון פילאַנטראָפּישער קולטור? 
טרעגעריי, פון פּאָפּולער:געפעלשטער. זפאַרן:פאַלקיליטעראַטור. די ליַטעראַטור, 
וועלכע ווערט ספּעציעל צוגעפּאַסט צו אַ נידעריגער ענטװויקלונגספשטופע, איז 
ניט קיין קינסטלערישע ליטעראַטו-, פּונקט װי די שטרעבּונג זיך װאַראָבּלאָזען 
צום פאָלק"? איז לחלוטין ניט קיין דעמאַקראַטישע שטרעבּונג. דער ציעל פון 
די ליטעראַרישע מאָנאַטסשריפטען אי צו זין אַ זאַמעלפּונקט פאַר 
דעם, װאָס זאָל קאָנען רײכער מאַכען אונזער גייסטיגע וועלט, פערגרעסערען 
אונזער קולטור:אייגענס, אויספיינערען דעם געשמאַק פון דעם אַלטען לעזער 
און געװוינען נײע; בּיסלעכווייז קומט ער שוין אָן. דער נײיער לעזער, -- די 
ליטעראַרישע מאָנאַטסשריפטען װיקיןט עי יי און זיין 
צאָהל פאַרמעהרען", 

די לאָזונגען פון די װליטעראַרישע מאָנאַטשריפטען" האָבּן שוין איצט 
געשלאָגן טיפע װאָרצלען אין דער פּסיכאָלאָגיע פון אלע די, װאָס מיינען ער:סט 
מיט דער אויפלעבּונג פון אונזער פאָלק. אָבּער אין יענער צייט זיינען זיי געווען 
ניי און האָבּן אָפּגעקלונגען אין אַן אַטמאָספערע, אין וועלכער עס איז נאָךְ ניט 
געװען דאָס געהעריגע פֿאַרשטענדעניש פאַר זײ, די פעסטע און זיכערע 
סימפּאַטיע. ‏ - 7 

די ערשיינונג פון די חליטעראַרישע מאָנאַטסשריפטען" האָט אַרוסגערופן 
אַ גאַנצע בּאַועגונג אין דער יידישער גאַס. די פאַרבּיסנקייט, מיט ווֹעלכער 
מיהאָט זי בּאַגֶעגנט פון אֵיין זייט, און די װאַרימע סימפּאַטיע און גרויסע האַ= 
פענונגען, װעלכע זיי האָבּן געװעקט בּיי דעם אַנדֶערן צד, זײַנען געווען דער 
בּעסטער סימן, אַז מיר האָבּן דאָ צו טאָן מיט אַ וויכטיגער עדשיינונג אויף דעם 
געבּיט פון אונזער קולטור צלעבּן. : 

אין די ערשינענע פיר העפטן האָט ווייטער פאַרעפנטליכט בּלויז אַן אַרבּעט 
וועגן טעאַטער, אַן איבּערזעצונג פוןן האַמסונס מלכּת שבאיי און נאָטיצן וועגן דער 
דאַמאָלסט פּאָפּולערער טעאָריע פון אָטאָ װײַנינגער (ווייטער איז געווען פּערזענליך 
בּאַפרײנדעט מיט דעם בּאַרימטן פילאָסאָף פון פּרױיעןהאַס, וועלכער האָט אים 
זיין בּוך שגעשלעכט און כאַראַקטער" געלײענט נאָך אין מאַנוסקריפּט בּשעת 
ווייטערס זיין. איִן בּערלין אין יאָר 1994), אָבּער ווייטער איז געװען די נשמה 
פון דער אױסגאַבּע, זיין השפּעה האָט זיך געפילט אין איר גאַנצן טאָן, אין 
איר געשׂמאַקפולער, פאַר אַ יידיש בְּוךְ גאַנץ אומגעװיינליכער אױסשטאַטונג, 
פּונקט וי אין איר מאָדערניסטישן אינהאַלט, 

אָבּער סיאיז נאָך פאָרְט ניט געווען געקומען די צייט פאַר אַזאַ ראַפינירטן 
ליטעראַרישן אָרגאַן, װי די חליטעראַרישע מאָנאַטסשריפטען" זיינען געווען. װײ. 
טער דינט דער אױסגאַבּע מיט אַ מאָדנער טריישאַפט, מיט אַ אֹמתּן מסירת:נפש, 
ער איז אומפאַרמאַטערליך אין דער אַרבּעט צו זיכערן פּייַאַנציעל די שיינע און 
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-צוקונפטסרייכּע אונטערנעמונג, קניפּט אָן פאַרבּינדונגען מיט פּרהִצן, כּדי צוֿ 
- געפינען מיִטלען, וי אַזױ זי אַױפצָוהאַלטן װײַטער, אָבּער אַלע זיינע. בּאַמיאונגען 
- זיַנען אומזַיִסט. דעם פִּינפְטן בְּוךְ פון די חמאָנאַטסשריפטען" געלינגט איִם שוין 
ניט אַרױסצוגעבּן. זייער בּאַדײטונג ווערט אָבּער אָפּגעשאַצט און ווייטער װוערט 
אַוועקגעשטעלט אין צענְטֶער פון דער בּאַװעגונג פְּאַר א מאַָדערנער ידישער 
קולטור. און אַז סיקומט פאָר די ערשטע יידישע שפראַך:קאָנפערענץ אין טשעַר: 
נאָוויץ, - צו וועלכער װײַטער קען ניט קומען צוליבּ פּערזענליכע אומשטענדן, 
װערט עה אױסגעקליבּן פון דער קאָנפערענץ אין צענטראַל.בּיוראָ אַלס 
- אִירּ פּאָרשטײַער פאַר ווילנע. : 
אין אַ געוויסער צייט אַרּום טרעפן מיר שוין װײטערן אין פּעטערבּורג, 
וואו ער בּאַטײיליגט זיך אין ?פריינד" מיט אַרטיקלען אויף ליטעראַריש:געזעל= 
שאַפטליכע טעמּעס. ער איז אויך דער ערשטער פון די יידישע ;קריטיקער, װעל= 
כער מאַכט אויפמערקזאַם אויף דעם נייעם טאַלאַנט פון דער יידישער ליטעראַ= 
טור, דוד בּערגלסאָן (אין זיין אַרטיקל ײאַ נייער", יפריינדי, 1909). 
- מיט דעם אַריבּערגיין פון ,פריינד" קייןן װאַרשע, קומט אויך ווייטער 
אַהינצו. אונטער דער צייט לאָזט ער אַרױס זיין צווייטע דראַמע חאין פייער"*) 
- און גיט זיך אַלץ מער און מער אָפּ דעס געדאַנק װעגן דעם נײעם ידישן 
טעאַטער. אויף דעם בּאָדן גייט ער זיך צוניף מיט פּרצן און בּיידע נעמען 
זײ אונטער אַ טורנע צו שאַפן אַ פאָנד פאַר דעם געפּלאַנטן טעאַטער. דערפון 
לאָזט זיך אָבּר ליידער גאָרנישט אוֹיס. װייטער רוט אָבּער ניט און גיט זיך 
איבּער פֿיט דעם גאַנצן בּרען זיין נײער אידעע--צו גרינדן אַ מאָדערנעם 
יידישן פּאַרלאַג, װעלכער זאָל דינען די אױסגעװאַקסענע בּאַדערפענישן פון 
דער יידישער ליטעראַטור אין דעם יידישן לעזער. ער חלומט וועגן אַרױסגעבּן 
שיינע ידישע בּיכער, שיין אין אינהאַלט און שיין אויך אויסערליך, אַ פאַרלאַג, 
וועלכער זאָל ניט אַזױ אויסן זיין קאָמערציעלע רווחים, װי די אַנטװיקלונג פון 
דער יידישער ליטעראַטור. אים גיט זיך איין צו פאַרווירקליכן זיין פּלאַן, און 
אין יאָר וו19 װוערט אַדאַנק זיין איניציאַטיווע געגרינדעט דער װווילנער פאַר- 
לאַג פון בּ. א. קלעצקיןײ, וועלכער האָט געשפּילט ניט קיין קליינע ראָלע אין 
דער אַנטװיקלונג פון דער נייסטער ידישער ליטעראַטור. אין דעם דאָױגן 
פאַרלאַג איז אַרױס ווייטערס דריטע דראַמע דער שטומער" (12ו19). אים אַלײן 
אין שוין אָבּער ניט אויסגעקומען זיך צו בּאַטײליגן אין דער אַרבּעט פון חוויל= 
נער פאַרלאַג?, דאָס לעבּן די גאַנצע צייט אומלעגאַל און פאַרשיידענע אַנדערע 
דין פּערזענליכע אומשטענדן האָבּן אים ענדליך בּאַוואויגן צו מאַכן אַ אַנטשײדנ= 
דיגן שריט: זומער 1912 גיט ער זיך מיטן אייגענעם װילן איבּער דער וילנער 
זשאַנדאַרמעריע און װערט צום צווייטן מאָל יי = קיין סיביר, נאַכדעס וי 


|| *) צים ערשטן מאָל אויפנעפירט פון דער ײרישער מעאַטער-נעועלשאַפש אין װילנע, 
אין מערץ 1920. 
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ער זיצט אָפּ לאַנגע חושים אין אַנטאָקאָלער טורמע. מאַטעריאַל פאַר ‏ דעם 
דאָזיגן טרויעריגן פּעריאָד אין ווייטערס לעבּן װעט דער לעזער געפֿינען אי 
זיינע בּריוו פון סיבּיר צו זיין פריינד מ, עלקין,. װועלכע װערן שי 
אין דעם דאָזיגן בּוך, : 

פון סיבֿיר קערט זיך וייטער אוּם ערשט אין עטליכע יאָר. אַרום נאָכ 
נצחון פון דער פעבּרואַר-רעװאָלוציע פון 1917, ער בּאַזעצט זיך אין פּעטער=- 
בּורג, וואו ער זוכט צו פאַרווירקליכן זיין פּלאַן וועגן אַ גרויסער יידישער טעג= 
ליכער צייטונג, צוליבּ פאַרשיידענע מניעות לאָזט זיך דערפון גאָרנישט אוֹיס 
און ער אַרבּעט דאַן אַלס פאַרװאַלטער אין דעם זבּיוראָ פאַר ‏ דעם צונויפרוף 
פון דעם יידישן צוזאַמענפאָר". די דעמאָראַליזאַציע פון דעם יידישן מיטלשטאַנד 
פאַר דער צייט פון דער מלחמה מאַכט אױף אים אַ פּײנליכן רושם און אין 
אַן אַרטיקל אין פּעטערבּורגער וועכנטליכן חפּאָלקס-בּלאַט" גיסט ער אויס זײַן. 
צאָרן קעגן דעם אומריינעם גייסט פון שמוכל און ספּעקולאַציע, װאָס האָט װױ. 
אַ מנפה בּאַהערשט בּרייטע שיכטן פון דער יידישער בּאַפעלקערונג, 

נאָך דער אָקטאָבּער-רעװאָלוציע וואוינט ווייטער פּעריאַדנװײז אין ניזשני . 
נאָװגאָראָד, סיבּיר (וואוהין ער פאָרט אויף דעם קבר פון זײן בּרודער, דעם 
לעצכן מיטגליד פון זיין הויזגעזינט), בּאַבּרױסק, מינסק, פאַרנעמט זיך מיט 
ליטעראַרישע אַרבּעטן, זעצט איבּער גאָרקיס חקיגדהייט", גרייט צו צוּם דרוקן 
זיינע סיבּירער דערציילונגען. צוזאַמען מיט ש, ניגער קומט ער אין דעצעמבּער 
-פון יאָר 1919 קיין וילנע, וואוהין סיהאָט אים די גאנצע צייט געצויגן מיט אַ" 
ישטאַרקער מאַכט. צוזאַמען מיט אייניגע ווילנער ליטעראַטן פּרובט ער גרינדן אַ 
נייע גרויסע יידישע צייטונג. דערפון קומט אָבּער גאָרניט אַרױס צוליבּ דעה ‏ 
אומזיכערער פּאַליטישער סיטואַציע, דאַן גרינדעט ער צוזאַמען מיט ניגערן אַ 
וועכנטליכן אָרגאַן פאַר ליטעראַטור און קולטור-פראַגן ?די װאָך" 

אַז ווילנע איז פאַרנומען געװאָרן פון דער רויטער אַרמײ, ווערט ווייטעה . 
צוגעצויגן אַלס פאַרװאַלטער פון דעם גרויסן יידישן פאַרלאַג, װאָס האָט זיך 
אָרגאַניזירט בּיי דעם חקאַמיסאַריאַט פאַר פאַלקסבּילדונג פון ליטע. און וייס=. 
רוסלאַנד". אַדאַנק זיינע גרויסע אָרגאַניזאַטאָרישע פעאיגקייטן געלינגט איִם צו 
בּאַזייטיגן אַלע טעכנישע מניעות און ער שאַפט די מעגליכקייט פאַר אַ גראַנדיאָזער 
לייכטונגס=פעאיגקייט פון דעם דאָזיגן פאַרלאַג. ער ניצט אויס זיין גאַנצע. 
השפּעה, כּדי ניט צו 'דערלאָזן די רעקוויזיציע פון די יידישע דרוקערייען, און 
ציט זי אַלע צו צו דער אַרבּעט פאַר דעם פאַרלאַג, 

ער שטייט אינגאנצן אָן אַ זייט פון דעם געזעלשאַפטליכן אוֹן פּאָליטישן 
לעבּן, אינטערעסירט זיך נאָר אַ בּיסל מיט דעם פּאַראיין פון די יידישע ליטעראַטן 
און זשורנאַליסטן אין ווילנע , נעמט אַ אָנטײל אין דער אַראַנזשירונג פון זיינע 
זאינטימע אָװנטן", אָבּער אַלײן טרעט ער כּמעט קײנמאָל ניט אַרױס אויף זײי, 
גאָר ווען עס קומט צו זיין האַרציגסטער אידעע, צו דער פראַגע װעגן בּויען 
דעם נייעמ יידישן טעאַטער, קען דער איבּיגער שווייגער ניט בּלײבּן גליים?. 
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רײזען- 


גיַלטיג אוֹן בּאַטײליגט זיך אין די װיכּוחים, פּאָלעמיזירט מיט דײ אָנהענגער פון 
דעב אַזױגערופענעם אַקטיאָרן-טעאַטער, זעענדיג דעם שװער:פּונקט פון דער" 
טעאַטער=פראַגע אין דער צונויפגעפּאַסטער, האַרמאָניזירטער קאָלעקטיווער אַר= 
בּעט פון דעם גאַנצן אַנסאַמבּל, בּאַטײליגט זיך אין דער רעפּערטואַר:קאָמיסיע 
פון דעם מלוכה=טעאַטער, 

גלייכצייטיג פֿאַרלאָזט ווייטער ניט אויך די ליטעראַרישע טעטיגקײיט. אין 
דעה חװואָך" (פון וועלכער עס זיינען אַרױס בּלוין 4 נומערן) דרוקט ער זיין 
לעצט און בּעסט דראַמאַטיש װערק, דעם אינאַקטער װַאַן אומגליק", איבּער-. 
זעצטע מיניאַטיורן פון בֿאָדלער און אַלטנבּערג; אין דעם מאָנאַטליכן. זשורנאַלי 
חדי נייע וועלט", װאָס ניגער רעדאַקטירט פאַר דעם זקאַמיסאַריאַט פון פאָלקס= 
בּילדונגי, פאַרעפנטליכט ער זיין לעצטע ליטעראַרישע אַרבּעט--אַן אַרטיקל 
וועגן דעם נאָר-װאָס געגרינדעטן ערשטן יידישן מלוֹכהטעאַטער, אָפּשטעלנדיג. 
זיך אויף דער אויפפירונג פון פּרץ הירשבּיינס עדי פּוסטע קרעטשמע" און װד". 
נבלה"י און אַרױסװײיזנדיג זיין טיפע פאַרשטענדעניש פאַר די פּראָבּלעמען פו 
דעם ניועם טעאַטער. ער טראָגט זיך אויך אַרום מיט פאַרשיידענע ליטעראַרישע 
פּלענער. זי איז אָבּער שוין ניט בּאַשערט מקויים צו ווערן. דעם 19 פּעבּרואַר ווערט- 
ווילנע פאַרנומען דורך די פּולישע לעגיאָנערן. אין שטאָט גייט אַ קאַמף אויף: 
די גאַסן. די זאַמד:גאַס, וואו ווייטער וואוינט בּיי ש. ניגער אין אַ צימער, אין' 
נאָך אין רשות פון דער רױיטער אַרמײ, אין דעמזעלבּן הויז, גומער 7, וואוינט 
אויך דער דיכטער און ציוניסטישער טוער ל. יפה, וועלכער האָט אין דערי 
ווילנער זיידישער צייטונג" (פון 0:21טן מאַי 1919) אונז בּאַשריבּן װוייטערס! 
לעצטע שעהן: 

חאויסערליך איז ער געווען רואיג און געלאַסן, זעלטן נאָר פלעגט מען 
קענען בּאַמערקן פון אַ צוק אוף זיין פּנים, אַז ער איז טיף /אױפֿגערודערט, 
אַז ער בּאַוועלטיגט זיין אינערליכע אומרו, 

אַרום האָבּן אָן אַ אויפהער געקראַכט די שאָסן, בי די קולנװאַר: 
פּערס, אין די פענסטער זיינען שוין אַרײנגעפאַלן קוילן. 

- -אויפן אָװנט איז שטילער געװאָרן. ש 

מִיר האָבּן זיך אויפגעקליבּן צואַמען, כּדי ניט צו בּלײבּן אינזאַם די 
נאַכט אֹין דעם אויפגעבּרויזטן ים פון מענטשליכער שנאה, וועלכע האָט געלויערט 
אַרום פון אַלע װינקעלאַך, 
| = -מיר האָבּן געזוכט אַ שוץ פאַר די קינדער, פאַרשטעלט די פּענסטער, 
כּדי אַ קויל זאָל ניט אַרײינפליען. ווייטער האָט זיך מיט דעם מתעסק געווען. ער 
האָט אונז נאָכגעגעבּן װי קליינע קינדער, ערפילט אַלע בּאַפּעלן פון די מוטערס, 
וואָס איינער פלעגט גלייך סותר זיין דעם אַנדערן. 

דעם אָװנט האָט ער געליענט אין אַ העכּרעאישער כרעסטאָמאַטיע די 
בּאַשרײבּונג, װי די כּהנים פלעגן אין בּית:המקדש אָפּריכְטן יום:כּיפּור די עבודה; 


אױזיק-מאיר דעװענישסקי 


ער האָט בּאַוװואונדערט די גרויסאַרטיגע קינסטלערישע קראַפּט און סצענישע 
בּאַװעגליכקייט פון דער בּאַשרײבּונג, די רייכקייט פון די בּילדער. . ! 

מיר האָבּן דעם אָװנט בּאַרירט פאַרשײידענע פראַגן: װייטער האָט געזאָגט,. . 
אַז איצט מוז מען שאַפן אַ. יידישע פּרעסע, אָן וועלבער די יַדישע אק 
איז אַזױ לאַנג געווען. 1 

מער װי אַלץ האָט מען גערעדט ועגן בּאַלשעוויום. מען. האָט זיך בּאַמיט 
פאַרשטיין אים היסטאָריש און פּסיכאָלאָגיש, אַלס די שטראָף, װאָס די מענטשהייט 
לעבּט איבּער פאַר אירע זינד, פאַר דער מלחמה, וועלכע האָט געמוזט בּרענגען 
צו אַ חורבּן פון דער אַלטער װעלט. 

װאָס װעט איצט זיין? 
איינער פון אונז האָט פּרובּירט זאָגן נבּיאות, אַז די פּאָליאַקן װועלן מן 
הֹסתּם זיך בּעסער פאַרהאַלטן צו די יידן, װי אין אַנדערע ערטער. סאיז אין 
זײער אינטערעס צוציען צו זיך די יידן אין ליטע, האָבּן זיי פאַר גוטע פרײיד,. 

װייטער האָט בּאַמערקט: ײלײדער זינען אָבּער די פּאליאַקן שלעכטע 
פּאַליטיקער". 
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=ס'איז דורכגעגאַנגען די נאַכט. אויף דער גאַס האָט זיך װידער אָנגעהױבּן 

די מלחמה. גאַנץ פרי האָבּן מיר זיך צושײַדט. 

אַ זײגער 10 אינדערפרי בּין איך אַראָפּגעגאַנגען צו די שכנים, װיי= 
טער איז געשטאַנען אין קעמערל מיט די קינדער פון זיינע גוטע פרײנד און 
האָט אַלץ געהאַלטן דעם העבּרעאישן ספר און געלייענט די "עבודה". 

אין אַ האַלבּער שעה אַרום האָט מען אונז געטריבּן אויפן גאַס אונטער 
די קוילן, װאָס זיינען געפאַלן אַרום אונז, װי אַ האָגל, אונטער די בּיקסן, װאָס 
זיינען געווען אָנגעשטעלט אויף אונז, דורכלויפנדיג האָבּן מיר דערזעען ווי= 
טערן ליגן אַ טויטן אױפֿן גאַס מיטן פּנים צום הימל, מיט אָפּענע אױגן. 

מיר האָבּן זיך ניט געקאָנט פאַרבּויגן פאַר דעם קערפּער פון אונזער 
יפריינד, זיך זעגענען מיט אים, 6 

מען האָט אונז געיאָגט און מיר האָבּן געװאַרט אויפן טױט", 

ווייטער איז דערשאָסן געװאָרן דעם זיבּעטן טאָג פּסח (דעם 28 אַפֿריל), 
די טראַגעדיע האָט זיך אָפּגעשפּילט אויף די אויגן פון דער אַרטיסטין, פר, 
שערמאַן. דער מאַן, װאָס איז געווען אין די בּליענדיגסטע יאָרן, פול מיט לעבּן, 
מיט ענערגיע, מיט האָפענונגען אויף דער צוקופט, האָט ניט געקענט שלום װערן. 
מיט דעם גרויזאַמען געדאַנק, אַז דאָס איז דער סוף, אַז אָט קומט זי, די קאַ= 
טאַסטראָפּע, וועלכע ער האָט ניט אויפגעהערט צו פילן איבּער זיין קאָפּ. ער 
האָט, זיך געבּעטן רחמים בּיי די זעלנער, זײ זאָלן אים ניט טויטן, אים-- 
דעם שריפטשטעלער, װאָס האָט קיין שייכות ניט צו די בּאָלשעװיקעס, די מער? ‏ 
דער זיינען אָבּער געװוען אומדערבּאַרימליך, ער איז געטראָפן געװאָרן אין 
שלייף, זיין איידל שטרענג געזיכט, װאָט איז פּנים:אל:פּנים מיט דעם טוט גע*. 


6 


62 יי 


ז. רײזען 


בּליבּן רואיג און ווערדיג, האָט גאָר אַ קליינעם: צוק -געטאָן, די קויל, װאָס האָט 
געטויט אויפן אָרט, איז אַרוסגעפלױגן אוֹן פאַרוואונדעט: די:אַרטיסטין, װאָס. 
האָט אים אומזיסט געפּרובט ראַטעװען פון די תּלינישע הענט, .= בי 
- זיין ‏ טויטער קערפּער, פון וועלכן מ'האָט אַראָפֿגעצױגן די שיך און די 

אייבּערשטע קליידער, איז געבּליבּן ליגן אין דער גאַס:דינע !קעגנאיבּער דעם 
הויז,, ואו. ער האָט פאַרבּראַכט די לעצטע חדשים פֿון זיין לעבּן.. דער פאַרװיל: 
דערטער, ‏ פון בּלוט פֿאַרשיכּורטער המון האָט אים ניט געװאָלט :אָפּגעבּן די די 
נער פון שפּיטאָל פון רוֹסִישן רויטן קרייץ". ערשט יו אימהעהכר איו 
דער טויטער ווייטער געבּראַכט געװאָרן אין שפּיטאָל, | 

פּרײיטאָג איז. געווען די לוויה. אין דער אימהפולער אַטמאָספערע פֿון 
יענע. טעג, וען דאָס לעבּן און דאָס האָבּ:און:גוטס פון דער יידישער בּאַפּעל, . 
קערונג. איז געווען הפקר, װען אין דער לופט האָבּן נאָך געשװעבּט די שאָטנס 
פון די דערהרגעטע, זיך געטראָגן די פאַרשטיקטע קרעכצן פון די געפּײיניגטע, 
האָבּן די נאָענטע פריינד פון ווייטערן ניט געפונען פאַר מעגליך צו מאַכן זיין 
- לוויה בּרייט עפנטליך, מיהאָט קײַנעם ניט אָנגעזאָגט און קיינעם ניט גערופן 
צו בּאַלײטן צו דער אייבּיגער רו דעם טײיערן, הייליגן קרבּן. נאָר געציילטע 
:מענטשן זיינען אין שטילן טרויער נאָכגעגאַנגען נאָך דעם ארון) / | 

און אַז מיהאָט אַראַפּגעלאָזן דעם קדוש אין דעם פריש:אױסגעגראָבּענעם 
קבר, האָט אַ שטילער שזידער דורכגעצוקט איבּער דעם קליינעם עולם און די 
יפאַרשטיקטע גיפטיג-זודיגע טרערן האָבּן זיך געשטעלט אין די אױגן, 

! אַנ--סקי האָט מיט אַ ציטערדיגער האַנט יע אויף. אַ פּראָסט היל: 
צערן ; בּרעטל: 

| = זאייזיקמאיר דעווענישסקי (א. װײיטער), געיהרגיט דורך. וא יק שביעי 

ישל פּסח", 

-שטיל אי מען זיך צעגאַנגען פון דעם פית:החיים, אַלץ איז געווען 


-געענדיגט. . , 


די שרעקליכע בּשורה פון ווייטערס טױט האָט װי אַ דונער געטראָפן אין 
דער גאַנצער װעלט, ואו עס לעבּן און װירקן די אידעאישע און פּערזענליכע 
:חברים און פריינד פון דעם געפאַלענעם. די גאַנצע ײדישע פּרעסע האָט זיך 
אָפּגערוֹפן מיט צענדליגער אַרטיקלען װעגן דעם לעבּן און שאַפן פון איינעם 
-פון אונזערע שענסטע און בּעסטע, װאָס איז אַזױ טראַגיש אומגעקומען אין דעם- 
-בּלוטיגן געראַנגל צװישן דער אַלטער װעלט און דער נײער. אין אַלע גרויסע 
שטעט פון דעם אַלװעלטליכן יידישן ישוב זיינען אַראַנזשירט געװאָרן טרויער= 
אַװנּטן לזכר דעם געפאַלענעם--אין ווילנע און אין קיעווֹ,. אין מינסק און אין 
-פּעטערבּורג, אין װאַרשע און אין ניוײיאָרק, אין ווין און אין יפו, און אומעטום 
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נאָטיצן 


איז צוזאַמען מיט די טרויער-רעדעס און הספּדַים אויך געקומען צוֹ אויפפירונב 
ווייטערס אינטימסטע שאַפונג--ײדער שטומער", װאָס איז אין יאָר 1919 געווען, - 
קען מען זאָגן, די פּאַפּולערסטע פּיעסע אין דעם רעפּערטואַר פון דעם נייעם 
ייִדישן טעאַטער, : ער 


דער פאַראיין פון די יידישע ליטעראַטן און זשורנאַליסטן, וואו ווייטער 
עליו:השלום איז געווען איינער פון די אַקטיװוסטע מיטגלידער פּאַר די חדשים/ 
פון זיין לעצטן זיין אין ווילנע, האָט בּאַשלאָסן דורכצופירן אַן אַקציע אויף צך - 
פאַראייבּיגן זיין נאָמען דורך דער שאַפונג פון אַ אינסטיטוט, װאָס זאָל װערט 
זיין דעם זכּרון פּון דעם אײדעלן מאַן, מיט װעלכן עס איז פאַרבּונדן איינס. 
פון די שענסטע קאַפּיטלען פון אונזער נײיסטער קלטור-בּאַװעגונג. צו דעם. 
צוועק איז בּיים פּאַראײין געגרינדעט געװאָרן אַ חװייטער-פאַנדײ, צו וועלכן עס 
גייען אַריבּער אַלע רעכט אויף ווייטערס װערק און אויף דער אויפפירונג פון זייגע 
פּיעסן. דער פאַראיין איז אויך צוגעטראָטןגלײיך נאָך ווייטערס טוט אַרױסצוגעבּ; 
אַ זאַמלבֿוך צוֹם אָנדענק פוֹן א. װייטעל 

אַזאַ זאַמלבּוך װערט אויך געפּלאַנט פֿון די העבּרעאישע שריפטשטעלער: 
אין ארץ:ישראל, אין ניװײאָרק איז דערװעקט געװאָרן די איניציאַטיוע צו 
גרינדן אויף ווייטערס נאָמען אַ יידישע בּיבּליאָטעק אין דעם שטאָט:טײל האָר= 
לעם און צוֹ דעם צוועק איז שוין דורכגעפירט געװאָרן אַ אונטערנעמונג, אין. 
וועלכער עס האָבּן זיך צוישן אַנדערע בּאַטײליגט ווייטערס נאָענטסטע פריינד 
ש, ניגער, אברהם רייזען, פּרץ הירשבּיין א. אַנד. 

עס װערט אויך פּראָיעקטירט צוֹ עפענען אין דעם ידישן מויי אין 
ווילנע אַ ספּעציעל אווייטער:ווינקעלע", וואו עס זאָל געזאַמלט װערן אַלצדינג, 
װאָס האָט אַ שייכות צו דעם פאַרשטאָרבּענעם: זיינע בּריוו, מאַנוסקריפטן, די 
אױסגאַבּן פון זיינע װערק, די צייטונגען און זשורנאַלן מיט זיינע זאַכן אָדער 
מיט אַרטיקלען וועגן אים, | 

אַלע די, װאָס זיי איז טייער דער זכּרון פון א. ווייטער, װערן אויפגע= 
פאָרערט צו נעמען אַ אָנטײל אין די דאָזיגע אונטערנעמונגען, צוצושיקן אַלע 
-ייטער-מאַטעריאַלן, די אַרטיקלען וועגן אים וכדומה, אוֹן מיטצוּווירקן, אַז דער 
,ווייטער-פאָנד" זאָל װאָס גיכער קענען דורכפירן די אויפגאַבּע צו פאַראייבּיגן ‏ 
דעם נאָמען פ'ן אײזיק-מאיר:דעווענישסקי--א. װײטער--אױף אַ װערדיגן 
אופן, 


צום אַרױסגעבּן דאָס ווייטער-בּוך האָט דער פאַראיין פון די יידישע לי: 
טעראַטן און זשורנאַליסטן אױיסגעקליבּן אַ רעדאַקציאָנעלע קאָלעגיע, אין װעל= 
כער עס זינען אַרײן ש. אַנ--סקי, ליב יפה, ש. ניגער און ז. רײזען שי 
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גאָטיצן . 


אַנ--סקי און לײבּ יפה האָבּן אָבּער ניט בּאַװיזן צו נעמען אַ אָנטײל אין דער 
רעדאַקציע, ווייל זיי זיינען אַװעקגעפאָרן פון ווילנע. אויך ש. ניגער האָט אינ= 
גיכן פאַרלאָזן ווילנע, איידער דער גאַנצער ווייטער-מאַטעריאַל איז נאָך געווען 
צוגעגרייט, די פאַקטישע רעדאַקציע פון דעם זאַמלבּוך איז דורכגעפירט גע= 
װאָרן פון ז. רייזען, 


צו ליבּ פאַרשיידענע טעכנישע מניעות און כּדי דאָס זאַמלבּוך זאָל ניט 
פאַרשפּעטיגן צום ערשטן יאַרצײט פון א. ווייטער, זיינען אין בּוך ניט אַרײן 
אַ רײ אַרטיקלען פון ד"ר ויגאָדסקי, חייקל לונסקי, מ. ענגלשטערן, ז. רייזען, 
ד"ר שאַבּאַד און מ. בּ. שניידער. 


א. י- נאַלדשמידט, 


הבר אדא. - 


פכרונות), 


1 
דאָס איז געווען אין זומער פון יאָר 1900 ס'איז אַ שיינע צייט געוועָן, 
אַ צייט פון אויפגעלעבּטן בּאַגײסטערטן געראַנגל פאַר פּאַליטישער פרייהייט אויפן 
גאַנען שטח פון דער אומגעהייערער רוסלענדישער אימפּעריע. אין תּחום פונם 
יונגן יידישן אַרבּעטער-בּונד האָט עס געקאָכט פון אַרבּעט - אויפן עקאַנאַמישן . 
פּאָליטישן און קולטורעלן געבּיט. סהאָבּן אָבּער געפעלט טוער פאַר די נייע 
כּרייטע פּערספּעקטיװן פון אַרבּעט,--פלעגן מיר, בּלוט-יונגע ענטזיאַסטן, זיין 
אין זיבּעטן הימל פון גליק, װען אונז פלעגט געלינגען ,מגייר צו זיין" אַ װעלכן 
ס'איז , פאַרבּורזשואירטן אינטעליגענט" אָדער װען צו אונז פלעגט לױט דע- 
התעוררות פונם אייגענעם האַרצן עמיצער פאַ אינטעליגענט" אַ לײן קומען און 
שטעלען זיך אין אונזערע רייען. 
פון מיינע װאַנדערונגען איבּער דער פּראָװינץ בּין איך דעמאָלט געקומען 
קיין ווילנע צוליבּ פּאַרטייאישע ענינים און בּאַזונדערס צוליבּ דער פראַגע װעגן 
מאַנגל אין ;מענטשן? פאַר דער דאָזיגער פּראָװינץ. איַך האָבּ זיך אָפּגעשטעלט 
אויף אַ טאָג צװיי בּיי מיין נאָענטסטן חבר און פריינד קלמן קראַפּיווניץ, 
דעם בּאַוואוסטן ענערגישן בּונדישן טוער אין ווילנע, אויף זיין ,דאַטשע* איף 
פקאַטשערגינסקיס בּאַרג אין רוזעלע". ' 
דאָ האָט זיך קאָנצענטרירט אַ גרופּע פון די בּעסטע איבּערגעגעבּנסטע 
טוער -- אַרבּעטער און אַרבּעטערינס און בּאַזונדערס פּריקאַזטשיקעס און פּרי= 
קאַזטשיצעס. דאָ איז געווען אַ צענטער, װאו יעדער דורכפאָרנדיגער חבר האָט 
געפילט אַ נויט אָדער אַ חוב אויף לענגער אָדער אויף קירצער זיך אָפּצושטעלן. 
- = ערב תּשעה-בּאָב האָבּן מיר זיך אויפגעקליבּן אין אַ היבּשן קרייז און גע= 
קלערט, װי אויסצונוצן דעם מאָרגעדיגן טאָג. אין יענע צייטן איז אין אונזערע רייען 
געווען אַ מנהג אויסצונוצן צו צוועקן פון סאָציאַליסטישער אַגיטאַציע די בּאַדייטונג 
פון איטליכן יידישן יום-טוב און אַפּילו פון אַ יומא=דפּגרא אָדער אַ תּענית, 
מחמת די אַרבּעטער האָבּן זיך, לויט אונזער מיינונג, דאַן גענייטיגט אין אַזאַ 
מין אויפקלערונג, בי 
דער ישוֹב-הדעת האָט נאָך געהאַלטן בּיים אָנהײבּ, װי מיר זעען פון 


=) אַ קיצור פװם מחבּויס גרעסעון װערק װעען װײטערן, - 
די רע די 


0 


הא, י,. נאָלרשמירט, 


-בּאַלקאָך-עס דערנעענטערן זיך דירעקט צו אונז צוויי גאַנץ יונגע בּחורים. זייער ערנס= 
- טער אויסזעען האָט אונז אַלעמען שטאַרק פאַראינטערעסירט און מיר האַבּן איבּער= 
-געריסן אונזער שמועס. בּאַלד זיינען זיי שוין געװען אויף אונזער בּאַלקאָן און 
צאָך קלמנס הייסן בּאַגריסן זיך מיט זיי װי מיט אַלטע בּאַקאַנטע, האָט ער זיי פּאַר= 
-געשטעלט פאַר אונז: איינער איז געװען אַ חבר, װאָס האָט ניט לאַנג געהאַט 
-געלערנט בּיי ר' יצחק-יעקב ריינוש אין לידע און איז נאָכדעם ;נתחמץ" געװאָרן 
- און דער אַנדערער איז געװען -- דער עחבּר אַראָן". זיי זיינען אָקאָרשט בּיידע 
:געקומען פון קאָוונע צוליבּ אַ װיכטיגן ענין און מוזן אין אַפּאָר טעג אַרום 
אָפּפּאָרן. צוריק, זי האָבּען אָבּער ניט וואו צו גי עי דעריבּער זיינען זיי גע= 
יקומען אַהער. 

מיר זיינען דעמאָלט געװוען פרילינג:יונג, אָן אויפהער - בּאַגײסטערט אוז 
יפול התפּעלות פון יעטװידער נײיער ערשינונג און געשעעניש און אפילו פן 
איטליכער פרישער בּאַגעגעניש און בּאַקאַנטשאַפט. זיינען מיר געװען מלא שמ ה 
פון דער בּאַקאַנטשאַפט מיט די צװיי נייע עוויכטיגע פּערזענליכקייטן", בּאַז'גײ: 
-פון דער בּאַקאַנְטשאַפט מיטן חבר אַראָן, װעגן װעמען קלמן האָט אונז 2 
-פריהער געהאַט אָנדערצײלט הוילע נפלאות., / 

ער האָט שוין געהאַט הינטער זיך ;אַ גאַנצע פאַרגאַנגענהײט פון קו נף , 
איז געווען זייער ערנסט ניט נאָך זיינע יאָרן און אַן עכטער ניהיליסט. אַ דויכע- 
- שלאַנקער בּרונעט מיט אַ הויכען בּרייטן קלאָרן שטערן, װי בּיי אַן עילױ, מ ט 
אַ פולן געזיכט, מיט אַ פיינגעשניצטן עכט-אָריענטאַלישן נאָז און שטרענג 
! -פצַרמאַכטע ליפּן און מיט אַפּאָר טיף=קלוגע, דענקענדיגע, שטרענגע און דאָך 
מאָדנע צערטליך:גוטע אויגן, װאָס האָבן געקוקט שטאָלץ, פריי און מונטער 
אויף דער װעלט -- אין דער ווייטער צוקונפט אַרין, האָט זיין פּניס און זיין 
גאַנצע פיגור, זיין שטיין, זיין גיין, זיינע בּאַװעגונגען און זיין אַרט ריירן גע= 
עטפמט מיט שטאַרקן װילן און ענערגיע. 

ער האָט פון דער ערשטער מינוט אָן געמאַכט אויף אונז דעם בּעסטן אַיינדרוק. 
דער לידער און אַראָן האָבּן 6 געזעצט מיט אונז,. זיך בּאַטײיליגן אין 
אונזער בּאַראַטונג, 

איינער פון אונז -- דאָס איז, דאַכט זיִך, געווען דער חבר סאַמ. פּערסאָן-- 
!האָט זיך אַריינגעלאָזן אין אַ לאַנגער חקירה װעגן דעם, אַז די יידישע ימים= 
שובים כּכלל און די טרויערטעג בּפרט האָבּן שוין אָנגעװאָרן. זייעה בּאַדײטונג, 
| פגענוג--- האָט ער אויסגעשריען -- צו טרויערן און צו האָפן אויף עפּעס אַגאולה 
על פּי נס! מדאַרף דערװייזן די מאַסן, אַז מיר מוזן אינגאַנצן איבּעררייסן מיט 
דער פאַרגאַנגענהייט, אינגאַנצן אָפּזאָגן זיך פון דער אַלטער װעלט און אפ 
שרייסלען איר שטויבּ פון אונזערע פיס. אַמֵאָל האָט מען געקענט בּלויז וויינען, 
שרויערן. פאַר אונז שיינט אָבּער אַנייע צוקונפט מיט נײע ימים:טובים,. מיט 
פייערונגען פון אַ נייער אייבּיג-ליכטיגער פרייד אין אַ לע פון איַנטערנאַציאָ- 
| נאַלער און סאָציאַלער פּרײיהײיט. / 


די אש 


הכן אַר אָן, 


א גע { פּאַטאָס. 

-- איר האָט אַ גרִויסן טעות, חברים, -- האָט זיך צום סוף אָפּגערופן: דער 
חבר אַראָן, װאָס האָט די גאַנצע צייט געשויגן, -- איר לערנט פאַלש פּשט: מיר 
קענען ניט איבּעררייסן דעם פאָדים פון דער געשיכטע, מיר קענען בּשוס ניט: 
אָפּזאָגן זיך פון אַלע דֶערגרייכונגען פון דער גאַנצער פּאַרגאַנגענער מענטשליכערי 
קולטור . מיר װעלן פאַרלירן דעם װעג צום עתיד, װען מיר װעלן אינגאַנצך 
איבּעררייסן מיטן עבר... די דיאַלעקטיק רייסט ניט איבּער דעם פאָדים פון דער 
געשיכטע, נאָר שפּינט אים װײיטער.., נאָכמער,דווקא אונזער נאַציאָנאַלע געשיכטע 
פירט אונז צום זעלבּיגן געגאַרטן ענרציל פון אַלמענטשליכן און אַלפעלקערליכן 
גליק. אונזער געשיכטע װייס ניט בּלויז פון. וויינען און טרויערן, נאָל אויך פוך 
מסירות-נפשדיגן קאַמף פאַר פרייהיט, װאָס האָט זיין גלייכן ניט אין דער 


געשיכטע פון פעלקער... אונזערע זיידעס האָבּן געקענט שטאַרבּן פאַר פרייהייט, - 


פאַר סאָציאַל-פּאָליטישער פרייהייט און פאַר פרייהייט פון געװיסן.. לאָמיר 
נעמען, למשל, די ערשטע מאקאַבּײיער, די קנאים, די סיקאַריער; בּר-כּוכבאָץ מיט 
זיינע חברים, די עשרה הרוגי מִלכות, די קרבּנות פון דער אינקװיזיציע.. מיר 
האָבּן נאָך אַ סך צו לערנען זיך פון זיי.,, מיר װעלן פאַרבּינדן די פעלזנשטאַר= 
קייט פון זייער גײיסט מיט אונזער בּרענעדיגן װילן און מיר װעלן גײן מיט 
אונזער אייגענעם װעג, בּאַלױכטן מיטן פייערדיגן זייל פון אונזער געשיכטע, 
פאָראויס צום אַלגעמײנעם ציל פון דער מענטשהייט... 

מיר זיינען אַלע אַנטשװיגן געװאָרן, מיר האָבּן געשפּירט,, אַז ער איז 
גערעכט, אַז ער איז אַן אָריגינעלער דענקער, װאָס גייט מיט זיין אייגענעם װעג,. 

מיר האָבּן אים ליבּ בּאַקומען פון דער עהּשטער בּאַקאַנטשאַפּט אונזערער. 
אונזער אַכטונג צו אים איז געשטיגן אַלץ מער און מער. 6 

מיט פרייד האָבּן מיר זיך אַלע אונטערגעגעבּן דעם היפּנאָז פון זיין ענערגישער,. 
בּאַפעלערישער, און דאָך חבריש-ליבּער פּערזענליכקייט. מיר האָבּן תּיכּף דאַן 
דערשפּירט, אַז ער קען ניט ווערן גֶעפירט, אַז ער קען נאָר פכרן? 
ו1 

נאָכדעם וי איך האָכּ דורכגעפירט מיין ענין, בּין | איך בּאַלד צוריק: 
אַװעקגעפאָרן פון װילנע. בּכן געדענק איך ניט, צי חבר אַראָן איז דֶענסטמאָל 
שוין פאַרבּליבּן אין ווילנע ;אַרבּעטן" אָדער. ער. איז אויף אַ קורצער צייט צוריק 
: אַװעקגעפּאָרן און ערשט נאָכדעם איז ער געקומען קיין װילגע, אויף לענגער: 
בּכל אופן, נֵאָךְ מײין קומען קיין װיִלנע אויף װינטער 1900/01, האָבּ אִיך שויך. 
געטראָפן אַראָנען. ,אין דער אַרבּעט?, 

אַרבּעט איז געווען אַסך. ט'איז געװען א שטורימדיגער יאָר און אין דער" 
קערספּעקטיווע האָט זיך געזעען א נייער יאָר נאָך אַ שטורימדיגערער. ס'האָט גע= 


0 
2 


קאָכט ניט בּלױיז דער עקאָנאָמישער קאַמף, נאָר אי דער פּאָליטישער. האָט+. 
חבר אַראָן געאַרבּעט ענערגיש און אַ סך. געאַרבּעט האָט ער מיט: אויסוויינ:גסטער" . 


-++ 608 -- 


-א, = נאָלד שטידט, 


ריאיגקייט, אָבּער מיט אינעווייניגסטער התלהבות. ער איז געװאָרען איינער פון 
די אָנגעזעענסטע טוער אין אונזערע רייען. ער איז ניט געװען קיין אַגיטאַטאָר, 
ער האָט דעם ענין אַגיטאַציע בּכלֵל פיינט געהאַט תּכלית שנאה; ער האָט טיף 
פּאַראַכּט יענע - ניט אויפריכטיגע נאַטורן, װאָס האָבּן האָלט בּלױיז צו לאָזן 
-פייערװערק, ריידן מיט אַפּלאָמבּ און װאַרפן אויגן אויף די זייטן צו זעען דעס 
?רושםּ,װאָס זי מאַכן... ער האָט די ריינע װיסנשאַפטליכע טעאָריעס געלערנט, 
די פילאָסאָפּישע שיטות שטודירט און ער האָט אויף אַ ריין-װיסנשאַפּטליכן אופן 
רואיג און זיכער איבּערגעגעבּן זיינע אױדיטאָריעס אין די געהיימע פּראָפּאַגאַנ= 
ידיסטישע קרייזן -- אִין די קעלערן פון די יידישע געסלעך אין שטאָט און אין 
די בּויִדים-שטיבּלעך און כאַלופּעס אויף נאָװיגאָראָד -- זיינע טיפע ידיעות און 
דער האָט זיך אין האַרצן געפרייט, זעענדיג די גוטע פּעולהא. ‏ / 

מיט רעדעס פלעגט אַראָן אַרויסטרעטן זייער זעלטן און מיט זייער קורצע, 
אָבּער יעדעס מאָל, װען ער פלעגט אַרױסטרעטן, פלעגט ער מאַכן אַן אַיינדרוק. 
בּאַזונדערס האָט ער זיך עטליכע מאָל אויסגעצייכנט מיט זיינע פּאָלעמיקעס מיט 
:די פּ. פּ. ס, און מיט די ערשטע ,פּועלי-ציון". 

אַראָן האָט בּכלל ליבּ געהאַט פּאָלעמיק, דאָ איז ער געווען שאַרף, וויציג, 
:בייסנדיג, אָבּער אין דער זעלבּיגער צייט מאָדנע אײדל, שאַנעװענדיג דע ם 
קעגנער. ער האָט דעם קעגנער פריער רואיג און אויפמער קזאַס אויסגעהערנג 
קײינמאָל אים ניט איבּערגעריסן אין מיטן, ה אָט זיך בּאַמיַט אַריינצודרינגען אין 
דער פסיכאַָלאָגיע פונם קעגנער, אין זיין שטייגער דענקען, פילן און אויסדריקן=. 
זיך, כּדי גוט צו פאַרשטײין אים, און ערשט דעמאָלט האָט ער אָנגעהױבּן זיינע 
השגות אויפן יסוד פון ריינער לאָגיק. ער האָט קיינמאָל ניט פאַרטומלט דעם קעגנער, 
האָט אים קיינמאָל ניט אונטערגעשטעלט קיין פּאָלעמיש פיסל, איז צו אים שטרענג 
ערליך- געווען. ערליכקייט און אויפריכטיגקייט איז בּכלל געווען דער הױיפּט-שטריך 
:פונם כאַראַקטער זיינעם. ער האָט זיך אָבּער צייטנווייז אויך איראָניש און אַפילן 
סאַרקאַסטיש בּאַצױגן צו געוויסע פּאַרשױנען, װאָס האָבּן מיט קליינליכער פאַלשקייט 
און חניפהדיגע שמייכעלעך געװאָלט אויסקליאַנטשען בּיי אים חן און אָנערקענונג... 
פאַר אַזוֹינע לייט האָט ער שטענדיג בּלויז איין װאָרט געהאַט; 


== קאָמיקער וָ 
ער אִיִז געווען אומבּרחמנותדיג קאָנסעקװענט אין זיין דענקען און אין 
זיינע מעשיִם, קוֹיִם איז ער געקומע | צו ואָסער=ס'איז אינעווייניגסטער איבּערצייגונג. 
- זער איז געווען. גייסטיג. בּכּוח איבּערצורייסן אַ װעלכן=ס'איז ויכטיגן ענין אָדער 
אַ וויכטיגע אַרבּעט אינמיטן, אױיבּ ער האָט זיך איבּערצייגט, אַז דאָס איז שער: 
ליך אָדער איבּעריג, -- ער האָט ניט געקוקט אויף דער אָנגענומענער מיינונג 
:פון דער סביבה און האָט ניט געבּוקט זיך צום המון, 


הבר אַראָןף 


1זד 


אין סוף 1900 איז אין דער ערשטער קאָאָפּעראַטיװער קיך פוֹן דִי פּרי= 
קאַזטשיקעס אויף רודניצקער גאַס אין װילנע (געגרינדעט דוֹרך קלמן קרא= 
פּיווניץ) געווען אַ בּאַראַטונג פון דער װילנער אָרגאַניזאַציע װעגן דירעקטיווך 
צום פערטן צוזאַמענפאָר פון ,בּונד". די ויכּוחים זיינען געווען לאַנגע און הייסע;. 
דערעיקרשט האָט זיך צעפלאַקערט אַ שטרייט װעגן עקאָנאָמישן טעראָר און 
וועגן דער נאַציאָנאַלער פראַגע אין דער פּראָגראַם פון בּונד. סזיינען געװעך 
הייסע אָנהענגער פון עקאָנאָמישן טעראָר קעגן בּעלי-בּתּים און שטרייקבּרע= 
כער (שלאָגן, אָפּגיסן מיט אָלעם, בּרעכן שייבּן). אַראָן איז אַרױסגעטראָטן מיטי 
פייער קעגן אַזא אופן פון קאַמף, װאָס פאַרדאַרבּט די מידות פון די אַרבּעטער. 
דיסקרעדיטירט די אַרבּעטער-בּאַװעגונג אין די אויגן פון דער געזעלשאַפּט, װאָס 
מיר נייטיגן זיך אין אירע סימפּאַטיעס, און שװאַכט אָפּ דעם סאָציאַלדעמאַקראַ= 
טישן בּאַוואוסטזיין פון די אַרבּעטער-מאַסן, וועלכע פאַרלאָזן זיך אויף די 
וויקעס", װאָס ,װעלן שוין אַלץ גוט מאַכן?. : 

-- דער איינציגער און ווערדיגסטער מיטל--האָט געזאָגט אַראָן--איז די אויפ= 
קלערונג! מ'מוז אָן אויפהער װעקן דעם קלאַסנבּאַוואוסטזײין און דעם אַחְדות= 
געפיל פון די אַרבּעטער. דאַן װעלן קיין שטרייקבּרעכער ניט זיין 

כּמעט מחמת די זעלבּיגע טעמים האָט ער זיך אַרױסגעזאָגט אױך קעגף 
פּאָליטישן טעראָר אַלס מיטל קעגן גװאַלד-מעשים פון דער פּאַליצײי און קעגן 
שפּיאָנעס. 

די דאָזיגע מיינונגען זיינע האָבּן געוואונען אַ גרויסן רוב:דעות און זיינעך 
צוֹם סוף אָנגענומען געװאָרן אויך אויפן צוזאַמענפאָר. 

- אוֹיַך אויף דער אַנטװיקלונג פון דער נאַציאַנאַלער פראַגע אין דער פּראָ= 

גראַטֿ פון בּונד האָט חבר אַראָן געהאַט אַ גרויסע השפּעה. אמתּ, זיינע. מייַנונגעך 
זיינען פון דער פּאַרטייאישער אינטעליגענץ אָפּט ניט אָנּגענומען געװאָרן, אָבּער 
אַלעמאָל האָט מען זיך געמוזט מיט זיי רעכענען, ווייל גראָד די אַרבּעטער זיינע 
סירוב געשטאַנען פאַר זיי. 

די אינטעליגענץ איז בּכלל געװען געקומען צום יידישן אַרבּעטער ניטך 
פון די מאַסן, נאַר פון די העכערע שיכטן, און האָט זיך נאָך ניט געהאַט אַיינ= 
געלעבּט מיט זײי, האָט גאָר אייגנטליך נאָך ניט געקענט דעם יידישן אַרבּעטער, 
האָט אפילו ניט גערעדט אויף זיין שפּראַך.. די אינטעליגענטן בּכלל זיינען 
געווען אַסימיַלירט-רוסיפיצירט. יידיש איז בּיי זיי ניט געװוען קיין עיקר אין דער 
נאַציאָנאַלער פּראָגראַם פון ,בּונד", נאָר אַ מיטל פון אַגיטאַציע. צווישן די אַר= 
בּעטער, װאָס קענען נאָך ניט קיין רוסיש. זיי האָבּן מוראָ געהאַט צו בּאַטאָ= 
נען דעם נאַציאָנאַלן מאַמענט אין דער סאָציאַל-דעמאָקראַטישער אַרבּעט אוך 
אַרויסצושטעלן ספּעציעלע פאָדערונגען פונם יידישן פּראָלעטאַריאַט, מ'זאָל זי חלילה 
ניט חושד זיין אין ,שאָװויניום", ,סעפּאַראַטיזם* וכדומה. אויפן דריטן צוזאַמעג= 


א, י, נאָלדשטידט. 


- = פאָר פוֹן ,בּונד" (אין קאָװנע אין דעצעמבּער פון יאָר 1899), בּעת די 
אָרגאַניזאַציעס זיינען נאָך ניט געװוען גענוג בּרייט, האָבּן מנצח געװען די דאָ: 
זיגע אינטעליגענטן און ס'איז אָנגענומען געװאָרן אין פּראָגראַם בּלױיז אַ פּונקט 
וועגן גלייכע בּירגערליכע רעכט. אין משך פונם שטורמיש-רעװאָלוציאָנערן יאָר 
0 האָבּן. די אָרגאַניזאַציעס אַרומגענומען אַלץ בּרייטערע אַרבּעטער=מאַסן און 
עס איז אויפגעקומען די נייטיגקייט איבּערצוקוקן די אָנגענומענע פּראָגראַם פון 
דריטן צוזאַענפאָר. די בּירגער ליכע גלײכבּאַרעכטיגונג האָט די אַרבּעטער ניט 
בּאַפּרידיגט, אין אַלע בּונדישע אָרגאַניזאַציעס און אויף פאַרזאַמלונגען (פאַרשטײיט 
זיך, געהיימע) האָט זיך הייס דעבּאַטירט די פאָדערונג פון גלייכע נאַציאָנאַלע 
רעכט. אַ גרויסער טייל פון די אינטעליגענטן האָט מורא געהאַט צו פאַרבּייטן 
דעם פּונקט װעגן בּירגערליכער גלײכבּאַרעכטיגונג אויף אַ נייעם פּונקט פון 
נאַציאַנאַלער גלײכבּאַרעכטיגונג, דאָס זאָל ניט פּאַרטונקלען דעם קלאַסנבּאַ= 
וואוסטזיין פוֹן די יידישע אַרבּעטער. דער חבר אַראָן איז געװען איינער פון די 
יחיִדים צװישן דער אינטעליגענץ, װאָס זיינען געשטאַנען אויף אַ גאַנץ אַנדער 
פּאָזיציע. ער האָט געהאַט צו טאָן מִיט די לעבּעדיקע מאַסן יידישע אַרבּעטער 
און ער האָט גוט געוואוסט זייערע געדאַנקען, פאַרלאַנגען און געפילן,--און ער 
איז ענערגיש אַרױסגעטראָטן דערפאַר, אַז אויפן פערטן צוזאַמענפאָר זאָל קאַטע= 
גאָריש. געפאָדערט װערן, מיזאָל אַננעמען אַ קלאָרע אָפּענע נאַציאָנאַלע פּראָגראַם. 
און ער האָט זיין פאָדערונג בּאַגרינדעט און גלענצנד פּאָרמולירט און דוקא 
פון סאָצי לאַל: +דעמאַקראַטישן. שטאַנדפּונקט, 

די טעאָריע פון. דעם חבר אַראָן און זיינע אָנהענגער וועגן דער 
וויטיגקייט פון דער נאַציאָנאַלקולטורעלער אַװטאָנאָמיע פאַר דער ידישער 
נאַציִע אִיז איין יענער צייט געװען ניי און אָריגינעל און פאַר די אַסימילאַטאָרן 
פון אַלטן חדר אפילו משונהדיג-פּאַראַדאָקסאַל און זי איז ניט אָנגענימען גע= 
װאָרן איגגאַנצן ; צוזאַמען מיט אַנדערע קעגנערישע מיינונגען איו זי אַרײנגע= 
טראָגן געװאָרן אויפן צװזאַמענפאָר און--איז ניט דוכגעגאַנגען. זי האָט אָבּער 
געהאַט אַ נאַציאָנאַליזירנדיגע בּאַדייטונג, איז בּיסלעכװוייז אַרײַנגעדרונגען אין 
די מוחוֹת פון די מאַסן. נאָכמער, אפילו אויפן צוזאַמענפאָר איז אונטער איר העפּעה 
פּאָרט אָנגענומען געװאָרן אַ פונקט װעגן אַ קאַמף. פאַר פאַרניכטן דעם נאַציאָ= 
נאַלן דרוק און פאַר אַ פּעדעראַציע פון די נאַציאָנאַליטעטן מיט אַ פולשטענדיגער 
נאַציאָנאַלער אַװטאַנאָמיע בּכלל, הגם ניט אַרוֹיסגעשטעלט בּאַזונדער די יידן. 
דאָס אִיז שוין אָבּער געוען אַ טריט פאָרױס צו דער פולשטענדיגער אָנערקענונג 
פון דער יידישער נאַציאָנאַלער אַװטאָנאָמיע אין דער פּראָגראַם פון ,בּונד". 
און אין אַ גרויסן טייל האָט די דאָזיגע פּראָגראַס צן. פּאַרדאַנקען דעם חבר אַראָן. 

ווייטער האָט חבר אַראָן געהאַלטן, אַז יידן זייַנען אַן אַלוועלטליכע נאַציע 
און דער יידישער פּראָלעטאַריאַט איז אַן אַלװעלטליכער יידישער פּראָלעטאַריאַט, 
ניט קוקנדיג אויף די צייטווייליגע גרעניצן פון דִּי בּורזשואַזע. מלוכות. דעריבּער 
איז ער געשטאַנען דערפאַר, אַז דער , בּונד" זאָל הייסן: ,דער אַלגעמײנער 
יידישער אַרבּעטער-בּונד", ניט אָנרופנדיג דערבּיי קיין נאָמען פון אַ װאָסער= 


חבו אַ-אָף 


ס'איז לאַנד. די דאָזיגע מיינונג איז כּמעט פון קיינעם ניט געװאָרן אונטערגע= 
האַלטן, זי איז בּלויז פאַרנאָטירט געװאָרן. אפילו קלמן קראַפּיװוניץ, אַראָגס שטענ= 
דיגער אָנהענגער, איז געװען קעגן איה. . 
איינער (ד. צ.) איז צו צו אַראָנען און האָט אים אַ װאָרף געטאָן: 
-- פּאָלעמיזירנדיג אָן אויפהער מיט די ,פּעלי-ציון? האָט איר זיך 
נישקהדיג אָנגעשטעקט פון זיי... | 
און אַראָן האָט אים געענטפּערט: ' 
-- און איר װעט אַװעקגײין פון די רייען פון יידישן פּראָלעטאַרלאַט-. 
צו דִי פר עמ דע!- | 
= אין יאָרן אַרום זיינען די דאָזיגע װערטער, װי אַן אמתע נבואָה, טאַקע 
מקויִם געװאָרן ... 


ען, 


חבר אַראָן האָט קיינמאָל ניט געקאָנט זיין פון די געפירטע, -- ער אין 
דערצו געווען צו אָריגיגעל, צו אינדיווידועל. ער האָט געזוכט אַן אַרבּעט, . וואן 
ער זאָל קענען זיין זעלבּשטענד יג, פריי, וואו ער זאָל קענען אַנטפּלעקן" אַלע 
פאַרבּאָרגענע כּחוּת פון זיין עילויישער נשמה. שוין פון זיין ערשטן אַרויסטריט 
אין דער אַרבּעטער-בּאַװועגונג האָבּן זיך אַרױסגעװיזן זיינע גרויסע אָרגאַניזאַטאָ: 
רישע און פּראָפּאַגאַנדיסטישע פעאיגקייטן. ער האָט אָרגאַניזירט מאַסן אַרבּעטער פון 
פאַרשײדענע פאַכן און גאַנצע בּראַנזשעס, בּאַזונדערס אין בּערשטער ראַ= 
יאָן. ער האָט זיך אַרײנגעװאַרפן אין דער בּאַװעגונג מיטן גאַנצן פייער פון 
זיין יונגער נשמה און איז איר געװען איבּערגעגעבּן בּלב ונפש. די יאָרן 1899 
און 1900 זיינען געווען דער שטוריםאון דהאַנג-פּעריאָד פוֹן זיין לעבּן. ער רוט 
ניט און ראַסט ניט, קען ניט אַיינזיצן אויף איין אָרט. אָט פירט ער אַ פּראָפּאַ: 
גאַנדע אין קאָװנע, אָט פירט ער דורך גלענצנדע און צילטרעפנדיגע פּאָלעמי: 
קעס אין װילנע און אָט האַלט ער פייערדיגע רעדעס אין דװינסק; בּאַלד האַלט 
ער אָפּ ,מאַסאָווקעס* אין קרעסלאַװקער און פּאַנעװעזשער װעלדער און מיט 
אַמאָל גיט ער זיך אַ װאָרף קיין קאַלװאַריע און װילקאָװישקי, קיין װיסטיגעץ . 
און װערזשבּאָלאָװע, פון "דאָרטן צוריק. קיין װילקאָװישקי, קיין װילנע, קיין 
מינסק, קיין װיטעבּסק, און אַזוֹי אָן אַ סוף. דאָ פאַרפעסטיגט ער אַלטע ,קאַסעס* 
און ,פאַראיינען? און דאָ אָרגאַניזירט ער ניע, דאָ גרינדעט ער אַ,קְרייול" 
פאַר זעלבּסטבּילדונג און דאָרטן אַ פּראָפּאַגאַנדיסטישן .קרייזל". 

און אומעטום טראָגט ער אַריין עפּעס אַ מאָדנע װאַרימקײט און ליבּלים: 
קייט. דער ,חבר אַראָן* איז גאָר ניט גלייך צו אַלע איבּעריגע חברים: אַזאַ 
געזעצטער, אַיינגעהאַלטענער און דאָך אַזאַ האַרציגער, פּלאַמענדיגער, אַזאַ 
מאָדנע שטרענגער און דאָך אַזאַ מאָדנע ליבּער. אַזױ האָט מען פון אים גערעדט 


:א, י, נאָלרשמירט, 


אין אונזערע 2 דער קר איז ער. ופ בּאַװֹאוְסְט און עי בּיי די 
בערשטער, 
דער פאַך כּערשטער איז געװען צעװאָרפן װי װייט אָפּגעזונדערטע 
אינזלען אויף א גרויסן שטח פון װיטעבּסטער, מינסקער, װילנער, קאַװנער און סו= 
באַלקער גובּערניעס. דעריבּער איז ער געצוואונגען געװען צו שאַפן אַ בּונדי 
פון אַלע שטעט און שטעטלעך פונם אַזױגערופענעם ,בּערשטער-ראַיאָן?. דערצו 
האָבּן אים געצוואונגען די טרויעריגע עקאָנאָמישע בּאַדינגונגען פון די אַרבּעטער 
אין דער בּערשטער=אינדוסטריע, װאו די עקספּלואַטאַציע האָט אַריבּערגעשטייגט 
יעדע- גרעניץ און די היגיענישע תּנאִים זיינען געװען די ערגסטע. האָט זיך דער 
בּערשטער-בּונד צעבּליט אין. דער בּרייט און אין דער טיף, איז געװאָרן א מעכ= 
טיגער פֿאַרבּאַנד פונם יידישן פּראָלעטאַריאַט, װאָס איז געװען אַ מוסטער מיט זיין 
אָרגאַניזירטקײט (די צאָל אָרגאַניזירטע מיטגלידער האָט דערגרייכט די ציפער 60 
פּראָצ. פונם גאַנצן פאַך), מיט זיין בּאַוואוסטזיניגקײיט און קאַמפלוסט אַפילו פאַר 
זי אַרבּעטער פון אַנדערע פעלקער. די דאָזיגע אַלע מעלות האָבּן אָבּער געפאַ= 
דערט אַ סך אינטעליגענטע כּוחות. די בּעסטע. טוער פון דער יידישער אַרבּעטער- 
בּאַװעגונג האָבּן געהאַלטן פאַר אַ בּאַזונדערן כּבּוד צו דינען מיט װאָס ניט איל 
דעם כּערשטער-בּונד. חבר אַראָן האָט דעם בּערשטער-בּונד, װי בּכלל דעם בּער= 
שטער-אַרבּעטער,- פשוט ליב בּאַקומען -- פאַר זיין אמתּער פּראָלעטאַרישקײט, פאַר 
זיין מסירות=נפשדיגן קאַמף לטובת אַ בּעסערן שענערן 4 פאַרּ. זִייְן. אויפריכב? 
טיגער שטרעבּונג צו פרייהייט און סאָציאַליזם. 
חבר אַראָן איז זעעך בּאַפֿרײינדעט געװאָרן מִיט ;אַבּראַ דעם - בּערשטער* 
(ער איז איצט אין אַמעריקע), וועלכער איז. געווען די נשמה ‏ פונם בּערשטער-בּונד, 
און האָט זיך אינגאַנצן איבּערגעגעבּן. דער אַרבּעט אין די רייען פון דעָם דאָזיגן 
בּונד, װאָס איז געװען אַן אַװטאַנאָמעהּ מִיטְגְלִיד פונם אַלגעמײנעם יידישן 
אַרבּעטער-בּונד". דער בּערשטער-בּוֹנַד ‏ האָט. זיך-פרי. אַנטװיקלט אַזױ װייט, אַז ער 
האָט זיך גענומען נייטיגן אין אַ ספּעציעלן פּאַך-אָרגאַן. דִי יונגע אַרבּעטער= 
שטימע" איז געװוען דער אַלגעמײנער אָרגאַן פון ,בּונד". די בּערשטער-אַרבּעטער 
זיינען אַזױ בּאַגײסטערט געװאָרן פון דעם געדאַנק צו האָבּן אַן אייגענעס געדרוקטן 
אָרגאַן, אַז זיי האָבּן ניט געזשאַלעװעט קיין כּוחות און קיין מיטלען אױיף צו 
- שאַפן איִם. ס'איז בּאַשלאָסן געװאָרן צו רופן די נייע צייטונג , דער וועקער". און 
חבּר אַראַן איז אַיינגעלאַדן געװאָרן אים צו רעדאַקטירן. אין. דעצעמבּער פון יאָר 
8 איז אַרױס דער ערשטער נומער 
,דער װעקער" איז אָבּער ניט געווען קיין ענגער פ {ן-עָרגאַן. ער איז גע= 
ווען זייער בּאַלערעװדיג און אינטערעסאַנט פאַר יעדן אַנדער יידישן אַרבּעטער 
בּכלל, פּונקט װי די ,אַרבּעטער-שטימע", און דאָס איז געווען אַדאַנק --- אַראָנען 
אַראָן האָט געליבּט דעם ענין אָרגאַניזירן, שאַפן, בּויען. ער פלעגט נאָכ= 
אַנאַנד ריידן צו אונז: אקינדערלעך, מ'מוו אָן אויפהער אָרגאַניזירן, מ'מוז שאַפן 
און בּויעז, שאַפן און בּויען קלוגס, גוטס און אייבּיגס!* ער האָט ליבּ געהאַט די 
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הכר אַוראָףי.- 


פּראָפּאַגאַנדע, -- ער האָט אונז ערקלערט: ,די פּראָפּאַגאַנדע, ניט די אַגיטאַציע. 
נאָר די פּראָפּאַגאַנדע איז דער אמתער װעקער צו שאַפן אוֹן בּויען". ער האָט 
דעמאָלט ליבּ געהאַט די פּאַלעמיק, - ער האָט אונז געזאָגט: ;די פּאָלעמיק, דאָס 
הייסט די ערליכע, די. אויפריכטיגע פּאַלעמיק, רייניגט דעם שכּל פון די װילדע 
אָנואוקסן". און ער איז געװען אַ גלענצנדיגער פּראָפּאַגאַנדיסט און זיינע ,קרייז= 
לעך" זיינען. געװען פון אים פּשוט בּאַגײסטערט; עה האָט דערצויגן אַגאַנצן דור 
וויכטיגע אַרבּעטער=טוערס. ער איז געוען אַ פייע-דיגער פּאָלעמיקער, װאָס האָט אַלע 
מאָל אימפּאָנירט און אָפְט אַרויסגערופן בּייפאַל. ער איז עס אַלץ געווען, װוייל ער האָט 
עס געליבּט. אָכּער מער פון אַלץ האָט ער געליבּט די ליטעראַטור -- אויך די 
פּרעסע געמיינט -- און די קונסט -- דעם טעאַטער געמיינט. ער האָט ליבּ געהאַט 
אָפּט אויסצודריקן זיך: ,די ליטעראַטור, קינדערלעף, און דער טעאַטער זײיִנען די 
בּעסטע װעקער צו בּויען און שאַפּ, -זיי זיינען שוין אַליין שאַפּונג. 
מיר, דעמאָלטיגע טוער פון דער יידישער אַרבּעטער=בּאַװעגונג, זיינען אין דעם. 
פּרט געװוען װילדע ניהיליסטן; מיר האָבּן געהאַלטן, אַז די ליטעראַטורּ און דער 
טעאַטער זיינען ניט קיין זאַך פאַר זיך, נאָר מוזן האָבּן אַן אױסגעשפּראָכענע 
טענדענץ צו דינען דירעקט דער אַרבּעטער=זאך; קיין שיינקייט פאַר שיינקייט און 
קיין קונסט פאַר קונסט האָבּן מיר ניט אָנערקענט. דעריבּער האָבּן מיר שוין 
דעמאָלט וויפיל מאָל געכאַפּט דעם חבר אַראָן אין ,אַפּיקורסישע הבלים", װאָם 
שטימען ניט מיט זיינע אייגענע מאַרקסיסטישע אָנשויאונגען, מיר האָבּן ניט מסכּים 
געװען, אַז די ליטעראַטור און דער טעאַטער ,זיינען שוין אַליין שאַפוּנג". ער 
האָט אונז דערמאַנט, אַז מאַרקס אַליין האָט ליבּ געהאַט שעקספּירן. דער אַרגומענט 
האָט אַפּילו געװירקט, אָבּער מיר האָבּן גענומען אַיינלערנען פּשטלעך און 
שעקספּירן, אַז זיינע װערק זיינען אַבּייסנדיגע קריטיק אויף דער גאַנצער אַלטער 
וועלט פון שקר און צעפוילטקייט. דערמיט האָט ער אויך אַיינגעשטימט, און מיר 
זיינען אַלע געבּליבּן צופרידן. אָכּער נאָך: מער צופהיהן זיינען מיר געבּליבּן פון 
זיינע פּעקלעך כּתבים, וועלכע מיהּ פלעגן בּיי אִים צופעליג ,טשאַטעװען": 

: חבר אַראָן פלעגט אַלע:אָל שרייבּן, אָבּער עה פלעגט זייגע כֹּתבים מיט 
מער חשק שיקן אין בּריוו צו נאַענטע אינטימע חברים איידער אין די רעדאַקציעס. 
אַגב האָט ער דעמאָלט ניט געהאַט ואו צו דרוקן זיך. ס'איז דאַן אַרױסגעגאַנגען 
אַ שיינער ליטעראַרישער װעכנטליכער זשורנאַל ,דער יוד", אָבּער אַראָן דער 
בּונדיסט האָט אַהין ניט געװאַלט שיקן זיינע װערק איבּער דער דאָרטיגער 
פּובּליציסטיק. ,דער װעקער" איז פאַר אים געװען װי אַנגעמאָסטן, איז בּיי אים 
אַ ליבּלינג געװאָרן. אַראָן האָט געמאַכּט דעם פּאַך-אָרגאַן פון די בּערשטער פאַר 
אַ שיינעם ליטעראַרישן זשורנאַל. ער האָט אין אים געשריבּן אַרטיקלען און פע- 
ליעטאָנען פ'ן אַרבּעטער-לעבּן, װאָס האָבּן געבּליצט מיט פּוֹנקען פון טאַלעגט. 
צו מיין בּאַדױערן, האָבּ איך איצט ניט קיין מיגליכקייט צוּ בּאַקומען כּאָטש איין 
נומער ,וועקער", כּדי צו קענען אילוסטרירן עס. איך געדענק ניט, צי האָט ער 
זיך אונטערגנשריבּן מיט אַ פסעװדאָנים אָרער צי ער האָט זיך בּפלל אונטערגע= 


: 


א י נאָלרטמיךש, 


שריבן. אויך געדענק איך ניט, וויפּיל ער ער האָט רעדאַקטירט, נאָר מיר" 


: דאַכט זיך, אַז פיר, 


ער האָט זיך אַ סך מצער געװען, װאָס די דעמאָלטיגע שװערע אומ= 


לעגאַלע בּאַדינגונגען האָבּן ניט דערלױבּט אַרױסצולאָזן דעם ,וועקער" פּעריאָדיש,. 
פון איין נומער ביזן צװייטן פלעגט זיך אָפּציען פון זעקס בּיז אַכט און 


אַפּילן בּיז צען:עלף חדשים. ס'פלעגן אים אויך דערנערוירן די סך גרייזן אוך 
די ,טל=ומטר"=אותיותלעך, װאָס פלעגן אינמיטן=דרינען אַרײנפאַלן אין טעקסט= 
ווערטער. אין ענגע קרייזן האָט מען דאַן איבּערגעגעבּן, אז אַראָן דרוקט אַרטיקלען 
אויך אין דער ;אַרבּעטער-שטימע", װאָס איז בּיי אונזערע אַרבּעטער דאַן געװען 
פּשׁוֹט פאַרהייליגט. און אויף איינעם, װאָס מ'האָט אים חושד געװען, אַז ער איך 
אַ מיטאַרבּעטער פון דער ,אַרבּעטער-שטימע" אָדער פון ,וועקער" אָדער אַפּילו פון 
אַ װאָסער-סאיז לאָקאַלן , פלוגבּלאַט", האָט מען געקוקט מיט אַן אמתן יראת=הכּבוד, 
אַראָן האָט אויך אָנגעשריבּן אייניגע פּראָקלאַמאַציעס, װאָס האָבּן זיך אויסגף= 
צייכנט מיט אַ בּאַזונדערער פּאַעטישקײט, 
- /מיט אַ בּאַזונדערער ליבּע האָט זיך חבר אַראָן אַלעמאָל בּאַצױיגן צום 
טעאַטער. ער האָט געחלומט וועגן אַ טעאַטער, וועגן אַ ריינעם, אַ שיינעם, אַ קינסט? 
לערישן טעאַטער פאַר די יידישע אַרבּעטער. ער פלעגט אונז חברים אַלעמאָל 
מעורר זיין צוֹ בּאַציען זיך צו ער טעאַטער-פראַגע גאַנץ ערנסט. ער האָט 
געװאָלט, אַז דער טעאַטער זאָל ועקן און ערציען דעם עסטעטישן געשמאַק פונם 
יידישן אַרבּעטער. און די אַרבּעטער פלעגן זיך אונטערגעבּן זיין השפּעה און פלעגן זיך 
פון צייט צו צייט נעמען פאַר דעם ענין און פלעגן אויך דורכפירן געוויסע ספּעקטאַקלען. 
בּאַזונדערס פּאַפּולער זיינען דאַן געווען בּיי די יידישע אַרבּעטער אַ אינסצענירונג. 


- פוֹן אַּ--סקיס ,מלחמה פּאַרּן לעבּן* (געדרוקט אין רוסיש אין אװאָסכאָד? און 


1 


איבּערגעזעצט אין יידיש, דאַכט זיך, דורך דעם פאַרשטאַרבּענעם י. ז. בּן-אריה -- 
קרייער, דעם מחבּר פון אַ װועלט מיט װעלטעלעך") און הױיפּטמאַנס ,די וועבּער? 
(אֹין יידיש דאַן נאָך אַ כּתב-יד), װאָס איז שוין געשטעלט געװאָרן אין לעװאָנישאָק 
בּיי װילנע נאָך אין פּסח פון יאָר 1897, װען ס'איז אַרעסטירט געװאָרן דער 
גאַנצער ,טעאַטער"? מיט די צושויער (דערינען אויך דער בּאַװאוסטער וילנער 
לערער ג. פּ. און זיין חבר ג. ב.). אַראַן האָט געראַטן שטעלן נאָך אַמאָל ,די 
מלחמה פאַרן. לעבּן" און ,די װעבּער". קיין יידישער רעפּערטואַר האָט דאַן כּמעט 
-ניט עקטיסטירט, האָט אַראַן געזוכט פּאַסיגע װערק צו איבּערזעצן פון די אייראָ= 
פּעאישע: רעפּערטואַרן. און האָט אַפילו אַליין געפּרובט זיינע כּוחות אַלס דראַמאַ= 
טוֹרג, זיינע יידישע שריפטן פון יענער צייט זיינען בּלי שום ספק פאַרלאָרן גע= 
גאַנּגען אין די מאַסן הויזזוכונגען, אַרעסטן, פאַרשיקונגען און װאַנדערונגען, װאָס 
ער האָט נאָכּדעם אין זיין קורצן לעבּן איבּערגעלעבּט. 

אויף אַזאַ אופן איז אַראָן געװען איינער פון די ערשטע פּיאַנערן אויפן 
געבּיט פון דעה ערנסטער פּרעסע פאַר די יידישע אַרבּעטער, װי אויך אויפן גע= 


ירוי יל יל 


חכ ר אַראָן 


בּיט פון ערנסטער יידיטער דראַמאַטורגיע און יידישן ריינעם קינסטלע= 
רישן טעאַטער. | 


י. 


אַראָנס נאָמען איז צוגלייך מיט. די נעמען פון אַ סך אַנדערע ייַדיִשע אַרְבּעטער, 
טוער בּאַװואוסט געװאָרן דער זשאַנדאַרמעריע. זובּאַטאָװ האָט זיך פאַרְנומען אין 
בּונדישן ראַיאָן אויף כּרייט און דער שפּיאָנאַזש איז געװאָרן אומגעװייגליך גרויס 
איינצלנע אַרעסטן האָבּן ניט אויפגעהערט אין משך פונם גאַנצן יאָר 1900, אָבּער 
דאָס האַרץ האָט אַזױ װי געזאָגט, אַז עס גרייט זיך עטװאָסגרעסערס קעגן דער 
יידישער פּאָליטישער אַרבּעטער=בּאַװועגונג, | 


איינמאָל אין סוף דעצעמבּער 1900 אָדער אין אָנהױבּ יאַנואַר 1 אין 
זיך. צונויפגעקומען אונזערס אַ קרייזל פון די נאַענטסטע מענטשן אויף אַ שטיקל 
;ליאַמע* לכּבוד דעם טייערן גאַסט ;חבר אַראָן", װאָס איו דורכגעפאָרן פון ערגעץ 
דורך װילנע אין זיין קרעסלאַװקער אָדער דװוינסקער רְאַיאָן. מִיַר זיינען געזעסן 
אין אַ בּוידים-שטיבּל ערגיץ אויף ,פּלאַשטשאַדקע". דאָס פענסטער איז געװען 
אויף העלפט פאַרווייט מיט שניי און אויף דרויסן און אין קוימען האָט געוואויעט 
עפּעס אַ בּאַזונדערס בּייזער װינט, װי אַ הונגעריגע חיה, װאָס זוכט אַ קרבּן. ס'האָט 
-געבּרענט אַ צרהדיגער לאָמפּ מיט אַ שלעכטן קנויט און אין צימער איז געװען ניַט 
איבּעריגס װאַרים. ס'איז א דיין געװאָרן און דער שמועס האָט זיך עפּעס 
ניט געקלעפּט. 

-- איר ווייסט חברים, -- האָט זיך אומגעריכט אָפּגערופן חבר אַראָן, -- מיר 
דוכּט זיך, אַז אין דעם צימער האָט אַמאָל געװאוינט דער הבר אֲברֹהֶם 
אַמסטערדאַם, װאָס איז דערטרונקען געװאָרן... | 

אַן אָבּערגלױבּערישער ציטער איז אַריבּער אַלעמען איבּערן *י און מיר 
יינען װי פאַרגליווערט געװאָרן.. מיר האָבּן זיך זעער געחידושט אויףאים און , 
אויף זיך, אָבּער מיר האָבּן קיין װאָרט ניט געפונען און געװאַרט, װאָס װעט ער 
ווייטער זאָגן. ער האָט אַװײילע געשוויגן און נאָכדעם װוייטער גערעדט, און מיט 
אַזאַ ערנסט, װי מיר האָבּן אַפילו פון אים נאָך קײינמאָל ניט געזעעף 

-- אַַמענטש לעבּט און קעמפט, גייט-דורך דורך שפּיאָנעס און פּאָליצײ; 
דורך טורמע און דורך סיבּיר, דורך פייער און דורך שװערד, און -- װערט 
פּלוצלונג דערטרונקען... אַזױ נאַריש און אַזוֹי טראַגיש.. עס כאַפּט אַ שוידער 
אָן.. מיר דוכט זיך, ליבּינקע, אַז אונזער גאַנצער יונגער דוה װעט אַזֹי צי 
אַנדערש אומקומען אָן אַ צייט... אונזער דור איז זינדיג און דאָס אומקומען 
לייטערט. פון די זינד... װאָלט עס גאָר ניט שִלעכְט געװען... די פּהאַגע איז נאָר, 
צי דער דור נאָך אונז װעט ריינער זיין און" בּעסער, צי װעט ער װערט זיין 
אונזערע קרבּנות.., 

קלמן קראַפּיװוניץ, װאָס איז געזעסן אָנגעשפּאַרט אָן דעם אָפּגעקילטן בּלעכענעם 
אייוועלע, האָט מיט זיינע קורצזיכטיגע אויגן אין בּרילן געקוקט אָנגעשטרענגט, װי 


-- 476 -- 


א, י- נאָלרשמירט, 


פאַרוואונדערט, אַראָנען גלייך אין די אויגן אַרײין... אונזער שטימונג איז געװאָרך 
אַ טרויעריג-מיסטישע, װי מיר װאָלטן זיך געפונען ערגיץ אין אַ קאַטאַקאָמבּע, פון 
| וועלכער מיר װעלן שוין ניט אַרױס. נאָר איינער אַ חבר אַ בּערשטער האָט איבּער= 
געריסן דעם קאַשמאַר, װאָס איז אויף אונז פּלוצלינג אַרױף, בּוה הלשון; 
| --אַן אומגליק מִיט די אינטעליגענטן! נאָכאַנאַנד זײי גריבּלען יך 

און חקירהן זיך און קריכן אויף די גלייכע וענט... מיר האָבּן זיך דאָך צונויפ= 
געקליבּן צוליבּ אַ ,ליאַמע* און דאָ װעלן זיי זיך בּאַלד צעפּלאַנכען איבּער אַ. 
װאַסער, װאָס איז נאָך, בּרוך-השם, פאַרפּראָרן און מ'קען אים נאָך אַריבּערגײין 
אָן אַ סכּנה פאַרן נפש... מיר זיינען דאָך בּונדיסטן און מיר ווייסן פון אַפריער, אַז 
אונזער וועג איז פול מיט שטעכעדיגע דערנער, און דעריבּער -;חבר בּעל-הבּית",. 
אַרוֹיס מיט די גוטע זאַכן"!.. | 

! חִבּר אַראָן האָט אַ קוק געטאָן אויפן בּערשטער מיט אַ מאָדנער יי 
און ליבּשאַפּט און האָט אַרױסגעזאָגט; 

--יע, דער יידישער אַרבּעטער איז גייסטיג גאַנצער און געזינטער װי דער 
יידישער אינטעליגענט! 

מיר זיינען אַלע מונטערער געװאָרן און האָבּן פאַרבּראַכט גוט דעס אָװונט,. 
אָבּער נאָר אין ריידן. געזונגען האָבּן מיר ניט, גאָר ניט װי, אונזער געוויינהייט 
איז געווען, -- עס האָט זיך עפּעס ניט געזונגען... 

בּיים געזעגענען זיך האָט אַראָן געזאָגט: 
= -- די רעגירונג האָט זיך מיט איר גאַנצן פּאָליצײיאיִשן כּוח אָנגעלייגט אויפן 
.בּונד", זי װיל אים פאַרטיליגן.. איך פיל אַ סמ'ענדיגע שטיקע:יש אין דער. אַט= 
מאָספּערע... מיר צעשיידן זיך איצט, ליבּינקע! מיין איינציגער װאונטש איו-- 
מיר זאָלן זיך נאָך זעען, און אין בּעסערע צײיטן! . 

מיר. האָבּן זיך צעזעגנט מִיט אַ א -האַרצן? זינגענדיג דאָס ליד:. מירי 
װוערן געהאַסט און געטריבּן".. : 

אַז מיר זיינען אויפן גאַס אַרױס, האָבּן מיר דייטליך דערזעען אַ פּאָר דורכ= 
שלייכנדיקע פינסטערע סילועטן, װאָס האָבּן. געזוכט צו באַהאַלטן זיך, 'װי פּלוצלונג. 
איבּערגעשׂראַקענע אױסשפּירער פון אָנגעמערקטע קרבּנות.. 


1 


אין דער נאַכט פון 29 אויפן 20 יאַנואַר. 1901 און ‏ אויף מאָרגן. האָט ד 
דערשטיקטע אַטמאָספערע זיך אויפגעריסן מיט אַ דונער איבּער די קעפּ פוך 
פבּונד". אין ווילנע. זיינען געמאַכט געװאָרן גרויסע ארעסטף. װאָס א ! אויפ. 
- געטרייסלט די שטאָט. 

| ; איך האָבּ זיך אַרױסגעריסן פון ' אונטער. די זשאַנדאַרמס הענט און האָבּ 
;געמּוזט אויף לאַנג. . עוקר זייַן. פון ווילנע, אִיִך ועג האָבּ איך דערהערט וועגן 
ג רויסע אַרעסטן איך. װאַרשע, 504 און דווינסק. דאָ האָבּ איך. יי ןת דער=- 


הבו אַראָים 


זואוסט, אַז אין קאָװנע צי אין דװינסק איז אַרעסטירט געװאָרן אונזער ליבּער 
טייערער אַראָן, -- און פון דעמאָלט אָן האָבּ איך זיך מיט אים לאַנגע יאָרן ניט 
געזעען. 
בּאַגעגנט האָבּן מיר זיך מיַט אים--װוידער אין דער אַרבּעט און װיִדער 

אין װילנע, װאָס האָט אים װי אַ מאַגנעט צו זיך געצויגן. דאָס איז געװען אין 
פרילינג 1905, נאָך זיין קומען פון אױסלאַנד, וואו ער הֵאָט פאַרבּראַכט נאָך זי 
אומקערן זיך פון סיבּיר. 

פון די חברים פונם לעצטן אָװונט פון אונזער געזעגענען זיך' מיט אַראַנען 
זיינען שוין אַ סך ניט געװען מער אויף דער װעלט: װער עס איז אומגעקומען 
אָן אַ צייט פּון די טיראַנענס הענט, װער עס האָט זיך דאָס לעבּן אַליַן גענומען. 

איך בּין געװען אָקאָרשט אַרױס פון אַ טורמע.. 

מיר האָבּן זיך אויפריכטיג דערפרייט, אַז מיר זעען זיך נאָך ווידער. ‏ 

איך האָבּ זיך מאָדנע געשעמט, װאָס ער איז געװען אי סיבּיר און 
איך-ניט.. אין געװויסע קרייזן אונזערע איז טורמע און סיבּיר אין יענע יאָרן 
געווען כּמעט אַ אידעאַל... מ'װוערט עפּעס אויסגעלייטערט... הָאָבּ. איך גענומען 
ריידן, נאָכפרעגן זיך װעגן סיבּיר און אַרױסזאָגן דעם דאָזיגן געדאַנק און דעם 
דאָזיגן געפיל. אַראָן האָט אַ שמייכל געטאָן, אָבּער אין דעם דאָזיגן שמייכל איז 
געלעגן אַזױ פיל בּיטערקײט, אַז איך װעל אים קיינמאָל ניט פאַרגעסן. עֶר האָט 
מיך געבּעטן ניט ריידן װעגן סיבּיר,--סאיז ניט װערט! ער װאָלט װעלן פאַר= 
געסן סיבּיר, אַלץ װאָס דאָרטן איז געװעןן און איז נאָך... מיֶר דאַרף ניט פ:ר= 
דריסן, איך האָבּ זיך ניט װ ;ֶס צו שעמען, װאָס איַך האָבּעניט זוכה געווען אַרײנ= 
צופאַלן אין ססילקע"... מבּ בּט אפשר גאָר ריינער.. 

מיר איז אַ געדאַנק ג2לומען, אַז מיט אים האָט דאָרטן עפּעס פּאַסירט, 
װאָס האָט אַ בּאַזונדערן שטעמפּל אַרויפגעלײיגט אויף זיין ;איך", עפּעס אַן אומ= 
היילבּאַרע וואונד אין האַרצן געמאַכּט.. 

פון דעמאָלט אָן האָבּ איך זיך אויסגעהיט צו בּאַרירן מיט אים די דאָ= 
זיגע טעמע. 

ער האָט געשוויגן האַרט.. - 

אַראָן איז פאַר דער צייט פון דער פאַרשיקונג נאָך מער פאַרהאַרטעװעט 
געװאָרן אין זיין רעװאָלוציאָנערן בּרען און אַנטשלאָסנקײט צו פירן אַן אַנטשײ. 
דענעם געראַנגל קעגן דעם ,פינסטערן פוח, װאָס האָט פאַרפּייניגט און אומגע= 
בּראַכט אַזױ פיל שיינע בּליענדיגע לעבּנס", 

איינמאָל זיינען מייר געזעסן אויף אַן אָרגאַניזאַציאָנעלער בּאַראַטונג, דאַכט 


זיך, וועגן אַװעקשטעלן בּעסער דעם ענין פון בּאַקומען און פאַרשפּרײטן ליטעראַטור, : 


בּאַזונדערס פון די ,לעצטע פּאַסירונגען", װאָס האָבּן אָקאָרשט גענומען אַרױסגײן 
אין יידיש און װאָס פלעגן אָנקומען נאַטירליך מיט פאַרשפּעטיגונג. ,אפילו װעגן 
די װאַרשעװער געשעענישן האָבֵּן מיר ניט קיין ריכטיגע ידיעות". מיט אַמאָל 
גייט אַרײין אַ חברטע, נאָר װאָס אַ געקומענע"פון װאַרשע, און בּרענגט די טרוי. 


אק 2 


' 


א, י, גאָ לרשמידט, 


עריגע ידיעה און די פּרטים װעגן דער דעמאָנסטראַציע פון 20 מערץ און װעגן 


| דער בּלוט-בּאָד, װאָס די צאַרישע דינער האָבּן דאָרטן געמאַכט, װעגן דער לאַנ= 


גער גסיסה פון דער חברטע פראַניע גראַבּעלסקאַ, װאָס איז געפאַלן אַ קרבּן פון דער 
דאָזיגער בּלוטבּאָד, ועגן איר העלדישער האַלטונג און אירע לעצטע מוטיגע רייד 
און װעגן די שוידערליכע הריגות פון אַנדערע חברים.. דער חבר אַרְאָן האָט 
זיך פּלוצלינג אַ הייבּ געטאָן פון אָרט, זיך רעטענישפול איבּערגעקוקט מיט דער, 
חברטע ;נאַדיע? (אִסתֹּר ריסקינד), פאַרבּיסן די ליפן און איז אַרױסגעגאַנגען 
שטילשווייגנדיג, ניט געזעגנט זיך מיט קיינעם. עטליכע טעג האָט מען אים ניט 
געזעען. אַז ער איז צום סוף געקומען אויף איינע פון די קװאַרטירן אויף נאַװי= 
גאָראָד צו אַ בּאַשטימטער בּאַראַטונג, איז זיין ערשטער װאָרט געװוען: 

-- מיטאָר זיך ניט לאָזן אויסקוילענען אַזוֹי װי די שעפּסן, װי פאַרצייטן 
די חסידים אק דער הייל ביי מודעית! מיר מוזן טאָן, װי ס'האָט געטאָן מתתיהו 
און זיינע זין ! 

און דער דאָזיגער װאָרט האָט זיך דורכגעטראָגן װי אַלאָזונג, 

בּאַלד איז די יידישע װעלט דערציטערט געװאָרן פון דער פירכטערליכער 
ידיעה װעגן דעם פּאָגראָםס אום פּסח אין זשיטאָמיר. 

אַראָן איז אומגעגאַנגען אַ שווייגנדיגער מיט פאַרפּרעסטע ליפּן און מיט 
פעסטע, ענערגישע, אַזױ װי כּעסדיגע טריט. ער האָט אָנגעװאָרן דעם חשק צו 
דער טאָגטעגליכער פּראָזאַאישער פּאַרטייאישער אַרבּעט. צו קליינליך איז זי בּיי 
אים געװאָרן אין די אויגן. 

-- קאָמיקער זיינען מיר! מיר עסק'ן זיך צופיל מיט רייד און מיר טוען 
גאָרנישט!--האָט ער געענטפערט אויף אַ פריינדשאַפּטליכן פאָרוואורף פון איינעם 
אַ חבר--מיר מוזן אָרגאַניזירן אַ זעלבּסטשוץ--דאָס איז אונזער איצטיגע ערשטע 


אױפגאַבּע. . אָן דעם האָבּן אַלע שטרייקן און דעמאָנסטראַציעס אונזערע, װאָס 


- װאַקסן איצט טאָגטעגליך װי שוועמלעך נאָך אַ רעגן, אַ גאַנץ קליינע ממשות. 


ייד 


בּאַלד- איז לויט זיין איניציאַטיװע דורך דער אָרֹגאַניזאַציע צונויפגערופן 
געװאָרן אַ ישוב-הדעת .װועגן די אױיפגאַבּן פוֹן איצְטיגן מאָמענט". 

דאָס איז געװען אַ שיינער שבּתדיגער פרימאָרגן נאָך פּסח. מיר האָבן 
זיך אויפגעקליבּן אין אַן אַריסטאָקראָטישלר קאָמפאָרטאַבּעלער רא טיט אויף 
שאָפּען:גאַ. | 
-- דאָס אִיז אַ מוצת פון דער צייט!--האָט עמיצער פון אונז פילדייטנדיג 


אַרױסגעזאָגט, ווייזנדיג אויף אונזער בּאַראַטונג אין דער דאָזיגער קװאַרטיר. 


צווישן אַנדערע זיינען דאָ געווען די חברים: אַראָן, -,פרידריך" (לנו--ש. 
גאָזשאַנסקי), ,דער יונגער לאַסאַל? (װולאַדעק--בּרוך טשאַרני), ,נאַדיע* (אסתּר 


ריסקינד), ,װאַסילי* (ראָזנטאַל;--דעם נאָמען האָבּ איך אהי און רפאלטשיק 


דער ,זנאַקנמאַלער* (איצט אין אַמעריקע). 
ס'האָט זיך אָנגעהױבּן אַ דיסקוסיע. װי ס'איז געװען דער מנהג צן יעגעף 


0 יט 


הבר אַראָן. 


צייט אויף אַלע זיצונגען, ישוב-הדעתן, לונ דיק האָט מען , 
דאָ אָנגעהױבּן פון 9טן יאַנואַר. 

געעפנט די דיסקוסיע האָט חֲבֵר ,פרידריך", װי דער אי און אין יע= 
נער צייט געאַכטסטער צװישן אונז. ער האָט אַכּריער געגעבּן אַ קורצן איבּער: 
בּליק איבּער דער געשיכטע פון דער סאָציאַלדעמאָקראַטישער בּאַװועגונג בּיזן- 
9ן יאַנואַר, האָט נאָכדעם מיט אַ גענויעם סדר איבּערגעגעבּן דעם גאַנג פון- 
די געשעענישן פון 9טן יאַנואַר בּיזן ,איצטיגן מאָמענט" און איז געקומען צום 
אויספיך, אַז אַלץ גייט און אַנטװיקלט זיך דיאַלעקטיש=לאָגיש לויט װי סהאָט 
פאָרױיסגעזאָגט די מאַרקסיסטישע סאָציאַל: -דעמאָקראַטיע. דעריבּער טאָרן מיר ניט 
פאַרלויפן פאָרױיס, מיר נ ו | אָפּװאַרְטן די געשעענישן און דאַן װעלן מיר ערְשט. 
קאָנען אַָננעמען געוויסע טאַקטישע בּאַשלוסן בּנוגע צום ווייטערדיגן קאַמף, 

אַראָן האָט געענטפערט, אַז מחמת דעם גופא טאַקע בּלייבּן מיר הינטער= 
שטעליג הינטער די פאַקטן און גייען אין עק און ניט בּראש פון דער בּאַװע- 
גונג. אונזער שטרענגער דאָגמאַטיזם האָט געבּראַכט דערצו, אַז די בּאַװעגונג 
זאָל אָננעמען אַ מיסטישן כאַראַקטער, אַז פון די געהיימנישן פונט פאָלקסלעבּן 
זאָל זיך בּאַװייזן גאָר אַ פּאָפּ און פירן נאָך זיך, װי א הערט, א מחנה צאן-קדשים, אַן 
אַרמײ פון הונדערטער טױיזנטערר אַרבּעטס=לײיט פון פאַבּריקן און זאַװאָדן מיט: 
הייליגע בּילדער, קירכן?פאַנעס און קייזערליכע פּאַרטרעטן אין די הענט אוך 
מיט תּחנונים אויף די ליפּן... די / פּאַרטײי* האָט ניט געפונען דעם שליסל צום 
פּאָלקס-האַרץ און צום פאָלקס-שכל, האָט זיך עוסק געװען בּלױז מיט אינעוויי= 
ניגסטע רייסענישן איבּער אַ קוצו של יוד,--און האָט דערווייל פאַרזעען די פּער= 
ספּעקטיווע און אַרױסגעלאָזט פון האַנט איר נאַטירליכסטע אַרמײ; װאָס אַ שטאַר= 
קע אומגעװײַגליכע, געהיימניספולע פּערזענליכקייט האָט איר איידיפעטימן איך 
די הענט., 

ס'איז אַװעק א לעבּעדיגע דיסקוסיע װעגן דער אױסגעהאַלטנקייט פון. דער" 
מאַטעריאַליסטישער דיאַלעקטיק אין די ,לעצטע רוסישע געשעענישן" און :װעגן 
דער ראָלע פון דער פּערזענליכקייט אין דער געשיכטע און מהאָט זיך בּאַמיט 
צו דערװייזן דעם חבר אַראָ, אַז ער דענקט ניט אטא סע אויב 
ער גיט אָפּ דִי דאָמינירנדיגע ראָלע דער פּערזענליכקײַט*+ ! 
| אַראָן האָט אַ שמייכל געטאָן און געענטפערט, . אַז. ער פּאַדשמייט דעם 
מאַרקסיזם בּרייטער און טיפער, אַז סוף=כּל-סוף קען דער כּלל ניט האָבּן אַזױנס, 
װאָס עס זאָל לחלוטין ניט האָבּן דער פּרט, אַז די פּערזענליכקייַט, דער װיל, 
די שטרעבּונג און דער גלױיבּן זיינען אויך פאַקטאָרן אין לעבּן און; אין דער גע= 
שיכטע, און אָפט פאַקטאָרן, װאָס קערן בּאמת װעלטן איבּער.... אונזערּ אינטעלי: 
גענץ האָט מער מוֹח און װייניג האַרץ, סיפעלט איר. די אמתע אמונה און די 
אמתע בּאַגײיסטערונג פֿאַר איר אייגענעם איִהעאַל,--דעריבּער איז זי ניט בִּכּוַח געוועך 
אָנצוצינדן פיט איר איד{אַל די פּשוטע גלױבּיגע מ סן, װאָס זיינען אַװֹעק נאָך 
דער פּערזענליכקייט, װאָס האָט זיך געפרייט מיט זייער פרייד אין געליטן מיט 
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זײערע ליידן.. מיר מוזן קודם כֹּל אַלײן פּערזענליכקײַטן װערן, 
כּדי צו קענען װירקן. מיר מוזן אַלײן שטאַרק גלױבּן, שטאַרק ליבּן און האַסן, 
שטאַרק װעלן, מיר מוזן אויפריכטיג זיין, כּדי די מאַסן זאָלן צו אונז צוטרוי 
דערפילן. מיר טאָרן ניט קומען צו די מאַסן מיט אָפיציעלע אמתן, װי אויך ניט 
בּלויז מיט אמתן פון שכל, נאָר אױיך מיט אמתן פון האַרצן. מיר, בּונדיסטן, 
זיינען אַסך גליקליכער פון דער ,פּאַרטײ", וייל מיר האָבּן אַלעמאָל געהאַט 
- און מיר האָבּן בּיי זיך די מאַסן, מיט װעמען מיר זיינען שטענדיג געװען ענג . 
פאַרבּונדן. מיר דאַרפן דעריבּער קיין מורא ניט האָבּן פאַר אַ פּאַרטונקלונג פון 
זייער קלאַסּן-בּאַוואוסטזיין, װען מיר װעלן זיי, למשל, דערקלערן, אַז מיטן אונ= 
טערגאַנג פון יידישן פאָלק װעט ממילאָ שוין אויך זיין אונטערגעגאַנגען דער 
יידישער אַרבּעטער-קלאַס... מיר מוזן אָרגאַניזירן אַ זעלבּסטשוץ, און דוקאָ אין 
קאָנטאַקט מיט אַנדערע יידישע פּאַרטײען, כּדי ניט צו צעבּרעקלען די כּוחות און 
כּדי ניט צוֹ לאָז אויפקומען קיין טרויעריגע געפילן בּיי די יידישע אַרבּעטעָר, 
װאָס װעלן מחמת דעם סוף=כל-סוף אַװעקגײן פון אונז.. 

ער האָט זעער שטאַרק פאַרטיידיגט דעם דאָגן געדאַנק זינעס װעגן 
קאָנטאַקט, אָבּער ער איז, דאַכט זיך, ניט אָנגענומען געװאָרן. 

אַראָן האָט גערעדט לאַנג. קיינמאָל האָבּ איך אים ניט געהערט אַזױ לאַנג 
רײידן. ער האָט געפיבּערט פון גרויס אויפרעגונג, װאָס ער האָט זיך מיט אַלע 
כּוחות בּאַמיט צו האַלטן אין שטרענגע גרעניצן. 


: זוע 


| = שבּועות איז דורכגעפאַלן דער װוילנער קאָמיטעט. אַ טייל מיטגלידער זיינען 
אַרעסטירט געװאָרן און אַ טייל איז צופעליג געלונגען אויסצומיידן דעם אַרעסט, 
צווישן זיי אויך די ואוילע איידעלע אסתּר ריסקינד. זי איז אַװעקגעפאָרן קיין 
בּיאַליסטאָק, אָבּער דער טוט האָט זי נאָכגעיאָגט. דעם 30 יולי האָט אַ ווילדער 
אַנאַרכיסט געװאָרפן אַ בּאָמבּע אויף דער אַרבּעטער-בּיהושע און צװישן אַנדערע 
איז דערהרגעט געװאָרן אויך אונזער טייערע אֹסתּר ריסקינד, װאָס האָט ליבּ געהאַט 
די יידישע ליטעראַטור און איז געװען אַן אַיינגײערין בּיי פּרצן. 

אויף אַראָנען האָט איר שוידערליך=טראַגישער טויט געמאַכט אַ טיפן רושם, 

אַ טיפע וואונד אין האַרצן. אין צייטן פון טיפן טרויער פלעגט ער אַװעקגײין איג= 
גאַנצן. אין זיך,.פלעגט אויסמיידן בּאַקאַנטע און פלעגט שווייגן איינזאַם און אַליין,. 
דאָס איז געשעען מיט אים אויך איצט. אַ געוויסע צייט האָט מען אים ניט געזעען, 
ער איז אַזױ װי אינגאַנצן אַװעק פון דער טאָג :טעגליכער קאַמף=אַרענע, פון דער 
טאָג-טעגליכער. פּאַרטײאישער אַרבּעט. אָבּער די רעװאָלוציאָנערע כװאַליעס הייבּן 
זיך אַלץ העכער=העכער און די רעאַקציע גרייט זיך אַלץ בּרוטאַלער און טייוו= 
לאָנישער, צוויי מעכטיגע קעגנער פאַרמעסטן זיך מיט די כּוחות, -- און אַראָן בּאַ= 
װײיזט זי װידער אױיף דער סצענע. ער װאַרפט זיך אינגאַנצן אַרײן אין דעם 
שטראָם פון דער רעװאָלוציאָנערער בּאַװעגונג. 
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ער איז אַ אינדיווידואַליסט, אַ ראָמאַנטיקער. אים ציט-צו ניט דאָס װאָכע=. 


ריגע, נאָר דאָס שבּתדיגע, דאָס גשמה=יתירהדיגע, -- דער ,אומזין? פון מסירת=נפש... 

אָבּער צוקוקנדיג זיך טיפער צו דעם אופן פון זיין אַרבּעט, פלעגט זיך 
מיר אַמאָל דוכטן, אַז ער װיל גאָר דערטרינקען אינםם רעװאַלוציאָגערן. שטראָם 
עפּעס אַ פּייַנליך=שאַרפן, ניט געשטילטן װיי פון האַרצן, װאָס ער האָט געבּראַכְּט 
פונ'ם עינויימדיגן לעבּן אין סיבּיר... 

ער אַרבּעט װי אין אַ פּיבּער. ער אָרגאַניזירט, אַגיטירט, -- ער האָט אַלע= 
מאָל פיינט געהאַט די אַגיטאַציע, אָבּער איצט אַגיטירט ער, האַלט ענערגישע. 
שאַרפע רעדעס אויף פאַרזאַמלונגען, אויף פאַרמאַכטע און בּאַלד אויך אויף אָפָענע, 
אין סעפּטעמבּער פילט זיך שוין אינגאַנצן ,דער מופת פון דער צייט". ס'וערן 
אויפגערופן מיטינגען אין גאַרבּערײען, אַפילו שוין אונטערן פרייען הימל אויף 
לוקישקעס, אין זווערינעץ. ס'טרעטן אַרױס אַלץ נייע און נײיערע רעדבער, ס'הײיבּן 
אָן װערן פּאָפּולער אַלץ נייערע און פרישערע נעמען, יידן און ניט=יידן, אָבּער 
מער װי אַלע קלינגט דער נאָמען קאַראָן", מער װי ועגן אַלעמען רעדט מען וועגן 
אים. מירופט אים שוין אין שטאָט ניט אַפּילו ;חבר אַראָן", װי בּיז אַהער אין די 
רייען פון די אָרגאַניזירטע אַרבּעטער, נאָר מיט זיין פאַמיליע ;אַראָן דעווענישסקי", 
--ווער ווייס, װי אַזױ מ'האָט זיך דאָס דערוואוסט. ער ערגערט זיך תּחילת זייער פאַר 
דער אויפדעקונג פון זיין אמתן פאַמיליענאָמען, װאָס קיינער, װי אים האָט זיך 
געדוכט, האָט בּיז אַהער קיינמאָל ניט געוואוסט, ער קוקט אויף די, װאָס רופן אים 
מיט דער פּאַמיליע, װי אויף אומבּאַוואוסטזיניגע מוסרים, אָבּער בּאַלד גיט עַר אַ 
מאַך מיט דער האַנט, װי איינער רעדט: אַלץ איינס, -- און טונקט זיך אינגאַנצן 
אָפּ אינם ים פון רעװאָלוציע, װאָס האָט אױסגעבּראָכן נאָך דער = יי יו 
פונם שטרייק אויף די אַייזנבּאַנען אין אַקטאַבּער. 

שבּת דעם 15 אָקטאָבּער האָט די בּונדישע אָרגאַניזאַציע ניט גערוט. פון 
פּרימאָרגן בּיז שפּעט אין דער נאַכט האָט זי דורכגעפירט מאַסן פאַרזאַמלונגען, 
שוין כּמעט אָפּן, אָן דער מינדסטער מורא, אין בּנינים און אונטערן פרייען הימל, 
און אומעטום -- אַראָן אינמיטן, אַראָן אן,בּנאָן, אַראָן איינער פון די ערשטע 
רעדנער, אַראָן דער ערשטער רעדנער! אָט איז ער אין דער גְרויסער שטאָטשול, 
אָט אויף נאַװיגאָראָד, אין זווערינעץ, אין אַײזנבּאַן-דעפּאָ.. און דער עולם האָט גע= 
שלונגען זיינע װוערטער, װי דאָרשטיגע װאַנדערער אין אַ טרוקענעם פאַרבּרענטן 
מדבּר, װאָס האָבּן פּלוצלינג דערזעען אַ שפּרודלענדיגן קװאַל און צוגעכאַפּט זיך צו 
אים צו דערקוויקן די פאַרחלשטע נשמה מיט זיין פרישן בּאַלעבּנדיגן װאַסער. 
װאָרים אַראָן האָט גערעדט ניט װי אַלע רעדנער, ער האָט גערעדט אויף גאָר אַ 
בּאַזונדערן אייגענעם שטייגער -- פּשוט, קלאָר, יידישליך2 :האַרציג, פאַרשטענדליך 
און אינטים, צום שכל און צום האַרץ. ער האָט גערעדט איידל, מיט אַ טיפן נאַ= 
טירליכן אַריסטאָקראַטיזם און מיט פיינע מאַנערן, ריטמיש און מוזיקאַליש. ער 
האָט צוגעצויגן, פּשוט אָפּגעקופט זיינע צוהערער. מ'האָט אים טיף געאַכט און 
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פון האַרצן ליבּ בּאַקומען. ס'האָט זיך אויסגעדוכט, אַז מ'װעט פאָלגן װאָס ער 
װעט נאָר הייסן. ס'איז יענעם טאָג געװען אַ מאָמענט, װען די בּאַגײסטערונג פון 
די מאַסן האָט דערגרייכט די מדרגה פון ,התפּשטות היש", װען זיי װאָלטן גע= 
גאַנגען אין פייער און אין װאַסער, אױבּ דער חבר אַראָן װאָלט זי נאָר גע 
הייסן שי 2255 60025 


עזט 


אויף מאָרגן זונטאָג, דעם 16 אַקטאָבּער, איז אין אַייזנבּאַן:קרייזל געווען צו= 
:נויפגערופן אַ גראַנדיאָזער מיטינג. דער הימל איז פון פרימאַרגן געװען שטאַרק 
יפאַרװאָלקנט, ס'האָט געטריפט אַן אומאויפהערליך-אַיינגעגעסן רעגענדל. דאָס 
האָט אָבּער ניט געשטערט דעם עולם גײן צום מיטינג. די גאַסן זיינען פאַר= . 
װאַנדלט געװאָרן אין משונהדיגע שװאַרצע מענטשן-שטראָמען, װאָס האָבּן זיך 
:אַלע געצויגן אין איין ריכטונג--צום אַייזנבּאַן-קרייזל, מ'איז געגאַנגען פראַנץ 
און פריי, לייענענדיג אָפן און דדייסט פרישע פּראָקלאַמאַציעס פון אַלע פּאַרטײיען 
אויף אַלע היגע שפּראַכן, װאָס האָבּן גערופן צו אַן אַלגעמײנעם שטרייק און צוֹ 
גראַנדיאָזע דעמאַנסטראַציעס. דאָס יונגװאַרג איז געגאַנגען פרייליך,. מיט ליכטיגע 
אויגן און שיינענדיגע פּנימער, ערטערווייז אונטערזינגענדיג אונטערן נאָז התחלות 
פון רעװאָלוציאָנערע לידער און מאַטיװן אָן װערטער. איין גרופּע, װאָס איז 
-געגאַנגען דורך װילנער גאַס, האָט אַנטקעגן גובּערנאַטאָרס הויז געװאָלט מאַכן 
אַ דעמאָנסטראַציע מיט אַלע הידורים,--מיט אַמאָל איז װי פון דער ערד אויס- 
-געװאַקסן דער חבר אַראָן און האָט אויסגערופן אין אַן ענערגישן בּאַפע: 
לערישן טאָן: 

-- חברים, אַרדנונג! ניט אָרגאַניזירטערהײט און פאַר דער צייט--װעט , 
:איר בּרענגען צו א דורכפאַל ! מיר מוזן װיסן, װען אַרויסצוװוײיזן אונזער צאָרן 
און װען--געדולד. דערין איז אונזער כּוח! -- -- -- 

און ער האָט געװירקט. די גרויסע היציגע יוגנט האָט זיך כּהרף-עין בּאַ= . 
-לואיגט, אַרױסזאָגנדיג אַלע װי איין מענטש: 

|-- ריכטיג, פחברים! חבר אַראָן איז גערעכט ! 

און אַזױ אומעטום. אויף אַלע גאַסן, געסלעך און פּלעצער, אין אל גרו= 
פּעס און רעדלעך פלעגט אַלע װיילע װי פון אונטער דער ערד אױסװאַקסן-- 
אַראָן, ער איז געװען דער אָרגאַניזאַטאָר פון דעם גראַנדיאָזן מיטינג און זיין, 
גייסט האָט געשװעבּט אומעטום -- -- -- : 

דער אימפּראָװיזירטער מאַסן-מיטינג אונטערן פרייען הימל אִיז אים ניט . 
גאָר געפעלן געװען און לוט זיין השפּעה איז עס אָרגאַניזירט געװאָרן דער מי= 
טינג אין אַייזנבּאַןקרייזל, דער אַייזנבּאַן=קרייזל איז געװען פול געפּאַקט, ענג, 
אַז מהאָט זיך ניט געקאָנט אַריר טאָן, טױזנטער מענטשן האָבּן ניט געקענט. 
אַריין און זיינען פאַרבּליבּן אין דרויסן, גאַנץ כערסאָנער געסל און אַ גרויסער . 


== סמ יע 


הבר אַראָן 


טייל פון געאָרג-פּראָספּעקט איז געװען פול מענטשן. אַלע האָבּן געויַאַלט װיסן? 
װאָס רעדט מען, װאָס טוט זיך אין אַייזנבּאַן-קרייזל?, װאָס איז דענסטמאָל גע= 
װאָרן דער נערוו, דער צענטר פונם רעװאָלוציאָנערן לעבּן פון שטאָט. און דאָרטן 
--זיינען אין דער זעלבּיגער צייט אויף דער טריבּונע געגאַנגען רעדעס. אַ רעדנער 
אַראָפּ און אַ רעדנער אַרױף. דעם ערשטן מאָל האָט מען דערהערט דאָס װאָרט . 
?די גרויסע רוסלענדישע רעװאָלוציע?, צום ערשטן מאָל דערהערט קאָפּשװינדל= 
דיגע װערטער װעגן סאָציאַלער רעװאָלוציע, ס'האָבּן גערעדט צענדליגער, אפשר' 
הונדערטער מענטשן, װער עס האָט נאָר כּוח געהאַט אַרױפצוכאַפּן זיך אויף דער' 
טריבּונע, ס'האָבּן גערעדט פאַרטרעטער פון כּל המינים פּאַרטײען און פֿאַרטײע= 
לעך.., ניט גערעדט האָט פוֹן די געשװאָרענע רעדנער בּלויז איינער--אַראָן. 

-- ניין, ס'איז ניט דאָס.--האַט ער זיך אָפּגערופן אין אַגרופּע חברים 
אַזױ װי פאַר זיך,--ניט אַזױ רעדט מען, ניט אַװי דאַרף מען זיך האַלטן -- 
מ'האָט צעשפּאָלטן די רעװאָלוציע -- -- -- מ'איז נאָך לחלוטין ניט אָרגאַניזירט; 
און מ'צעשמעטערט שוין דאָס בּיסל כּוחות = -- -- 
און ער איז אַװעק פון מיטינג--אַװעק היטן די אָרדענונג אַרוֹם מיטינג... 
-- היצקעפּ!--- האָט ער געמורמעלט--גאָט װײס, װאָס זיי װעלן נאַך אַנ= 
מאַכּן, טי 

אַז דער מיטינג האָט זיך געענדיגט, האָט איינער זיך אַרױפּגעװאָרפן רייסן 
דער קייזערס בּילד און אין אַ צװײטן װינקל אין זאַל האָט זיך דערהערט א 
שאָס... ס'איז געװאָרן אַ טומל, אַ גערודער, אַ מהומה... מהאָט זיך אַ לאָז געטאָן 
צו דער טיר.., מיט אַמאָל האָט זיך דערהערט אַ מעכטיגע בּאַפּעלערישע שטים : 

-- רואיג, אַרדענונג, חברים און בּירגער! 

דאָס האָט אַראָן געשטעלט זיך בּיי דער טיר און געמאַכט אַרדענונג. און 
ס'איז אים געלונגען, אַז דער עולם איז אַרױס אויף דרויסן, איז אים אוממעגליך 
געװאָרן צו רירן זיך פון אָרט און אַרױסצוגײין אויף געאָרג-פּראַמפּעקט... : 

עמיצער האָט שוין בּאַװיזן איבּערצוגעבּן וועמען מ'דאַרף, אַז אויפן מיטינג 
האָט מען צעריסן דעם קייזערס פּאָרטרעט אין מ'האָט געשאָסן, אַז דער עולם 
פון מיטינג איז כּלומרשט בּאַװאָפּגט, און--דער פּראָספּעקט מיט די דערבייאיגע 
גאַסן זייַנען תּיכּף בּאַװאַכט געװאָרן פין מיליטער. ס'איז אַרמױסגערופן געװאָרן 
דער גובּערנאַטאָר גראַף פּאַלע!, װאָס איז בּכּבודו ובּעצמו געקומען אַליין צו= 
פאָרן אויף כערסאָנער געסל. אייניגע היצקעפּ האָבּן גענומען בּרעכן די אַײַזערנע 
סטאַכעטן פונם גאָרטן-צאַם, כּדי דערמיט אָפּצוווערן זיך פון די בּאַװאָפּנטע שיסער: 
און קאָזאַקן, אַ סך מי האָט געקאָסט די אנפירער פונם מיטינג צו בּאַרואיגן דעם 
המון, װאָס האָט געזעען פאַר זיך דעם טויט אין די אוגן; אָבּער זעער שווערר- 
איז געווען צו בּאַרואיגן דעם גובּערנאַטאָר. דער רעדנער ש ט ערן, די פרויװאַ= 
סילעוסקאַיאַ, אינזשענער פּראָזאָראָװו און אַנדערע האָבּן אומזיסט אַריינּגעטענהט. 
מיט פּאַלענען, אַז דער עולם איז אומבּאַװאָפּנט, אַז דער שאָס איז געװיס גע= 
ווען אַ פּראָװאָקאַטאָרישער, אַז דער עולם װעט זיך פרידליך צוגיין אַהיים; אומ= 


= םי 


, י. נאָלדשמידט. 


זיסט האָבּן זי אים געבּעטן, ער זאָל צונעמען פון די גאַסן דאָס מיליטער, כֹּד 
צו בּאַרואיגן דאָס פאָלק, --קיין זאַך האָט ניט געהאָלפן. דאַן איז צו צום גובּער= 
נאַטאָרס קאַראָט--אַראָן און האָט צו אים געװענדט זיך מיט עטליכע קורצע, 
פּשוטע, אומגער?כטע אײגנאַרטיגע װערטער, אַזױ טיף פון האַרצן אַרױסגעזאָגטע, 
ער זאָל ניט איבּערחורן די געשיכטע פון 9 יאַנואַר, אַז פּאַלען איז גערירט 
געװאָרן און האָט געמאָלדן, אַז ער איז מסכּים, דער עולם זאָל דורכגיין די 
גאַסן אין רואיג אויסגעשטעלטע רייען, אָבּער ער מוז דאָך איבּערלאָזן אַ װאַך צו 
היטן די אַרדענונג. נאָר ער איז מבטיח, אַז אױבּ מװעט אים ערב זיין פאַר 
דער אָרדענונג, װעט קיין זאַך ניט געשעען. די דערמאָנטע פּערזאָנען, און אַראָן 
אויך צװישן זיי, האָבּן ערב געװען--און די פּראָצעסיע האָט זִיךְ אָנגעהױבּן 
שטיל אוּן פייערליך האָט זי זיך געצויגן אין מיטן גאַס און אויף די טראָטואַרן. 
די בּאַלקאַנעס און די אָפּענע פענסטער, אפילו די דעכער זיינען געווען בּאַזעצט 
מיט מענטשן. ס'איז געװען אַן אויסטערליש בּילד, אין װעלכן ס'האָט זיך גע. 
פילט עפּעס אַ מאָדנע טראַגישע געשפּאַנטקײט, װאָס האָט געשראָקן מיט עפּעס 
אַ שוידערליכער דערװאַרטונג -- -- -- 

פאָראויס דער גובּערנאַטאָר אין קאַראָט. צוזאַמען מיט די אויסגעװיילטש 


דעלעגאַטן פונם מיטינג און נאָך זיי די פּראָצעסיע פון מאַסן טױיזנטער, אפשר 


צענדליגער טויזנטער מענטשן--מאַנסבּיל, װײיבּער, אַלט און יונג און אפילן קליי- 
נע קינדער.. און אַרום אוֹן אומעטום אַ גרויסע שמירה פון בּאַװאָפּנטן מילי= 
טער., מיט אַמאָל, ניט ייט פון ראָג פּראָספּעקט און טאָטערשער גאַס, ערגעץ 
פון אַ בּאַלקאַן--װידער אַ שאָס !.. און אַלס ענטפער דערויף--אַ זאַלפ, און אַ צויי- 
טער און אַ דריטער,--און אַ גיהינום איז געװאָרן די בּרייטע, לאַנגע שיינע גאַס.. 
מענטשן זיינען געפאַלן װי די סנאָפּעס... דער בּרוק איז געװאָרן רוט פון בּלוט-- 
פון עטליכע דערהרגעטע און צענדליגער פאַרוואונדעטע.., אַלע--יידן .. אַ בּנידה 
פון גובּ ערנאַטאָר... אַ תּל. אַ חורבּן און אַ תּוהו ובוהו... 


נאַכדעם האָבּן מיר, די גאַנץ געבּליבּענע, גענומען ציילן די געפאַלענע 


-חברים, פארבינדן די פּאַרוואונדעטע די װאונדן ... קיין פורן זיינען ניט געווען, 


האָבּן - מיר די הרוגים צונויפגעלייגט אין געאָרג-גערטעלע, די פאַרװואונדעטע 
אַרײנגעטראָגן אין נאַענטע הייזער, איבּערגעלאָזן בּיי זי , שוועסטער און -בּרידערײ 
און אַװעקגעלאָזן זיך אויף שטאָט נאָך דאָקטױרים, מעדיקאַמענטן און מיטלען 
פֿון דערקוויקונג ... : : 
איך האָב פאַר אַ פּאָר פאַרוואונדעטע ניט געקראָגן קיין דאָקטאָר. .איך בּין 
אַריין צו איין דאָקטאָר, -צו אַ צווייטן, צו אַ דריטן--ניטאָ, אַלע פאַרנומען -- בּיי 
פּאַרוואונדעטע. איך בּין אַרֹײן צוֹ דאָקטאָר פּאָטשטער, ערשט ער איז--אין 


שטאָט-חומע אָדער אין אופּראַװע. איך בּין אַװעק אַהין. זאָגט מען מיר, אַז איצט 


איז אַ זיצונג פון די ,פּאָטערס פון שטאָט* און סיאיז שווער צוצוקמעון. איך האָבּ 
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הכו אֵר אָן. 


ד"ר פּאָטשטער פּערזענליך ניט געקענט, בּין געװען שטאַרק אויפגערעגט, צורודערט- 
דערצו איז שוין געװען פינסטערליך, פאַרנאַכט. צום סוף בּין איך אַרין אין זאַל 
פון דער זיצונג... לאַנגע טישן ארומגעזעצט מיט שיינע לייט און פאַר זי שטייט 
און רעדט מיט האַרץ, מיט פייער און מיט שטורים--חבר אַראָן! איך האָבּ אים, 
פון דרויסן אַלעמאָל אַזאַ רואיגן, נאָך קיינמאָל ניט געזעען אין אַזאַ אויפגע= 
רעגטן צושטאַנד... ער האָט גערעדט װעגן פאָלק, װעגן פעלקער און קלאַסן אוך 
זײיער אייבּיג-גערעכטן קאַמף פאַר פרייהייט, װעגן אומגעקומענע פאַר זייער 
אידעאַל, וועגן אומשולדיגע קרבּנות פון מענטשליכער אַכזריות אוֹן פון בּגידה... 
ער האָט מיט פייער, מיט אַבּרען, מיט נאָך ניט געזעענער מוט און שטאָלץ 
געפאָדערט, אַז די .אדונים" זאָלן תּיכּף ומיד אַװעק צום גובּערנאַטאָר, צום גענע= 
ראַלגובּערנאַטאָר און פּועלן אַראָפּצונעמען די מיליטערישע שמירה פון שטאָט, כּדי- 
רואיג און זיכער דורכצופירן די לוויה פון די קרבּנות פון דער זעלבּסטהערשונג, 
און ער האָט שטרענג גערופן די ;גלאַסנעס" אַנטײלצונעמען אין דער אַרגאַני= 
זירונג פון דער טרויעריגער פּראָצעסיע איך װעל דאָס דאָזיגע בּילד, פּונקט װײ 
נאָך אַזױנע בּילדער, קיינמאָל ניט פאַרגעסן! 

אַז אַראָן האָט מיך דערזעען. האָט ער זיך מאַדנע דערפרייט.. 

-- אָט איז דער חבר אַקאָרשט געקומען פון דעם שחיטה-פּלאַץ -- הערטי 
אים אױס! 
| איך האָכּ דערציילט אַלץ, װאָס איך האָבּ געזעען.. 

-- איר הערט, מיינע הערן, אַ בּאַשטעטיגונג פון אַן עד-ראיה? אויבּ איר 
װעט מיך ניט הערן, װעט דאָס אומשולדיג פאַרגאָסענע בּלוט פאַלן אויף אַײיער 
קאָפּ! דאָס איז מיין לעצט װאָרט! -- -- -- 

די פּריצים זיינען געווען לב און זיינען אינגאַנצן אַרונטער אונ= 
טער אַראָנס השפּעה. 

אַראָן האָט מיט זיין ערנװאָרט ערב געװען ,פאַרן פאָלק" און גענומעך 
אויף זיך די אַחריות פאַר דער פולשטענדיגער רו און אָרדענונג אין שטאָט. 
און די פּריצים האָבּן אים געגלױבּט, האָבּן אים געטרױט -- -- -- 

דער גענעראַל-גובּערנאַטאָר פאָן-פרעזע האָט אַראָפּגענומען די יט 
שמירה פון שטאָט און אַרעַן האָט אױסגעאַרבּעט און אויפגעגעבּן דעם גאַנצן 
פּלאַן פון דער אָרגאַניזאַציע פון דער טרױיער-פּראָצעסיע אין אַלע פּרטים. ער 
האָט אַלײן צעטיילט די אַרבּעט פון דעם אַײנאָרדענען די פּראָצעסיע. האָט 
ניט געשלאָפן די נאַכט פונם 16 אויפן 17 אָקטאָבּער, געאַרבּעט אָן אויפהער און 
. איז גאָר ניט מיד געװאָרן. ער האָט געאַרבּעט, האָט זיך אויסגעדוכט, פאַר הונ= 
דערט. אומעטום איז ער געװען די נשמה. פון אַלע זייטן האָט מען זיך גע=. 
װענדט צו אים מיט אָנפראַגעס, נאָך אינסטרוקציעס און ער האָט איטליכן אָנ 
געוויזן גענוי זיין פּלאַץ, זיין צייט און זיין פונקציע. אַלעמענס אױגן זיינען 
געװען געװענדט צו אים. ניט בּלױז דער "בּונד" האָט געװאַרט אויף חבר 
אַראָנס פאַראָרדענונגען און דירעקטיװן, נאָר אפילו אַלע אַנדערע פּאַרטײען 
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אי י, גאָלרשטידט, 


האָבּן. זיך אָפּגעהאַלטן פון אײיגענער איניציאַטיוו און אָנגעשטרענגט געװאַרטי 
װאָס װעט ער זאָגן, װאָס װעט עֶר הײסן װאָס װעט ער טאָ, - - - 


8 : 


! בּיז 9 אַ זייגער דעס 17 אינדערפרי האָט אַראָן געהאָט שוין אויסגעשטעלט 
אין אַ מוּסטערהאַפּטן סדר שפּאַלערן פון די בּוי-אַרבּעטער, מעטאַליסטן און לעדער= 
נאָדעל-פאַך,. די פּאַרטײען מיט זייערע פּאָנעס און בּענדער אוֹן דעם גאַנצן עולם, װאָס 
איז בּאַשטאַנען, װי מ'האָט געשאַצט, פון פערציג טויזנט מאַן. נאָכדעם האָט ער 
געגעבּן אַ סיגנאַל און די פּראָצעסיע האָט זיך אָנגעהױבּן מיט אַ קייט פון די 
אָרגאַניזירטע אַרבּעטער פון אַלע פּאַרטײיען. אַראָן איז געגאַנגען פאָראויס און 
האָט אַלע װיילע זיך אומגעקערט מיטן געזיכט צו דער פּראָצעסיע, האָט אָן 
אויפהער סיגנאַליזירט מיט אַ רויטן טיכל צום לעגיאַן אָרדענער װעגן די פונק= 
ציעס און דער האַלטונג. אויבּ ער פלעגט ערגעץ-ואו בּאַמערקן עפּעס ניט גאָר 
אין אָרדענונג, פלעגט ער כּהרף-עין, װי אַ פייל פון בּויגן, ערשיינען אויף דעם 
נייטיגן אָרט און ס'פלעגט דאַן הילכן אין דער לופט זיין העלע שטימע: 

-- שטרענגסטע דיסציפּלין ! מוסטערהאַפטע האַלטונג! היינט איז מיין טאָגו 
- היינט מוזט איר, ליבּינקע, װילנדיג ניט װילנדיג מיר פאָלגן ! פאָלגט די אָרדע= 
גערם--לטוכת אונזער כּלל! =- = - 

און מ'האָט געפאָלגט, מ'האָט זיך אונטערגעגעבן דעם האַרציג-מאַגישן 
װיבּרירנדיגן טאָן פון דעם גרויסן אָרגאַניזאַטאָר, װאָס האָט זיך יענעם טאָג 
דערװאַרבּן די אויפריכטיגסטע ליבּע און אַכטונג פון גאַנץ װילנע 
בּפועל=-ממש !.. : 

--- אָט דאָס איז דער אמתער אידעאַלער רעװאָלוציאָנער! מ'זעט בּחוש, 
ער איז פעאיג אויף מסירת נפש! אַזאַ חכם, אַזא אַדל, אַזאַ האַרציגער ! -- האָט 
זיך געהערט פון אַלע זייטן. 

די פּראָצעסיע האָט זיך געצויגן פון יידישן שפּיטאָל װאַװאַלנע) דורך 
טראָקער, יאָן=גאַס, בּרייטע, בּאָטאַנישע, הייליגע אַננאַ אין משך פון לאַנגע שעהן 
און די קייט פון בּיידע זייטן איז קיינמאָל ניט איבּערגעריסן געװאָרן. נאָר אַז 
מ'איז געקומען אַריבּער זאַרעטשיער בּריק, האָט זיך פּלוצלינג פון ערגעץ דער= 
הערט אַ חשודיגער קנאַל.. די מאַסע האָט געטאָן אַ ציטער, האָט אויפגעשוידערט 
און די אַייזנפעסטען מענטשן=קייט האָט זיך אַ װאַקל געטאָן, האָט געהאַלטן שיר 
ניט בּיים צעריסן װערן, די קאַטאַסטראָפּע איז געװען, האָט זיך געדוכט, אומ= 
פּאַרמיידליך... אָבּער דאָ האָט װידער געראַטעװעט--אַראָן ! און די פּראַצעסיע איז 
אַװעק װײיטער איר װעג און קיין בּייז איז מער ניט געשעען.. א זייגער 4 אָדער 
5 פאַרנאַכט איז די פּראַצעסיע געקומען אויפן בּית:עולם, װאו ידי געהאַלטן 
געװאָרן. רעדעס בּיז נאַכט... אַראָן האָט ניט גערעדט -- -- -- 

דער גאַנצער װעג צוריק איז געװען בּאַלױכטן מיט פאַקעלן -- אויף 
- אַראָנס אויפטו--און דער עולם איז געקומען צוריק אין שטאָט בּשלום אַרום 


אי 


צען אַ זייגער אין אָװנט און האָט פון האַרצן געבּענטשט טאַראַן דעװינישסקין", 
דעם אידעאַלן אָרגאַניזאַטאָר פון דער פּראָצעסיע, דעם אמתן ,גובּערנאַטאָר? פון 
װילנע, װאָס האָט גאָר זיינע כּוחות מקריב געײװען דער אָקטאָבּרישער רעװאָ- 
לוציע. זיין נאָמען אִיז געװען בּיי אַלעמען אויפן צונג, אַ קינד אין װיג האָט 
אים נאָכגעזאָגט, ער איז געװעזן דער פּאָפּולערסטער נאָמען אין שטאָט. 
אַז אַראָן איז געקומען אין שטאָט, האָט עֶר זיך תּיכֹּף דערװאוסט, אַז עס 
איז געשטאָרבּן פון די וואונדן איינער פון די פאַרוואונדעטע. האָט ער בּאַשלאָסן 
אויף מאָרגן, דעם 18, צו אָרגאַניזירן אויך די לויה. זי האָט זיך אים װידער ' 
יע פּונקט װי די ערשטע. אין מיטן פּראָצעסיע איז אָנגעקומען די דע- 
עש װעגן דעם מאַניפעסט פון נעכטן, פון 17 אָקטאָבּער,--און די לוויה האָט 
0 פאַרלאָרן אַ סך פון איר טראַגישער שיינקייט און בּאַגײסטערנדיגער שטי= 
לער הייליגקייט און איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ פייערליכער פּאַליטישער 
דעמאָנסטראַציע... דער עולם האָט שוין פאַרגעסן אָן די הייליגע מאַרטירער פון דער 
רעװאָלוציע, פונם עולם האָט זיך די שכינה אָפּגעטאָן.. אַ מחנה יונגעלייט האָט 
שוין בּאַװיזן אַרײנצוכאַפּן זיך אין דרוק אויף טראָקער גאַס, װעמען דער פאַר- 
אייניגטער שטרייק-קאָמיטעט האָט ערלױבּט צו דרוקן די דעפּעש, און האָבּן 
עקספּראָפּריאירט אַ פּעקל בּלעטלעך, װאָס זיינען װי פייל פון בּויגן אַריבּער פון 
דאַנט צו האַנט. אַלע האָבּן גערעדט װעגן דעם נצחון פון דער רעװאָלוציע, אַלע 
האָבּן גערעדט צװישן זיך, מ'איז געגאַנגען ריידנדיג, די פּראָצעסיע איז אינ- 
גאַנצן װאַכעדיג געװאָרן -- -- -- 
אַראָן האָט נאָך אַלץ אָנגעפירט די אָרדענונג, ער האָט נאָך אַלץ געגעבּן 
אינסטרוקציעס, סיגנאַלן די אָרדענערס, ער האָט נאָך אַלץ מיט אַ הויך-אויפּגעהוי- 
בּענעם קאָפּ געמאַכט אין דער הױך מיט זיין רױטן טיכל -- בקיצור, ער איז 
ואָך אַלץ געװֹען דאָס, װאָס נעכטן--דער גאָט-געבּענטשטער פירער פון די מאַסן, 
די נשמה פון דער בּאַװעגונג, פון דער רעװאָלוציע אין װילנע, אין ליטע, װאָס 
האָט געהאַט צו זיך בּלױז איין-איינציגן גלײכן דעם ח' מאַקסים איןריגע, אָבּער 
בּיי אים אין האַרצן האָט זיך עפּעס אָפּגעריסן.. אַלע האָכּן זיך געפרייט מיטן 
כאַניפעסט,--אַראָן האָט אָבּער דער ערשטער דערשפּירט, אַז סאיז ניט דאָס, 
און ער האָט אונז, זיינע נאָענטסטע גלידער פון דער .קייט', װאָס פון בּיידע 
זייטן גאַס, אַרױסגעזאָגט די קלאָרע װערטער: 
-- ס'איז ניט דאָס, חבֿרים ! 
און נאָכדעם האָט ער צוגעגעבּן שטיל, אַזױ װי ריידנדיג פאַר זיך: 
-- ניט אַזױ האָבּ איך געמיינט... ס'איז ניט קיין נצחון, בּכל אופן אַ ניט- 
סיגער נצחון... 
אַלע האָבּן כּמעט װי פאַרגעסן, װי און וואוהין מ'גייט, אַנדערע האָבּן שוין 
אפילו געלאַכט, געװויצלס זיך, ניט זעלטן אפילו צינישליך.. די פּראָצעסיע האָט 
שוין געטראָגן אַ כאַראַקטער פון אַ טרוקענער צערעמפָניע, זי האָט שין 4:גע* 
װאָרן די נשמה .., 


' 


8 2 גאָלרשטירט, 


אַראָן איז זעער אויפגערעגט געװאָרן און האָט אויסגעשריען צו אַ גרופּע: 

-- קאָמיקער! מיר גײיען דאָך אוף אַ לװיה! מיר בּאַגלײטן דאָך דעם 
אומגעקומענעס חבר אברה םװו 

און איז אַנטשװיגן געװאָרן -- -- = 


קיין אינצידענטן זיינען ניט געװען און מ'איז װי נעכטן, דעם 17, געקק= 
מען בּשלום אויפן בּית:עולם. 

קיין הספּדים זיינען שוין ניט געװען,--אָן דעם, װאָס איז אַװעק פאַר אַלע= 
מען אַ קרבּן, האָט מען לחלוטין גאָר פאַרגעסן. מ'האָט געהאַלטן ריין-פּאָליטישע 
רעדעס װעגן דער בּאַדייטונג פון מאַניפעסט, מ'האָט אים שאַרף קריטיקירט, 
מ'האָט אויפגעוויזן זיין צביעותדיגן כאַראַקטער, מ'האָט אויפגעדעקט דעם קלאַסן= 
כאַראַקטער פון די הנחות, װאָס דער מאַניפעסט האָט געגעבּן, און מ'האָט גערופן 
צום ווייטערדיגן קאַמף. 

ס'האָבּן גערעדט טאַלענטפולע און האַרציגע רעדנער, מענטשן מיט. אַ שי 
נעם רעװאָלוציאָנערן עבר, און ס'האָבּן גערעדט רעדנער פרישגעבּאַקענע, װאָס 
האָבּן מיט אַ װאָסער דריי-פיר טעג צוריק מוראָ געהאַט דעס נאָז אַרוסצושטעקן, 
טאַלענטלאָזע און קאַלטע שרייער, װאָס האָבּן נאָר אָנגעמאַכט אַ פּלאָנטער און 
אַ טומעל... מ'האָט אויפגעדעקט, קריטיקירט, און שאַרף קריטיקירט, אָבּער דִי 
אמתע סיבּה פון דער מפּלה האָט מען ניט געוואוסט און ניט פאַרשטאַנען.. 

אַראָן האָט אַ װאָרט ניט גערעדט, ער האָט זיך בּלויז צוגעקוקט. צוגע= 
הערט--מיט עפּעס אַ מין מעלאַנכאַליע... 

!= אפשר האָט ער נאָך געװאַרט אױף עפּעס, װאָס זאָל אים קלאָר מאַכן 

די זאַך! 
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פּאַלד זיינען אָנגעקומען דעפּעשן -- וועגן מאויימדיגע שחיטות אויף יידן 
כּמעט אין גאַנצן תֹּחוֹם.. די רעדנער האָבּן זיך ניט פאַרלאָרן, זי האָבּן קלאָר 
און דייטליך געמאָלדן, אַז זיי אָריענטירן זיך זעער גוט אין דער סיטואַציע און 
אין דעם סוד פון די פּאָגראָמען. זיי האָבּן אויפגעװויזן דעם ערשטן מקור--די: 
זעלבּיגע רעאַקציע, װאָס װיל אין יידיש בּלוט דערטרינקען די רעװאָלוציע, און 
האָבּן דעם לבבוֹת זייערן בּאַרואיגט... ניט בּאַרואיגט זיך האָט נאָר איין אַראָן.. 
ער האָט וייניג גערעדט, ער איז אומגעגאַנגען פאַרטראַכט, מיט פעסט צונויפ 
געפּרעסטע ליפּן..- 

איינער פון די אונזעריגע, אַ קליינער ידען אין הלכות פּסיכאָלאָגיע, האָט 
זעער ניט דעליקאַט געפרעגט אַראָנען, פאַרװאָס איז ער אין דער הייליגסטער 
מינוט געבליבּן אָן אַ זייט. 

אַראָן האָט אים כּהרף:עין געענטטערט: 


= 


הבר אַראָך 


-- ווייל זי אוז פאַרשװעכט!.. 

-- מיט װאָס?--איז יענער ניט אָפּגעטראָטן. : 

-- מיט טויזנטער געשענדעטע יידישע טעכטער, מיט דערהרגעטע יידישע 
עופעלעך, מיט ימען ייִדיש בּלוט און טרערן...--איז געװען דער ענטפער. 

-- שולדיג איז אין דעם אַלעם דער נידערטרעכטיגער רעזשים.. : 

-- אויך די אינטעליגענץ, און אפשר אויך--דאָס -פאָלק*--דער גוטער בּאָדן != 

די וואונד איז געווען פריש, און מיר זיינען אַנטשװיגן געװאָרן. 

:: צ: 
* 

ניט קוקנדיג אויף דעם װאָרים פון ספקות, װאָס האָט גענומען נאָגן זיין 
מוח און זיין האַרץ, האָט אַראָן דאָך געשפּירט, אַז אין אַזאַ צייט טאָר ער ניט 
אַװעקגײן... ער מוז זעען מיט כּל אַמצי כּוחות ראַטעװען דאָס, װאָס עס װעט זיך . 
נאָך לאָזן.--און ער איז װידער אַרײן אין דער אַרבּעט. אין משך פון די ,פרייע 
טעג" איז ער געגאַנגען אויף מיטינגען, האָט געהאַלטן קלוגע, פּקחותדיגע און 
דאָך װאַרימע, האַרציגע רעדעס: האָט אין ,סעװעראָ-זאַפּאַדנאַיע סלאָװאָי, װאָס 
איז בּאַלד איבּערגעבּיטן געװאָרן אויף,סעװעראַ-זאַפּאַדני גאָלאָס", געשריבּן אונטערן 
פּסעװדאָנים אַנין שאַרפע, בּייסנדיגע אַרטיקלען קעגן דער בּורזשואַזיע און דער 
,דעמאָקראַטישער* אינטעליגענץ, װאָס איז געלאָפן .קיין איידקונען"; האָט מיט 
װאָרט און שריפט דערויזן, אַז די רעװאָלוציע איז אַ ליבּעראַל-בּורזשואַזע, און 
אַז דער פּראָלעטאַריאַט, װאָס איז אייגנטליך נאָך כּמעט װי גאָרניט אָרגאַניזירט 
און לחלוטין ניט דיסציפּלינירט, איז פיזיש און גייסטיג. פּשוט ניט בּיכולת אויס= 
צוטראָגן אַלײן אויף זיינע פּלײצעס די רעװאָלוציע, און אַז דאָס גופא צוינגט 
אים ניט צו פאַרלויפן פאָרױס די געשיכטע, װאָס בּאַשטראָפּט בּיטער פּאַר טאַק= 
טישע פעלערן, -- בּקיצור, ער האָט װידער געאַרבּעט, און ענערגיש געאַרבּעט, 
אָבּער מ'האָט שוין אונטערגעמורמעלט, אַז ער רעדט און שרײיבּט װי אַ אידעאַ= 
ליסט און ניט װי אַ מאַטעריאַליסט, װי אַ מאַרקסיסט... 

אניף דער זיבּעטער בּונדישער קאָנפערענץ אין בּערן אין אַפּריל 1906 האָט 
חבר אַראָן אַרױסגעװיזן סימנים פון אַ גייסטיגןן איבּערבּראָך. 

בּיסלעכװייז האָט ער זיך אַלץ מער דערװייטערט פון דער רעװאַלוציאָ= 
נערער בּאַװעגונג, װעלכער ער האָט אָפּגעגעבּן זיינע בּעסטע יונגע כּוחות און 
איז צום סוף אינגאַנצן אַראָפּ פון דער פּאַרטייאישער סצענע--ער, הבר אַראָ, 
װאָס אַרום זיין פּאַפּולערסטן רעװאָלוציאָנערן נאָמען זיינען אין ליטע אין סוף 
יאָר 1905 געשאַפן געװאָרן גאַנצע לעגענדעס -- -- -- 
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עס זיינען אָבּער דאָ בּאַװײזן, הגם גאַנץ מטושטשע, אַז ניט דער קראַך פון 
דער רוסישער רעװאָלוציע אַליין און ניט די טאַקטישע פעלערן פון די פּאָליטישע 
פּאַרטייען זיינען געװען די איינציגע סיבּות פון אַראָגס גייסטיגן איבּערבּראָך. 


וו א 


א, י. נאָלדשטידט, 


אין זיין פּערזענליכן לעבּן האָט פּאַסירט עפּעס אַזוױנס. װאָס איז נאָך 
לחלוּטין ניט אויפגעקלערט געװאָרן, עפּעס געהיימניספולס און טראַגישס. װאָס 
האָט פאַרסמט זיין לעבּן אויף אַלע מאָל און װאָס האָט אים. בּאַוואױגן צו פאַר= 
געסן זיך, צו דערשטיקן זיין טיפן-טיפן, אפשר פאַר קיין שום פריינד ניט אַרױס= 
געזאָגטן װײ. פון האַרצן... 
ער האָט זיך מיט אַ חסידישן בּרען אָפּגעטובלט אינם רעװאָלוציאָנערן 
שטראָם און ער האָט זיך אויף אַ געװיסער צייט פאַרגעסן. אַז דער שטראָם איז 
שװאַך געװאָרן און האָט זיין מאַגישקײט פאַרלאָרן, האָט זיך אַראָן אין זיך פאַר= 
טיפט און האָט זיך איבּערצייגט, אַז ער איז שוין מער ניט פחבר אַראָ", אַז 
ער איז גאָר װייט פון אים.. ער האָט אָבּער שטיל און טיף געליטן -- געליטן 
פאַר זיין פאָלק און פאַר אַלע פעלקער, געליטן פאַר זיין דור און פאַר די אומ= 
געקומענע און פאַרפּייניגטע פון אַלע דורות.. עס האָט אים ס'האַרץ געדריקט 
סהאָט אים דאָרטן טיף גענאָגט און ער האָט שוין מער אויסהאַלטן ניט גע= 
קענט... ער האָט דערשפּירט, אַז ער נייטיגט זיך אין השתּפּכות הנפש.. האָט 
ער זיך צו דער פעדער גענומען, װאָס ער האָט איר שוין אַ צייט יאָרן געהאַט 
פאַרװאָרפן... 
און ער איז אויפגעטראָטן אין אונזער שיינער ליטעראַטור, מיט אַן ערציילונג 
עאין וועג"--,פאָלקסצייטונג" נומ' 203, פרייטאָג ‏ כּסלו תּרס"ז, 10--23 נאָװעמבּער 
6--אונטער אַ נייעם, תּחילת אומפאַרשטענדליכן נאָמען: א. װײ טער 


מיר איז נאָך אַ סך מאָל אויך שפּעטער אויסגעקומען צו בּאַגעגענען זיך 
מיט אים און צו פאַרבּרענגען בּיי אים, אָבּער דאָס האָט שוין קיין שייכות ניט 
צו דער עפּאַכע פון ,חבר אַראָןי 
: איינמאָל האָבּ איך בּיי אים געבּעטן א צו דערמאָנען אים אין 
מיינעם אַן אַרטיקל װעגן אונזער בּשותּפותדיגן פריינד קלמן קראַפּיװוניץ, האָט 
ער עס מיר בּשום אופן ניט דערלאָזן.. 
-- איך װאָלט װעלן, חבר, פאַרגעסן אַלץ, אַלץ, װאָס איז פאַרבּונדן מיט 
מיין נאָמען ,חבר אַראָן"... 
אַן אַנדער מאָל האָבּ איך, לוט מיין אַלטער געוואוינהייט, זיך געװענדט 
צום אים, אָנרופנדיג אים עחבר אַראָן", -- האָט ער מיר דערויף געענטפערט 
בּזה הלשון : 
| -- אַז איר זאָגט אַרױס ,אַראָן", פאַרשטיי איך, אַז איר מיינט דאָס מיך, 
| אָבער מיין אמתער נאָמען איז יצח ק=מאיר! איר קענט מיך אױך רופן 
{ = אַײזיק=מאיר אָדער אפיל איטשע-מײער, - איז עס מיר גלייך ליבּ, 
| = אָבּער בּשום אופן ניט אאַראָן"... ' ' 
אַז איך האָבּ אים אין אַ טאָג אַרום געפרעגט, אַנטשולדיגנדיג זיך פאַר 
מיין שאלה, פאַרװאָס האָט ער זיך גערופן אאַראָן", האָט ער מיר געענטפערט: 


יי יי 


הב ר אַראָן, 


י 
-- אויפן נאָמען פון אהרן ליבּערמאַן 
דעם לעצטן מאָל האָבּ איך זיך מיט אים געזעען פרײטאָג, הול-המוֹעד 

פסח תּרע"ט, און האָבּ אים געגעבּן אַ מתּנה מיין בּיכל ,ליטע?. װאָס ער האָט 

ועער געװאָלט לייענען --האָט ער מיר געענטפערט: 
-- אַן עבירה, ליבּינקער, איך האָבּ עס שון דורכגעלייענט. און קיין 

מתּנות דאַרף איך ניט; איך דאַרף בּכלל גאָרנישט, איך האָבּ אפילו די אייגענע 

זאַכן אויך ניט, בּכל אופן אַלע זאַכן ניט, איך בּין אַן ערער בּערבה,- איך װעל 

דעם בּיכל בּעסער איבּערגעבּן ניגערן.. 
װי דאָס האַרץ װאָלט אים געואָגט, אַז ער דאַרף שוין גאָרנישט, אַז פּונקטי 

אין דריי טעג אַרום װעט ער שוין גאָרנישט דאַרפן.. 
שלאָף רואיג, טײיערער, האַרציגער, אייבּיג ליידנדיגער, הייליגער חברן 

װאָס מיט דיר זיינען פאַרבּונדן די שענסטע זכרונות װעגן די שענסטע מאָמענט. 

פונם פרילינג פון מיין לעבּן! 


צום ערסטן יאָרצײײים פון 8. והער טס עער: 


אי רער 28) 


מ. עלקין. 


פריאנמענמן פון אָפּגעריסענע זכרונור, 


װי פון אַ נעפּל אַרױס ערשיינט מיר מיין ערשטע בּאַגעגעניש מיט ווייטערן. 
װי פאַרהילט אין עפּעס געהיימס שטייט פּאַר מיר די שלאַנקע, פעסטע בּרייט= 
פּלייציגע פיגור פון װוייטערן אין די ערשטע טעג פון אונזער בּאַקאַנטשאַפט. 

אָנהײבּ 1907 יאָר (אין חודש מערץ) אין מינסק. איך רעדאַקטיר אַ רוסישע 
צייטונג, וועלכע ערשיינט אַנשטאָט דעם פאַרמאַכטן ,סעװעראָ-זאַפּאַדני קראַי?. 

אין. אַ שיינעם, נאָר אומרואיגן פרימאָרגן (דער גובּערנאַטאָר ערדעלי איז 
עפּעס בּרוגז געווען פאַר אַ ליײיטאַרטיקל...), בּאַגלײט פון די זשורנאַליסטן אָקונעוו 
און י. אַלפּעראַװיטש, גייט אַרין צו מיר אין צימער אַ יונגערמאַן, מען שטעלט 
מיר אים פאָר : 

-- ;הער גורעוויטש". 

-- זעער אָנגענעם. זיצט. 

זעצט ער זיך און נעמט זיך מיט חשק צום בּאַרג צייטונגען, װאָס ליגט 
אויפןן רעדאַקציאָנעלן טיש, ניט ריידנדיג אַ װאָרט, 

די בּאַגלײַטער זיינען אַװעק. 

פון צייט צוֹ צייט קוק איך נאָך מן=הצד מין בּאַזוכער: אויגן שאַרפע, 
נאָכשפּירנדיגע, נייגעריגע, אַן אייגנאַרטיג אויסוען, אַ גאַנץ אינדיווידועלע פיגור 
קעָנטיג אַ פּאַרשלאָסענע, אויף דורך אַ פאַרקגעפּלטע.. 

ער, משמעות, קוקט מיר אויך נאָך: אונזערע בּליקן בּאַגעגענען זיך, 

= -- דאָס זייט איר ניט מסכּים מיט סטאָליפּינס אַגראַר-פּאָליטיק, מיט דעם 
רוש פון די דערפער אין די ,כוטאַרעס* אַרײין 4.. 

= יאָ, איך, 

עי 

אַ לייכטער שמייכל בּאַװייזט זיך אויף זיין פּנים און אין איין הרף-עין 
װערְט ער װידער ערנסט און זיין קאָפּ איז װידער אײנגעגראָבּן אין די 
צייטונגען. פּױזע. 

-- דאָס האָט. איר דאָ געגרינדעט דעם פאַראיין פון די דרוקער און זעצער ? 

יאָ,. איך. 

-- דאָס איז פיין, גאָר פיין... 

אין אַזאַ מין שמועס פון אָפּגעריסענע פראַזן בּלײיבּן מיר בּיי אַ שעה. לסוף 
טוט מיך דער יונגערמאַן אַ פרעג : 
-- ווען זייט איר פריי? קען מען אייך בּאַזוכן אין דער היים? 
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ש 


מ. עלקין. 


איך זאָג אים, װען מיר קענען זיך טרעפן, און ער זעגנט זיך, צוגעבּנדיג : 

-- מיך רופט מען ראובן גורעוויטש. אָפּט פאַרגעסט מען בּיי דער ערשטער בּאַ= 
קאַנטשאַפט, חזר איך עס אייך איבּער... 

נאָך זיין אַװעקגײן פרעג איך י. אַלפּעראָװיטשן, װער דער יונגערמאַן איז 
און ער דערציילט מיר בּסוד, אַז דאָס איז דער בּאַוואוסטער אַראָן" פון ווילנע: 
זיין פאַמיליע איז דעווענישסקי און דער ליטעראַרישער פּסעװדאָנים--א. ווייטער. 
אין מינסק זיצט ער אונטערן נאָמען ראובן גורעוויטש. 

אין אַ פּאָר טעג אַרום איז ראובן גורעוויטש װוידער געקומען אין רעדאַקציע 
און מיר זיינען אַװעק צו מיר אין מיין קליין מאַנסאַרדע-צימערל, ואו מיר 
זיינען געבּליבּן עטליכע שעה. : 

אונזער הויפּט-שמועס איז געװען װעגן ,פּאַרטײענינים" -- ער האָט זיך 
דאַן אַ פּנים נאָך ניט אינגאַנצן אָפּגעריסן פון דער פּאַרטײ-אַרבּעט, און געװאָר 
געװאָרן פון מיין שייכות דערצו, האָט ער דעם שמועס פאַרפירט. 

קאַנקרעט האָט זיך גערעדט װעגן אָרגאַניזירן אַ פאַרשטעלונג לטובת 
אַ ענין כּמוס... 

-- מ'זאָגט, אַז איר זייט אַ טעאַטער=מענטש, -- אפשר װאָלט איר עס נעמען 
אויף זיך. איך װאָלט פאָרגעלייגט אויפפירן ,דעם שטראָם" פון קי האַלבּע. 
מ'דאַרף עס נאָר איבּערזעצן. 

איך בּין מרוצה, און אין אַ פּאָר טעג אַרום נעמען מיר זיך צו דער איבּער= + 
זעצונג -- ווייטער, שרה רייזען און איך -- יעדערער צו אַקְט.. 

אין דריי טעג אַרום איז די איבּערזעצונג פאַרטיג, גורעװויטש=ווייטער בּעסערט 
זי אויס און מיט טרעטן צו צו פּראַכּן. 

ווייטער בּאַטייליגט זיך אין שפּילן אויך, ער רעפּעטירט די ראָל 
פון --- הערמאַן. 

דאָס אוג פון דעם בּאַאָבּאַכטער האָט תּיכּף בּאַמערקט, װאָס אַזױינס 
ווייטער איז פאַרן טעאַטער... 

וי נאָר ער איז אויפגעטראָטן אויף די בּרעטער פון דער בינע - איז ער 
אַן אַנּדער מענטש געװאָרן, -- פול רעספּעקט צו יעדן װינקעלע, אויפמערקזאַס צו 
יעדער קלייניגקייט און בּאַגײסטערט.. פון די אויגן האָבּן פונקען געשאָטן און 
בּײי דער העכסטער שפּאַנונג. אויף דער בּינע פלעגט זיך בּיי אים פון האַרץ װי 
אַ וויי:געשריי אַרױסרײסן: אַך, אַך!.. 

נאָך די ערשטע פּראָבּן האָבּן זיך אָנגעהױבּן שמועסן איבּער טעאַטער, 
װעלכע פלעגן בּיי אונז אָפט גאַנצע טעג צונעמען. 

מיט אַמאָל איז גורעוויטש-ווייטער נעלם געװאָרן. שוין עטליכע טעג, אַז 
ער קומט ניט צו די פּראָבּן, מ'הערט ניט פון אים. איך בּאֲקוֹם אַ צעטעלע אָן 
אַ אונטערשריפט, אין װעלכן מװאָרנט מיך, איך זאָל נישט װאַגן קומען צו גורע= 
װיטשן אויף דער דירה, ווייל זי איז ,דורכגעפאַלן?., - 

די לעצטע טעג זיינען אין מינסק פאָרגעקומען אַרעסטן. פאַרשטיי איך, 


פּראַנט;נטן פון אָפּנעריסענע זכרונות 


אַז מיין ראובן גורעוויטש איז אַרײנגעפאַלן בּתוך הקרואים, און איך הייבּ אָן זוכן 
מיטלען, װ אַזױ אים צו בּאַפרייען. איך האָבּ אָבּער געהאַט אַ מיאוסן פּסק: אינ= 
מיטן מיין זוכעניש קומט אַראָפּ דער כּלומרשט אַרעסטירטער ווייטער און דער" 
ציילט מיט אַ געלעכטער, װי אַזױ פּאָליצײ האָט אַרומגערינגלט זיין דירה גראָר 
דאַן, ווען בּיי אים איז פאָרגעקומען עפּעס אַ זיצונג, װי אַזױ' ער איז אומבאַ= 
מערקט אַרוֹיס פון שטובּ און האָט זיך בּאַהאַלטן אויפן הויף הינטער אַ שטויס 
האָלץ, װי מען איז אומגעגאַנגען אַרום אים מיט פייער זוכן, און װי די שאָטנס 
פון די פּאָליצייאישע פיגורן האָבּן אים געראַטעװעט... אַ סך מענטשן זיינען יענעם 
אָװנט אַרעסטירט געװאָרן און ער אי בּיז טאָג געבּליבּן אונטער דעם האָלץ און 
אַזױ אַרום איז ער ניצול געװאָרן פון אַרעסט, 
צוליבּ די דאָזיגע געשעענישן איז איבּערגעריסן געװאָרן אונזער טעאַטער= 
פאָרשטעלונג און גאָר אינגיכן זיינען אַרעסטירט געװאָרן אייניגע מיטאַרבּעטער 
פון מיין צייטונג און מיין פּערזענליכע לאַגע איז אויך געװאָרן אַ געפערליכע. 
א. ווייטער עִצָהט מיר, איך זאָל פאָרלויפיג פאַרלאָזן די רעדאַקציע; איך 
| פאָלג אים. 
אַזױ אַרום בּין איך געװאָרן לגמרי פריי און גאַנצע טעג בּין איך געװען 
צוזאַמען מיט מיין אינטערעסאַנטן בּאַקאַנטן גורעוויטש-װייטער, 
אונזער בּיידנס מאַטעריעלע לאַגע איז געװען דאַן אַ קריטישע און מיר 
האָבּן זיך איינגעאָרדנט אַזױ, אַז די שפּייז:הוצאות זאָלן מיר דעקן בּשותּפות-- 
אַטאָג ער, אַ טאָג איך. דער בּיודזשעט אונזערער איז געװען צען קאָפּי- 
קעס אַ טאָג, אויף בּייגל צו קויפן... ' 
געװען איז עס שוין אין פרילינג, און פון פֿמארון פלעגן מיר אַװעק 
צום בּרעג טייכל, אַרום שטאָט:גאָרטן, און דאָרט בּלייפן בּיז פֿאַרנאַכט, ניט בּאַ: 
מערקנדיג, װי די דער טאָג איז אַװעק אין הייסע שמועסן 
ידי הויפּט-טעמע פון די שמועסן איז געווען וועגן דער טעאַטער-פּראָבּלעם בּכלל 
און יידישן טעאַטער בּפרט. אויף דעם געבּיט איז גורעוויטש-װייטער געװען דער 
גרעסטער, דער בּאַגײיסטערטער אָפּטימיסט, און איך -- דער פּעסימיסט.. אַואַ שטפ: - 
לונג האָט זיך לאַנג געצויגן, זי איז נאָך צו מערקן אַפילו 'אין יאָר 1911, װען 
ער איז אַװעקגעפאָרן איבּער צרוסלאַנד װעגן טעאַטער=ענינים, . 
אין איינעם פון זיינע בריוו, וועלכע איך פאַרעפנטליך אין דעם זאַמל 
בּוך און ועלכער איז געשריבּן אין יאָר 1911 (פון פּאָלטאַװע קיין אָדעס), איז 
| זיין אָפּטימיסטישער שטאַנדפּונקט מאָטיװירט און בּאַגרינדעט געװאָרן. . 
- אַ בּיסל פּעסימיסטישער איז ער געװאָרן געשטימט אין דער פּראַגע אַסך 
- שפּעטער, ערשט אומקערנדיג זיך פון סיבּיר אין יאָר יקנפן, | 
- = ניט דאָס אָבּער בּין איך אויסן. ר 0עט 
א אַזױ האָבּ איך זיך בּאַקאַנט מיט ראובן גורעװויטש.. ! ! 
/ פון דער צייט אָן אָבּער, ד. ה. פון פרילינג 1907, איז פֿוֹן מיר פאַרשואונדן 
ראובן גורעװיטש (פון אים אַליין היבּן אָן בּיסלאַכװײז צו פאַרשװינדן זיינצ 


3 עלקיף 


געצוואונגענע נעמען...) און. אױסגעװאַקסן איז איסאַק: ווייטער, װעלכער הוט 
מיך פאַרכאַפּט מיַט לײיבּ און לעבּן, װעמענס יעדע בּאַװעגונג איז מיר געװאָרן 
טייער און איז אַזױ געבּליבּן בּיזן. לעצטן טאָג 

מיט דעם איסאַק ווייטער פלעג איך זיך אויך אָפט. טרעפן אין מינסקו ר 
פאַרלאַג .?קולטור* בּיי ה' װיגאַדסקי; דאָרט פלעגן מיר זיך שטענדיג בּאַגעגענען 
מיט אברהם רײזען א. גערציק א. אַנד. און בּלײיבּן אױף גאַנצע אַװנטן. 

מיר זיינען צוזאַמען געװען אין מינסק בּיו העלפט זומער (ערך יולי), ווען 
איך האָבּ געמוזט אָפּפּאָרן קיין בּאָבּרױסק. א. ווייטער איז נאָך דאָרט פאַרבּליבּן 
בּיז האַרבּסט און דאַן אַװעק קײַן װיִלנע. 

דאַכט זיך, אַז פון װילנע איז ער אַװעק קיין לעמבּערג אָדער בּערלין אויף 
אַ געוויסער צייט, נאָר דאָס געדענק איך ניט גענוי. 

איך האָבּ פאַר דער צייט פון אים עטליכע בּריוו בּאַקומען, נאָר אונזערע 
בּאַגעגענישן זיינען איבּערגעריסן געװאָרן כּמעט אויף אַ יאָר. 
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נאָך אַ מאָמענט. אויך אַ בּיסל אַ פּאַרנעפּלטער, נאָר שוין אַ סך ווייניגער... 

אין אַפּריל 1908 בּין איך אײינגעלאַדן געװאָרן קיין קיעוו אַלס רעזשיסער 
אין טעאַטער ,בּערגאָניע" צו דער יידישער טרופּע פון אַדלער, נעראָסלאַווסקאַיאַ, 
בּן:עמי, טיטעלמאַן, פריד א. אַנד. 

מיך האָט דאַמאַָלסט זעער בּאַאומרואיגט די רעפּעטואַר=פראַגע און װעגן 
דעם האָבּ איך זיך שריפטליך געהאַלטן אַן עצה מיט א. װייטערן, װועלכער האָט 
מיר געשאַפן אַ פאַרבּינדונג מיט שלום אַש און פּרץ הירשבּיין און איך האָבּ מימ 
די לעצטע געפירט אונטערהאַנדלונגען װעגן אויפפירן זייערע פּיעסן. 

פּרץ הירשבּיין איז דאַן געזעסן אין אָדעס און האָט צוזאַמענגעשטעלט זיין 
טרופּע (נעמי און אֶרּלאָווסקאַ זיינען אָדעסער; צו יענּער צייט האָבּן אויך גע= 
שפּילט אין אָדעס זילבּערבּערג; דאַלסקאַיאַ, קיטנער א. אַנד,). זיין ענטפער, אויף מיין 
פאָרַשלאָג אויפצופירן זיינע אַ פּיעסע, איז מיר אָנגעקומען כּמעט צוֹ דער צײיט, 
ווען איך האָבּ שוין געהאַלטן בּיים אַװעקפאָרן פון קיעװו, זיך מיאש זייענדיג 
אין דעם גוטן װילן פון די דערמאָנטע אַרטיסטן צוָּ שאַפּן װירקליך אַיידישן 
דראַמאַטישן טעאַטער, און דעריבּער איז מיר שוקן ניט אויסגעקומען זיינס 
אַ שטיק אויפּצופירן, 

וועגן דעם ב האָבּ איך כּסדר וייטערן געשריבּן; און אַז איך האָבּ 
אים-אַמאָל הירשבּיינס בְּריוָו צו מיר געװיזן, האָט ער אים אַזױ פאַראינטערעסירט, 
אַז ער האָט מיר געבּעטן דעם בְּריוו בּאַהאַלטן ; 

-- דער בּריוו האַט אַ גרויסן ווערט פאַר דער געשיכטע פון ייידישן טעאַטער 
און דראַמאַטורגיע... בּאַהאַלט עס... זאָלן קינדער און קישוס קישייה וויסן, אין װאָס 
פאה אַ לאַגע. מיר זיינען אַמאָל געװוען... 

אין יוני 1908 בּין איך שוין צוייק געװען אין בּאַבּרוסק. איך האָבּ 


פראַנטענטן פון אָפּגעריסענע זכוונח, 


- דערפון מודיע געװען ווייטערן און ער האָט געענטפערט דערויף, אַז ער װיל 
- קומען צו גאַסט צו מיר און האָט עס בּדעה צו טאָן גאָר אינגיכן, איך דאַרף 
- נּאָר פריער אָרגאַניזירן פאַר אים אַ לעקציע אין בּאַבּרױסק. די טעמע פון דער 
לצקציע זאָל זיין די. טעאַטער:פראַגע און טעזיסן קען איך אויסשטעלן, װי און 
וועלכע איך װיל און פאַרשטיי. 
אין צוויי טעג איז די לעקציץ געווען איינגעאָרדנט און איך האָבּ טעלעג- 
ראַפיש ווייטערן אַרויסגערופן (פון װוילנע, דוכט זיך), 
: איך געדענק װי איצט; געקומען איז ער אין אַ העלן, לייכטן אָנצוג מיט 
אַ קליין רענצעלע אין האַנט. די בּלומען, וועלכע ער האָט דערזעען בּיי מיר אין 
! גאָרט;, האָבּן אים אַזוֹי צוגעצויגן, אַז ער האָט זיך כּמעט געװאָלט אָפאָגן פון 
- דער לעקציע און בּלייבּן זיצן אין גאָרטן, : 
: -- ,צום טייוול! װער דאַרף עס מיין לעקציע? אין טעאַטער איז הײס, 
- דערשטיקט צו װערן, דאָ איז בּעסער"... 

בּכלל האָט װייטער געהאַט אַזֹאַ טבע, אַז װי נאָר עס פלעגט קומען צו זיינע 
- עפנטליכע אַרױסטרעטונגען, ‏ ער האָט געמעגט זיין צו זי װי צוגעגריט, אַזױ 
פלעגט ער זיך צוריקציען און די אַרױסטרעטונגען פלעגן אָפּט אַראָפּגענומען װערן. 
פון דער אייגנשאַפט זיינער האָבּ: איך נאָך דאַן ניט געוואוסט... - דאָסמאָל איז 
! אָבּער, צו מיין גליק, געװען אַן אױיסנאַם, -- אין אַ מינוט אַרום זאָגט ער; 
4 -- ניין,,. בּרודערל, קיין דרך ניט,.-מ'דאַרף לייענען די לעקציע, נאָר איר- 
! מוזט מיך אויספוצן אין אַ שװאַרצן ראָק.. 

איך האָבּ אים אויסגעפוצט, װי ער האָט געװאָלט... 

אין אַ לייכטן, זומערדיג-בּין-השמשותדיגן שמועס מיט מיין פאַמיליע און 
- נאָך עטליכע חברים מיינע האָבּן מיר פאַרבּראַכט אַפּאָר שעה און זיינען אַלע 
- אַװעק אויף דער לעקציע. , 

קיין גרוס חשק צו דער לעזונג האָט ער אַפּנים ניט געהאַט: ער האָט 
אָנגעהױיבּן שטיל, אין אַ געפאַלענעם טאָן און כּמעט דער גאַנצער ערשטער טייל 
ׂ פון דער לעקציע איז אַריבּער אומפאַרבּיג, אָן שום עקספּרעסיויטעט. װייטערה 

האָט עס אַלײן אויך געשפּירט און דערום איז ער אַריבּער איף היסטאָרישע 

: דערציילונגען וועגן טעאַטער; דאָס האָט אַ בּיסל פאַראינטערעסירט דעם עולם 
- אוּן אַזױ אַרום האָט ער װי עס איז פּאַרענדיגט דעם ערשטן טייל פון דער לעקציע. 
| , זיין גאַנצן טעמפּעראַמענט האָט װייטער אַרױסבּאַװיזן אין צווייטן טײיל, 
- וואו עה איז אַריבּער צו דעם געגנווערטיגן. טעאַטער מיט זיין רעפּעטואַר און 
+ שױשפּילער. אַ שיינעם חלק האָבּן געקראָגן פון לעקטאָר די יידישע פּסעװדאָ= 
: טעאַטראַלן, וועלכע װוילן דעם ,גאָרדין-טעאַטער" אַ נאָמען געבּן ;קונסט-טעאַטער?? 
- די קריטיקער און רעצענזענטן. ועלכע מיען זיך ניט צו פאַרטרײיבּן פון דער 
ינע דִי בּרוטאַלע גאָרדין= =ליטעראַטור, װעלכע פאַרטעמפּט דעם צוֹשויער ניט 
- ווייניגער, אויבּ נאָך ניט מער, װי די אָפּעדעטע. אַלס מאַטעריאַל צו קריטיק האָט 
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עלקין 2 


ער גענומען באז יס ,בּעסערע* פּיעסן, װי ,קרייצער=סאָנאַטע",. ,הערש עלע. 


דובּראָװנער" און ,כאַסיע די יתומה". ניט קיין קלענערן חלק האָט בּאַקומען - 
דאָס ,געערטע פובּליקום", װאָס איז סובל אַזעלכע קולטור-עקספּערימענטן איבּער זיך, - 
װאָס איז גאַנץ נייגעריג. צו. זעען אַזעלכע װערק און אַפּלאָדירן זײ... א. אַז. װ,. 
די בּאַװכער פון דער לעקציע האָבּן געמאַכּט װייטעהן אַזאַ אָװאציע, אַז ער / 
האָט זיך פאַרטעמט.., און. פאַרשעמטערהייט, פְאַרגַייגנְדֵיג שי פאַרן. יק *ין 
ער פון טעאַטער אַנטלאָפֿן.. 6 
די לעקציע האָט נאָך געדויערט, װען מיר זיינען שוין אַהײמגעקומען אין. 
בּאַגלײטונג פון אַ סך בּאָבּרויסקער אינטעליגענטע יונגע=לייט. ווייטער האָט פּעך . 
און שװעבּל געשאָטן אויף דער יידישער יוגנט, אױַף דער אינטעליגענץ פאַר ‏ 
זײיער פּאַסיוויטעט, פאַר זייער אָפּגעריסנקייט פוֹן דער אייגענער קולטור א, אַז. װ.. 
ער האָט מיט װײטאָג פאָרוואורף געמאַכט און אױפּגעפֿאָדערט, מזאָל זיך נעמען / 
צו דער יידישער קילטור -אַרבּעט תּיכֹּף, אויבּ ניט, װעט מען אַמאָל. דערפאַר אָפּי - 
געבּן אַצו שטרענגן דין-וזשבּון און בּאַצאָלן אַצו גרויסן שטראָף.. ‏ . ץ 
! / לאַנג, לאַנג נאָכדעם האָבּ איך ווייטערן ניט געועען אַזאַ ריידעיודיגן אַזאַ. י 
אויפגערעגטן.,. װי מװאָלט אומגערן אַ אָנגעװײטאָגט אָרט בּאַרירט, האָט ער זיך / 
צעשריען, צעבּייזערט. און בּאַלך .. שטיל: געװאָרף . זיך אט 2 א אַלע. 
קנעפּ... : 
א, ווייטער האָט געװײלט בּיי מיר י נאָר עטליכע. טעג און איז ז אַװעק קיין ‏ 
מינסק, ווא ער האָט בּדעה געהאַט לכ ניט וקיין א צייט, א דאן +ו 
קיין ווילנע. 6 
פון דאַן אָן זיינען אונזערע באטאקטן שי -מער ניט איבערגעריטן גצ*. 

װאָרן בּיזן פהָ ' 


איך ריס איבער, 

איך קען ניט מער שרייבּן ייז זכרונות וועגן װײיטערן. ווייטער לעבּט. 

נאָך בּיי מיר און װאָס מער איך װעל שרייבּן װעגן אִים, אַלץ ער װערט עס 
אוממעגליך... 
-צו טײיער איז מיר ווייטער, איך זאָל ! שרייבּן זכרונות װועגן א אים אָ |אַןשום. 

סדר, אָן אַ סיסטעם,, אָן אַ פּערזענליכער. בּאַלױכטונג, און = /איז מיר איצט. 
אוממעגליך. 
|- לאָז איך פאָרלויפיג דורך אַלץ, אַלע יאָרן פון אונזער צװאענלעכן -סיי 
דאָ, סיי אין סיבּיר--און װעל נאָר עטליכע. הי יי וועגן אונזער, 
לעצטער בּאַגעגעניש. / : 
| = סוף אַװגוסט 1918 האָבּ איך מיט מיין פאַמיליע, ‏ מחמת הונגער, פַֿרלאָז 
פּעטערבּורג און אַװעק קיין בּאָבּרױסק, װאָס איז הגם געװען אונטערן יאָך פון. 
דער דייטשער אָקופּאַציע, נאָר בּרױט איו דאָרט געװען לרוּב' '" ' 
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פראַנמענשן פון אָפּגעריסענע וכרונותי 


צייט זיין צוריקקער פון סיבּיר האָט װײיטער געלעבּט מיט אונז צוזאַמען 
און מיט אונז צוזאַמען האָט ער אויך פאַרלאָזן: פּעטערבורג א געקומן קייז 
בּאָבּרוסק.. 

דאָס איבּערפּעקלען זך אַהער איז אים ניט גרינג אָנגעקומען, נאָר באַקומענדיג 


די ערלויבעניט, האָט. ווייטער שיר ניט געטאַנצט פאַר פריידך.. 


אַך, װי ער האָט געכענקט נאָך דער יידישער סביבֿה!.. 
-- א קלייניגקייט דאָס איז, װאָס רעדסטו! איך װעל דאָך בּאַלד קענען 
זיין אין ווילגע, אין דער היים"!. 
און די אויגן פינקלען מיט שמחה, לאַכן פאַר פרייד, 
פאַרן אַװעקפאָרן פון פּעטערבּורג האָט ווייטער גענומען אין דער -,חברה 
מפיצי השכּלה" אַן ארבּעט -- איבּערזעצן אויף יידיש ,די קינדהייט" פון מ. גאָרקי, 
האָט בּאַקוִמען אַ געװיסע סומע אַװאַגס און אין בּאָבּרוסק האָט ער די איבּער= 


-זעצונג געמאַכט. 2 


פאַר דער צייט פון זיין זיצן אין בּאָבּרוסק האָט װײַטער בּאַזוכט קיעוו 
צוליבּ ליטעראַטור-פאַרלעגערישע ענינים. : 


- = איַן בּאָבּרױסק איז ווייטער געבּליבּן בּיז אָנהײבּ נאָװעמבּער, װען ער איז 


אַװעק קיין מינסק. פון מינסק ערשט איז ער אַװעק קיין וילנע, ואו צו יענער 
צייט. איז שוין געװען אויך ש. ניגער, 4 

| = אינגיכן. איז בּאָבּרויסק פאַרנומען געװאָרן דורך די בּאָלשעװיקעס און אַזױ 
אַרום זיינען מיר אָפּגעשײדט געװאָרן איינער פון צוייטן בּיז דער צייט, װען 
ווילנע האָט געקראָגן אַ פאַרבּינדונג מיט בּאָבּרױסק; דאַן האָבּן מיר אָנגעהױבּן 


-קאַרעספּאָנדירן. דעס ערשטן בּריוו צו אים האָט אַוועקגעפירט פרוי בּ. ניגער. איך 
{ = האָבּ אים כּסדר געבּעטן קומען צוֹ אונז אויף עטליכע טעג כאָטש, און ער האָט 


עפּעס געענטפערט, אַז ער האָט קיין צייט ניט און מער גאָרניט געשריבן. 
נאָך אַ לענגערער הפסקה (מער װי אַ חודש) איז אָנגעקומען זיין לעצטער 


| בּריוו פון 2=טן. אַפּריל 1919, װעלכער איז געדרוקט דאָ. אין זאַמלבּוך. 


דעם 5=טן אָדער 56טן אַפּריל. בּין איך געקומען קיין וילנע און בּין פאַר= 
פאָרן לייה צו װוייטערן, װעלכער האָט געוואוינט בּיי ה' ש. ניגעל. ‏ . 
יע אָט בּיסטו אַ חכם, װאָס דו בּיסט געקומען, ברודערל, בּפּועל ממש 


:אַחכם*!.. 


אוּן ווייס ניט, װאָס צו טאָן פאַר פרייד, ער װאַרפט זיין אַרבעט און גייט 


: אַװעק מיט מיר, 


איך האָבּ געװיילט בי ווייטערן אין ווילנע בּיזן 12:טן אַפּריל,. די גאַנצע 


-צייט האָבּ איך אים אַלץ געבּעטן פאָרן צו מיר אויף פּסח און ער האָט אַיינגע= 


שטימט, לסוף, אַשעה פאַרן פאָרך, איז ער מיר מודיע, אַז ער האָט חרטה און 
-פאָרט ניט מיט מיר... . : 
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עלקין. 


ער האָט מיר בּאַגלײט צו דער בּאַ, געבּליבּן דאָרט מיט מיר מער װ- 
אַ שעה, זיך הייס געזעגנט, שטאַרק געקושט און אַװעק.- 

אַװעק פון מיר אויף אייבּיג... 

מער האָבּ איך אים שוין ניט געזעען.. : 

די קאַטאַסטראָפּע, פון װעלכער ער האָט מיט מיר גערעדט. און געשריבּן 
די לעצטע צייט, די פּאַטאַלע קאַטאַסטראָפּע, וועלכע ער האָט געשפּירט יאַ לאַנגע: 
צייט איבּער זיין קאָפּ-- איז געקומען . 

װי אַַדונער איז זי אים אויפן קאָם א און אומגעבּראַכט 2 

פון זיין טראַגישן טױט על קידוש-השם האָבּ איך זיך דערוואוסט פון די 
צײַטונגען, אין װעלכע איך האָבּ געפונען הספּדים נאָך אים... : 

איך הְאָבּ דערשפּירט, אַז ער האָט מיט זיין טױט װי מיט זײן אי 
לעבּן כּסדר אק = די זינד פון פאַרגאַנגענע דורות... 

, תר'מ,. 
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, 3. ש-ר,, . 


אייניגע זכרונות ווענן א, ווייטער, . 


איך האָבּ געהאַט דעם פאַרגעניגן צו זיין בּאַקאַנט מיט װייטערן נאָר 
אַ קורצע צייט. אָבּער װייטער איז געװען אַזאַ פּערזענליכקייט, וועלכע האָט 
געצויגן אויף זיך די אויפמערקזאַמקײט גלייך פון דעם ערשטן אָנבּליק. זיין 
פּערזענליכקייט װעלן געוויס בּאַשרײבּן זיין בּיאָגראַף און זיינע נאָענטע חברים; 
-אין װיל נאָר אויפצייכענען אַ פּאָר שמועסן, װאָס איך האָבּ געהאַט מיט אים 
פאַר דער קורצער צייט, װאָס װייטער האָט געװאױנט בּיי אונז אין װאוינונג, 
ער איז געװען דאַן זעער פאַרנומען -- געמאַכט הכנות אַרױסצוגעבּן .די װאָך", 
און איך האָבּ געמיינט, אַז ער װיל אויסמיידן געשפּרעכן. דערום האָבּ איך פון 
:מיין זייט קײינמאָל ניט אָנגעהױבּן קיין מער 0 וייניגער ערנסטן שמועס 
-מיט אים, 

אײינמאָל פּרײיטאָג-צונאַכט, זיצנדיג בּיי אַ גלאָז טײי, דעם קאָפּ עטװאָס 

איינגעבּויגן און קוקנדיג ערגעץ-וואו, זאָגט װייטער, פּלוצלונג זיך אויפכאַפּנדיג 
-פון זיין שווייגן: 

-- היינט איז פרייטאַג:צונאַכט, אָבּער עס איז איצט בּיי אונז אַזאַ װאָכעדיג? 
קייט, עפּעס אַזױ אומזױיבּער, פאַרפּראָסט, פאַרגרעבּט-- פע! דאָס לעבּן האָט קיין 
רייץ ניִט, מ'לעבּט װי בּהמות ! 

-- אַמאָל איז דען געװען בּעסער! 

-- איר זאָלט דאָס זאָגן? געוויס בּעסער ! אַמאָל פלעגט נאָך דער װאָכעדיג= 
קייט קומען דער שבּת, דער יום-טוב. אַ גרויסע הייליגע פייערליכקייט האָט 
אַרומגענומען מיט אירע פליגלען די גאַנצע סביבה. מיטן אָנקומען פון שבּת און 
= יום=טוב האָט מען גאָר אַנדערש אָנגעהױבּן צו פילן. דאָס קערפּערליכע לעבּן 
| האָט זיך מיט אַמאָל אויסגעלײיטערט און עס איז געװאָרן אַנשמה-לעבּן. מען 
האָט זיך געפילט דערהויבּן, אױסגעבּעסערט, מענטשליכער און איידעלער, װי 
אין די װאָכעדיגע טעג. איז דאָס ניט ריכטיג, װין - 

-- יאָ, איך װוייס דאָס אויך. אָבּער... אויבּ איר בּענקט אַזױ נאָך אַזאַ לעבּן.. 
ווער=זשע לאָזט אייך ניט לעבּן, װי מען האָט אַמאָל געלעבּט?.. 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ פראַגע ? געװויס לאָזט זיך איצטער אַזױ ניט לעבּן! 
איך מיין דאָך -- לעבּן נאַטירליך און ניט קינסטליך, נאָכקרימענדיג װי אַ מאַלפּע 
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8 ב, ט-ר, 


-- פאַרװאָס=זשע האָט איר טאַקע אַװעקגעװאָרפן אייער לעבּנסשטייגער 
פון דער יוגנט! עס זײנען נאָך דאָ אַיודאי 50 פּראָצענט יידן, װאָס לעבּן נאָך 
אַזױ מיט די אַלטע מנהגים און קיינער שטערט זי ניט? 

-- אַך, װאָס זאָגט איר, איך האָבּ אַװעקגעװאָרפן; ניין, איך האָבּ ניט 
געהאַט װאָס אַװעקצוּואַרפן!.. װי איך בּין נאָר עלטער געװאָרן אוּן אָנגעהױבּך 
זיך אַרומצוקוקן אַרום זיך, האָבּ איך דערזען, אַז איך געפין זיך אין אַ װאָכעדיגער 
סביבה און די הערליכע שבּת:הייליגקייט האָט מיר אָנגעהױבּן אויסצומיידן. די 
אַרומיגע, האָבּ איך געזען, זיינען פאַרזונקען אין זײיער פּרנסה און פילן ניט 
גענוג די דערהױבּנקייט פון דער שבּת:הייליגקייט. זי לעבּן װי אין אַטשאַד און 
קלערן גאָרניט װעגן דעם, װאָס ס'טוט זיך אַרום זיי. געוויס, עס איז דאָ אַ מיעוט, 
ועלכער פילט און האַלט די וויכטיגקייט און גרויסקייט פון דער שבּת-הייליגקייט, 
שפּירט זיך בּאַלעסטיגט פון דער װאָכעדיגקײט, אָבּער די דאָזיגע לעבּן דאָך נאָך 
אין מיטלעלטער ... אמת, זײי לעבּן אַ סך אַהעכער לעבּן װי מיר, אָבּער נאָר 
פאַר זיך אַלין... זייערע קינדער גיבּן זי גאָרניט איבּער. מיט זייער הייסער 
אומאייגניציגער ליבּשאַפּט צו זייערע קינדער פאַרשלעפערן זי זיי, פּאַרחַלומען 
זי און װייזן זיי דעם גף=עדן... אָבּער װען זײי, די קינדער, כאַפּן זיך אויף און 
קוקן זיך אַרום, איז בּיי זי אין האַרצן גאַנץ פּוסט, ליידיג. עס װימלען נאָך 
אין זייערע נשמות די זיִסע, כּישופדיגע חלומות, אָבּער בּיסלאַכװײז װערן זײַ 
שטילער און שטילער און הערן אויף. 

-- װי קען דען זיין אַנדערש? 

-- װעגן דעם ריד איך דאָך. עס קען זיין אַנדערש און עס מוז זיין 
אַנדערש, פריער -- שפּעטער, די װעלט מוז דערקענענען איר טעות.. אין די 
אַלטע מנהגים, אין דעם אַלטן שטייגער לעבּן איז דאָ. פיל גראַנדיעזע 
וויכטיגקייט, שיינקייט און פּראַכט, װעלכע זיינען אימשטאַנד אַרײנצוגיסן אין 
מענטשן אַ סך לעבּנספרייד, צופרידנקייט און גליק, אימשטאַנד צו דערהױבּן און 
אויסלייטערן זיין נשמה, צו פאַראיידעלן זי און פאַרפולקומען. דער אומגל ק איז 
אָבּער, װאָס מען װייס נאָך ניט, װי אַזױ צו פאַרפלעכטן און צוֹ פּאַרװעבּן די 
אַלטע אידעען און מנהגים מיט דִי נייע דערגרייכונגען פון דער קולטור, מען 
איז נאָך ניט געקומען דערצו, דאָס גופא אױפצופּאַסן און עס צו בּאַנעמען. עס 
פעלט אונז אַ נביא, אַ משה?רבּינו, װאָס זאָל אונז אויפטרייסלען, משפּיע זיין 
אויף אונז, מיר זאָלן דערזען דעם אמת אין זיין. גאַנצער פּראַכט און אים 
איבּערגעבּן דעם יונגן דור, ווען זיינע געפילן זיינען פריש, שאַרף און געזונט אוך 
מסוגל אויפצונעמען און תּופס צו זיין דערהױבּענע שיינקייט און עכטע װאָרהײטן. 

-- ואוֹ קען מען דען נעמען װאָרהײטן און נאָך עכטע? 

= אַך, װאָס זאָגט איר ? דווקא װאָרהײטן און. דווקא עכטע! ואו קען מע, 
זיי נעמען ? -- אומעטום. מען דאַרף נאָר עפענען די אויגן... װאָס פאַר אַ גרוס 
אַרטיגער אמת ליגט אין גרונט פון אונזער אמונה! ניין, ניט נאָר אין אונזעך 
אמונה, נאָר אויך אין אַלע מאָנאָטעאיסטישע אמונות, און אוֹיבּ איר װילט-- 
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5 : איינינע זכרונות װענן א, װײטער, 


| אַפילו אויך אין די פּאָליטעאיסטישע. און װאָס פאַר אַ דערהױבּענער הערליכער 
| אמת! מען דאַרף אים נאָר בּאַנעמען, משיג זיין און פאַרשטיין, װי אַזױ אים 
- צוצופּאַסן צום לעבּן און טאַקע גרינדן אויף אים די ערציאונג און בּויען אויף 
| אים דאָס לעבּן. אָבּער, פאַרשטייט זיך -- אָן פעלשונגען און אָן נאַרערײ. אַ קלאָרע, 
ציכטיגע אמונה אָן שום מיטאָלאָגיעס און אָן שום אומנאַטירליכקייט. דער 
- געדאַנק פון אַ וועלטשעפער איז אַזױ קלאָר, אַזױ בּאַשינפּערלאַך... דער אמת 
- שטעכט אַלעמען די אויגן... דער אומגליק איז, װאָס מען װיל אים ניט זעען, פון 
| דעכטס קוקן זיי אויף אים מיט טונקעלע קרומע בּרילן און זעען אים גאַנץ 
אַנדערש, װי ער ווייזט אין אמתן אוֹיס.. און פון לינקס װייסן זיי גאָר ניט, אַז 
מען דאַרף זיך אַרומקוקן. זיי ווייסן גאָרניט, אַז מען קען לעבּן אַנדערש, װי 
אין גשמיות, זיי האָבּן ניט קיין אַנונג פון אַ נשמה-לעבּן, פון אַ אָפּבּייט מקודש 
-לחול, פון הייליגקייט און װאָכעדיגקײט. דעריבּער איז בּיי אונז יידן בּאַשערט 
דעם מענטשן, וועלכער איז געבּאָרן מיט אַ פילנדיגער נשמה, זיך איבּיג צו 
קוועלן אין בּענקעניש, צו גריבּלען זיך און אייבּיג צו זוכן לעבּנס-װעגן. 

3 -- פאַרװאָס נאָר בּיי אונז יידן? איז דען בּיי די גויים די זאַך בּעסערוּ 
---יאָ, בּיי זיי איז די אמונה פיל נאַטירליכער, װי בּיי אונז! מע קען ניט 
- לײיקענען, דער אמת איז בּיי זיי פיל מער פאַרשטעלט און פאַרפּלאָנטערט, װי 
- בּיי אוֹנז. אָבּער די אמונה, בּאַזונדערס אין מערב אײיראָפּע און אין אַמעריקע, איז 
פיל בּעסער אַװעקגעשטעלט; דער יאוש קען ניט קומען אַזױ גיך װי בּיי אונז, 
-מען קען זיך איינשלעפערן, בּאַרואיגן... יאָ, אויך בּיי זיי דערהױבּט ניט די אמונה 
דעם מענטשנס נשמה און פאַראיידלט זי גאָרנישט. פאַרקערט, דאָס בּהמהשע 
- לעבּן, די חיהשע אינסטינקטן פאַראייניגן זיך בּיי זיי מיט דער אמונה נאָך מער 
װי בּיי אונז, און שטערן זיי מאָראַליש זיך צו אַנטװיקלען און צו פּראָגרעסירן. אָבּער 
גנאָך אַלעם דעם איז ביי זיי די אמונה פיל שענער און נאַטירליכער אַװעק- 
- עשטעלט װי בּיי אונז. דער הױפּט;אומגליק איז, װאָס בּיי אונז' גײט 
' אַלץ ערגער און ערגער. מיר דאַכט, אַז אינגיכן װעט זי בּיי אונז אינגאַנצן 
אויסגיין. און עס זיינען ניטאָ בּיי אונז קיין מענטשן, וועלכע זיינען מסוגל זי אויפ: 
עס פעלן אונז משהס, שמואלס און עזראס, און איך האָבּ מוראָ, אַז 
1 

ג 


גי אב 5 5 0 אט 4 יא 


= 


זיי װעלן בּיי אונז שוין מער ניט זיין, 
אין אמתן געזאָגט, איז מיר שוער זיך אַרֹױסצזאָגן אין אַ מינדליכן 
-שמועס װעגן דעם דאָזיגן ענין. איך רעכן נאָך װען עס איז אַרױסצװאָגן, װאָס 
- איך פיל װעגן דעם, אויף מיין שטייגער, בּילדעריש. עטװאָס האָבּ איך שוין מרמז 
געווען אויף די דאָזיגע געדאַנקען. איך קלייבּ זיך צוצוגרייטן דערצו. איך זוך אַ 
פּאַסנדיגן מאָדוס, װי אַזױ דאָס אַרױסצובּרענגען, אָבּער שטאַרק און שאַרף און 
ּ טיף. בּיז אַהער אָבּער האָבּ איך נאָך ניט געפונען קיין מאָמענט דערצו. איך 
- בּין אַלץ פאַרנומען און האָבּ קיין צייט ניט. און די איצטיגע צייט איז אויך אַזאַ 
: מאוימדיגע און שטורמישע, אַז עס איז שװוער זיך צו קאָנצענטרירן. מען מוז פיל מאָל . 
ג שרייבן צעט:דאָס, װאָס עס ווילט זיך, נאָר דאָס, װאָס מען דאַרף, װאָס עס פאָדערט זיך 


-- 108 -- 


ד, קאַפּלאַנאַװישש 


ווענן או. ווייטער-, 


אַ פּסיכאָלאָגישע רעטעניש: װעגן פאַרשטאָרבּענעם א. ווייט ער איז 
שווער צו ריידן און נאָך שוערער -- צו שרייבּן. 

אין אונזער ליטעראַרישער משפּחה איז א. וייטער געװעזן אַ קאָנטיגע 
פיגור און פילייכט דער גרעסטער ,מעורב עם הבּריות". זעלטן װער פון די 
יינגערע ליטעראַטן ס'האָט זוכה געװעזן צו אַזאַ פריינדליכן קבּלת-פּנים אין די 


קרייזן פון אונזערע שריפטשטעלער און זשורנאַליסטן, װי א. װײטער. אַלע. 


האָבּן געקאָנט ווייטערן, פּערזענליך געקאָנט, און דאָך -- 

ווען ס'איז פּלוצלונג איבּערגעריסן געװאָרן דער פאָדים פון זיין ערדיען 
לעבּן -- טראַגיש איבּערגעריסן געװאָרן -- און ס'איז, לוט אַלע טראַדיציעס און 
מנהגים, געקומען די צייט, װען מען דאַרף עפּעס װעגן װייטערן זאָגן, װען מען 


מוז װעגן אים עפּעס זאָגן און אַפילו װען מען וויל װעגן אים װאָס זאָגן= . . 


איז בּיי קיינעם קיין װערטער גיטאָ. 

איינער ענטפערט: כבּין. געשטאַנען צו װײט פון פאַרשטאָרבענעם. 
אַצװײיטער ענטפערט: כ'בּין געשטאַנען פון אים צו נאָענט. בּיידע זיינען אויפ= 
ריכטיג און בּיידע שפּירן דערבּיי, אַז -- ' 7 

שווער וועגן ווייטערן צו שרייבן, 

געבּן אַ קלאָרן פּתרון אויף די דאָױגע רעטעניש װאָלט געהײסן-- 
שרייבּן װענן װײטערן, און כבּין זיך מודה: טאַקע ניט קיין לייכטע 


אויפגאַבּע. 
איך האַלט אָבּער פאַר ניט איבּעריג אויפמערקזאַם צו מאַכן אויף איין 
קורצער פראַזע, װאָס כ'האָבּ אַמאָל געהערט פון וייטערן: 6 


-- כ'האָבּ משונה הנאה, װאָס צװישן בּאַקאָנטע און פריינד פאַרגעסט. מען 
דאָס רוב, אַז איך בּין אַ שרײיבּער, 

אַז װייטער האָט דערפון קיין צער ניט געהאַט -- איז קיין ספק ניט. ס'איז 
אָבּער אויך ניט אָפּצולײקענען דעם. עצם פאַקט גופא, אוֹן אפשר האָט דאָס 
טאַקע אַ וועלכע ס'איז שייכות צו אונזער ש טומקייט צום פאַרשטאָרבּענעם חבר. 

ניט נאָר אין די קרייזן פון סתּם בּאַקאַנטע און סתּם פריינד האָט מען 
דאָס רוב פאַרגעסן אָן װײיטער דעם שריפפטשטעלער--אױיך ליטעראַטן= 
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2 5 
אע א יי 


װענן א. ווייטער . 


קאָלעגן זיינען אין דעם פּרט זינדיג געװעזן,. הגם װייטערן האָט דאָס דװוקא 
הנאה געטאָן. 

אין משך פון די זעכצן יאָר, װאָס כ'האָבּ געקאָנט װייטערן, איז מיר 
אויסגעקומען צו טרעפּן זיך מיט אים בּיי גאַנץ פאַרשיידענע אומשטענדן או 
זין ניט װייניגער פאַרשיידענע געזעלשאַפּטן: סיי אין פאַרװאָרפענעם דערפל פו 
װײטן סיבּיר, סיי אין יידישע סאַלאָנען" פון רוישיגן פּעטערבּורֵג -און. סיי ‏ אין 
די ליטעראַרישע קרייזן פון דער היימישער. װילנע-- אומעטום האָט. װייטער 
אימפּאַנירט, אומעטום איז װוייטער געשטאַנען אין מיטלפּונקט און. אומעטום איז 
ער געװעזן דער נויטיגסטער מענטש. כאַראַקטעריסטיש איז אָבּער דערבּײיי, װאָכ 
סתֹּם מענטשן פון דעה געזעלשאַפּט האָט קײינמאָל ניט אינטערעסירט, וועו 
איז װוייטער, און ליטעראַטן האָבּן זיך קיינמאָל ניט געפרעגט; וואָס איז וייטער 

אַזאַ מזל האָט שוין געהאַט דער פאַרשטאָרבּענער א. װײטער - צִ' 
איז אומעטום און בּיי אַלעמען געווען אַן אָנגעלײגטער גאַסט, אָבּער קײינמאָל 
ניט אַלס קינסטלער און קײינמאָל ניט אַלס שאַפער פון דעם אָדער יענעב 
װערק. ווייטער האָט אימפּאָנירט אַלס אַזעלכּער און זיין פּערזאָן האָט אָפֹּגֵעַ: 
רוקט דעם שריפטשטעלער וייט אין הינְטערגרונט. 

איך קאָן אַ סך פון ווייטערס נאָענטע בּאַקאַנטע און פריינד, צװישְן זי 
ניט ווייניג ליטעראַטן-קאָלעגן, וועלכע האָבּן װייטערן ממש פאַרגעטערט און זיין 
נאָמען קיינמאָל פון מויל ניט אַרױסגעלאָזן, און אָט דיזעלבּיגע פאַרערער האָבּן 
קיינמאָל אַ שורה ניט איבּערגעלייענט פון. װייטערס װערק --זיי האָבּן אַפּילן 
גאָרניט געוואוסט, צי האָט ווייטער עפּעס אָנגעשריבּן און געשאַפן. 

אויך דאָס איז אַ שטיקל חידה-- פונװאַנען שטאַמט דאָס אַזאַ מין בּאַ 
ציאונג צו איינעם פון די בַּאַליבּטסטע שריפטשטעלער מצד קאָלעגן און פריינך ? 
אָבּער די שולד פאַר דעם דאַרף מען זוכּן.-אויסשליסלי אין װײטערן גופא, 
וועלכער האָט אויפריכטיג און בּאַוואוסטזיניג אויסגעמידטן צו פאַרפירן אַ שמועס 
װעגן זיין װערק און אים איז אַ סך ליבּער געװעזן, װען מהאָט זיך אינגאַנצן 
פאַרגעסן װעגן אָט דעם ויכטיגסטן טייל פון זיין לעבּן. 

ווייטער איז אגבּ קיינמאָל אַליין ניט צופרידן געװען מיט די ר עזול- 
טאַטן פון זיין ליטעראַרישער אַרבּעט. אים האָט דער עיקר פאַרכאַפּט דער 
פּראָצ עס פון שאַפן, די אידעע פון געפּלאַנטן װערק, אָבּער ניט דאָס װערץ 
גופאָ, װאָס האָט אין זיינע אויגן כּסדר אויסגעזען װי עפּעס פרעמדס. 

אַזױ טאַקע האָט ער זיך פאַר מיר אַמאָל אויסגעדריקט: 

-- בּשעת איך נעם אין די הענט אַרײין אַן אייגענעם חיבּור, דוכט זיך מיר, 
אַז דאָס האָט געשריבּן איינער, װאָס האָט אונטערגעהאָרכט מיינ'ע מחשבות, 
און ניט גוט פאַרשטאַנען זי... 

ס'זיינען אָבּער פאַראַן בּאַװיזן, אַז ווייטער האָט נאָך געהאַפט װען ס'איז 
אָנצושרײבּן אַזא װערק, װאָס ער זאָל אױך לאחר:המעשה אָנערקענען אַלס 
זיינע אַ שאַפונג. אין מיין געגנװאַרט האָט ער אַמאָל נאַאיוו געפרעגט איינעם 
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קאפ לאַנאָװיטש, 


אַ יידישן שריפטשטעלער, צי גלױבט ער, אַז צו פופציג יאָר איז נאָך אַ 
מענטש מסוגל אויף רוח=הקודש. אױיבּ ניט-- װעט ער בּעסער גאָר ניט אָנהײַבּן.. 

בּכלל איז א. װײטער געװען אַ מענטש פון װײַטע פּלענער, אים האָט 
קיינמאָל ניט געקימערט, װאָס די פאַרװירקליכונג פון פּלאַן איז אַ ענין פון עתיד- 
לבא, אַבּי ער האָט געהאַט אין דעם אַ בּיסל אמונה בּיי דער התחלה, און דװקאַ 
אָט דער כּלומרשט שווייגנדיגער ווייטער איז געווען אַ גרויסער ?מאמין": 

איך זאָג כּלומרשט, מחמת בּטבע איז װייטער אַואַ לחלוטין ניט גע. 
װעזן. ווייטער האָט געשוויגן נאָר אין דער מאָס, אויף וויפל דער אמתער פּיקח 
איז בּכלל ניט קיין ;מרבּה דברים'. דאָס שװײגן איז אָבּער בּיי אים ניט 
געװעזן, װי פיל מיינען, קיין סיסטעם און דאָס איז אַבּסאָלוט ניט געװעזן קיין 
קיין פּועל-יוצא פון אַ געװויסער אַנטטוישונג,. 
נאָך אין יאָר 1904, װען איך האָבּ אים צום ערשטן מאָל דערזען אין דער 
סביבה פון פּאָליטישע פאַרשיקטע אין אַ קליין דערפל פון צפון=סיבּיר -- ער איז 
נאָך דאַמאָלסט ווייט ער ניט געװעון, און האָט שוין פונדעסטװעגן אויך דאַן 
פאַרמאָגט אַלע נטיות און רגילותן פון די לעצטע יאָרן, אין דער סיבּירער 
קאָלאָניע איז ווייטער -- דאַמאָלסט איסאַק סאַמוילאָוויטש--געװעזן איינער 
פון די לעבּנסלוסטיגסטע. און לעבּנסדאָרשטיגסטע חברים. ער האָט ניט נאָר אַלץ 
גענומען פון לעבּן -- ער האָט פּשוט אַלץ געריסן מיט בּיידע הענט, כּדי װאָס 
מער אַרײנצוכאַפּן, װעגן אַנטטוישונגען האָט דאַן אַפילו קיין רייד ניט געקאָנט 
;ין, און דאָך איז אַלץ בּיי אים שוין דאַמאָלסט אַרױסגעקומען שטיל, בּאַשיידן 
און אָן אַ סך װערטער, מחמת -- אַ פּיקח איז ווייטער געבּאָרן געװאָרן. 

אגב, איז אַנטטישונג דאָס רוב אַ דירעקטער רעזולטאַט פון אַ געװיסער 
התרוממות, התפּעלות און בּאַגייסטערונג -- אַלץ אייגנשאַפּטן ניט ווייטערס, ווייטע ר 
האָט געוואוסט פון אונטערנעמונגען, פון פּלענער, פּון פּראָיעקטן -- אַלץ שכלדיגע 
זאַכן, אַ פאַנטאַסטישער פּראָיעקט, אָבּער דאָך אַ פּראָיעקט, און אַפּילו דאָס װאַרפן 
זיך אין דער רעװאָלוגיע איז אויך בּיי אים אַרוסגעקומען על-פי שכלן, 

ניט אומויסט זיינען דִּי חברים אין דער סיבּירער קאָלאָניע אָפּט געבּליבּן 
אומצופרידן מיט איסאַק סאַמױלאָװיטשן. יענע האָבּן ליבּ געהאַט דיסקוסיעס װעגן 
7 עװאָלוציע און מליצה װעגן קאַמף, און דער חבר אַ ר אָן -- איינער פון ווייטערס 
אומלעגאַלע נעמען -- פלעגט כּסדר שטיין פונדערװייטנס און פלעגט צום סוף 
קורץ אַ פרעג טאָן: 

-- נו, און װאָס איז מכּוח אַ פּלאַן! אָן דעם איז דאָך קײן פּעולה ניט + 
פון די רײיף., ו 7 

ניט קיין אַנטטוישונג און ניט קיין וועלטישמערץ האָט ווייטער געטראָגן אין 
די טיפענישן פון זיין נשמה. אויף זיין בּרוֹסט האָבּן געדריקט שטינער פון אַ 
גאַנץ אַנדער מין, פון איין זייט דער אַלטער בּית=מד ר ש, און פון דער צווייטער 
זייט -- אַ סוֹד, ניט פאַר אים, נאָר פאַר אוֹנַז אַ סוד. 

ס'וועט קלינגען װי אַ פּאַראַדאָקס, אַבּער ס'בּלײיבּט דאָך אַ פאַקט, אַו ניט 
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װעגן א, װייטער, 


קוקענדיג אויף זיין הויכן פלי, אויף זיין בּרייטן פאַרנעם און אויף זיינע מאָדערנע 
השגות, איז װוייטער בּיזן לעצטן טאָג פון זיין לעבּן געבּליבּן אַ גמרא=בּחור 
מיטן בּאַהאַלטענעם, אָפּט אומבּאַוואוסטזיניגן פאַרלאַנג,. אומצוקערן זיך אין שול 
אַרײן, ניט דאָס רעליגעזע האָט אים געצויגן אַהין, ניט דאָס מיסטישע האָט אים 
גערופן צוריק צום עבר - פאַרקערט: דו'קא דאָס פּראַקטישע, דװקא דאָס 
ממשותדיגע און פּלאַנמעסיגע, װאָס אים האָט זיך געדוכט, אַז סאיד 
פאַראַן אין אַלטן בּית-מדרש. 

ווייטער פלעגט זיך, אמת, אָפּט ערלױיבּן דעם פאַרגעניגן פון אַ חריפותדיג 
שטיקל אאַפּיקורסות" אויפן חשבּון פון זײַנע אַמאָליגע גמראַײאָרן. אָבּער די הנאה 
פון דעם מין הלצות איז בּיי אים קיין מאָל ניט געװעזן קיין גאַע צע, קין 
עכטע אן קיין פולע: בּיי אים פלעגן זיך דערבּיי אַלע מאָל בּאַװייזן טיפע 
ק:ייטשן אויפן שטערן, און ער פלעגט מוזן אויפן קול מוסיף זיין; 

. -- ס'איז אָבּער דאַמאָלסט גוט געװועזן: דער פּל אַן איז געוועזן אַ פאַרטיגער... 

ווייטער האָט בּכלל קיין סך ניט פאַרלאַנגט-- סיי פּאַר זיך סיי פאַר 
אַנדערע, ער האָט נאָר געװאָלט שטיין מיט בּיידע פיס אױף אַ פעסטן בּאָדן 
און ס'איז אים אַלץ איינס געװעזן, צי דער בּאָדן איז ה אָ ראָ דאָק אָדער פּאַריז, 

ס'איז אים אָבּער אין משך פון זיין קורץ לעבּן ניט געלונגען אָנצוטאַפּן 
אַ פעסטן גרונט. ער איז כּסדר געבּליבּן הענגען אין דער לופטן, װענדנדיג ד" 
אויגן אַמאָל אויף אַהין, אַמאָל אויף צוריק. 

בּעת איינער פון די פאָרשטעלונגען פון זיין ,שטומן"--טאַקע דאָ איך 
ווילנע פאָריגן ווינטער--האָט ער מיר אין דער טעאַטער=לאָזשע פּלוצלונג אַ זאָג געטאָן : 

-- מיט אַ גוטן חבר װאָלט איך נאָך אַפּילו היינט אַװעק צוריק אין האָראָדאָק... 

אָבּער אין דעמזעלבּן אַװנט נאָך האָט ער שוין חרטה געהאַט, און גיי= 
ענדיג פון טעאַטער האָט ער פאַרטראַכט געבּיסן די פינגער און געבּרומט: 

-- אַ פרשימלטער עסק... 

אַ סוד האָט ווייטער געטראָגן אין האַרצן -- אַ פּערזענליכן, אַ ממשותדיגן, 
אַ ערדישן. קיין לעבּעדיגער נפש האָט װעגן דעם ניט געװאוסט, מחמת.. 

-- איך שעם מיך -- פלעגט ער זאָגן : אַ גרויל, װי איך שעם מיך. 

דער דאָזיגער ,סוד" אָבּער, װעלכער האָט אים אומאויפהערליך געקװעלט 
און געפּייניגט, האָט לוט אַ סך סימנים געהערט צו פאַמיליען-אָנגעלעגנהײטן. 

אויך פאָריגן ווינטער איז דאָס געװעזן. נאָך לאַנגע שמועסן אויף פּלערליי 
טעמען, בּתוכם אוֹיך װעגן ענינים, װאָס האָבּן אַ שייכות צו ,כּדת משה וישראל", 
איז ווייטער פּלוצלונג אויפגעשפּרונגען פון שטול: 

-- איך בּלייבּ דאָ היינט בּיי אֵייךְ נעכטיגן! מיר אל פאַרלעשן דאָס 
פייער און אין דער פינסטער -- אפשר װעל איך אַייך היינט עפּעס דערציילן ... 

דערציילט האָט מיר װײטער גאָרנישט --סאיז געבּליבּן אַ סוד, װעלכן ער 
האָט אַװעקגעטראָגן מיט זיך אין פריצייטיגן קבר.. 

פּעכּוואַר, 1920. 
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א מארעווסקי ' 


2 איז. דדערד שמומער- ?; 
ברונות און אויספירן), 
1 

זברונות, זכרונות., 

זאַפטיגע טױען ווערן-אין;װאָלקנס פאַרװאַנדלט און גייען צום אק 

אָפּגעלעבּטע בּלעטער פאַרלירן זייער גרינקייט און פאַלן -- געלע, מאַכטלאָזע-- 
פון זייערע בּיימער - אַראָפּ.. די הייסע האָפענונגען פון יוגנט, די זיסע.טרוימען 
אירע, די שטאָלצע פּלענער און דרייסטע כּװנות װערן אױסגעלאָשן, אָפּגעקילט 
און מיט געבּונדענע פליגלען ליגן זיי, װי מתים, מיט אַ שטילן, רואיגן שמייכל 
אויף די בּלאַסע פּנימער, און זייער נאָמען איז שוין אַן אַנדערער - 

זכרונות !... 

זי ציען זיך, זי שװעבּן און בּינדן צונויף די פּאַרגאַנגענע און קומענדיגע 
האָריזאָנטן,., אין זייערע פּילפאַרבּיגע רויכן פארשווינדן און מעלדן זיך װידער, 
קומען און גייען אַװעק פאַקטן און נעמען, װעלכע װערן פון דאָס נײ ! געשאַצט 
און ענדגילטיג -- אָפּגעשאַצט... 

ווייטער שװעבּט אין די זכרונות אַרום., 

װײטערס שטייפער ווילן איז -- אױיס, 

זיין מוח טראַכט קיין פּלענער ניט, 

זיין האַרץ פּראָטעסטירט ניט מער. 

זיינע שװיי גנדיגע ליפן בּאַהאַלטן קיין סודות ניט -- 

סימוז רײַדן זיין שטומקײיט! 

ס'מוזן קלינגען די אָפּגעריסענע טענער -- 

די זכרונות !.., 

זכרוֹנות זיינען סובּיעקטיוו און אַנדערש קענען זיי ניט זיין, 

ווייטערן אָבּיעקטיװו בּאַשרײבּן, װייטערן טרעפן אַרום און אַרום -- דאָס 
איז געװעזן אוממעגליך, אַפילו בּעת מען האָט געקענטיקוקן אין זיינע קלוגע, 
װאַרימע אויגן.., 

װײטער איז פאַר יעדערן געװעזן אַזאַ, װי '"עדער האָט אים 
געדאַרפּט האָבֿן... | | 

און זכרונות װועגן אים קענען זיין פאַרשיידן, װי... די ריד װעגן אמת, 


- מר = 


א. מאָרעוװוסקי, 


װעגן װײמערן קען אַלע טאָג דערציילט װערן אַן אומגעריכט, פריש ניים 
זיין גאַנצער פּאָרטרעט-- אין ניטאָ: . 0 
- ער ליגט אויף ווילנער בּית:עולם און װערים עסן אים... 
אַטעאַטער איז אין דער איבּערגװאַלד. פֿאַרשטומט: -געװאָרענער סימפאָניע פון 
וייטערס לעבּן דער הױפּטזעכליכער --אויבּ גאָר גיט דער אי צן 
בּאַדייטנדיגער ---מאָטיוו, : 
: טעאַטער... אָבּער ניט דער, וועלכער איז דאָ, וועלכער לעבּט און שיינט -- 
נִיין ; דער טעאַטער; וועלכער ד אַ רף זיין, װעגן וועלכן ווייטער פלעגט רײידן, 
טרוימען, אַרום װעלכן ער האָט געאַרבּעט, װי און ואו ער האָט געקענט, אויף 
ועלכן ער האָט זיך ניט דערװארט און װעלכער איז אין די יידישע גאַסן -ניטאָ. 
פאַר אונזערע אױיגן זיינען אַנטפּלעקט צװויי ניט דויערהאַפטיגע מאָמענטן 
פנ זיין . לֶעבּן, ועלכע שיינען אונז צו זיין פון די װיכטיגסטע, װוייל זיי זיינען 
פּאַרבּונדן מִיט דעם, װאָס װייטער האָט דעם יידישן טעאַטער געגעבּן -- מיט 8 
יאָר צוריק -- און מיט די פּאַר שעה נחת, װאָס ער האָט פון טעאַטער בּאַקומען -= 
ומיט 8 חדשים צוריק... 
= = : 4 
אין טיפן האַרבּסט 1911 יאָר איז מיר אויסגעקומען צו זיין אין מינסק 
אויפן װעג פון װײַטן בּאַטום-- אַהײים, קיין ווילגע. 
די שטימונג איז געװעזן אַ געדריקטע, א אַ טעמפע.. אין האַרצן איז געװעזן 
װיסט און קאַלט, 
| = הינטער מיר איז געבּליבּן דער אָנהײבּ פון װינטער=סעזאָן אין אַ פּראָ= 
װינציעל. אָרימן נבּאַכדיגן טעאַטערל, פוֹן װעלכן איך בּין אַנטלאָפן... 
עס האָבּן זיך נאָך ניט אויסגעלופטערט די ,געשמאַקע" אַיינדרוקן פון די 
װיזיטן, צוליבּ ,וואוינרעכט", די נאָך טאקלים יאר טיט מיט די מדריכים 
| פון ,קוּנְסט".. 
יי ודער וועג צוריק האָט מיר דערצו געויזן די גוט בּאַקאַנטע סעפּטעמבּערשע 
שטימונגען פון שװואַרצן יִם, וועלכע האָבּן זיך יענעם יאָר, װי מען האָט געזאָגט 
אויפן שיף, אויסגעצייכנט -- : 
. - צעשלאָגן קערפּערליך, דער שלאָגן גייסטיג, בּין : איך אַרומגעגאַנגען איבּער 
מינסק און. געווייקט דעם װײיטאָג פון האַרצן אין די טרערן פון די אָקטאָבערשע 
הימְלען -- אויפך. -,צפון=מערב" פון רוסלאַנד... 
די האָריזאָנטן זיינען געוועזן פאַרחושכטע... איינס האָט עלזבערל דאָס 
הארץ ה -- טעאַטער... 
ניטאָ קיין טעאַטער! 
- מיט אַמאָל זאָגט מען מיר אָן, אַז אין מינסק איז געקומען ,איסאַק ווייטער?.. 
-אִיךְ האָבּ אים ניט געקענט, בּלויז געהֶערְט פון אים. | 
די ידיעה. האָט אין מיין. מעמפּער דערשלאָגענער שטימונג אַרײנגעבּראַכט 


1 
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שוער אין דער ששומער, 


אַ טראָפּן לעבּן: איך האָבּ זיך דערפרייפ צו זעען אַ פרישן מענטשן, װאָס האָט 
אַ שייכוֹת צו טעאַטער, און האָבּ אָנגעהױבּן װאַרטן.. - 

גאָר גיך האָבּן מיר זיך בּאַקאַנט, און שוין פון די ערשטע בּאַגעגענישן 
האָט ער אָנגעהױיבּן ,אַגיטירן* מיך וועגן ,יידיש טעאַטער". 

אַ װאַרימקײט פון בּאַגײסטערונג, אַ לעבּעדיג האַרץ האָט זיך געפילט אין 
אַלץ, װאָס ווייטער האָט גערעדט. 


נאָך די צוויי יאָר, װעלכע האָבּן מיך אָפּגעטײלט פון דער שול אין פּע 
טערבּורג, האָבּ איך צום ערשטן מאָל געהערט הייסע ריד וועגן טעאַטער, גע= - 


זעען פאַר זיך אַ פּערזאָן, װאָס איז ניט פאַרשימלט פון יע נאָר 
לעבּט מיט די פריידן און װײיטאָגן פון טעאַטער... 

ס'איז געװאָרן עפּעס ליכטיגער אַרום, װאַרימער אינעווייגיג, - 

דער עצם ענין -- יידיש טעאַטער --האָט געשיינט אַזאַ ווייט-ווייט שטײ= 


ענדיגער פון אַלע מעגליכקייטן --סיי פּאָליטישע, סיי קינסטלערישע, סיי פּערזענליכע. 
אָבּער די נייע בּאַקאַנטשאַפט איז געװועזן פונם מזל אַזאַ ליבּע, ווערטפולע - 


מתּנה אין יענער שעה פון פאַרצווייפלונג. נייע האָפענונגען האָבּן אָנגעהױבּן 
זיך ועקן אין האַרצן און בּאַלײכטן די מיט בּלייערנע װאָלקנס פאַרצױגענע 
האָריזאָנטן,. איסאַק ווייטער האָט געבּראַכט אַ נֵייעם פּראַזשעקטאָר -- 

זיינע גלויבּנספולע 'רייד, זיינע דייטליכע וואונטשן האָבּן זיך צוזאַמען 
מיט אים אַלײן צונויפגעגאָסן אין אַ פלאַס. װעלכער האָט געלייכט, געװאַרימט 
און גערופן... 7 ר 


איה 


9 


אין אַ טאָג צוויי--דריי נאָך אונזער ערשטער בּאַקאַנטשאַפט האָט װייטער 


:אָנגעזאָגט אַ וואוילע אומגעריכטע בּשורה -- ער האָט אָנגעשריבּן אַנייע דראַמע 
:און ער װעט זי דורכלייענען אין אַ ענגן קרייז פון גוטע בּאַקאַנטע, 
| = געװען איז עס,--װי געזאָגט, אין מאָנאַט אָקטאָבּעָר 1911 יאָר-- בי 
| ה ג--זען אין שטובּ, וואו מיר האָבּן זיך מיט ווייטערן בּאַקאַנט,. אַרום 11 אין 
אָװנט איז װײיטער געקומען. מיר האָבּן זיך --אַ מאַן 5--6 -- אַוועקגעזעצט. נאָך 
אָװנטבּרױט אַרוֹם עסטיש אוֹן װייטער האָט געלייענט. - 

נערוועאיש און צערודערט, - - בּכלל ניט קענענדיג האָרכן אין אַזױנע 
אומשטענדן -- בּין איך געזעסן און געטראַכט: ,װאָס פאַר אַ משונהדיגע מאָנאָלאָגן-.. 
גאָר אין אָנהײבּ. שװואַך!* נאָר אַז װײט;ר האָט אָנגערופן אַ פּערסאָנאַזש אָן 
אַנאָכען, האָבּ איך אָנגעהױבּן זיך יצוהערן ‏ מיט . 1 א יעדע 
-מינוט אַלץ מער אַ געשפּאַנטער... : 

עס איז געגאַנגען דער דריטער אַקט, דער פערטער -- סיהאָט זיך געענדיגט.. 

אַרום האָט מען גערעדט, װאָס עס פּאַסט צו דער שעה.. - 

איך האָבּ זיך געשעמט צו קוקן דעם מחכּר אין די אױיגן, װאָרים איך 
האָבּ אין אָנהײבּ פאַרהערט, ווי דִי פּיעסע רופט זיך און געװאָלט אױסטראַכטן: 
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אַ.. טאָרעװסקי. 


י ,קען זי" הײסן! בּעת אַלע זיינען -אַ זייגער -צוויי אַװעק שלאָפּן, און מיף 
אע געבּליבּן אַלײַן, האָבּ איך געבּעטן טכיש א ר די פּיעפע און 
-איבּערגעלייענט : 

-- ;דעל שטומער"-- 


= 


- מיר האָבּן אָנגעהױבּן לייענען נאָכאַמאָל, 


עס גייט לחלוטין נִיט אַריין אין מיין אױפגאַבּע צו פאַרנעמען זיך מיט 
דעם אינהאַלט פון דער פּיעסע און מיט אִיר אָפּשאַצונג, נאָר איך מוז זאָגן, אַז 
דאָס איבּערלייענען אַ צווייטן מאָל האָט אויף מיר געמאַכט אַ טיפן שטאַרקן רושם. 
די פּיעסע האָט חסרונות -- היין ‏ טעכנישע,.. כװאָלט געזאָגט: אַ מין 
פּרימיטיווע, כּמעט נאַאיווע, איינפאכקייט פילט זיך אין דעם מחבּרס האַנט. 
דער ערשטער מחותּן, למשל, װאָס קומט אַריין אין ערשטן אַקט אָפּצורופן דעם 
- פּאָטער, אוּן גייט אַװעק - דאָס איז אַזאַ - מין ריט אשונ עגר גאַנג, װאָם 
! = רופט ממש אַרױיס אַ שמייכל. 4{ 
און אַזױנע גענג זיינען פאַראַן אַה ! הגם ניט אויף אַזױ ייט בּולט 
נאַאיװוע, װי דער דאָזיגער. די ניט פעסטקייט, די ניט געניטקייט פון דער פעדער 
! = װײיזט זיך אַרױס אין קליינע פּרטיםּ. אַ טעכנישע. אומזיכערקייט פילט זיך אין 
דיאַלאָג ערטערװייז, אין גאַנצע ר אָלן, װעלכע שטייען לוט דעם מחבּרס כּוונה 
אין צענטער, אין גאַנצע סצענעס... : 
== און דאָך איז .דער שטומער" אַ װערק, װאָס מאָג א אמק אַ בּאַזונדערן 
- אָרט אין אונזער טעאַטער=ליטעראַטוה. ‏ / | 
= מיין איך דערמיט ניט צו זאָגן: "שט6טקנ66 גחל-- . 
| חס וחלילה !... װעגן אַשן און הירשבּיינען פאַרגעס איך ניט.., 
; אָבּער דער שטומער האָט אַ גרויסן װערט שױן דערמיט, װאָס עֶר איז 
אַזױ אױיסגעהאַלטן אין דִי טענער פון אַ ;סאַלאָן-פיעסע"- | 
| נחום קאַפּליצער איז דאָך אַן אמתער פּראָסטער .חי-וקים?, מחותּן ר' לייבּ 
- אַ קליינשטעטלשער יִיד, װאָס האָט האָלט אַ שנאַפּס, אַ אַ העצע -- די טיפּן פון 
האָראָדאָק זיינען בּולט פאַרענדיגט- דאָס שטעטל ילעֶבּט. ווי ניט געניט דער 
מחבּר איז, װי מיר פילן ניט, אַז ער האָט נאָך קקיין עטיודן* ניט געשפּילט.. 
און בּיי דער גאַנצער לעבּעדיגקייט און בּולטע פאַרבּן װעשׁ איר ניט 
געפינען קיין איין שטריך, װאָס זאָל אס" -מיַט. גאָס,. מיט דער מינדסטער 
! דאָזע וואולגאַרישקײט. : : | 
אַזאַ צוגיין צום שטעטל, אַרינדרינגען "אין איר סביבה און בּלייבּן אַבּ. 
סאָליוט אױסגעהאַלטן -- דאָס איז אַ גרויסע מעלת.  */‏ / 
און די מעלה װערט נאָך גרעסער דורכדעם, װאָס זי איז ניט פון קאָפּ, 
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דער אז רלר שמוטערג 


ניט פון װילן, נייערט פון גייסט, פונם מחבּרס שאַפערישע טיפקייטן, 

מוח:קאַמבּינאַציעס, אױיסערליכע:פאָרזֹיכטיגקײט, יהי יי א? = מֶך 
קאַלטבּלוטיגקײט איז פון וייטערס ,שװאַכע זייטן". : 

און אױיבּ אַזױֹי, איז נאָך מער .גוט און וואויל" ,דעם שטומן*, פאַר 8 װאָס. 
צװישן די אמתע מאַ סיווע מעלות זיינע, די ע כ ט ע, די בּאַפייערטע -- געפיגט 
זיך די נאָבּעלע האַלטונג, ועלכע איז געװעזן אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַר ווייטערן - 
אין לעבּן און האָט אים געדאַרפט געבּן זיין אייגענעם, נאָר אים 4 געֹהץ= 
רענדיגן אָרט אין דער יידישער ליטעראַטור. = 

דעם דאָזיגן אָרט ירשנט אינגאַנצן ;דער שטומער": יי א עלע 
גאַנט, מיטן חן פון , גוטער ערציאונג", 

! פאַר אונזער טעאַטער איז דאָס גאָר און גאָר אַ סך. און פאַר דאָס יי 
װאָלט ,דעם שטומן" שוין געקומט אַ שטאָט אין ‏ מזרח -- אויפן אָלימפ פון 
יידישן ‏ רעפּערטואַר. 7 

ער פאַרטאַגט אָבּער נאָך גרויסע מעלות, ייר ?= 

דער קװאַל, פונװאַנען ווייטערס קיטע כּונה איז אַרױס, איז אַ 
פּסיכאָלאָגישע פּראָבּלעם-- : 

- ווייטערן האָט זיך געװאָלט ארעטטט די ואנ צװוישן יי 

אַלכּסנדרן און ,דעם פריינד". 

דאָס אָבּער האָט זיך אים ניט אֵיינגעגעבּן נאָך אונזער מיינונג, 

אַסיעס האַרץ און נשמה זיינען אַנטפּלעקט געװאָרן, 

אַלכּסנדרן זעען מיר אויך בּיז אַ געוויסן מאָמענט. 

דער ,פריינד" איז בּלאַס און פּסיכאָלאָגיש טויט א די גאַנצע קאָליזיע 
צ װישן זיי דרייען ניט בּאַװיזן-- 

בּשעת װען די דאָזיגע קאַליזיע, משמעות, : איז געװעזן װײַטערס כּוגה, 
אויף וויפל ער האָט זיך געשטעלט אַ אַ פּסיכאָלאַגישע אויפגאַבּע. 

נאָר גאָר אומבּאַמערקט קלײיבּט זיך דאָס װער ק פון אַ פּסיכאָלאָגישן שטעג - 
אַריבּער אױף אַ סימבּאָלישן. און דאָס איז, לױט אונזער מיינונג, דער 
שליסל צו אַן אויסגעצייכנטן, בּולטן, רייכן ספּעקטאַקל : צווישן סימבּאָל יק- 
און פּסיכאָלאָגיע. 

מער קאָלאָריט, מער פאַרבּן, וי ס'פאָדערט און ערלויבּט' סימאָלי, 

ווייניג מעשים, ווייניג פאַקטן, וייניג רייד פאַר פּסיכאָלאָגיע.-- 

און בּסך=הכּל -- אַ שווערע, אָבּער אַ דאַנקבּאַרע אױפגאַבּע: 

אַ שווערע ---פאַר דער רעזשיסור; שװער צו געפינען דעם נויטיגן טאָף 
דעם רעכטן וועג.. אַ דאַנקבּאַרע -- פאַהּ אַקטיאָרן, + װאָרים די פּיעסע א 
ראָלן (אױיבּ די רעזשיסור זאָל עס ניט צעשטערן. | 

אַלכּסנדר איז אַ ראָל, װי גאָט האָט געבּאָטן.: דאָ האָט זיך אַרױס: 
געוויזן אַ חוש און אַ טעמפּ;ראַמענט פון אַן אמתן, . בּרייטהאַרציגן: דהאַמאַטורג. 

װאָס דער מחבּר האָט פון ערשטן אױפטריט. אָנגעהִױבּן מיטן גאַנצן 
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א, טאָר עװסקֵי 


6 -- דאָס איז אַ מין אַרױסרוף צו די , שאַבּלאָנען" פון די אַלטע גוטע צייטן; 
און ס'איז, פאַרשטײיט זיך, אַ גרויסער חסרון: עס שאַפּט גרויסע, נוצלאָזע שווץ= 
ריגקייטן דעם אַקטיאָרי ‏ . 

אָבּעעה די ראָלע װאַקסט, אַנטװויקלט זיך און נייט אויס מיט אַן. אויסגע* 
צייכנט אױסגעהאַלטענעם בּינע:געפיל, 

לוט מיין מיינונג, איז אַלכּסנדר איינע פון יענע אמתל ראָלן, וועלכע 
שלעכטע אַקטיאָרן זאָגן, אַז זי , שפּילן זיך. אַליין" (קין, קאַרל מאָר, האַמלעט, 
אוריאל),. און אין וועלכע אַלטע אַקטיאָרן בּלאָזן אַריין בּלוט, מאַרך און האַרץ 
אַזוי, אַז די ראָלע איז בּיי יעדן בּאַנאַבּטן שפּילער -- ניי און ערשט געבּאָרן.. 

= אויסגעהאַלטן איז אויך אַסיע: זעער שײין אַװעקגעשטעלט, פייערדיג און 

האַר-יג אִין ערשטן אַקט, שװאַכער אין די איבּעריגע און זעער געפערליך אין 
לעצטן, װאו זי פאָדערט שוין גאָר אינגאַנצן דער שפּילעריגס שוץ. 

אַ פּראַכטפולע אױפגאַבּע האָט דאָרטן אַן אַקטיאָר. אין -- ,פעטער"... דאָס 
איז. אין דער פּיעסע אַ פולשטענדיג קונסטװוערק, װאָס פאָדערט נאָר טעכנישע 
הילף פון דער רעזשיסור -- פּשוט: פון אַקטיאָר... 

- נאָר אַן אויפגאַבּע ,אַן אָנהײבּ און סוף" איז-- ,דער פריינד",,. 

דאָ ענדיגט זיך פּסיכאָלאָגיע און סישטייט אויף אַ גאַנץ אַנדער אויפגאַבּע 
- פאַרן שפּילער: מיר װעלן זיך צו איַר נאָך אומקערן. 


=== === == = = == == == == =---. 


-נאָכן צװייטן דורכלייענען האָבּ איך װײיטערן אַרױסגעזאָגט כּמעט אַלץ, 
װאָס איך האָבּ געבּראַכט פאַרן לעזערס אויפמערקזאַמקײט, מיין אַיינדרוק, װי 
געזאָגט,. איז געװעזן אַ שטאַרקער,.. די פּיעסע האָט זיך מיר בּאַװיון פאַר אַ מין 
ניט פאַרענדיגטן שפּילקאַסטן מיט צאַרטע הילכעדיגע ניגונים, מיט אומבּאַגרעניצט. 
פיל אײינגעהאַלטענע כּוחוֹת, מיט אַ ליד, װאָס איז ניט פאַרענדיגט און דאָך -- שיין, 

איך. האָבּ געזאָגט, אַז. מען דאַרף די פּיעסע שפּילן אין אַ רעמל". 

- -- וי מיינט איר דאָס. 

עס איז אַװעק אַ שמועס װעגן סטילן, װעגן פּרטים.. | וועגן כּללים -- 

וועגן טעאַטער... 
2 אַ זוניגער האַרבּסטמאָרגן האָט זיך דורך די לאָדן געריסן אין חדר אַרײל, 
בּעת מיר האָבּן זי צוגעשפּאַרט אָפּרוען. אין יענער האַרבּסט-נאַכט האָט זיך גץ= 
דאַכט, אַז קיין ספיקות קענען ניט זיין, : 

- אין יענער האַרבּסט-נאַכּט זײַנען געבּאָרן געװאָרן אַזױנע הייסע האָפע= 
נונגען, -- אַזױנע ליכטיגע װײטענישן האָבּן זיך בּאַװיזן פאַר די אויגן. : 

- ווייטער האָט דאַמאָלסט גערעדט אַזױינס און אַזוֹי, װי איך האָבּ אים 
מער. קיין מאָל ניט געהערט ריידנדיג.., עס קלינגט אין די אויערן נאָך איצט 
זיין קוֹל, זיין אַקצ ענט, װי ער לײענט דעם .פריינדס" לעצטן מאָנאָלאָג: 

-- בּוֹיען אַ ניי יידיש לעבּן.. אַ פּלאַץ אָפּראַמען פון דעם מיסט, װאָס 
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װער . אין דער שמוטער, 
2 : 
מיר האָבּן א אַזוֹ אָנגעשלעפּט,:, אָפּגעריסענע, צעשיידטע. = די טאָטעס, פון 
די זיַדעס - -בּלאָנדוֹשען מיה - 

יאָ, יאָ! אַ יידיש טעאַטער.. 

ער דאַרף זיין! ער מ וז זיין!., 
! - ווייטער איז ניט קיין חלום-- 

,דער שטומער" דאַרף. אָנהײבּן רײַדן.. = 

די ראַמפע פון יידישן טעאַטעֶר. דארף בּאַלייכטן. זיין פנים --עס מוז 
װערן. אַ ר 2 אָבּערי.. = 


: 3 

אין עטליכע טעג אַרום זיינען: מיר צוזאַמען געפאָרן איך װוילנץ - 

אין װוילנע האָבּן מיר געטראָפן יעקב בּןעמי, דעם ידישן שוישפּילער, 
וועלכער איז איצט אין אַמעריקע... װעגן ;שטומן". פלעגט ‏ מען בי מיר אָפזיצן 
נעכט און -דיספּוטירן... אַ טעאַטער ! גװאַלד, װאָס טוט מען!! ‏ 4 : 

שלשה אָבות: אַברהם (איך), יצחק (איס אַ ק--ווייטערס פּאָליטישער נאָמען) 
און יעקב כבּן= -עמס) --, שלשה אבות זיינען דאָי, -- פלעגט מען זיך וויצלען,. און 
ס'קומט גאָר ניט אַרױס. 6 

בּן-עמי האָט אין , פילהאַרמאָניע* געשפּילט מיט ליבּהאָבּער. און מיט זיינע 
תּלמידים. בּיי דעם עולם האָבּן די פאָרשטעלונגען געהאַט אַ גוטן ערפאָלג, נאָר 
בּן-עמי פלעגט אָכצען-: --.אַ דרדקי-מלמד בּין איך". איך האָבּ אַ קוק געטאָן אין 
ספּעקטאַקל און בּין אויפגעשוידערט געװאָרן: פון ג לות, פון אביונות איף 
דער בּינע, אין עולם -- אַרום און אַרום. : 

אויף איינער פון אונזערע ,זיצונגען" בּיי מיר, עפֿעס אַרום חנוכּה, נאָך ‏ 
בּן+עמיס אַ הייסן מאָנאָלאָג װעגן דעם, װאָס דער גוֹבּערנאַטאָר ליובּימאָװ האָט - 
-פאַרװוערט שפּילן יידיש, געדענק איך מיין טרויעריגן בּאַשלוס, געווענדט צו ווייטערן: 

-- ניין,. פריינד -- דאָס מאָל איז פאַרשפּילט, בּיי די פּאַליטישע בּאַדינ= 
גונגען װעט אֵייער יידיש ניט אויפבּליען.. אפשר װען-עס-איז! 

דער װינטער (1911/1919) איז אַדורך... בּיי אונז אין שטובּ פלעגן אָן 
אַן אויפהער קלינגען די טענער פון פּראָטעסט, װאָס ,מען קען ניט*, ,מען 
לאָזט ניט", ,מען שטיצט ניט".. 

בּן=עמי האָט זיך אָנגעהױבּן קלייבּן אין לאָנדאָן, וואו ס'ָס זיך געגריג 
דעט אַ נייער יידישער טעאַטער, 

-- אַהין, האָט ער געזאָגט, װעלן זיך אַריבּערקלײבּן די בּעסערע מיט- 
גלידער פון הירשבּיינס צעפּאַלענער קאָמפּאַניע; דאָרטן, אױפן פרייען בּאָדן, אומ? 
געשטערטערהייט װעט אַלץ גײין כּשורה -- קימט אוֹיך!-- האָט ער מיך גערופן. 
איך האָבּ געװעסט איינגעשטימט. עס איז שוין געװעון דער קאָנטראַקט דער" 
האַלטן, אָבּער נאָך ניט ,בּאַשערט* געװען-- 
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א, מאָרעווסקי, 


ייא נאָך ניי-יאַר איז בּן-עמי אַװעקגעפאָרן אַלײן. איך בֹּלן ווידער געווען אין 
מינסק און בּאַגלײט אים אויף בּריסקער א און ן נאָר .פַּטָח האָבּ אי זיך 
-געשיידט מיט ווייטערן. 
אין אַ אַפּריל-אָװנט זיינען מיר. גענאַנגען צאַמען א גערעדט װעגן די 
יפּרטים פון זיין איבּערגעבּן זיך דער זשאַנדאַרמעריע ,= = 
5 דאַרף זיך לעגאַליזירן, האָטער געטענהסי= - 
בּיי אַקרעמל האָט ער זיך אָפּגעשטעלט -- קויפן אַ בּויֵגן פּאַּיר ! אָנצושרייבן 
זי מעלדונג, און בּיי דעם דאָזיגן קרעמל אַרױף זאַרעטשיע, ניט ווייט פון 
יקלעצקינס הויז -- האָבּן מיר זיך געזעגנט - . 
און צעשיידט זיך אויף גאַנצע 7 יאָר. 
אין אַװגוסט 1918 בּין איך געקומען קיין- ווילגע נאָך שהרלי. " יאָר: עװאַ= 
- קואַציע... פון בּאַן דעם ערשטן וויזיט איז אויסגעקומען מאַכן -- אויפן בּית:עולם--- 
דאָ, וואו איצט ליגט װייטער, דערבּיי -- האָבּן ‏ זיך אַריבּערגעקליבּן די, 
וועלכע איך האָבּ געלאָון אין שטובּ, װאו מען פלעגט. טרוימען. אוּן ר 
װעגן טעאַטער... 
אִיצטער איז די צייט! איצטער איז וילע געװאָרן. איידישער |צענטער 
און קען בּלייבּן אַזאַ.. 
| = איצטער דײרף און קען טעאַטער ווערן. אַ פאַקט... איצטער דאַרפן רעאַלי- 
זירט װערן די חלומות פון יענער נאַכט אין אע פוך - יענע לאַנגע אָװנטן 
-אין װילנץ. בּיי אונז אין שטובּ... " 
איצט אי די צײַט! א 
וואו נעמט מען בּן-עמין? וואו נעמט מען ווייטערן? וואו איז ער?! אין 
-פּעטערבּורג? אין מאָסקװע? װאָס האָט ער פון סיבּיר געבּראַכט? אַ פעסטץ 
:אמונה! קאַלטע ספיקות! ווי קריגט מען אים! ווי הײבּט מען אָן שפּילן 
יידיש טעאַטער? : 
ווי טרעט מען צו? 


- איז געקומען נחום ליפּאָווסקי, -- ריידן און טרוימען איז איין זאַך, טאָן-- 
אַן אַנדער זאַך! -- נחום ליפּאָװוסקי איז געקומען און האָט עי יי 
-אָט אַזױ און 2 אַזױ! 

5 4 2 

אין סעפּטעמבּער מיט הירשבּיינס ,לעצטן? האָבּן מיר אָנגעהױבּן און אין 

א װאָך 3 אַרום זײינען מיַר צוגעטראָטן צו רעפּעטיהן אע שטומן"... 
- איך. האָבּ. גענומען דעם ,פריינד"... 

ערשטנס, ווייל פּאַר אַלכּסנדרן -- אַ מער אָדער וייניג פּאַסנדיגער שפּילער 

איז געװען; צווייטנס, האָט זיך מיר געװאָלט פּרובּן אויף דער בּינע פאַרקער= 


-פּערן דאָס, װאָס איך האָבּ ווייטערן געזאָגט, בּעת מִיר האָבּן װעגן דער פּיעסע 
גערעדט דעם ערשטן מאָל; 


יש 


װער א יא א : 
אַז דֶערְ פריינד איז אומבּאַדינגט אַראָפּגענומען פון א לעבּעדיגן פענטשך 
און. אַלס ראָלע קען מֶען נאָר דאַמאָלסט עפּעס פון אִיִם אפ אויבּ מען וועל+ 
דעם פּראַטאָטיפּ קענען װײזן. | : : 
, + איך האָבּ דאַמאָלסט אַרײינגעקוקט ווייטערן אין די וינ און. מיר האָבּן 
זיך שטום בּאַדונגען, אַז מען דאַרף שפּילן אים אַליין. | 
דאָס האָבּ איך זיך אָנגעמערקט, בּעתּ איך בּין צוגעטראָטן צו דעב ראָלע: 
- ווייטפה! װאָס מיר. איז יאָ. געלונגען, און װי װייט גאָר ביט געלפ ; צוּ 
בּאַשאַפן פון מיין אויפגאַבּע, ווייס איך בּפּוֹעליממש גאָר ביט, += 0 
נאָר ווייטערן, װי װײט איך װײס, האָט קייגער ניט דערקענט. א 
משמעות, די פּיעסע ניט פאַרשטאַנען.. | 


אין נאָװעמבּער איז װייטער געקומען קיין װוילנע. 

לכתּחילה האָט זיך מיר אָפּגעדאַכט, אַז די אָױנטן און נעכּט פון יענעם 
װוינטער זיינען בּיי אים געבּליבּן מער ניט אין זכּרון: אָדער ער האָט זײ 
דאַמאָלסט אַנדערש איבּערגעלעבּט, װי איך, אָדער די צייט האָט = יא 
לופטערט: ער איז געקומען אַ קאַלטער, 

קאַלט אָבּער איז ער געבּליבּן בּיז דער ערשטער יי מיר האָבּן 
געשפּילט גאָרדינס ;אמתע קראַפּט". נאָכן צוייטן אַקט איז ער אַרײנגעלאָפן צוֹ 
מיר,,, זיין ,אימהדיג, אימהדיג די פּיעסע"! - צוזאַמען מיט אַנדערע דיבּורים זיינץ 
און זיינע בּרענענדיגע אויגן -- האָבּן בּאַװיזן, אַז ער איז מיט ‏ ,טעאַטער-פיבּער" 
קראַנק,, און אַז ער איז ד ע ר, װעמען איך האָבּ מיט זיבּן יאָר צוריק דערקענט 
און ליבּ בּאַקומען, װער עס האָט די ערשטע קערנער פון ײַדיש טעאַטער פאַר; 
זייט אין מיין האַרצן, בּעת אַ טויטע װיסטעניש האָט אין אים געהערשט, 

- דעם שטומן" האָבּן מיר אינגיכן איבּערגעחזרט. דער ספּעקטאַקל איז דורך מיט 

אַלע אויסערליכע סימנים פון אמתן ערפאָלג. װײטער איז געװען טיף גערירט. 
ער האָט צוטיילט די בּאַקומענע בּלומען צװישן די אָנטײלנעמער פון ספּעקטאַקל 
און געזאָגט צוֹ מיר מיט אַ טיפן געפיל: 

-- אַזױ װי נאָכאַמאָל אָנגעשריבּן די פּיעסע פאַר די 3 שעָה! 

װאָס אים איז אין ספּעקטאַקל בּאמת געװעון יש װאָס --ניט, דאָס, 
פּאַרשטייט זיך, ווייס איך ניט. 

אַז די פּיעסע איז טעכניש שווער פאַר דער רעזשיסור האָט עה, משמעות; 

געוואוסט. די פּרטים, מיט װעלכע די רעזשי האָט בּאַלױכטן, די ראָלן, זיינען אים / 
געװעזן געפעלן. 

מיר האָט זעער אינטערעסירט -- װאָס פאַר אַן אַיינדרוק א אויף אים: 
געמאַכט מיין , פריינד". 

פרעגן דירעקט האָבּ איך זיך ניט געקענט בּאַשליסן 
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א. מאָרעװסקי 


נאָך אַ סך מאָל אַרומרײדן דעם ספּעקטאַקל האָט מיר װײיטער געשטעלט 
- אַ פּראַגע; 
-- פאַרװאָס שפּילט איר אים מיט אַ מין ניט-יידישן אַקצענט! 
װי דער פריינד גײט, האַלט יו האָרכט, יי אים ! געפעלן 
האָט ער געואָגט-- 4 
נאָר פאַרװאָס ,רעדט ער עפּעס, װי אַ גױ רעדט ייריש":. 
איך האָבּ געענטפערט מיט אַ קשיא; 
-- װער איז דער שטומער? 
: -- דער : שטומעה איז אַלכּסנדר! דער שטומער איז דער פּעטער! נין: 
דער שטומער איז דער גאַנצער ציבּור פון יענע ,האָראָדאָקער* יידן, װאָס זיינען 
ניט פאַהַנומען מיט רכילות און מסחר און זוכן אַן אויסוועג פון לעבּן און שטאַרבּן, 
ליבּן און האַסן, זיצן און ריידן, בּױיען און שטערן --;סתּם אַזוי, ,אָן קיין שום 
ציל? - ,דער שטומער* איז דאָס, װאָס ,מיר האָבּן אונזער פּשוט יידיש פאַרגעסן"*), 
דאָס, װאָס מיר האָבּן זיך אבגעריפן פון אונזער היים 1 האָבּן ניט (וְאוהין 
צו קומען, 
און דאָס אַלץ איז פאַרקערפּערט ניט אין אַלע אַנדערע פּערסאָנאַזשן -- 
?אַזױ װי אין .פריינד",, דער פריינד אין דער ,העלד" פון דער פיעסע, דער 
| צענטער אירער.. 
עס איז ר ור כאַראַקטער פון א דאַכ- 
לאָזן יידישן אינטעליגענט, װאָס זײן לשון האָט זיך פאַרמישט אין 
,פילפאַרבּיגן בּוים" פון פרעמדע שבעים לשונות און וועלכער איז אַ פרעמדער 
| און ניט קיין געוואונטשענער אין זיין ,האָראָדאָק", 8 זיַן שטעטל, ; צווישן די, 
װאָס ער ליבּט און שעצט. : 
;דער שטומער-- דאָס איז יעדערער פון אונזער דור,. װאָס איז פֿרעמד 
דער סביבה אונזערער מיט זייגע געשמאַקן, פאָדערונגען, האָפּענונגען, כּװנות, 
!,בּערלין... שאַרלאַטנבּורג --- אַ װאוילע צייט געווען ,דאַמאָלסט?. 
האָראָדאָק אָבּער, דאָס איו-- דער לעצטער אַקט. דער בּית-מדרש 
מיט זייגע אינטעליגענטן; : 
, - אִיר געדענקט אפשר דעם סלאָנימער! 
, - אַװדאַי, | 
- כּסדר אויף די פיס, אויף איין אָרט און אויפן קול, - 
אָט דאָס איז געװען געלערנט. 
, עס איז נאָך איצט איך. קענטיג, וואו ער איז געשטאַנען. 


: 


*) מכּוח דער פּראַזע ג האָט װײטער מיר נעזאָנט נאָך דער יפֿטעסט. אוֹ דאָם 
איז א דרוקפעלער . ער האָט אָנגעשריבּן יש ,לעבּן", אָבּער איך האָבּ עם נוט אוים+ 
געבּעסערט. מוטן ,פעלער" אוז דער אינהאַלט פון דער פּראַזע: טיפּעה, אוּן גיט דעם ,פרוינגר= 
דעם בּאַזים צו שׁאַפן די נעהעריגע מאַנוערע אין רױדן ידושׂי א, אז. װ. 
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מוראיוע דעו שמומער, 


יי מען פּאַרשיט, - מען פאַרְטרעט,. נאָר איך. קְעֶר אויס אַלֶע הא און די 

.ביידע פיס זיינען נאָך גאַר גוט קענטיגצ.: ). .. .טא..י...., 

---אַנטשװיגן. געװאָרן. האָראָדאָקער -בּית: מררש",, יי 8 

: אָבּעַר אַהין איז געקומען און דאָרטן איז אַנטשװיגן; געװאָרן אויך . אונזער דור.--- 

דאָס איז די טיפע סימבּאָליק. פון דער פּיעסע אוּן איר ‏ הויפּטהעלט איך 
דער, פריינד" -- דער זינדיגער, אַסימילירטער, דאַכלאָזער; ניט בּויענדיגע אינזשע= 
ניער, װאָס האָט זיך פון אַלעמען יאון פוֹן אַלץ אָפֿגעריסן? =/2:!יצ ; 

דער ,פריינד*-- דאָס איז די גאַנצע פּיעסע אוּן װאָס צו שפּילן ניט דער 
דער טעקסט ניט. די צאָל װערטער איז ניט װיכטיג. ,דער פעטער" רעדט10 
װערטער און דאָס אין ;אַ ראָלע"; מחותּן רי ליב 6 א ניט ד גוומאק 
אָבּער ער איז בּולט 2 6 

דאָ האָט זיך אי ווייטערס אײיגנאַרטיגע קאַרגקײט אין. הערפער 
על=פּי טבע. . : 

אַלכּסנדר -- דאָס זיינען, משמעות, װײַטערס ניט אָנגעשריבענע בּריו: ריידן 
אַזופיל האָט װײטער ניט געפלעגט. און ער האָט מיט אינטואיציע פון אַן אמתן 
טאַלענט בּאַשאַפן פּערסאָנאזשן נאָך זיין עבּנבּילד, 

אָבּער זיך אַליין, פאַרשטײט זיך, האָט ער בַּאַשאַפן ניט געקענט.. 

איז , דער פריינד* די אומדאַנקבּאַרסטע. אױפגאַבּע: ער איו דאָס האַרך . 
פונם װערק, און ווי אים אַרױסצוּװײזן איז ניטאָ. מוז מען אױיסטראַכטן! 

אַגב-אורחא, האָט ווייטער פאַר סיבּיר געהאַט די מאַניערע לײכּט צו ג ה א= 
סירן דעס ,ריש" און זיין ײידיש האָט געקלונגען ,װי בּײַ אַ גױ"., עס 
שיינט צו זיין אַ בּיסל אומגעריכט, אָבּער איצטער, נאָך סיבּיִה, האָט ער גערערט 
יידיש ,, יידישליכער", װי אַמאָל-- דאָס איז מיין פעסטע איבּערצייגונג.. 

איך װייס ניט, װי װייט מיין ערקלערונג האָט אים בּאַפריריגט, אָדער ניט.-= - 

איך בִּין בּיי מיין איבּערצייגונג געבּליבּן. 5 


3 

מיר האָבּן צוזאַמען בּאַגעגנט דעם נייעם, 1919:טן יאָר. 

איך האָכ געטרונקען פאַר דעם, אַז זיין ,װאָך* (ס'האָט געזאָלט אַרױס= 
יין דער ערשטעה נומער) זאָל װערן אַ ,יאָר!, - ס'הייסט, האָט ער זיך געוויצלט, 
עס זאָל אַרױסגײן איין מאָל. אין יאָר! נאָר דאָס אין איבּערהױפּט ניט קיין וויכ= 
טיגער ענין - האָט ער צוגעגעבּן און האָט מיטן כּוֹס אין האַנט געהאַלטן אַ 
קורצע, אָבּער אַ גלענצנדיגע רעדע װעגן ,דיין זאַך - װעגן טעאַטער* 

- דאָרטן האָבּן מיר אויסגעטרונקען אייף ר" און., אָנגעהובֿן זיך טרעפן 

געלטענער און זעלטענער.. ‏ 

װעגן טעאַטער אין טעאָרצטיטע ס סיכסוכים פלעגן מיף 70 ניט ק קענען 
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א. מאָרעװסץי. 


צוזאַמענריידן, איך האָב געטענהט: ,אמונה", ער 0 א האָבּ + געטריען 
.פערזעגליכקייט*, ער = .אַנסאַמבל-; יד 
| = אָבּער אַזױ. װי איך װײס, פאַ רװאָס ער האָט אין מ'יינ'ע,פּרינציפּן" זיך 
גאָר. אומזיסט געשׂראָקן, בּין איך געװועזן בּטוח, ‏ אַז- אין פּראַקט:שער : אַרבּעט 
װאָלטן מיר. געװעזן גליקליך איינער מיטן צװײטן, װאָרים בּיי אַלע מענטשליכע 
- זינד האָט. ער דאָס ייַדישע טעאַטער ליבּ געהאַט, װי אַ טייערְן צאַרטן בּףיחיד., 
און אים איז אויך געוועזן הייליג און טײער דער, װעמען מיר דאַרפן אין 
יירישו' טעאַטער האָבּן-- דער טאַלענטפולער יירישער אַקטיאָר ‏ 
- 5 1 8 : : 
און בּעת ,רוסלאַנדס צווייגן*, װי מיר האָבּן געשמיעסט אויפן ויאָקזאַל אין 
סמאָרגאָן, - האָבּן אָנגעהױבּן זיך פונאַנדערלאָזן, איז װײטער געפאַלן איער פון 
די קרבּנוֹת פון מוראדיגן אומגעוויטער, 
אונזער יידיש האָט אַצונד אַ מעגליכקייט צו אנטוויקלפן זיך. די לאַסט 
פון דֶער אַמאָליגער פויסט דריקט עס ניט מער. 
2 מיר זיינען אָבּער, אַזִוֹי וי מחותּן ר' לײיבּ און נחום קאפּליצער, פאַרנומען מיט 
רכילות און מסחר... אונזער גאַנצער לעבּן איז אַװעק אין פּאָליטיק, און דאָס, 
| װאָס מיר רופן אָן - געזעלשאַפטליכקײט. ווייטער איז געווען אַ יחיד אין אונזער 
שטעטל, אַזױי וי זיין ,פריינד" אין האָראָדאָק. 
זיינע זיסע חלומות וועגן טעאַטער זיינען ניט פאַרווירקליכט געװאָרן. דאָס, 
װאָס ער האָט זוכה געװען צו זעען, האָט אים בּאַפרידיגן ניט געקענט: ער 
האָט געוואוסט, װאָס גוט איז. אַ קויטישן כּוח האָט ער געָהאַט אַ גרױסן--. 
אפשר, אַ צו שאַרפן.. 
און אַזױ װי ,דער שטומער" צװישן פּלוֹידערנדיגע, גייט נאָך דער חלום 
װעגן קונסט און קולטור אַרום איבּער קהאָראָדאָקער" מערקל און װאַנדערט 
אַרײן אין אַלטן בּית-מדרשל -- לאָזט מיר בּרידער שווייגן ! 
ניטאָ מיט װעמען, ניטאָ װי זיך אויפצוריידן. 


- *+ .+ 
** 


-- אַז אַ מנין איז געגאַנגען נאָך ווייטערס אָרון, איבּער די אָנגעשראָקענפ 
האַלבּ-טױטע גאַסן פון װילנע אין די טעג פון סוף אַפּריל 1919, און מען פלעגט 
אויף דער פראַגע: ,װעמעס לויה !* ענטפערן -- עווייטערס!* האָט מען ניט איין 
מאָל דערהערט: : 

-- װער איז ער געװען? 

די גאַס אונזערע קען ניט אירע ,פריינד", און, משמעות, אַז זי דאַרף 
זיי ניט האָבּן... און ווייטערס הייסער װאָונטש װעגן אַ אמתן אויפריכטיגן יידישן 
טעאַטער אִיז געבּליבּן פּאַרשאָטן צוזאַמען מיט אים אין גרוֹבּ.. און די זכרונות, װאָס 
שװעבּן אַרום זיין נאָמען און אַרום אַלע פאַקטן פון זיין לעבּן אוֹן טױט ---,ף 
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א, מאָר עיוסקי 
זכרונות רופן אַרײס אַ פראַגע, װאָס די שטומקייט פון זיין קבר דאַרף װענדן 


צו אַלעמען, װער עס װײַל און דאַרף אַ גניי יידיש לעבּן הא און א מיסט 
אָפּרױמען* פון זיך; 


מיר. דאַרפן קונסט און קולטור? 


אָדער קינסטלער אין אונזער גאַס יט וי דער ,פריינד" צװישן 
האָראָדאַקע מחותנים -- . . | | 


-- ניט קיין געבּעטענע 
! און אויף אַלעמאָל : 
-- שטומעָל 


יי 1919. װוינע, 


1 וו 


= 
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יב נאמבערב, 


| א, וו יכה ע רד 
װוען איך האָבּ אים געזען מיט אַיאָר 12 צוריק אין װילנע; האָט ער 

געמאַכט דעם אײינדרוק פון אַ בּעל-תּשובה. מיר האָט זיך טײילמאָל געדאַכט, אַז 
- אָט װעט ער פאַרבּויגן זיין שיין-געבּויטן הערליכן. קאָפּ און, װעט זיך נעמען 
שלאָגן אין האַרצן ,אָשמנן?; 

און װען איך האָבּ דערזען אױף דער סצענע ,דעם אי האָט עס 
פּיר אויסגעזען, אַז אָט איז דאָס טאַקע געשעען אַזױ. 

אַ געבּראָכנקײט, אַ שולדיגקייט, אַ גיל פון חרטה הענגט אין דער א 
אַלע שלאָגן זיך ,על חטא", 8 : 

אויף וועלכע זינד?-- 

די פאַבּולע דערציילט אונז די מעשה. אַ בּחור איז' אַװעק פון דער היים, 
פון דער יידישער סביבה, ער איו געבּליבּן הענגען אין דער לופט, אָן בּאָדן 
אונטער די פיס.., ניין, ניט דאָס איז די טראַגעדיע. די טראַגעדיע איז געװען 
װייטערס גורל, איך האָבּ אים געזען װי לעבּעדיג פאַר מיינע אױגן 

ער האָט אונטער זיך געהאַט אַ לעבּן פון אַ יונגן רעװאָלוציאָנער, אַ לעבּן, 
װאָס איז פול מיט סכּנות, פול מיט אָפּואָגן זיך, און עס װערט בּאַלױנט נאָר 
מיט טורמע און מיט סִיבּיר. ער האָט זיך אַנגעליטן, װי אַלע זיינסגלײיכן, און 
דאָך א' ז ער. אַרומגעגאַנגען װי בּעל:תשובה. זיין טאָן איז געווען אַזאַ שטילערי 
אַזאַ ניט-זיכערער: עס קומט דעם מזל בי אים אַ רעשט, 

עֹר האָט אין זיך געטראָגן די גייסטיגע קראַנקהייט, װאָס איז. אַזױ טיפּיש 
פּאַר דעם רוסישן, און אויך פּאַר דעם יידישן אינטעליגענט פון יענער צייט-- 
די אינערליכע געבּראָכנקײט. אַנדערע פון זיין שניט זיינען פאַרזונקען געװאָר. 
איבּער די אויערן אין דער אומלעגאַלער אַרבּעט, האָבּן זיך אין איר פאַרגעסן 
האָבּן געלעבּט און געאָטעמט אין דער קעלער-אַטמאָספערע, און האָבּן קיין צייט 
קיין לוסט און קיין זין ניט געהאַט פאַר נשמה-גריבּלענישן, 

ווייטער האָט געהאַט אַ פּערזענליך לעבּן, אָט דאָ הײיבּט זיך אָן דער 
קאָנפליקט. ער איז לוט זיינע פּערזענליכע מעלות געבּאָרן געװאָרן פאַר אַ סאַלאָן 
ער האָט פאַרמאָגט אַ לײיבּן=קאָפּ, אַ פעסטן און איידעלן אָרגאַניזם, אַ פּאָרְנעמקייט 
אין זיינע מאַנירן -- אַ געבּאָרענער העלד פאַר אַ ראָמאַן. געלעבּט האָט ער אָבּערּ 
אין די פאַרשטיקטע װינקעלאַך פון בּונדיסטישע קרייזלאך, װאו, צוזאַמען מיפ 
א ם און מסירות-נפש, איז דאָך פאַראַן אַגאַנצע װעלט פון קלײַגע טאָג, 
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יי רייטער+ 


טעגליכע איבערלעבּענישן און בּאַציאונגען, אוך; אָט די לעצטע געהערן הגראָד 
צו דער געהויבּנקייט פון לעב "-. יט 
 -‏ אַן ענג אָפּגעזונדערט קרייזל. מוז בּרענגען ענג, סמאָלע באַציאונגען. 
מענטשען קענען זיך צו גוט: איינער דעם צווייטן, קענען זיך בּיז צו איבּער. 
ד-יסיגקייט, בּיז צום דערעסן. על.פּי רוב ליידט מען זיך ניט, אָדער גאָר 
מען פֿאַראַכט זיך קעגנזייטיג. ‏ דער מענטש װערט זױער און גאַליג? װען ער 
פאַרקערט טאָג=טעגליך מיט דיזעלבּע פּערזאָנען און רעדט אָן אויפהער װעגן. 
דעמזעלבּן. די אַטמאָספערע פון אומלעגאַלקײט האָט אַ בּאַזונדערן ריח און ער 
הערט זיך פון אַלע פֿערזאָנען, װאָס זיינען - אין איר אױסגעהאָדעװעט געװאָרן, 

װייטער האָט געהאַט צופֿיל געפיל פאַר זײַן פּערזענליך לעבּן, און פון 
דאַנען נעמט זיך דער אינערליכער קאָנפליקט, די אומצופרידנקייט, דאָס זוכעניש. 
די: הרהורי=-תּשובר, 

געהייסן האָט עס אינדיװידואַליזם, דער וועג צו זיך אַלײן, די בּענקשאַפּט 
נאָך דעם שיינעם, אָדער װי מען רופט עס אָן. עס איז ניט װיכטיג, װי דאָס 
הייסט און װי אַזֹ דאָס גיסט זיך אויס אין דעם בּאַוואוסטויין. די פּאַקטישע 
זייט איז דאָס דערמאָנטע: די ענגקיט און קלײַנקיט פוֹן דעם 5 
לעבּן אין קעלער. 

איך געדענק, איך האָבּ מיט װײטערן געשמועסט װעגן די געטרייען, װאָס 
האָבּן זיך דאַמאָלסט געהערט פון אַלע זייטן: פאַרװאָס מאָלן ניט די יידישע 
קינסטלער דעם נייעם דור, דעם קעמפער, דעם שטורימער? פאַרװאָט שטעקן זי 
אַלץ אין דער אַלטער אָפּגעלעבּטער װעלט! איך האָבּ װייטערן געזאָגט, אַז די 
דאָזיגע מאַנער לעבּן אין אַ גרויסן טעוֹת. זיי מיינען, אַז װען דער קינּסטלער זאָל 
זיך צורירן צי דעם לעבּן, װעלן רוזן בּליען אין זיין גאָרטן, ער װֶעט האָבּן 
העלדן, גרויסע מעשים, שטאַרקע כאַראַקטערן, דראַמאַטישע מאַמענטן. דאָס איז 
ניט ריכטיג, װוייל דער קינסטלער קאָן דאָך נִיט אָנהייַבּן פון דעם מאַמענט, װען 
דער רעװאָלוציאָנער װאַרפט די בּאָמבּע, אָדער האַלט אַ בּאַגייסטערטע רעדע. ער 
מוז אָנהײבּן פון דעס פּערזענליכן, קליינעם, טאָג-טעגליכן און געװײַנליַכן, אויג 
ער װיל בּאמת מאָלן, ניט פּאַטעטיש דעקלאַמירן. ער מוז אָנהײבּן פֿון אַ פאַר= 
ליבּעניש, צי פון אַ מאָלצײיט, װאָס בּאַשטײט פון הערינג, רעטאַך און ריט 
אפשר גאָר פון אַ בּיסל רכילות, װאָס מען רעדט אױיף אַניט;אָנװעזנדיַגן חבר 
קורץ: ער װעט קיין העלדן אַלץ ניט האָבּן, דער קינסטלער, װאָס װעט געמע. 
בּאַשרײבּן די קעלער-אַטמאָספערע, און װעט אַלײן ניט האָבּן קיין גחת. העכסטנס 
קאָן מען בּאַשאַפן עפּעס שיינס אין זין פון קאָנטראַסט: צװישן די גריסע 
צילן און שװערע מאָראַלישע מעשים און דעם שמאָלן ענגן פאָן פון לעבּן. 

װייטער האָט זיך אַזױ אָנגעכאַפּט פאַר דעם אַרױסגעזאָגטן געדאַנק, אַז 
ער איז געװאָרן אינגאַנצן אויפגעקאָכט. אָט אַזאַ ראָמאַן צו שרייבּן, אָט װאָס! 

איך האָבּ אים אין יענעם מאָמענט דערקענט. א 

ער האָט אין זיין װערקל , פאַרטאָג* (טמאַרק בּאַאיינפלוסט פון װיספּיאַנסקיס 
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י ה, ד, נאָטבּערנצ 


,חתּונה"). געפונען: אַ:אויסדרוק, און זעער. אַ.פיינעם, פאַר די. פּערזענְליכֶע-איבּער= 
לעבּענישן פון אַ העלדין פון קעלער, איך מיין,.:דאָס איז ; דאָס ; שענסטע,.- װאָס 
ווייטער האָט געשריבּן, דאָס מיידל פוּן , פאַרטאָג"- פּילאָסאָפ;ָרט. ווייניג, נאָר 
לעבּט און פּילט; די ענגקייט פון. לעבּן. האָט.. זיך. אויף איר. נישט געלייגט.-- 
א יכ ימ הויז אין קעלער, - 

דאָס איז די איינציגע געשטאַלט פון דעם מין אין דער יורישער ליטע= 
ראַטור,. און אַ געשטאַלט אַ הייצנדיגע, פול לעבּן און פּאָעזיע. 

- = אָבּער דער בּעל-תּשובה איז צוֹ פאַרטיפט אין זיין -אייגענעם איך, אַז ער 
זאָל קאָנען זעען די װעלט, װײַטער נעמט ריידן מיט זיך אַלײַן. ,דער שטומער* 
איז אַ. מוסטער פון אַליין:אַנאַליז,. װאָס פירט צוֹ. נירװאַנאַ. אָדער אין בּית-מדרש 
אַרײין אין געשטאַלט פון אַ אייבּיגן שווייגער. 

נאָכגײענדיג זיך טריט בּיי טריט; כאַפּנדיג זיך אַלײן שטענדיג פאַר דער 
האַנט, אַזוֹי װי א גנב, בּאַפּאַלט אים אַ פינסטערע. אומצופֿרידנקײט. אַלע. מעשים 
זיינען נישטיג, נישט ערליך, יעדעס אַרױסגעזאָגטע װאָרט איז אַ ליגן, אַ מיאוס= 
קייט, אַנישט-ערליכקײט, ‏ נישט דאָס, נישט דאָס*--זאָגט דער רוסישער אינטעליגענט. 

אָט דער דאָזיגער אויסגעשריי ;נישט דאָס!" הערט זיך פון יעדער שורה 
אין , שטומן", עס איז אַ דאָקומענט פון אַ מענטשליכער איבּערלעבּונג, א אַ מצבה 
פאַר אַ פּערזענליכקייט. 

+ און דאָס שטיק, אױבּ איר װילט, איז אויך ,ניט דאָס*, ניט די ריכטיגע 
פאָרם פּאַר דעם אינהאַלט. אָנשטאָט דעם פּערזענליכן מאָמענט װערט אַרױסגע* 
רוקט דער נאַציאָנאַלער. דער העלד קאָן זיך ניט אױסלעבּן, דאָס איז דער פאַקט. 
דער ריכטינער; דער פּירוש, װאָס װערט דערצו געגעבּן אין , שטומןי, שמעקט 
מיט ליטעראַטור, די שטימונג אָבּער איז ריכטיג איבּערגעגעבן, און אָט די שטי= 
מונג, װאָס אי סוף-כּל-סוף אַזױ נאָענט דעם יידישן אינטעליגענט פון דור, װאָס 
געהער שוין האַלבּ צו דער פאַרגאַנגענהײט, פאַרכאַפּט דעם צושיער, טראָץ 
דעם, װאָס די פאַבּוֹלע אַלײן קלינגט אַזױ פרעמד, אַזױ צוגעטראַכט. 

אַן אָפּקלאַנג, אַ װייט עכאָ פון װוירקליכע ליידן הערט זיך אִין , שטומן"; 
עס װיקלט ניט פונאַנדער אַ שטיק לעבּן און װייזט קיין ניט מהות, אָבּער דער 
אָפּקלאַנג אַליין פאַרכאַפּט אַייך, רייצט און מאָנט, װי אַלץ, װאָס איז ניט דערזאָגט: 


0+-- קע --י-=0) 
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דירי מיבאל-וויבערא, == בי וי, 


= יי יי 
1 ' בי יי 


וייטער דער דראַמאַשיקער-  .,'‏ 


אין דער נידער פון דעם יידישן פאָלקס-לעבּן איז דאָס ייִדישע שעאַטער 
געבּוירן געװאָרן. אין װאַרשטאַט און אין גאַס, אין קעלער. און אין שענק האָט 
זיך געפורימט דאָס פאָלקסטימליכע לידל, דאָס קערענדל פון דער שפּעטערדיגער 
טעאַטער-פּיעסע. דאָס ,אַחשׂורוש:שפּיל* און דאָס ,יוסף=שפּיל" האָבּן אַרום זיך 
פּאַרשפּרײיט דעם גראָבּן פאָלקס-וויץ און יענעם פעטן ניבּול-פּה, מיט װעלכן דאָס 
יידישע טעאַטער, דאָס נעכטיגע און דאָס היינטיגע, איז דורכּגעזאַפּט. 

אין די אינטעליגענטישע חדרימלאַך, מיט אַייזערנע בּעטלאַך, הינקענדיגע 
טישלאַך און צעבּראָכענע בּענקלאַך האָבּען געשפּראָצט די ערשטע דראַ מאַטישע 
בּלומעלאַך; אין דומפיגער, מיט פּאַפּיראָסן-רויך איבּערפולטער לופט, - בּיי פאַר= 
האַקטע פענסטער זיינען ווילד אויפגעשאָסן צאַרטע בּלומען מיט אַ אומבּאַשטימטער 
פְאַרבּ, /אויף לאַנגע, דינינקע שטענגלאַך, װאָס דער ערשטער פרישער לופט-צוג 
האָט זיי געקניקט און געבּראָכן, אין דער איבּערהיצטער אַטמאָספּערע -פון ליידנ= 
שאַפּטליכע פּאַליטישע װיכּוחים און וילדע פּאַרטייאישע רייסענישן האָבּן 0 גל= 
צאַפּלט דאַרע געשפּענסטישע שאָטנס, אָן פלייש און בּלוט, אָן לײבּ און לעבּן 

דער יידישער בּאַװועגליכער גייסט, װאָס האָט װעלטן פון געדאַנקען אויס= 
געמאָסטן, אידעען און פּראָבּלעמען געשאַפען און פאַרװאָרפן, האָט זיך שווער 
געראַנגלט מיט דער דראַמאַטישער פאָרם און פון דער יידישער טרוקענער, אומ= 
:פרוכפּערדיגער פאַנטאַזיע גענומען אַרויסשמידן דראַמאַטיש לעבּן טראַגישע געשטאַלטן. 

דאָס יידישע טעאַטער און די יידישע דראַמע -- צוויי װעלטן! לויטער עֹר= 
דישקייט איינע, לויטער גייסטיגקייט די צװייטע. און אַ וועג, װאָס זאָל פירן פון 
איינער צו דער אַנדערער, אַ בּריק, װאָס זאָל פאַרבּינדן איינע מיט דער אַנדע= 
רער--איז ניטאָ! 0 ' 


- =) - פון. װײַטערם װערק. זינען מיר. נאָר בּאַקאַנט; ,פאַרטאָן*, ,אין פייערי, ,דער שטוי 
סער", זיין לעצטן אײנאַקטער האָבּ איך ניט נעלײענט, צוּ דעַר דאָינער שטוּדיע האָבּ איך 
זיך געקאָנט בּאַנוען נאָר מים דער צװײטער פאַרבּעסערטער אױפּלאַנע פון ,פאַרטאָג? און 
גאין פייער?, ,דעם שטומן" האָבּ איך אין רער גרעסטער ידישער קהילה פון אײַראָמע נִיש 
געקאָנט בּאַקומען, הנם איך האָבּ טיך טיט אַלע מיטלען--אויך דוּוך צײטוננס.אַנאָנטן-- בּאַמיט, 
דאָם פּוּבּליציסטישע טאַטעריאָל װענן װייטערן אין מיח ניט נעװען צתעעליף,. ‏ 6 
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װייטער דער דחאַמאַטיקער, 


דאָס איז די טראַגיק פון דעם ייִדישן דראַמאַטיקער, פון ד י יידישע דראַ=- 
מאַטיקער, װאָס אָדער זיי פאַרלויפן זיך אין די בּרודיגע געטלאַך פון װאָכעדיגער, 
- װאָלװעלער טעאַטעראַליק אָדער זיי פאַרשװוינדן הינטער די הויכע, שנייאיגע 
בּאַרגשפּיצן פון קאַלטער, אַבּסטראַקטער, אָנגופעדיגער. פּראָּלעמאַטיק, װאו קיין. 
מענטשליך אויג קאָן זיי ניט דערזעען. | 

און טרעפט זיך אַמאָל, אַז איינער פון זי 6 זיך אַפּ אינמיטן װעג, 
בּאַזינט זיך, שטרעקט אוֹיס די הענט צום אַנדערן בּרעג, װאונדערסטו זיך, װי. 
אומבּאַהאָלפן ער איז, װי װייניג לעבּן אין זיינע געשטאַלטן, װי ווייניג בּלוט אין 
זײַערֶע אָדערן, װי שװער און דריקנדיג און אָטעמרױבּנדיג די לופט אַרום זיי, 
צערודערט, דערשלאָגן, געפּייניגט גייסטו אַרױס פון דעם טעאַטער אָדער לייגסט 
אַװעק דאָס בּוֹך פון האַנט און דו קומסט צום אויספיר, אַז די שענסטע כּוחות, 
װאָס אונזער בּעסטע, ריינסטע גײסטער האָבּן אָפּגעגעבּן אוף דעם שער 
מאַטערפולן קאַמף, האָבּן בּיז היינט קיין פּירות ניט געבּראַכט, דעם דראַמאַטישן 
פונק ניט געװעקט. 


1} 


- דער ליטעראַר-היסטאָריקער, װאָס טרעט צו צוֹ דער אָפּשאַצונג פון א 
דיכטער אָדער אַ שרײיבּער פון, אַ פאַרגאַנגענער תּקופה, קאָן רואיג און געלאַסן 
בּאַטראַכטן זיינע שאַפונגען, גענוי אָפּשאַצן זיין דיכטערישן אויפטו, אָפּמעסטן 
זיין. שטעלונג צו אַנדערע, פאַרגאַנגענע און קומענדיגע, און אים אָנװײזן זיין . 
פּלאַץ אין דעם פּאַנטעאָן פון נאַציאָנאַלער שאַפונג. 

אַנדערש, וֶוען עס האַנדלט זיך ועגן אַ היינטיגן שריפטשטעלער, װעגן 
עמיצן, װאָס האָט בּיז ניט לאַנג צװישן אונז געלעבּט און געװירקט און איז פּלוצ= . 
| לונג פון אוֹנזער מיטן אַרױסגעריסן געװאָרן. געויינטליך װעט אונז פעלן די 
! נויטיגע דיסטאַנץ צו דעם אָבּיעקט פון אונזערע פאָרשונגען. די לײדנשאַפּט און . 
די פּאַרטייאישקײיט--ניט נאָר די פּאָליטישע, אויך די ליטעראַרישע--פאַרגעפלט . 
אונזער בּליק, פאַרקרימט די ליניעס. פון אונזער בּאַטראַכטונג. דערפאַר אָבּער. 
בּרענגט אונז דאָס מיט=לעבּן אַנדערע רייכערע מעגליכקייטן, לאָזט אונז טיפער. 
אַריינקוקן אין דעם שאַפונגס=פּראָצעס פון אַ דיכטער. װאָס אונזער בּליק פאַרלירט.. 
! אין אָבּיעקטיווקייט און רואיגקייט, געװינט ער אין פרישקייט, לעבּעדיגקיט, 
אוממיטלבּאַרקײט. אין פּערזענליכן פאַרקער מיט דעם שרײבּער אַנטפּלעקן זיף. 
אוּנז כאַראַקטעריסטישע שטריכן, װאָס װאַרפן על=פּי-רוב אויך אַן אינטערעסאַנט . 
ליכט אויף זיין קינסטלערישער טעטיגקייט. לעבּנדיג אין דער אייגענער פיזישער. 
און גייסטיגער סביבה מיט אים, קענען מיר גענוי די אידעען און שטימונגען. 
װאָס האָבּן אין אַקלענערער אָדער גרעסערער מאָס אַ השפּעה אױף אים, בּאַ- 
פרוכפּערן זיין פאַנטאַזיע, בּאַפליגלען זיין געדאַנק, און דעריבּער פאַרמאָגן לי= 
טעראַרישע דאָקומענטן פון פריינד און מיטקעמפער--װוי דאָס ,ווייטער-בּוך ",--אַזאַ 
גרויסן װערט פאַר. דעם קומענדיגן פאָרשער. א : 
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מיר איז קיינמאָל ניט אויסגעקומעך זיך פערזענליך. מ מיַט ווייטערן. צו' בא 
געגענען און װעגן זיין לעבּן וייס איך גאָר ווייניג. אין דער צייט, ווען. ווייטעב. 
האָט, אַלס סאָציאַליסֿטישער טוער, געלעבּט אין גאַליציע, איז צווישן די אַרבֶּעטער=. 
קרייזן, אין. וועלכע ער פלעגט זיך בּאַװעגן, און דער בּירגערליכער. אינטעליגענץ. 
צו וועלכער איך האָבּ זי אַלס העכערער גימנאַזיסט גערעכנט, געשטאַנען יא 
פעסטע מחיצה, א מחיצה, אויף װעלכער די גאַליציאַנעה -סטודענטישע. און. יאַקאַ.. 
דעמישע פּועלל-ציון האָבּן דעמאָלט געגרייט דעם ערשטן שטורים. אוֹן אויך 
שפּעטער זיינען די אידעען פון דעם אינטעליגענטן? -קרייז אין ירושלים -דליטא. 
און יענע קליינע, עקסקלוזיווע קרייזלאַך אין אױיסלאַנד, װאָס. זיינען אונטער זיין . 
השפּעה געשטאַנען, צו דעם מערב-אײיראָפּעאישן אַקאַדעמיקעה, װאָס האָט צו זי" 
מער מיט דער באנקשארט איידער מיט דער טאַט | בּאַלאַנגט,. נאָר א יק : 
עכאָ דערגאַנגען. א 3 

עס שטעקט בֿליספק אַהיבּט שטיקל גוזמא און א שפּאַר בּיסל טיפּשות ין = 
דעם שטרעבּן, -מיט װעלכן דער ליטעראַטור-פאָרשער. פלייסט ! זיך אױסצופאָרשן 
אויך דאָס פּריװאַטע לעבּן פון דעם קינסטלער, אַרײנצודרינגען אין זיינע איג= - 
טימסטע װינקעלאַך, אונטערצוכאַפּן דאָס מינדסטע געשעעניש און עס אױפצו= 
צּלאָזן צו אַ וויכטיגן פאַקטאָר אין דער אַנטװיקלונג אָדער דעם שאַפונגס=פּראָצעס 
פון אַ שרײיבּער, פון דער אַנדערער זייט זיינען אָבּער פאַרְאַן פאַקטען אִין דעם 
לעבּן פון א דיכטער, ועלכע דער אויפמערקזאַמער קריטיקער טאָר בּאִין-אופן 
ניט גלייכגילטיג פאַרבּייגײן. אין פלוג גענומען, האָבּן זיי ניט קיַן דירעקטע 
שייכות צו די שאַפונגען. און ערשט, װען מען קוקט זיך אין זיי טיפער איין, 
זעט מען, װי ענג פאַרבּונדן זײ זיינען מיט דער קינסטלערשאַפט פון דעם / 
מענטשן, װי בּולט עס שפּיגלען זיך אין זי אָפּ דִי זעלבּע שטריכן. װאָס זיינען 
אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם קינסטלערישן וועלט -בילד פון דעם דיכטער. . 

װי אָפּט איך פאַרטראַכט זיך וועגן װייטערן, מוז איך זִיך אַפּשטעלן אויף 
אַזאַ מין געשעעניש אין זיין לעבּן. אַמענטש לעבּט פראַנק און פריי אין אויס= 
לאַנד, ניט געשטערט און ניט געטשעפּעט פון קיינעם,. נעמט ער אין אַ שיינעם 
פֿרימאָרגן און שטעלט זיך אַלײַן. דער צאַרישער מאַכט. אַ סאָציאַליסטישער פירער, 
אַן אָרגאַניזאַטאָר און אַניטאַטאָר, אַ דורכאויס אַקטיווע נאַטור, װאָס האָט יאָרנ: 
לאַנג געאַרבּעט אונטער דער ערד און שטענדיג פאַרשטאַנען זיך אױסצובּאַהאַלטן 7 
פאר זיינע פאַרפאָלגער, בּאַשליסט זיך גערנוויליג איבּערצוענטפערן אין די הענט. 
! פון זיינע תּלינים. און דאָס ניט דערפאַר, ווייל ער האָט געבּיטן זײַנע-פּאָליטישע 
איבּערצייגונגען, װײיל ער האָט אַיינגעזעען, אַז זיין װעג איז דער. פאַלשער און.. 
ד ער פון זיינע בּיזאיצטיגע שונאים איז דער ריכטיגער ; אויך. ניט דערפאַר, ווייל 
ער האָט אַזױ-אַרִום געהאָפּט אױסצופּועלן אַ טובה אָדער וועלכן ניטאיז נוצן פאַה. 
זיך אָדער פאַר אַנדערע. ניט אַ קאַפּריז איו דער דאָזיגער שריט בי װײַטערן 
-געווען און ניט אין אַ מאָמענטנער שטימונג איז ער געבּוֹיִרן געװאָרן 

זיין מקור ליגט אַ סך טיפער. מיט דער דאָזיגעַר טאַט האָט װײַטער גע= 
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װאָלט אָפּגעבּן. א שולד, -. װאָס. האָט. אים. שווער-געדריקט, :;אַ: שׁוּלד; ;נִיט = 
פרעמדער, דרויסנדיגער מאַכט, נאָר קעגן-זיך אַלײן, זיין אייגענעם געוויסן. דאָס 
איז אַ דראַמאַטישער זשעסט און מער װִי. אַ זשעסְט: אַ:ּדַראַמאַטישע 
טאַט, אַ פּועל-יוצא פון זיין טיף-איינגעװאָרצלטן . עטישן: בּאַוואוּסְטזַיין,. -פון; דעם 
װאַכיגן געװויסן, װאָס פאָדערט בּאַפּעלעריש די טאַט אַלס; דעם אי אויס= 
גאַנג, אַלס די איינציגע אָפּקומעניש פאַר אַ זינד, : 
- ענליך װי. בּײַ דִי גערמאַנישע. דראַמאַטיקער. שילעה, העמעל און איבסען, 
האָט די דאָזיגע עטישע. װאַכיגקײט, נאָך מער, די עטישע היפּערטראָפיע; דער 
עטישעַר אויסוואוקס געמוזט נייטווענדיג פִירְן. צו. אַ דראַמאַטישער װועלט-בּאַנעמונג, 
: אָבּער צװוישן דער ,וועלט" פון די דערמאָנטע דראַמאַטיקער און װייטערס װעלט 
איז פְאַרְאַן אַ וויכטיגע פּרינציפיעלע. נפקא:מינה. טלף פּאַרװאָרצלט אין דער היימי: 
שער ערד, ענג פאַרבּוֹנדן מיט זייער דור, מיט זיין דענקען און האָפן, האָבּן זי 
מיט דעם קאָפּ אִין די הימלען געגרײיכּט, מיִט זײיער פרײיען בּליק װײיטע:װעלטן 
אַרומגענומען, ניט שילער און ניט העבּעל האָבּן זיך בּאַגרעניצט אויף זייר 
:צייט אוֹן זייער דוֹר און אַפילו איבּסען האָט שטענדיג פון דאָס נײַ געפּרוּבט 
| אין זיינע דראַמען אַרינבּרענגען דאָס איבּערצייטליכע, דאָס אייבּיגע. װוייִטער 
האָט זיך פון די ענגע ד' אמות, אִין וועלכע זיין דור. און זיין. צייט האָבּן. זיך 
אַרײגעשפּאַרט, ניט געקאָנט אַרױסרײסן. זיין דור. האָט אים דאָס ליכט פאַר= 
שטעלט, דעם האָריזאָנט פאַרענגט,. דער פרייען אויסקוק גערױבּט. צו בּלוטיג . 
זיינען געװאָרן די פעדים, װאָס האָבּן אים מיט דעם דור פּאַרקניפּט, צו פעסט 
די קייט, װאָס האָט אים צוגעשמידט, אַז ער זאָל זיך גאָר אויף איין װײילע 
קאָנען אָפּרײסן, בּאַפרייען זיך פון דער דריקנדיגער משא פון דער-פאַראַנט= 
װאָרטליכקײט פאַר אַ גאַנץ דור. יענע זיינען געשטאַנען פאַראיינצלט, פאַראיינ= 
זאַמט און האָבּן דער מאַטעריאַליזירטער, זינדיגער, אין גרויע תּענוגים איינגע= 
טונקענער סביבה אַנטקעגנגעשטעלט זייער ,אידעאַלע פאָדערונג". עֶר האָט זיך 
-ניט געקענט דערהויבּן איבּער זיין סביבה. און װי אין פּאָליטישן לעבּן איז ער 
-ניט געווען קיין בּלויזער מיטלויפער, נאָר אַ טוער און אַפירער, װאָס האָט אין 
- דִי ערשטע רייען געקעמפט, האָט ער אויך אַלס דראַמאַטיקער די קאַמפן פון זיין דור 
ימיטגעקעמפט, זיינע ליידן דורכגעליטן, זיין טיפן צער, זיין גייסטיגע נויט, זיין 
-זעלישע פּיין מיטגעפילט און מיטגעלעבּט. 
זיין דור -- פאַר ווייטערן איז דאָס די נאָענטסטע סביבה, נישט די פיזישע, 
ינאָר די גייסטיגע, יענע אינטעליגענץ, איבּער דעם וייטן שטח פון דער רוסי= 
שער אימפּעריע. צעשפּרײט, אין. די פרעמדע אויסלענדישע שטעט פאַרװאָגלט, 
ימיִט אַ נאָגנדיגער בּענקשאַפּט נאָך אַ פריי, שיין לעבּן אִין דער היים אין האַרצן, 
-מיט מענטשהייט-בּאַגלויבּנדיגע חלומות אין קאָפּ. מיט אַ קרענקליכן גלױבּן אין 
יאַ בּאַלדיגער גאולה, אין גאָר אַ גיכן נצחון. אויף זאַמד געבּויט, אויף הינערשע 
-פיסלאַך געשטעלט, האָט זיך זײיער גלױבּן בּיים ערשטן שטאַרקן שטורים, בי 
+ דער ערשטער פאַרלוירענער שלאַכּט גענומען װאַקלען. נישט פאַרװאָרצלט אין 
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דעם אייגענעם בּיטערן עקאָנאָמישן מצב, נישט פאַרצווייגט אין דעם אייגענעם 
װיסנשאַפּטליכן. דענקען, איז זייער סאָציאַליזם קודם-כּל אַן עטישער, אַבּענק= 
שאַפּט נאָך אײַבּיגן ישר אויף דער װעלט. בּיי דער ערשטער אַנטטוישונג האָט 
ער דעם בּאָדן אונטער די פיס פּאַרלױרן. געכטן נאָך אין די הימלען פון לים: 
טיגן, הייליגן התלהבות געשװעבּט, איז מען היינט אין פינסטערער מרה-שחורה 
אַרין, אין טיפן יאוש פאַרזונקען. 

! די דאָזיגע יאוש-שטימונג האָט אַרױסגעקוקט פון די אויסנעלאַשענע בּליקן 
פון יענע געשטאַלטן מיט מידע נשמות און צעבּראָכענע גופים, װאָס האָבּן זיַך 
געפּלאַנטערט אין די אומגעציילטע ראָמאַנען, נאָװעלן און סקיצן פון יענער צייט, . 
האָבּן מיט אַראָפּגעלאָזענע קעפּ און געקנייטשׂטע שטערנס געשפּרײזט איבּער די 
בּרעטער פוֹן די בּינעס און אַלץ נישט געקאַנט דערגיין, פאַרװאָס זיי קומט אַזוֹי 
שווער צו ליידן, פאַרװאָס זיי זיינעְן אַזױ האַרט געשטראָפּט געװאָרן. האָבֵּן זי 
גענומען ,האַלטן געריכט איבּער זיך", גריבלען זיך איבּער זײַער פאַרגאַנגען 
לעבּן און זוכן עפּעס א זינד, פאַר װעלכער זי מוזן איצט אָפּקומען. מיט ליידג+ / 
שאַפּטליכער זעלבּסט-פּייניגונג האָבּן זי אַרײינגעלױכטן אין די טיפסטע, אינטימסטע 
װינקעלאַך פון זייער לעבּן, געזוכט און גענישטערט די שװערע זינד. און האָבּן 
זי זי אין דעם אייגענעם לעבּןנישט געקאָנט געפינען, האָבּן זי אָנגעהױבּן 
גלױיבּן, אַז ,פאַר די זינד פון אַנדערע דורות ליידן מיר, מיר (װייטערס קור= 
סיוו) דאַרפן דאָס די זינד אויסקויפן... און אָפּבּױען און איבּערבּוֹיען"(סימא אין 
,אין פייער'?). ,דאָס ערגסטע איז, װאָס קיינער איז נישט שולדיג. אַלטע, הונ= 
דערטיאָריגע זינד--ניט אונזערע, נאָר בּאַשטראָפט ווערן מיר* (לעוין אין 
,אין פייער". | 

דאָס טיפע בּאַוואוסטזיין פון זינד שלעפּן מיט זיך--ענליך וִוי זייער מחבּר - 
אַלע ,העלדן? ווייטערס. סאָניאַ אין , פאַרטאָג" איז אומטריי געװאָרן איר ערשטן 
געליבּטן, אומטריי דער אַלטער יידישער היים, דעם זיידן אוֹן טאַטע=מאַמען. איר 
געוויסן פּייניגט זי און אין דער דענקווערדיגער נאַכט--אין װעלכער די דראַמע 
שפּילט זיך אָפּ--קומען טאַטע=מאַמע, קומט דער. זיידע, קומט דער / אומבּאַקאַנ 
טער* (דער פּאַרלאָזענער געליבּטער) און מאַנען זייע" חלק. דאָס איז אָבּעֵר 
מער נישט דאָס בּאַוואוסטזיין פון זינד; צו דעם בּאַװאוסטזיין פון מוון אוֹיס= . 
קויפן אַ זינד איז בּיי סאָניען נאָך ניט דערגאַנגען. 

דאָס בּאַוואוסטזיין פון אָפּקומען, פון תּ שובה, אַנטפּלעקט זיך אין זיין 
גאַנצער בּולט טקייט אין ווייטערס צווייטער דראַמע ,אין פייער". עס געניגט נישט 
חרטה האָבּן; תּשובה טאָן מוז מען, אָפּמעקען מוז מען װעלן די זינד--דורך דעם 
קרבּן-חטאת. ,עס איז מערקווירדיג, וי יידן האָבּן אינגאַנצן פאַרגעסן, אַז אַמאָל 
פלעגן מיר בּרענגען קרבּנוֹת, כּדי זינד צו פאַרגעבּו... צװישן װייסן טויבּ, װאָס 
יידישע פרויען פלעגן אַמאָל בּרענגען אין בּית-המקדש, און צװישן דער מקווה-- 
ליגט אַ חורבּן אַ גאַנצער. חרוב געװאָרן דאָס געפיל פון זינד און געבּליבּן נאָר 
טרוקענע ,מען טאָר ניט". אײנמאָל אין יאָר, אין דעם גרעסטן יידישן טאָג. 


װיטער דע דראַמאַטיקער, 


דערמאָנט זיך דאָס דער ייד און פאַרגעסט װידער. און יעױער דוּר פֿאַרמאָנט 
צטליכע" איינציגע, פאַרטרױערטע, טיף אין עצבות פאַרזונקענע, אָדער שוין אוים= 
געמונטערטע; שוין ערלויכטענע, װאָס פילן, װאָס װייסן, זיינען זיי אָבּער איינצ?= ‏ 
נע און צעװאָרפּענע און דעם גרויסן כּוֹת, דעם גאונישן כּוֹח אַ פאָלק צו פירן 
האָבּן זיי ניט..* זאָגט דער אינזשעניער לעווין - אוּן איז מוסיף: ?עס װאַקסט אָ 
נייער דור, אַזאַ, װאָסּ דערפילט דעם פּיין פון קרבּן-חטאת". 
דאָס בּלייבּן אָבּער 'ווערטער. די טאַט זעען מיר נישט. װאָרן נישט דער 

אינזשעניער לעווין צינדט אונטער דאָס הוז, װאָס ער האָט אויפגעבּויט, נאַר 
דער אַלטער שלמה, און נישט צוליב' דעם טוט עס דער אַלטער, ווייל ,,פייער . 
רייניגט", נאָר כּדִי פֿטוֹר צו װערן פון פּאַבּריקן, אינזשעניערן, אַרבּעטער, פּױע=. 
רים און כּדי צו זעען ד; מטבּע בּיי זיך אין בּוזים-קעשענע, װי אַ ייד איו גע- 
וויינט. אוֹן נאָר דאָס שטילינקע איידעלע רחלע, בּיי װעלכער די חושיִם האָבּן 
זיך אין דער יאָהאַניס:נאַכט צעשפּילט און זי האָט זיך אַ פרעמד, אדעם 
סוחר", װאָס איז געקומען דאָס הױז אונטערצינדן, אַװעקגעשאָנקען, בּרענגט פֿון 
זיך אַ קרבּן, װאַרפט זיך אין פייער. אָבּער אויך זי--אַ כאַראַקטעריסטישער שטריך-- 
פּאַרגעסט נישט פריער אָנצזאָגן, אַז מען זאָל אויך זי דערמאָנען, אַז אויך זי 
האָט אַ חלק, אַ גרויסן חלקץ אין יענעם נייעם, ליכטיגן לעבּן, װאָס װעט קומען 
נאָך דעם קרבּן:חטאת, אַז אויך זי האָט צוזאַמען מיט אַלעמען אויסגעקויפט די 
זינד פון דִי דורות און געליטן פאַר זײי, שטאַרק געליטן און אין דעם פיי ער, 
װאָס האָט גערייניגט, האָט זי אויך געבּרענט. 
| = די אמתע טאַט, די טעטיגע תּשובה בּאַגעגענען מיר ערשט אין דער 
דדיטער דראַמע, ,דער שטומער". אַלכּסנדר האָט געזינדיגט, אַ צעלאָזן הפקר-לעבּן 
אין אױסלאַנד געפירט. איצט קומט ער אַהײַם, װיל אַלץ פאַרגאַנגענע פאַר- 
געסן, פאַרגלעטן, פּאַרװישן. ער נעמט אַ שכנס אַ מיידל, שטעלט אַ חופּה כּדת 
משה וישראל, װיל אָנהײיבּן אַנײ לעבן. אָבּער דאָס אַלץ געניגט נישט, ער מוז 
די זינד אױסקױפֿן, תּשובה טאָן, אַ קרבּן-חטאת--פון זיך אַלײן בּרענגען. און אַזױ 
אַנטלױפט ער אין שול אַריין, װערט אַפּרוש, טוט אַנדר, אױף איביג אַנט: 
שוויגן צו װערן. דאָס איז זיין קרבּן:חטאת--דורכדעם ווערט זיין טאַט געקרוינט. 

= דאָס טיפע בּאַוואוסטזיין פון אַ שווערער זינד און דאָס גאַרן נאָך תּשובה, 
גאָך דער רייניגנדיגער טאַט איז דאָס, װאָס פאַרבּינדט װייטערן מיט זיין דור. 
עס איז. דערבּיי נישט וויכטיג, צי די זינד און אויך די שולד איז אַן אמתע, א 
כּלומרשטע, אַן. אַיינגערעדטע אָדער גלאַט אַן אױסגעטראַכטע. עס געניגט נאָר, 
אַז אין דעם בּאַװאָוסטזײַן פון דעָם ,זינדיגן* נעמט זי אָן אַ ממשותדיגע געשטאַלט, 
װועקט זי ן. געװויסן. און פירט. אים---צו דער בּאַפרייענדיגער טאַט, 


עו 
צַוויי וועגן פירן דעם דראַמאַטיקער צו זיין שסאַף. פאַראַן דראַמאַ= 
טיקער, װאָס דִי ערשטע אָנרע:נונג, דער ערשטער שטויס נעמט זיךְ בּיי זיי פון 
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דיר מיכאל װײַבערט, 


אי 2 יגעמטטלט ‏ א מענטשלוכע פיגור אי לעבּן, אין דער געשיכטע 
אָדער אין דער פאַנטאַזיע פון דעם דיכטער ציט צו צו זיך. זײַן אױפּמערקוֹאַמ- 
קֵייט מיט איר אַנדערש-זײין; מיט דעם, װאָס ערגעץ אין איין פַּרט, מיט איר 
שטאַרקן װעלעף. מיט פאַרבּרענטער. עקשנות, גרויסן צער,. הייסעַר ליבּע אָדער 
פּאַנאַטישער שנאה װאַקסט זי אַריבּער איר סביבה. שטיל און אומבּאַמערקט גנבעט 
זיך אַרײין די דאָזיגע געשטאַלט אִין דעם דיכטערס פאַנטאַזיִע, און אֵיידער ער 


קוקט זיך אום, צעבּאַלעבּאַטעװעט זי זיך. דאָרט, פאַרטונקלט אַלץ אַנדערע, בּאַ= . 


הערשט פּאַמעליך אַלע זיינע חושים, זיין דענקען און פיל זי לאָזט נישט אָפּ 
פון. אים, בּאַגלײט אים אויף שריט און טריט, גייט מיט אים מיט, וואו עֶר זאָל 
זיך ניט קערן און װענדן. נאָר אירע װערטער הערט עֶר, נאָר זי זעט ער. 
לכתּחילה ווייסט ער נאָך נישט, װאָס מיט דער דאָזיגער געשטאַלט װעט פּאַסירן. 
אים אינטערעסירט דער כאַראַקטער אָן און פאַר זיך. נאָר אָט זעט ער, װי די 
געשטאַלט צעװאַקסט זיך, שטויסט זיך צוזאַמען מיט אַנדערע, פּלאָנטערט זיך, 
רייסט זיך, שטרעבּט, קעמפט און פאַלט: די דראַמאַטישע סיטואַציע איז דאָ! און 
נישט אַנדערש קאָן זיך דער דיכטער בּאַפֿרײיען פון דער ויזיע, װי דורך דעם 


שאַפונגס=אַקט, דורכדעם, װאָס ער בּאַשענקט זי מיט קערפּערליכע פאָרמען, גיט. 


איר פלייש און בּלוט, שטעלט זי אַװעק אין צייט און רױים. אמת, בי 
דער אויספירונג, בּיי דער קלײנאַרבּעט װעט אים נאָך אָפט אויסקומען צו. 
געבּן איר דעם אָדער יענעם טיפּישן שטריך פון דער צייט אָדער דעם אָרט, פון 
דער גייסטיגער אַטמאָספערע אָדער פיזישער סביבה: אָפט װעט ער זי נאָך בֹּאַ* 
פּוצן מיט דער אָדער יענעם אינדיווידועלן חן אָדער חנדל, און די דראַמאַטישע 
- סיטואַציע, דער קאַמף, אין וועלכן די געשטאַלט האָט זיך פאַרפּלאָנטערט, בּלייבּט 
אויך נישט אָן אַ פּעולה אויף איר כאַראַקטער. אָבּער אין עיקר, אין די גרונט? 
ליניעס שטייט דאָס פּאָעטישע בילך פונם ערשטן מאָמענט אָד פעסט און ניט 
איבּערצורוקן. 
אַרבּעט בּיים ערשטן מין -- מיר קאָנען אִים אָנרופן ; געשטאלטונג ס. 
דראַמאַטיקער--אין ערשטער ליניע די בּאַפּרוכפּערטע פאַנטאַזיע, װערט בי 
אים דאָס װערק אין ערשטן בּרען געשמאָלצן, בּאַקומט בּיים צװוייטן מין דעם 
ערשטן שטויס פון דרויסן דווקא דער מוח, דער אינטעלעקט. אַ שאַרפער, לאָגיש 
דענקענדיגער, ניכטערער קאָפּ, װאָס לאָזט זיך נישט פאַרשיכּורן פון קינסטלע: 
רישע וויזיעס, זוכט ער אין יעדער ערשיינונג און יֶעדֶער געשעעניש קודם-כּל 
דער סדר, די לאָגיק פון דער געשעעניש, דאָס געזעץ. דאָס ערשטע, װאָס 
װאַרפט זיך אין די אויגן, אין די פּראָבּלעם, די מער אָדער װייניגער האַרבּע 


קשיא, װעלכע דאַרף אין לעבּן פאַרענטפערט װערן. ער אי מטריח א 


גאַנץ פּעקל מענטשן, פירט זיי צוזאַמען, פאַרטיילט צװישן זיי גוטע אוֹן שלעכטע 
מידות, ליכט 'און שאָטן, די ,ראָלן; לאָזט זי פאַרפירן אַ קאַמף אָדער אַ איג, 
טריגע, בֿאַװעגט זיי נאָך אַ גענוי-אויסגערעכנטן פּלאַן, װי שאָכפיגורן אין אַ 
מוסטער-שפּיל, און דאָס אַלץ, כּדי צו פאַרענטפערן, אָדער--װייל דאָס גיט זיך 
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ד+ 


װייטער דער דואַסאַטיקער, 


בּאָר זעער זעלטן אֵיין--צו בּאַלײכטן אַ פראַגע פון געזעלשאַפּטליכן--דער דאָזי- 
-גער בּאַגריף אין בּרייטסטן זינען--לעבּן. פאַר אימ, דעם פּראָבּלעם=דראַ- 
מאַטיקער, איז דער עיקר די געגעבּענע פּראָבּלעם און ערשט דאַן װער! די 
-איינצלנע פיגורן. אַלס טרעגער פון געדאַנקען, פון אידעען בּאַשאַפן. 
= זעלטן-װען עס טרעט-אויף דער איינער אָדער דער צווייטער טיפּ דראַ= 
-מאַטיקער גאַנץ ריין. שטענדיג װעס בּיי דעם געשטאַלטונגס-דראַמאַטיקער די 
-הױפּט-פּערזאָ רעפּרעזענטירן איין אידעע, פּאַר װעלכער זי שטעלט איר לעבּן 
אין קאָן און אין דער דאַזיגער קאָנצענטראַציע אויף איין אידעע ליגט אַדער= 
-בעענטערונג צום פּראָבּלעם:דראַמאַטיקער, און פון דער אַנדערער זייט װעט אויך 
דער פּראָבּלעס-דראַמאַטיקער מוזן אין זיינע פיגורן אַרײנהױכן אַ קינסטלערישן 
אָטעס און זיי אויספילן מיט פלייש און בּלוֹט, אױבּ ער װיל נישט, אַז זי זאָלן 
-בּלייבּן פּאַפּירענע מאַריאָנעטקעס, אָבּער פאַר דער בּאַטראַכטונג פון דער דראַ- 
מאַטישעַר שאַפּונג איז די דאָזיגע אַיינטײלונג גאָר װיכטיג. נאָר דורך דעם קאָן 
מען אויסמיידן צו שטעלן דעס פּראָבּלעם-דראַמאַטיקער פאָדערונגען, װאָס מעגן גע 
שפעלט װערן נאָר דעס געשטאַלטונגס-דראַמאַטיקער, און. פאַרקערט. צו יעדן פון 
:די. צוויי מינים מוז מען זיך גאָר פֿון אַן אַנדערער זייט דערנעענטערן. 

מען דאַרף נישט זיין קיין גאון, כּדי צו געפינען אַז אַלע יידישע דראַמאַ= 
טיקער (פּרץ הירשבּיינס לעצטע טעאַטער-פּיעסן װאָלט איך אויסגענומען), קאָן 
:מען רואיג פאַררעכענען צו דעם צווייטן מין : פּראָבּלעם-דראַמאַטיקער. עס איז 
גישט דאָ דאָס אָרט, און נישט היינט די צייט, אָפּצושטעלן זיך אויף די סיבּות, 
װאָס האָבּן דערצו געפירט. עס פאָדערן זיך גענויע שטודיעס װעגן דעם מהות 
פון דער יידישער גייסטיגקייט און די בּאַדינגונגען פון איר אַנטװיקלונג פון איר 
יערשטן אַרױסטריט אויף דער אַרענע פון דער מענטשהייט בּיז צום היינטיגן 
טאָג. אין אַ רואיגערער צייט און בּיי גינציגערע אומשטענדן װעט דאָס זיין איינע 
פון די אינטערעסאַנטסטע טעמען, װאָס אַ יידישן ליטעראַטור-װיסנשאַפטליכן איב. 
סטיטוט װעט אויסקומען צו בּאַאַרבּעטן. היינט מוזן מיר זיך בּאַנוגענען מיט דער 
אָנװייזונג, אַז דער יידישער שפּיציגער חריפישער מוח, אויף טױזנסיאָריגן פּלפּול 
- געשליפן, כאַפּט קודם:כּל אויף די קשיא, די פּראָבּלעם. 
: אויך װייטער איז דורכאויס פּראָבּלעם-דראַמאַטיקער.- אויך זייגע דראַמאַ= 
טישע פּערזאָנען גרופּירן זיך און די דראַמאַטישע געשענישן בּויען זיך אַרום 
עטליכע פּראָבּלעמען, װאָס האָבּן טיף געעקבּערט דעם מחבּר און פון װעלכע ער 
האָט זיך נישׂט אַנדערש געקאָנט בּאַפרײיען, װי דורך דעם שאַפונגס-אַקט. און 
נויטיג. איז געװעזן די בּאַפרייאונג אי פאַר אונז, אי פאַר דעם דור, כּדי צו האָבּן 
אַ פרייען עג פּאַר פּאָזיטיװ ער אַרבֿעט, אין וועלכער דער שטענדיג אַנטטױש= 
.-טער, אָבּער שטענדיג לעבּנס-גלױבּיגער האָט בּיז צום לעצטן מאָמענט פון זיין לעבּן 
געגלױבּט. 

דריי פּראַבּלעמען טרעטן אַרױס אין װײַטערס דריי דראַמען, אַלע דריי פון 
אַ שטאַרקער - עטישערּ אונטערפאַרבּונג: די בּאַציאָנאַל-עטישע, די סאָ- 
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ציאַל-עטישע און די סעקסואַל:עטישע. פון די דאָזיגע דרײַ פּראָבּלעמעך 
רוֹקט זיך אַרױס אויפן אױבּנאָן. די . ראַציאָנעלע. זִי פילט אויס די ערשטע דראַ= 
מע , פאַרטאָג* (1907). און. שלענגלט זיך דורן די איבֶּעֶרִיגע צװײ. אַרום דער 
סאָציאַלער פֿראָבּלעם װעבּט זיך װײַטערס צװייטע דראַמע אין פייער" (1910), 
אַרום דעה סעקסואַלער. די דריטע .דער שטומער" (1913). אין הינטערגרונט פון 
יעדער דראַמע. ערשיינען אַלע דרײי. פּראָבּלעמען פאַרפלאָכטן. דאָס זיינען יעַנע 
דרי פּראָבּלעמען, װאָס װײַטערס דור, וועלכער האָט נישט געואוסט, צי ער איז 
.דער לעצטער פון די אַלטע דורות, צי דער ערשטער פון די נייע', האָט זיך 
שװער געראַנגלט מיט זיי, װעלנדיג גיך שְאַפן אַנייע װעלט-בּאַנעמונג. לאָמיר 
- זיך. נעענטער צוקוקן צוֹ זי וֶ ' 

די נאַציאָנאַל: עטישע פּראָבּלעם שטײט אין צענטער פון -פאַרטאָג". 
מישט זיך דאַן אַרײן אי דעם סיכסוך צװישן פּאָטער און זון אין ,אין פייער" 
און קלינגט נאָך. מיט אין ,דעם שטומן". די. צייט, אין װעלכער ,פאַרטאָג" שפּילט- 
זיך אָפּ, איז אַ היסטאָריש גרעניץ:געבּיט, אַ װענדפּונקט אין דער געשיכטע פוך 
דעם מזרח:יידנטום. זעלטן װעלכע תּקופה אין דער געשיכטע פון די יידן אי 
אײיראָפּע איז אַזױ רייך אין דראַמאַטישע מעגליכקייטן, אין דראַמאַטישן אויפרייס= 
שִטאָף, זעלטן װען זיינען די היפוכים צװישן צװיי דורות געװען אַזױ גרויס, 
דער קאַמף אַזױ פאַרבּיטערט, אָבּער אויך זעלטן איז געװען איין קעמפנדיגער 
צד-- אַזױ. שװאַך, װי יענער יונגער דור. די בּאַװעגונג פאַר עמאַנציפּאַצי 
אין די מערב-לענדער האָט זיך אַנטװיקלט פּאַמעליך, טראָט בּיי טראָט, אונטער 
גינציגע רואיגע אומשטענדן, יעדער דור האָט געמאַכט איין שריט פאָראויס און 
די דערװוייטערונג פון איין דור צום צווייטן איז קיינמאָל ניט געװען אַזױ גרויס, 
אַז זי זאָל קאָנען פירן צו ערנסטע, טיפע קאָנפליקטן, ' 

אונטער גאָר אַנדערע אומשטענדן אין פאָרגעקומען דער פּראָצעס פוך 
פאַרװועלטליכונג אין מזרח:יידנטום, אַ דיַנע שיכט פון פאָלק, די איגטעליגענץ, 
האָט זיך אָפגעריסן. פון דעם שורש און אַװעק אין דער פרעמד זוכן נײע װעגן. 
אָפּגעטרײסלט פוֹן זיך די קייטן פון טױזנטיאָריגער גײסטיגער קנעכטשאַפט, 
האָט זי זיך מיט אַ גװאַלדיגן אימפּעט געטאָן אַ װאָרף אין דער פרעמדער סביבה און 
אין ערשטן בּרען ניט געזען, װי װײיט זי איז אַװעק פון דעם בּרייטן שליאַך, 
אויף ‏ וועלכן דער איבּעריגער. עולם איז פאֲ{רבּליבּן. דאָס רוסישע פּאָלק, אַלײך 
געפּענטעט און פאַרשקלאַפט, האָט געזוכט מיטקעמפער און זי אויפגענומען מיט. 
אָפענע אָרימס. עס איז געקומען אַ צײיט פון געמינזאַמן קאַמף אַלגעמײנער 
פאַרבּרידערונג, פיבּערדיגער בּשותּפותדיגער אַרבּעט, און ערשט די גרויסע מפּלת . 
און די קומענדיגע רעאַקציע האָט שטאַרק אָפּגעקילט די װאַרימע בּאַציאונגען, 
אַנטטוישט אין אירע האָפענונגען, בּאַליידיגט אין אירע הייליגסטע געפילן, דער=+ 
גידעריגט און דערשלאָגן, האָט די יידישע אינטעליגענץ אָנגעהױיבּן זיך אַרומקוקן 
אוּן דערזעען, װי װײט זי איז פאַרגאַנגען, ועלכער תּהום עס טײילט זי אָפּ פון 
אירע אבות. 
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אין ז,, - צייט פון דער. השכּלה איז די לאַגע געװוען אַן אַנדערע. אויך. 
דעמאָלט האָבּן זיך אַרױיסגעוויזן שטאַרקע היפּוֹכים צווישן דעם אַלטן און יונגן 
דָור, אויך דעמאָלט איז געפירט געװאָרן אַ קאַמף צווישן פֿאָטער: און זון. אָבּער 
ערשטנס זייגען" עס געװען נאַר איינצלנע, יחידים, װאָס האָבּן זיך אָפּגעריסן פונם 
כּלל, און ניִט אַ גאָנצע פאָלקס: שיכט, װי אין ווייטערס. צייט. יענע יחידים 
..האָבּן בּיי גינציגערע בּאַדינגונגען געפונען אַ לפיערך לײיכטערן װעג צו דער 
. אַרומיגער קולטור. און צווייטנס האָבּן זי אין זייַער 'ראַציאָנאַליסטישער ניכטער= 
-קייט זיך װעגן זייר בּאַציאונג צום יידישן עבר, צו דער ידישער טראַדיציע 
- ניט איבּעריג געבּראָכן די קעפּ און--דער עיקר- זיי האָבּן פאַרמאָגט אַ .ראָבּוסס 
געװיסן. די קללה פון דעם היינטיגן דור איז געװען אַטאָפּלטע: אי דער 
עול, װאָס די געשיכטע האָט אויף אים אַרױפגעלײגט, איז געװען צו שװער, אי 
זײַנע כּוחות צו שװאַך, זיין געװיסן ,קראַנק?, 
ניט גלייך זיינען געווען פאַרטײלט די כּוחות צװישן בּיידע קעמפנדיגע 
צדדים. פעסט איינגעפונדעװעט און מיט אַ דרייפאַכן בּאַנד פאַרקניפּט, איז דעד 
אַלטער דור : רעליגיעז, - עקאָנאָמיש, פאַמיליער. ער גלױבּט שטאָל און אייון אין 
זיין רעליגיע! שליחות, און פאַרשטייט דורך פאָרמען און דאָגנען, חוקים און 
מנהגים, צייכנס און סימבּאָלן דאָס אייבּיגע פּייער צו דערהאַלטן, און אױבּ 9ס 
ווערט פאַרלאָשן, דאָס אַש אין געטאָקטע שאָלן מיט שטאָלץ צו טראָגן, די גלייכקייט 
אָדער לכל=הפּחות די ענליכקייט פון די פּרנסות, אויס װעלכע ער ציט זי 
! חיונה, די איינהייטליכקייט פון דעם עקאָנאָמישן לעבּן שמידט נאָך ענגער צוזאַמען 
דעם קיבּוץ און די יידישע פאַמיליע שטעלט זיך אין איר ריינקייט און קר אַ פט 
מוטיג אַנטקעגן אַלע שטורימס פון דער דרוינסדיגער װעלט, 
דעם יונגן אינטעליגענט פעלט יענע קולטורעלע, גייסטיגע ,ערדישקייט", 
װאָס דער אַלטער ייד האָט זיך בּאַשאַפן, ער איז אין ערגעץ ניט פאַרװאָרצלט, מיט גאָר= 
ניט פאַרװאַקסן, די פעדים, װאָס פאַרבּינדן פאָטער און זון, מוטער און טאָכטער, בּרודער 
- אָוּן שוועסטער, האָט ער בּרוטאַל צעריסן. עקאָנאָמיש און קולטורעל האָט ער זיך צוגע= 
' פְּאַסט צו'דער ניט-יידישער סביבה. און װאָס שייך די רעליגיע, האָט ער די אַלטע לוזות 
צעבּראָכן און קיין נייע ניט בּאַשאַפן. ער האָט קיין גאָט אין האַרצן ניט געהאַט און טראָגן 
- מאַיעסטעטיש די ליידיגע שאָלן האָט אים אויסגעקוקט צו טעאַטראַליש, צו קאָמיש, 
אינדערהיים, אִין די אייגענע ד' אמות זיך צו ענג געפילט, איז ער אין דער פרעמר 
אַװעק, דאָרט דעם דאָרשט פונם וויסנס=קװאַל צו שטילן געפּרובט, און אומבּאַפּרידיגט 
זיך ווידער אַהיים אומגעקערט מיט אַ צעריסענער, צעשפּאַלטענער נשמה, אייבּיג אוֹמ= 
צופרידן, אייבּיג פאַרבּענקט, אָן הילף פון דרויסן, אַן טיפער איבּערצייגונג פון אינווייניג 
מיט דעקאַדענטע שטימונגען און זוכענישן איז ער ניט בּיכולת צו נעמען אויף זיך 
די שׂווערע משא, װאָס די צייט האָט אַרופגעלײגט אויף זיינע פּלײצעס. פּאַר. 
שיכּורט פון די מאַטעריעלע נצחונות פונם טעכנישן יאָרהונדערט, האָט ער זיך 
אָיּן ערשטן מאָמענט ניט אָפּגעזאָגט צו נעמען אויף זיך דעם עול פון שאַפן 
גייע ג יס טיגע װערטן אַנײע װעלט-בּאַנעמונג, אַ נייע רעליגיע. טראָגן זיך 


-- 1988 -- 


ד"ר מיכאל װײכערט, 


אַרום די יונגעלייט מיט אידעען פון אױיפלעבּונג,. נײַע שאַפונגען, פּראָדוקטיװער א 
אַרגּעט,. דערלאַנגען זיי אויף אַ טעלער יעדן גאַסט אין אומענדליכע דיסקוסיעס: 
און, געניסן שוין פאָראױס דעם טעם פון די זיסע פּירות. שיכּורן זיך אָן מיג 
די בּילדער, װאָס די טרוקענע פאַנטאַזיע שפּיגלט זיי פאָר, אָבּער בּאַלד. װערט דאָם 
קרענקליכע פלעמעלע פאַרלאָשן און - זיי פאַרזינקען אין טיפן יאוש. . 
דאָס איז געװען הער גייסטיגער און זעלישער מצב פון דעם ינגן יידישן . 
דור, בּעת דער נאָכרעװאָלוציאָנערער אויסניכטערונג. אין דער דאָזיגער צייט 
אַנטשטײט װייטערס ערשטע דראַמע ,פאַרטאָג* און הגם זי שפּילט זיך אָפּ, װי 
דער מחבּר זאָגט אונז אין דער רעמאַרקע פונם ערשטן אַקט, אין דער רעװאָ= 
לוציאָנערער צייט פון 1905 יאָר, און הגם עס רעדט זיך אין דער ערשטער 
סצענע װעגן דעם אױסבּראָך פון דער רעװאָלוציע, טראָגן די אידעען און די 
שטימונגען אַ בּולטן שטעמפּל פון דער צייט נאָך דער רעװאָלוציע. דאָס יאָר 
5 איז מער ניט אַפאָן: דער אידעען-קאַמף. אין דער דראַמעך 
דרייט זיך אַרום דער נאַציאָנאַלער פּראָבּלעם. 
די ייהישע אינטעליגענץ- אַ קליינער קריין יי א . בּערן--ווייסן,. 
עלכע פאדערונגען די צייט שטעלט זײ: 
.קומט אָן איצט דער נייער ייד.. 
בּלומען-קראַנצן פלעכט די צוקונפט 
פאַר דעם נייעם יידן", : 
זיי פילן, אַז: 
גאַנצע דורות, צווערגן-דורות 
זיינען נישטיג אומגעקומען 
דורכגעקראָכן, גרויע, שװאַכע 
אָפּגעלעבּט און אױיסגעלאָשן. 
קליינע דורות .. 
מיאוסע דורות.., 


אָבּער אױפטאָן קאָנען זיי גאָרנישט. װי אַ שווערער קאָשמאַר דריקט אוֹיף 
זייער פאַרגאַנגענהײט און װאַרפט געשפּענסטישע שאָטנס אויף די אויפפלאַקערנדי= 
גע פלעמעלאַך פונם קרענקליכן װילן. די יידישע סטודענטין סאָניע גרייט זיך 
אַהײם, צו ,גיין אַהין, װאו מען בּויט דעם צוקונפטס-טורים", און אין דער לעצטער 
נאַכט גײען דורך פאַר אירע אױגן די שאָטנס פון איר פאַרגאַנגענהיט: דער 
טויטער זיידע, דער געשטאָרבּענער פאָטער, די קראַנקע מוטער,. דער אױם= 
געהאַנגענער ערשטער געליבּטער, װעלכן זי איז אומטריי געװאָרן און אים פאַרלאָזן, 
װען ער האָט זי גערופן, די שװעסטער, װאָס איז אין שמד אַװעק, דעם גע= 
ליבּטנס אַלמנה און יתומה, װעלכע זי האָט קײנמאָל ניט געזעען, די אומגעק= 
מענע רעװאָלוציאָנערין -- אַלע קומען זי צו איר, אַלע װאָרענען זי פאַר דער 
פרעמד, אַלע רופן זי צוריק אַהײם,/ אין דער יידישער גאַס. - 

אין דעם דאָזיגן חשבּון-הנפש פון אַן עלנטער איינזאַמער נשמה. ברויזט 
און כּעסט זיך דער יידע, װאָס די שװעסטער איז אין שמד אַװעק, און דראָםג 


1446 יי 


װײשער דער רראַטאַטיקער, 


סאָניען צו פאַרשילטן, אױבּ זי װעט אין יענערס װעג גיין. דער פאָטער יו 
זיך, װאָס די שוועסטער האָט אים פאַר דער צייט פון דער װעלט געטריבּן, און 
זיין אייניקל טראָגט אַצלם אויפן האַרצן, האַרט פאָדערט ער פֿון דער מוטער 
דין-וחשבּון, פאַרװאָס זי האָט אָנגערירט זיין צוואה און אויך די צווייטע אַװעק- 
געלאָזן פון דער היים; די אַלטע קראַנקע מוטער. װײַנט בּיטער, װאָס וי האָט 
גיט געקאָנט אָפּהיטן איר צווייטע. טאָכטער. אין אומענדליכן אומעט דערציילט די 
שועסטער,. וי זי איז אַװעק דאָס גליק זוכן, די כינעזישע װאַנט צעבּרעכְן, װאָס 
: -.צװישן דער יידישער שטוֹבּ 
! און ליכטיגער װעלט... און טיילט אָפּ 
די קינדער פון טרויעריגן שענק. 
כּון יענע, װאָס זעען די זון 
און הערן קיין קינות-געוויין". 
נאָר זי האָט אין דער פרעמד דאָס גליק ניט געפונען און דער שאָטן פון 
גליק, װאָס פלעגט יאָ אַמאָל שװעבּן איבּער איר, איז אויך בּאַלד פאַרשװאונדן. 
װיסט טרויערט דעם אומבּאַקאַנטנס אַלמנה, װאָס קיין מצבה שטייט ניט אויף זיין 
גרובּ. שטאָלץ גרויסט זיך די אומגעלומענע רעװאָלוציאָנערין,. װאָס איר אָרון 
האָבּן צענדליגער טויזנטער מיט געזאַנג בּאַגלײט,. מיט איר יחוס 
,פון דער יידישער חורבה, כון דעם פּאַכטערס שטובּ, 
פון דער אַלטער קרעטשמע, פון דעם חושך=שענק". 
און זי אַלע הילכט:איבּער פּאַמעליך און פייערליך די שִטים פון דעם 
,אומבּאַקאַנטן*", דעם יונגן זיגער, צום אַלְטן בּאַזיגטן זיידן געװענדט; 
1: ,מיר זיינען דאָך... 
קינדער פון פאָלק.. 
יידישע קינדער.. 
נאָר נייע און יונגע.. 
מענטשן און יידן... 
שטאָלצע און א 
קינדער פון פאָלק!..* 
- קינדער פון פאָלק.,. מענטשן און יידן -- דאָס איז געװען די בּענקשאַפט 
פונם דור, זיין גלוטיגסטע, צענטראַלסטע פּראָבּלעם, די אַקס, אַרום ועלכער זיין 
גאַנץ. דענקען און פילן האָט זיך געדרייט: די בּאַציאונג צום אַלטן דור, צו 
דער יידישער טראַדיציע, די נאַציאָנאַלע פּראַבּלעם. 
די ס אָציאַלע פּראַבּלעם האָט אין איר גאַנצער בּרייטקייט און איר גאַנצן 
פאַרנעם געקאַנט ערשט אַרויפשװימען בּיי דער ענגערער בּאַרירונג פון דעם 
יידישן אינטעליגענט מיט זיין נישט-יידישער סביבה. כּל=זמן דער יידישער קיבּוץ 
איז געווען אָפּגעצוימט מיט אַן אַייזערנער מויער פון דער אַרומיגער ועלט און אַיינגץ: 
טונקען אין עבודת-הנורא, האָבּן די סאָציאַלע פּראָבּלעמען פונם מאָדערנעם לב איבּער 
אים קיין שליטה ניט געהאַט. נישט די השכּלהריטער און נישט מענדעלעס טאַקסע= 


= 


ד"ר. טיבּאל 'הייבערט, 


העלדן -- הגם בּיידע האָבּן געקעמפט פאַר איידעלע צילן, פּאַר ליכט און פרייהייט 
איינער, פאַר יושר דעֶר צווייטער -- האָבּן זיך געקאָנט אָפּרופן מיט אַ הילכיגערן, 
אַלגעמײן מענטשליכן עכאָ. אין אונזער האַרצן. צו ענג איז געווען זייער האָרי 
זאָנט,. צו קליין זייַערע השגות, ‏ צו װייניג 5 עצם דיפערענצירט די היפּ' יכִיםּ 
צווישן זײי. און זייער סביבה - אין סאָציאַלן זין. יי 
;אָבֶּער אויך דאַן, װען די יידישע אינטעליגענץ, װאָס האָט זיך אין ‏ די שולן 

און אוניווערסיטעטן, אין קרייזלאַך און אָרגאַניזאַציעס- אָנגעזאַפּט מיט סאָצאַלי= 
סטישע אידעען, איז צוריקגעקומען אין דער יידישער גאַס, האָט זיך אין דעס 
פאַקטישן מצב פון דער סאָציאַלער שיכטונג. וייניג װאָס געבּיטן. איבּער נאַכט 
האָט מען אַ שטרענגע קלאַסן -דיפערענצירונג נישט געקאַנט בּאַשאַפן. שװער און 
פּאַמעליך האָט זיך דער יידישער קליינהענדלער און בּעל-מלאָכה פּראַלעטאַרי= 
זירט און עס האָבּן נאָך צענדליגערי יאָרן מיט טיפע איבּערקערענישן געמט 
קומען, בּיז דאָס קלאַסן-בּאַוואוסטזיין און דֶער פּראַלעטאַרישער שטאָלץ האָבּן זיך 
פֿאַרפעסטיגט -- אַ פּראָצס, װאָס דויערט נאָך עד-היום און װעטנאָך לאַנג דויערן. דער 
סאָציאַלער קאַמף האָט דעריבּער ניט געקאָנט: אויסגעקעמפט: װערן צװישן בּיידע 
טיפּישע פאָרשטײיער פון אַרבּעט און קאַפּיטאַל, דעם אַרכּעטער און דעם פּאַבּריקאַנט, 
װי למשל, אין הױפּטמאַנס ,וועבּער" אָדער אין די אומגעציילטע טענדענציעזע 
טעאַטער-פּיעסן, װאָס האָבּן אין די פאַרלעצטע צװיי צענדליג יאָרן די בּינעס 
פאַרפלייצט. אין דער ידישער גאַס האָט עס נאָר געקענט זיין אקאַמף פון ‏ 
אידעען, פון װעלט-בּאַנעמונגען און ניט פון קלאַסן. איד עאיש האָט דאָס צו= 
זאַמענלעבּן מיט דער נישט=יידישער סביבה דעם יידישן אינטעליגענט די אױגן 
געעפנט. אין דער װײטער װעלט האָט ער געוען יענע גרויסע מאַשין, װאָס 
אירע קליינע שרייפלאַך האָט אים די יידישע גאַס געװין, די גרויסע עולה . 
פון דער קאַפּיטאַליסטישער אָרדענונג. אָבּער ער איז נאָך אַלײן געװען אַיינגע= 
פלאָכטן אין דעם קאַפּיטאַליסטישן ראָד, פון אים האָט ער זייַן חיונה געצויגן. 
די דאָזיגע סתּירה צװישן אידעאַל און לעבּן בּאַלײכט אַ קליין עפּיואָדיש בּילדל 
אין ,פאַרטאָג". דעם פאַרשטאָרבּענעם פאָטערס געשטאַלט פאַרמעסט זיך בּרייט 
סאָניען צו פאַרשילטן. פּלוצלונג ערשיינט דער פּריץ,. דער פּאָטער װערט אַנטשױיגן, 
פאַלט דעם פּריץ צו די פיס. נאָר קוים האָט ער יענעמס האַנט געקושט, שוין 
איז דער פּריץ פאַרשװאָונדן. זיין בּליק טרעפט סאָניען און װי אַ פּאַטש אין פּנים, 
שליידערט ער איר די װערטער: 

;װאָס? אפשר פּאַסט דיר ניט, װאָס איך . 

די האַנט בּיים פּריץ האָבּ געקושט? 

נו, זאָג! שפּיי אָן אין פּנים מיר -- 


* + * 1 1 + 1 . * * ' ' 


געװיס! איך נעם דאָך אַלץ פאַר זיר 
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װייטער דער דראַמאַשיקער 


צִום פּריץ גיי!! איך אויך פּאַר. זיך, 
פאַר דיר דאָך ניט: דו לעבּסט מיט. ויוח, 
-אַ שׂריט ווייטער גייט דער אינטעליגענט אין ;אין פייערי. ער. פּרובט זיין 
אייגן. לעבּן. ציפּאַסן. צו זיינע איבּערצייגונגען, ער נעמט זיך אַלײן צו פּראָרוק. 
- טיווער אַרבּעט. דעם יידן שלמה, דעם פאָרשטייער -פון דער אַלטער סאַציאַלער 
שיטה,. דעם טוחר און לופט;.מענטשן, װאָס גאָרנישט בּינדט אים צו צו דער ערד, 
װאָס. האָט ליב צו זעען דעם ריווח אין מזומן און אים אָנטאַפּן אין דער בּוזים- 
קעשענע, װוערט אַנטקעגנגעשטעלט דער זון סימאַ; װאָס איז פאַרבּענקט נאָך פּראָ: 
דוקטיװער, פיזישער אַרבּעט, װאָס װיל פיל; זיין. צוגעבּונדנקייט צו דער:ערד, 
-אויף וועלכער ער אַרבּעט. װועגען איםזאָגט דער אינזשעניער לעווין; ,ליבּ, פיזיש 
ליבּ האָט ער יעדן בּוֹיִם, װאָס ער זעצט, יעדן בּנין , װאָס ער בּויט". סימאַ. יל 
אַרְבּעטן, ,כּדי זיך און אַנדערע צו בּאַרעכטיגן?. מיט זיין אַרּבּעט איז ער אליסן 
-ניט נְאָר זיך צוֹ בּאַפּרידיגן,. אויספילן דעִם חוֹב,. װאָס דאָס לעבּן לייגט אויף אים 
אַרױף, נאָר אויך בּאַרעכטיגן אַנדע רע, אויסקויפן די זינד פון אַנדערע. אויך 
דער אַלְטער רעדט ניט אין זײַן אייגענעם נאָמען, נאָר אין נאָמען פון אַ גאַנצער 
| שיטה: ,סיאיז ניט פאַר אַ יידן אַזאַ געשעַפְט... אַזױגע געשעפטן פּאַסן פאַר אַ 
פּרִיץ, ניט פאַר אַ פּשוטן יידן".. דאָס גיט דעת קאַנפליקט צװישן פאָטער און 
- זון אַ בּרייטערן אָפּקלאַנג; מאַכט פון אַ פּריװאַטער זאַך אַן אַלגעמײינעם ענין, גיט 
דעם סאָציאַלן קאַמף אַן עטישן שטריך, 
פוֹל פון אויפבּויאונגס=טענדענצן איז אויך ,דער שטומער". אויך אַלכּסנדר 
|מאָלט זיך ניט אַנדערש זיין לעבּן אין דער היים, װי אין בּויען פּאַבּריקן. אָבּער 
די עיקר-פּראַבּלעס אין ;שטומן? איז ניט--װי מען איז געװיינט אָנצונעמען-- 
אַ רעליגיעזע,. דער אומקער צו דער ידישער שול, נאָר אַ סעקסוצל: 
{ *עטישע. ניט קענן דער ידישער שול האָבּן אַלכּסנדר און די צװייטע הויפּט= 
פּערזאָן, אַסיע, געזינדיגט, נאָר קעגן דער עראָטישער עטיק, קעגן דער יידישער צניעות 
איִן ערשטן צוזאַמעגשטױס מיט דער פרייער, דרויסנדיגער װעלט האָט זיך 
אנגעהויבּען װאַקלען יענער פעסטער זײיל, אויף וועלכן דאָס גאַנצע לעבּן אין 
געטאַ האָט זיך אויפגעבּויט: די משפּחה. דער גבוֹל, מיט װעלכן די אומגעציילטע 
דיגים און מנהגים, די אַלטע טראַדיציע האַט אַרומגעצױמט דאָס סעקסועלע לעבּן 
כונם יחיד, איז חרוב געװאָרן. פריי בּאַװעגן קאָן זיך דֶער יידישער יונגערמאַן 
און דאָס יידישע מיידל און טאָן, װאָס זײיער האַרץ און ויַעהע חושים געלוסטן. 
דורותלאַנג אין ענגער תּפיסה פאַרשפּאַרט, האָבּן זיך די. חושים װילד צעשפּילט 
און דאָרשטיג זיך געװאָרפן אין תּהום פון ;לעבּן?. נאָר די מידע צעבּראָכענע גשמית 
האָבּן בּאַלד זייער עלנטקייט דערפילט, טיפע חרטה געקראָגן, זיך צוריקגעכאַפּט, 
דערמאָנט זיך, אַז ,יידן טאָרן דאָס ניט, יידן דאַרפן דאָס ניט? און פאַרבּענקט 
זיך נאָך דער אַלטער ריינקייט, נאָך דער אַלטער פאַרצייטישער צניעות. גאר 
אָפּפּאַרטיגן זיך מיט דער פאַרגאַנגענהײט, פּטור װערן פון די זינדיגע זכרונות 
קאָנען זי ניט. אַ שווערע לאַסט דריקט זי און בּייגט אֵיין זייער רוקן. ?אַ לאַסט 


ןיי - 


דײר -מיכאל:-װײַכעוט, -- 


ליגט; אויפן זכּרוּן בּיי מיר, אַזויפיל זייינען.. דאָרט געבּליבן!; זאָגט הַנקֶע איך 


. ;אין. פייער"; און אַסיעאין .שטומן". קלאָגט. זיך, אַז אַ יידישְע טאָכטער איז אַ 
הפקר-זאַך, װער עס װיל, קומט און נוצט זי אויס, לאָזט עפּעס איבּער. סאָניען- 
אין. ,פאַרטאָג* פּייניגט דאָס געוויסן, װאָס זי האָט איר געליבּטן פאַרלאָזן - און" 
און נאָך מער,. װאָס זי האָט. מיט אַן אַנדערן .ער" (דער נאָמען שפּילט דאָ קיין . 


ראָליע ניט) אין אױסלאַנד. -געלעבּט, ווייל זי האָט עוועמען עס איז דאָך בּאַדאַרפט 
לעבּן זיךאין די פינסטערע נעכט". און װִוי סאָניע קאָן דאָס נִיט פאַרגעסן, קאָן 
אויך די ,אומגעקומענע* זיך ניט אָפּזאָגן פון איר פּערזענליכן גליק און פאַרװײטאָגן, 
אַז צװישן די צענדליגער. טויזנטער, װאָס װעלן זי דערמאָנען, װעט איינער 
זי ניט דערמאָנען, װעלכּן זי קאָן ניט פאַרגעסן. און ,רחלע" בּאַצאָלט איה. זינד 
מיטן ,סוחר" אין דער יאָהאַניס:נאַכט מיט איר יונג לעב . . 


אין ,שטומן? װערט אָבּער די ליבּע-פּראָבּלעם אַװעקגעשטעלט אין צענ=. 


טער פון דעם דראַמאַטישן געשעעניש. בּיידע, אַלכּסנדר אוןן אַסיע, זיינען אין 
אױיסלאַנד געווען, דאָרט אַ צעלאָזן לעבּן געפירט און זיך דאַן אַהיים אומגעקערט. 
דאָ װילן זי אָנהײיבּן אַ ניי לעבּן, שטעלן אַ חופּה און װי יידישע מאַן און ווייבּ 


' לעבּן. און פאַלט אַ חשד אויף דער כּלה, און ריידן בּייזע צינגער װעגן דעם 


,פריינד", װאָס איז געקומען אין דעם טאָג פון דער חתונה, איז הי מודת 
ומתוודה פאַר יידן, אַז זיין כּלה איז אַ כּשרע יידישע טאַכטער. דעם גאַנצן ערשטן 
אַקט פילט אוס די חתונה, אין צװייטן און אין דריטן פּייניגן זיך די יונגע= 
לייט און קאָנען בּשום אופן ניט פּטור װערן פון .דעם פריינד", דעם שאָטן פון 
פּאַרגאַנגענהײט. עס גיט זיך זיי נִיט אַיין דאָס לעבּן פון דאָס ניי אױפֿצובּויען. 
די פאַרגאַנגענע זינד, דער ,פריינד", װאָס קומט אומגעריכט און אומגערופן, 
מאַכט צו נישט אַלע זייערע פּלענער. זייער טיפע חרטה העלפט ניט און אלכּסנדר 
גייט אין שול אַריין תּשובה טאָן. ; 
די נאַציאָנאַלעטישע, די סאָציאַל-עטישע און די סעקסואַל=עטישע -- דאָס 
זיינען די דריי פּראָבּלעמען, מיט וועלכע ווייטערס דור האָט זיך בּלוטיג געראַנגלט 
זוכנדיג אַ גייעם װעג, שאַפנדיג נייע לוחות, נייע פאָרמען פאַר אַ ניי לעב 


.1 
וועלכן קינסטלערלשן לבוש האָט װייטער דעם דאָזיגן אידעען =קאַמף גע= 
געבּן, מיט װעלכע קינסטלערישע מיטלען האָט ער זיך בּאַנוצט! ' 
אין פלוג גענומען, קאָן מען זיין טעכניק ניט "אָנרופן רעאַליסטיש. 
פונדעסטוועגן איז זעלטן=װען אַ דראַמאַטיקער מער געוען אָפּהענגיג פון זיין מאָדעל 
בּיי זיין צוגעבּונדקייט צו די פיגורן אין לעבּן, קאָן מען וועגן אַוֶועלכער ניט 


איז דיסטאַנץ, װעגן אַ דיכטערישְן אַבּיעקטיווירן ניט ריידן. פון דער אַנדע= ‏ 


רער זייט איז זיין קוק װוייט געװוען פון איבּערשאַצן. מיט די פּילדערנדיגע, הימל- 


שרייענדיגע, קריעה:רייסנדיגע טעאַטער:פּיעסן (לעאָפּאָלד קאַמף, זאַפּאָלסקאַ) האָט - 
ער ניט קיין שום שייכות. מיט עקל האָט זיך די ריינע מענטשליכקייט פון דעם / 
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ווייטער דער דואַטאַטיקער;: 


דאַזיגן. פאַרטײי:סאָציאַליסט אָפּגעטרײיסלט פון יענע טענדענציעזע, װאָי װעלעאָג= 
פּראָדוקטן. אויך הֵאָט ער ניט געפּרובט קיינמאָל אידעאַליזירן, : אַװעקשטעלען 
אולף אַ פּיעדעסטאַל, ! פאַרהעלדישן זיין דור. ער איז יי א אט פאָרלאַגך 7 
וו דאָס לעבּן האָט אים געגעבּן. ‏ . : 
- און די. דאָזיגע טריישאַפט האָט אים קינסטלעריש איבּערגעפי-ט. זיינע 
פאַרעלן האָבּן ניט פאַרמאָגט קיין זכר פון דראַמאַטישן כּוֹת. ער האָט ניט גע: 
פּרובט אַרײנבּלאָזן אין זי דעם רוח-הקודש. זיינע ,העלדן* זיינען אין לעבּך 
געװען שװאַך און אָפּהענטיג, אַזױ זיינען זיי געבּליבּן אין זיינע דראַמאַט שְעַי 
שאַפוֹנגען. צו סאָניען זאָגט די אומגעקומענע פול רחמנות: ,דו בּיסט. אַ מירעס; 
קראַנקעס קינד, טאָ ליג:זשע שטיל... ליג שטיל.., ליג שטיל.. = שװאַך איז זי געבּליבּן אין 
| דעם וויכטיגסטן מאָמענט פון איר לעבּן, װען דער געליבּטער האָט זי גערופן 
און פאַר זיין שאָטן קלאָגט זי זיך, אַז זי האָט ,איינע אַליין ניט ‏ געקאָנט? און -- 
זיך מיט אַן אַנדערן ;ער" געטרייסט, און וי שטאַרק איז אין פּאַרגלייך מיט 
איַר זייַן -ער", דער מאַן, וען זי זאָגט צו אים: ,דו בּיסט אַ מילדע צאַרטע בּלום.. 
איך בּין אַ קאלטער שטורים?ווינט", אין דעם קאַמף צװישן פאָטער און זון איז 
סימאַ אָן אַן עֶרך שװאַכער. דער אַלטער װייסט, װאָס ער וויל, ער וויל פּטור, 
! ווערען פון דער פאַבּריק, װאָס שטעלט אים בּדלות, וויל נעמען ,סטראַכאָװקע* און 
װיל װערן אַ ייד מיט יידן גלייך, דינגט ער אַ מענטשן און לאָזט אים אין דער 
יאָהאַניס-נאַכט אונטערצינדן דעם הויף. מיט אַן עקשנותדיגן: .איך בּין ניט מסכּים* 
קומט סימא אַרײַן אין ערשטן אַקט, אַ וילע דוכט זיך אונז אויס, אַז דער יונ= 
גער בּויער װעט זיך מיט זיין כּוח אַנטקעגנשטעלן דעם אַלטן צושטערער אוך 
- עס װעט זיך צעפלאַקערן אַ הייסער קאַמף. אָבּער גלייך נאָך די ערשטע ווערטער 
לאָזט דער זון פאַלן די הענט, װערט גלייכגילטיג, גייט דאַן אום, בּייזערט זיף 
אויף זיך, אויף אַנדערע, אויפן דור, {פאַרפירט אין דריטן אַקְט מיטן פאָטער א 
שמועס װעגען אַ שפּאָגל: -נייעם ענין און האָט צו אים טענות, פאַרװאָס ער שטייט 
ניט אויף אָפּריכטן חצות, װי דער זיידע, און פאַרװאָס עֶר האָט אים געשיקט 
צוליבּ תּכלית אין גימנאַזיע, וואו מען שרייבּט שבּת. ער נעמט ניט אָן קיין שום מיטל, 
ניט צו דערלאָזן דעם פייערמאַן צו זיין שענדליכער טאַט, און אַז דאָס פייער 
פּלאַקערט אויף, בּלייבּט ער שטיין אין אַ פּאַזע און װי אַ װײט וידערקול חזרט 
ער איבּער פרעמדע װערטער, װאָס דער אינזשעניער לעװין האָט צום ערשטן 
מאָל געלאָזט פאַלן : פייער רייניגט. ניט ער האָט דעם קאַמף אויפגענומען, ניט 
ער האָט דאָס רייניגנדיגע פייער געבּראַכט. און פּונקט אַזױ מיד און פּאַסיוו זיינען 
אַלכּסנדר און אַסיע אין ,שטומן': צו שװאַך זיך אַ הײם צו בּויען די פאַר= 
גאַנגענע זכרונות פון זיך אָפּצוטרײסלען. : 
צו פאָדערן פון אָט די מענטשן ממשותדיגע דראַמאַטישע טאַטן -- איז 
אַ בּרכה לבטלה. דאָס האָט גאַנץ גוט ווייטער פאַרשטאַנען. כּדי אָבּער צו װעקן 
און צו דערהאַלטן דעם אינטערערס פון דעם צוקוקער און דעם לעזער פאַר זיינע 
פיגורן עטליכע אַקטן נאָכאַנאַנד, האָט ער זיך געמוזט בּאַנוצן מיט אַן אַנדער 
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דייר מיבאל :װייבערט, 


- מיטל, .האָט עֶר זיך. געלאָזט פאַרפירן אִויף דעם גליטשיגן װעג פון פּסיכאָלאָגי= 
שער קליינמאָלערײי, דאָס פּסיכאָלאָגישע פּינטלען האָט די דראַמע איבּערגענומן 
פון דער ראָמאַן=טעכניק. אין דער עפּיטער בּרייטקייט קאָן זיך דער ראָמאַניסט. 
אָפּשטעלן אויף יעדן פּסיכאָלאָגישן שטריך. די דערציילונג װערט דורכדעם פאַר. 
בַּיִגער, רײַכער, אינטימער, די דראַמע אִיז דִיי שטרענגסטע, קאָנצענטרירטסטע פאָרם 
פון דיכטער;שער שאפונג. אָפּמאָלן פּסיכָאָלאָגישע פּרטים הייסט דאָ שטערן דעם 
- פאַרלויף פון דער אַקציע, פאַרװישן די גרויסע ! ליניעס, די שטרענגץ קאָנטורן, 
מיט. וועלכע די כאַראַקטערן מוזן זיין געצייכנט, כּדי צו ווירקן 1 אַ טוזנט. 
קעֲפִּיגן. עולם אין אַ װייטן רוים. 7 
איז שוין דאָס איבּערלאָדן מיט פּסיכאָלאָגישע שטריכן |אַלײן פאַר זיך 
אַסכנה פאַר דער דראַמע, איז עס בּיי װײטערס העלדן מסוגל - דֶעם שװאַכן. 
דראַמאַטישן פּוגקט, װאָס טליעט אונטער דעס אֵשׁ פון די וערטער, אינגאַנצן צו 
דערשטיקן, נישטערנדיג די ;זינד", פאַר װעלכע זי דאַרפְן אַפּקומען שפּיגלען 
זי זיך אין. אייגענעם ;ליבּן איך", גריבּלען זיך אין די טיפענישן פון זייער 
נשמה, האָרכן זַיַך איין אין יעדן ציטער פון זייער קרענקליכן װילן, יעדן צאַפּל 
פון זייער :געפיל, גייען נאָך דעם זיגזאַג פון זייער געדאַנק. אַלץ, װאָס קומט פּאָר 
בּיי זי אינווייניג, קאָגען זײַ איבּערגעבּן אין ווערטער און ניט נאָר די װערטער 
דערלאַנגען זי אײַך, נאָר אויך דֶעם פּירוש, זֵיי גלאָסירן, פּשטלען, פעלעטאַ- 
ניזירן. .זי ווייסן אַלץ און נאָך מער, װי אַלץ: צו פיל. די שטילינקע רחל 
צערעדט זיך פּלוצלונג אין -דעֶר יאָהאַניס-נאַכט איבּער טאָל און איבּער בּאַרג און 
זי, װאָס האָט קיינמאָל ניט געקאָנט געפינען קיין װערטער אין דעם װאָכעדיגן 
לעבּן, פאַרשטײַט פּינקטליך אָפּצוגעבּן? דין:וחשבּון איבּער דעם מינדסטן ציטער 
| פון אירע עראָטיש צעשפּילטע הושים. סאָניע אין /,פאַרטאָג" װײיסט זיך גענױ 
צו אַנאַליזירן אוּן צעבּרעכן זיך דעם קאַפּ, צי איז זי,אפש ר אַ שטראַל אַ פאַר= 
אירטער, אפשר אַן אָפּקלאַנג אַ פאַלשער, אפשר אַצער, א פאַרְטוִיבּטער; 
אפּשר אַוואונד אַ פאַרהײלטע? (מיַן קורסיון. 
און מאָדנע!. מען װאָלט מיינען, אַז דורך דער פּסיכאָלאָגישער. איבּערציי: 
גונג װערן די געשטאַלטן ממשותדיגער, קערפּערליכער, צּעענטער. אין דער אִמתן 
איז פּונקט פארקערט. די פֿיל פֿרטים שאַפן ניט קיין. גאנצקייט, די קליינע שטריכ 
ניט קיין געשטאַלט, די רעפלעקסיעס און גריבּלענישן ניט קֵיין מענטשן. די איינצלנע 
פּערזאָנען זיינען ניט גענוג שטאַרק אַרױסגעאַרבּעט, דאָס, װאָסּ שיידט זיי אונטער 
- איז ניט גענוג בּוּלט. די גרעניצן צווישן פאַרשײידענע פּערזאָנען צווישן מאַן און ווייבּ 
-צווישן װאָר און חלום פאַרװוישן זיך. עס איז פּשוט אױפפאַלנדיג, װי װינציג 
דער חילוק איז אין דער גייסטיגער און זעלישער סטרוקטור צװישן סאָניע 
און ‏ ;אים",: צווישן אַלכּסנדרן און אַסיען. די חלום-געשטאַלטן אִין ,פאַרטאָג* 
זיינען אָן אַן ערך בּולטער און ממשותדיגער פאַר די רעאַלע פּערואָגעף ‏ * 
צװישן די איינצלנע פּערזאָנען איז קיין צוזאַמענבּונד ניטאָ. יעדעֶר לעבּ 
זיִך פאַר זיך, גייט זיין אײיגענעם װעג, פאַרמאַכט זיך, פאַרהאַקט זיך אין זיין 
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װײטער דער דראַמאַטיקער, 


א זעט נאָר זיך, רערט נאָר וועגן זיך. דורך. דעם בּאַקומט זיך אָנּשטאַט ‏ 
א היאַלאָג. אַ ריי פון מאָנאָלאָגן, װאָס יעדער רעדט פאַר זיך און דער אַנדערער 
איז נאָך אַ מַעֶר אָדער וייניגער. צופעליגער עדות דערבּיי. און װי יעדער מאָ: 
נאָלאָג אין, דער דראַמע, איז אויך ווייטערס מאָנאָלאָג שטאַרק נוטה צו--- מליצה. 
די שפּראַך פון די פּערזאָנען, אין דער ערשטער דראַמע פערױיג און שטאַרק 
ליריש. (8.היבּש בּיסל ריין פּובּליציסטישע פערזן איז אין דער צוייטער פֿאַר: 
בּעסערטער אױסגאַבּע אַרױסגעפאַלן), װערט אין די צװיי, שפּעטערדיגע פּראָוץ= 
דראַמען האַרט און שלעפּעדיג, די רמזים שווער, גראָבּ װי שטריק, ניט פריי פון 
בּאַנאַלקײט (דער , פייערמאַן", װאָס מאַכט צו אַש -- פרויען:הערצער) און אַפילוּ 
פון. טריװיאַלקײט (רחלע בּעט דעם דאָזיגן חברה- און פייער=מאַן, ער זאָל איר 
דערציילן װי אַפּרױ האָט אים צום ערשטן מאָל ליבּ געהאַט). 

דאָס. געפיל פון גאַנצער, ניט געטיילטער פרייד איז די דאָזיגע געשטאַלטן 
אַזױ פרעמד, װי גאַנצער טיפער צער. זייערע לײידנשאַפּטן זיינען טרוקן, אָפּגע= 
שטאַנען. זייערע געפילן אַנטװיקלען זיך ניט נאָך. אַ נאַטירליכן געזעץ; מיר זעען 
ניט, זיי. זאָלן זיך צעװאַקסן אוֹן דאַן אָפּפּאַלקן און אויסקלינגען. שטיל פליט 
ערגעץ-וואו אויף אַ געפילעכל, װי אַ קראַנק, פֿאַרװאונדעט פייגעלע, פאָכעט 
אַ וילע מיט די שװאַכינקע פליגעלאַך און פאַלט דאַן מיד אַראָפּ. אויף אַ מינוט 
פּלאַקערט אויף חנקעס אױסגעלאַשן געפיל, װוען די ידיעה קומט, אַז איר ערשטער 
געליבּטער דאַרף קומען צו פאָרן אָבּער .נאָך דעם ערשטן האַרץ-געשרײי אי 
שוין פּוסט געװען אין דער נשמה, וי אין אַ מדבּר. װיסט -- -- אויסגעבּרענט" 
צוגעשמידט צו דעם אייגענעם ,איך", שלעפן זי שװער די קייט, קלינגען מיט ‏ 
די, רינגען, גייען אַרום װי אין אַ פאַרכּישופטן ראָד טראָט בּיי טראָט און פּייניגן 
זיך און אַנדערע. 

דאָס האָט זיך אויך געמוזט אָפּרופן אויף דעם געבּיי פון די דראַמעס, 
שטרענגע אַרכיטעקטאָניק, אױיסגעהאַלטענע גלידערונג װעט מען אומזיסט זוכן. דאָס. 
געפיל פאַר קאָנצענטראַציע איז בּיי ווייטערן אין אָנהײַבּ פון זיין קינסטלעריש 
שאַפן שטאַרקער, ווערט אָבּער דאַן אָפּגעשװאַכט. אין , פאַרטאָג* שפּילן זיך אָפּ 
די גאַנצע פיר אַקטן אין איין צימער און אין משך פון איין נאַכט. די דראַמאַ= 
טלשע געשעענישן זיינען צוזאַמענגערוקט אין די מיטלסטע צוויי אַקטן, װאָס װערן 
פון דעם ערשטן און פערטן איינגערעמט (נאָך װיספּיאַנסקיס מוסטער -- וועגן דעם 
שפּעטער). די ! געשלאָסנקײט פון דער פאָרם אין ,פֿאַרטאָג? דערקלערט זיך דורך 
דער אינערליכקייט פון דער דראַמע. די געשע ענישן קומען פאָר בּיי סאָניען אינווייניג 
און אַלע פּערזאָנען, סיי די געשפּענסטער, װאָס שאָטענען פאַרבּיי אין די מיטלסטע 
צװויי אַקטן, סיי די רעאַלע פּערזאַנען אין די צװויי עקסטע, ,ער" אוֹן די דריי 
געסט, זיינען מער ניט אױסשטראַלונגען פון איר אינווייניגסטער װעלט, פון אירע 
געפילן. אוֹן געדאַנקען, פון איר ,קראַנקן געוויסן". זי טראָגן דעריבּער ניט קיין 
נעמען. און װערן נאָר טיפּיש בּאַצײכנט, װי גער", דער ,זיידע", ,דער אומבּאַ= 
קאַנטער", ;די אומגעקומענע", ,ערשטער, גאַסט", ;צווייטער גאַסט?, ,דריטער גאַסט",. 
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דיר מיבאל װייכערט, 


אינטערעסאַנט איז, אַז די דעאַלע פערזאָנען,.. די געסט זיינע!. צופעליג און מיט 


דער האַנדלונג. ניט פֿאַרבּונדןן (געסט)); בּעת די ניט רעאַלע שאָטנס זיינען סיי 
מיט די געשעענישן, סיי מיט דער הױיפּט-פּערזאָן, סאָניע, ענג פאַרקניפּט. אַלץ, אַזוץ 
די לעצטע עטליכע זאַצן, איז געהאַלטן אי פערזן מיט אומקלאָרער ריטמיק. 

, אין פייער" און ,דער שטומער" איז אִין שווערער פּראָזע געשריבּן, רייך 
-מיט פּובּליעיסטישער מליצה בּאַפּוצט. דִי איינהייט פון צייט אין נאָך אין 
,אין פייער" אָפּגעהיט (אַלץ קומט פאָר אין איין נאַכּט), אָבּער לב דעם הויפּט= 
:סיכסוך צװישן פאָטער און זון, וועלכער איז ניט בּכּוה - אויסצופילן די דראַמע, 
ישפּילן זיך אָפּ נאָך צוויי קליינע יאָהאַניס-דראַמעלאַך פון חנקען. און רחלען, װאָס 
בּאַרירן זיך נאָר קוים מיט דער עיקר-פּלאָבּלעם. די יאָהאַניס-נאַכט, װאָס פאַר= 
-בּינדט און ראַמט-איין די גאַנצע דראַמע, דאַרף אָפּגעבּן אַ פאָן פאַר דעם היפּוױ 
-צװישן דעם עצבות און אומעט בּיי יידן און דעם פרייליכן אָנזאָרגיגן. לעבּן בּיי 
גויים און דאַרף אַגב דערקלערן די סיבּה פוֹן די צעשפּילטע חושים בּײי די ייִדישע 
מײידלאַך (;אָט איז אַנאַכט, אין אַזאַ נאַכט אין דאָס בּלוט זודיג"-- דרשנט 
אַ פעלדשעה" װאָס ווערט ספּעציעל צוליבּ דעם מיט אַ דינסטמיידל צוזאַמענגעפירט), 
האָט אין דער אמתן אַ קנאַפּע שייכות צו אַ יידישער שטובּ און צו די יידישע 
קינדער און איז אַ ריין טעאַטראַלישער עפעקט, אױסגעבּאָרגט בּיים געניטן טע= 
אַטראַליקער הערמאַן זודערמאַן (,יאָהאַניס-פײער", 1900) און װעָרט אַפילן ניט 
פאַריידישט דורך דעם מאָטײון:שידוך מיט די בּנות ישראל, װאָס פלעגן אין 
; ווייסן אַרױסגײן אין די נעכט אין די גערטענער פון ירושלים און:טאַנצן און -- 
װאָס אַ היינטיג יידיש מיידל געדענקט אומבּאַוואוסט. אין ;שטומן* איז די פאָר- 
מעלע איינהייט פון אָרט און צייט ניט אָפּגעהיט, אָבּער די דראַמע קאָנצענטרירט 
זיך װוידער אויף בּיידע הויפּט:געשטאַלטן און ניט קוקנדיג דערויף, װאָס דער 
לעצטער אַקְט איז דורכן מחבּר אַלס עפּילאָג נאָר לויז פאַרבּונדן מיטן גאַנצן, 
איז ער אין דער אמתן פאַרװאַקסן מיט דער עיקר-דראַמג און קרױינט אַלס 
תּשובה;טאַט דעם לייד-וועג פון אַלכּסנדרן, ‏ 


: יש 

קוקט מען זיך צו צו דער פאָרם פון די דריי דראַמעס און בּאַטראַכט מען 
ידעם טיכן תּהום צװישן ,פאַרטאָג* פון איין זייט אוֹן ,אין פייער" און ,דער 
שטומער" פון דער אַנדערער, קאָן מען לייכט דערגיין, אַז ,פאַרטאָג" איז אַנט= 
שטאַנען אונטער אַ פרעמדער השפּעה. אויך אין די אַנדערע דראַמען קלינגען 
פרעמדע טענער אוֹן בּפרט די חרטה-שטימונגען, װאָס האָבּן זיך דעמאָלט 
געטראָגן אֹין דער לופטן, װעט מען אין אַ סך אַנדערע רוסישע װערק פון יע= 
נער צייט געפינען. אָבּער בּאַזונדערס שטאַרק איז געװען אויף װײַטערן די וויר= 
קונג פון דעם פּולישן דראַמאַטיקער סטאַניסלאַװ וויספּיאַנסקי ניט װעגן דער 
ריין אויסערליכער ענליכקייט צווישן ,דעם שטומן* און אועסעליע" האַנדלט עס 


זיך. בּיידע--הגם פון גאַנץ פאַרשיידענעם אינהאַלט-- --וועבּן זיך אַרום יי 


ר 


ווייטער. דער דראַמאַטיקער. 


-מאָטיוֹו; אַ פאָלקסטימליכע חתונה פֿון ‏ אַ::צוריקגעקומענעם"; נאָר בּעֶת װ:ס+ 
! פּיאַנסקיס דראַמע איז אַ בּייסנדיגע ‏ סאַטירע אויף. זיַן - קליינינקער -צייט,. איז 
- צּיי ווייטערן נִיטְאָ קיין זכר פֿון גאַל. און װאָס שײַך די דראַמאַטישע קאָנצעפּציע 
פון װיספּיאַנסקיס טראַגעדיעס, האָט זי בי ווייטערן קיין אָפּקלאַנג ניט. געפונען. 
דער פּוילישער דראַמאַטיקער האָט דער קלײינקעפּלדיגקײיט און שיפלות פון זיין 
- צייט אַנטקעגנגעשטעלט די העלדישקייט פון -פאַרגאַנגענע- צייטן. פון העראָאישן 
- גריכנלאַנד |און דער פּוױלישׂער היסטאָריע. די צװיי װעלטן, פון װעלכע בּיידע 
האָבּן געשעפּט זייער' שטאָף, זיינען געווען אַזױ. װייט איינע. פון דער אַנדערער, 
| װי הימל פון ערד, דערפאַר אָבּער לאָזט זיך אין דער אויספירונג, אין דער 
פאָרם פון .פּאַרטאָג" נאָכװײזן אַטיפע. הִשפּעה פון דעם פּױלישן טראַגיקער אויף 
זיין יידישן פאַרערער. דער ראָמאַנטישער שלייער, אין וועלכן װיספּיאַנסקי האָט 
איינגעהילט זיינע דראַמאַטישע שאַפונגען פון קלאַסישער שיינקייט און רייכער 
פולקייט, איז בּיי דער טראַדיציע פון דער פּױילישער ליטעראַטור, בּיי דער קראָ= 
- קער סביבה, װאו דער שלאָס װאַװעל האָט אַלעמען פאַרוויגט אין חלומות פון 
נאַציאָנאַלער פּראַכט און גרויסקייט און אַלײן װי אַ מצבה פון יענע צייטן געוועקְט 
און גערופן צו דער טאַט, צו דער פאַרהערליכונג פון טאַטן -- געװען אַנאַטיר: 
ליכע ערשיינונג. בּיים יידישן דראַמאַטיקער האָט זיך, ענליך װי אין פּרצעס 
;בּיינאַכט אויפן אַלטן. מאַרק", צו בּולט געפילט די פרעמדע השפּעה. 
דאָס צונויפמישן, דורכאַנאַנדװאַרפן רעאַלע פּערזאַנען מיט ניט רעאַלע 
- ערשיינונגען--איז אַ כאַראַקטעריסטישער שטריך װיספּיאַנסקעס, װי בּיים פּולישן 
דיכטער, זיינען בּיי ווייטערן די פאַנטאַסטישע געשטאַלטען מער ניט קערפּער- 
געװאָרענע ויזיעס, אַבּיעקטיװירטע פּערזאָניפיקאַציעס פון חלומות, געפילן, מחשבות 
-פון אַ דראַמאַטישער פּערזאָן. דער קאַראַהאָד פון די שאָטנס אין צווייטן און דריטן 
אַקט'פון ,פּאַרטאָג*-- דאָס איז אַן אָפּבּילד' פון יענע מאַסקן און כֹּל המיני גֵייס- 
טער און געשפּענסטער, מיט וועלכע עס װיבּלט און שװיבּלט בּיי. װיספּיאַנסקין. 
-נאָר בּעת בּייִם פּאַליאַק דערהױיבּן זיך כּמעט אַלע ניט רעאַלע געשטאַלטן צו אַ 
-סימבּאָלישער. הייך, לאָזן ווייטערס בּאַגרעניצטע דיכטערישע כּוחות אַ סימבּאָלישע 
-אויסטייטשונג ניט שטענדיג צו. בֹּעֹת ,דער זיידע" און ,דער אומבּאַקאַנטער" 
-סימבּאָליזירן אין זייער אַנטקעגנשטעלונג די צוויי אַנטיפּאָדן פון די קעמפנדיגע. 
װעלט-בּאַנעמונגען, פעלט ,דעם טאַטן",,דער מוטער", דער שועסטער* דער 
איבּערצייגנדיגער כּוֹח פון סימבּאָלן. אָבּער טיפּיש זיינען זײאַלע, סיי ;דער זיידע", 
סיי ,דער פאָטער", סיי ,די מוטער" און ,די שוועסטער", ניט מינדער װי די 
אל בּיי װיספּיאַנסקין. װיספּיאַנסקין פאַרדאַנקט װייטער אויך די פערזיגע 
- פאָרם אין ,פאַרטאָג", צו װעלכער ער האָט זיך דאַן ניט מער אומגעקערט. און 
הגס ווייטערס שפּראַך דערגרייכט ניט די זעלטענע שענקייט,. אײגנאַרטיגקײט, 
אוממיטלבּאַרקײט, מוזיקאַלישקײט און דראַמאַטישע דינאַמיק פון װיספּיאנסקיס 
-שפּראַך ‏ און שעפּט ניט אויס יענע אורקװאַלן פון פאָלקסטימליכקײיט, װעלכע 
עפענען זיך דעם פּולישן דיכטער, געפינען זיך ערטערווייז שורות, װאָס דער 


דיך מיכאל װייכערט. 


מאַנען-מיט זייער קלאַנגליכער, פאַלקסטימליכער פּשטות יענעמס טעגער. ווילמשל די ג 


איז דאָס אמת, אָדער ניט? 

עמיץ האָט מיר היינט פאַרציילט . 

דאָס מיין סאַניאַ קומט צוריק.. 

איז דאָס אמת, אָדער ניט!.. 
סאָניָאַ גייט צוריק צו מיר, : : יל 
סאָניאַ מוז דאָך גיין צו מיר, : א 
ווייל זי טראָגט מיין רינג בּיז יעצט, בי א 
רינגען זיינען קייטן דאָך, 

רינגען שמידן מענטשן איין, 

זי צערייסן קאָנסטו ניט-- 

אמת האָט ער מיר פאַרצײילט?.. 


װײיטעֶרס גרונט-שטימונג איז -- װי װיספּיאַנסקיס -- פּעסימיסטיש. נאַר אין איין 
װיכטיגן פּונקט שיידט זי זיך אונטער פון יענער. װײַספּיאַנסקי װייסט - ענליך װ- 
שעקספּיר,--אַז זיין העלד װעט אונטערגיין, מוז אונטערגיין. אָבּער מיט דעף: 
זעלבּער טראַגישער נויטװענדיגקייט מוז דער העלד דאָס שליחות אוֹיף זיך 
געמען, טאָר זיך פון זיין עול ניט אָפּואָג, כּדי מיט זיין שװערן קאַמּף און מיט 
זיין טראַגישן. אונטערגאַנג ,צו הײַליגן דעם אייבּיגן אמת", װייטערס דראַמּאַטי: 
שער װעלט-קוק בּויט זיך אויף דער יאוש-שטימונג פון זיינע געשטאַלטן. נאָר 
איין קוק האָט בּיי אים דער העלד: תּשובה-טאָן פאַר אַ פאַרגאַנגענע זינד. אוים- 
נעמען דעם קאַמף איז איבּעריג. עס פירט צו גאַרניט, כּלזמן די זינד איז'ניט 
אָפּגעמעקט. דער העלד גיט זיך אונטער, איידער ער נעמט דעם קאַמף איף, 
און דעריבּער װערן מיר דורך דעם גורל פונם העלד בּיי יענע הראַמאַטיקער טיף 
אויפגעטרייסלט, אָבּעֹר אויך דערהױיבּן און געלייטערט. בּיי ווייטערן קאָנען מיר 
פון אַ פּייניגנדיג, דריקנדיג געפּיל ניט פּטוֹר װערן. 

די דאָזיגע ענגשאַפּט דערקלערט זיך מיט נאָך איין סִיבַּה, אונטער װיס= 
פֿיאַנסקיס העלדן שטייט אַ פאָלק. זייערע לייהן זיינען איפּערפּערזענליכּע, דוהך 
זיי זיינען זי פאַרבּונדן מיט דעם ג אַנצן פאָלק, אױבּ ניט--װי אין די גריכישע 
און אין מאַנכע פּױלישע דראַמען -- מיט דער גאַנצער מענטשהייט. חי ליידן פון 
ווייטערס געשטאַלטן זיינען אָבּער נאָר קװענקלענישן פּון אַקלײנער עחה אינ= 
טעליגענטן, װאָס זיינען אָפּגעריסן פון זייער שורש. עה האָט אַפּילו געפּהובט 
זוכן פֿאַר זי אַ פאָלקסטימליכן, נאַציאָנאַלן בּאָדן, וואו. זיי זאָלן קאָנען אַרײנלאָזן 
זייערע װאָרצל; און ניט געפּינענדיג אים אין דער רעאַלער װעלט, האָט ער 
אים געזעען אין דער ריין גייסטיגער ספּערע פון שול. האָס האָט אים און יענער 
גאַנצער שיטה, װאָס האָס אַרױסגעשטעלט דעם לאָזונג: צוריק אין שול אַרִילן!-- 
געמוזט פירן צו אַ געװאַלדיגעה - ראָמאַנטישער - איבּערשאַצונג פון יענער טויט-פרו: . 
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װײטער דער דראַטאַטיקער. 


מער סביבה פאַר דעם דראַמאַטישן מענטשן. דער שטאַרקער, װאָס שטייט 
פיט בּיידע פיס אויף דער ערד, שטרעקט אויס גאוהדיג די הענט צום הימל און 
זויל פון דאָרט אַ געטליכן פונק אַראָפּנידערן, שליידערט פון זיך אַװעק די 
-גייסטליכע הילף, דאָס פאַרטשאַנדענדיגע, אַיינליליענדיגע טרײיסטװאָרט. ער גייט 
- בּיז צום סוף, פאַלט און װערט צעשמעטערט פון גאָטס-צאָרן און נאָר דער שװאַכער, 
אָפּהענטיגער לאָזט זיך פאַרשיכּורן פונם זיסן ויירעך פון רעליגיעזער טרייסט. 

און אַזױ זיינען ווייטערס שאַפונגען געבּליבּן דאָקומענטן פון אַ אינ ערליכן 
ראַנגלען פון אַ שװאַכן דור, װאָס איז דורך דער געשיכטע פאַרמשפּט געװאָרן 
צו לעבּן אין אַ איבּערגאַנגס=תּקופה,--שאַפונגען, אין ועלכע דער מחבּר האָט 
אַליין נאָך שװער זיך געראַנגלט, לײידנשאַפּטליך אַ װעג געזוכט, ערליך צו אַ 
- בּרעג געשטרעבּט. אפשר װאָלט זיך אים אין די שפּעטערע יאָרן געווען אַיינגע= 
געבּן דעם בּרעג צו דערגרייכן, אפשר װאָלט ער דאַן מיט אַ רואיגן, אויסגעלייטערטן 
בּליק געקאָנט אַרומנעמען ווייטקייטן, וועלכע די ענגע סביבה האָט אים פּאַרשטעלט. 
' דאָס איז אים אָבּער ניט בּאַשערט געוען. זאָלן די דאָזיגע וערטער, װאָס 
קאָנען ניט ריַמען דעם גרויסן קינסטלער, עדות זאָגן וועגן דעם ריינעם, ערליכן,. 
איבּערגעגעבּענעם מיַטקעמפּער און מיַטליידער פון זיין דוֹר, 
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סש. נינער, . 


ש דיי : ו' צום אָנרענק פוך 


(פרפגעלטן) = ת יי 


1 
,דער שטומער" *. 


.עס איז פרי, עס איז נאָך צו פרי פאַר מיר צוֹ ריידן װעגן אים. די 

נאַקעטע וואונד בּאַהאַלט זיך נאָך פון מענטשן או -- פון זיך יאַלין.. זאָל 
איר שטומען זי בּאַשיצן! אויך אים האָט בּיים לעבּן נאָך געשיצט די 
שטומקייט --- פון שמערץ און שטאָלץ-פּאַרשװעכונג... איך ווייס ניט, װאָס שרייען+ 
און װאָס טומלען זיי, די ווייטע, װען ער, װייטער, רוט. לאָזט אים רוען.. זי" - 
רופן אָן זיין טיט ,טראַגיש" אױיף זײיער הױכן לשון: זיין לעבּן א 
טראַגישער געווען... 

זיין שטומער טױט, זיין צום הימלשרייענדיגער טוט איז נאָר אַן עפּי לאָג. 
אַ קורצער, טעמפּער עפּילאָג צו דער דראַמע פון זיין לעבּן. דעם עעפּילאָג" 
האָט אַכזריותדיג-קאַלט ,געלייענט" ניט ער, נאָר יענער איבּיגער סופלער? 
יענער אומזיניגער סופלער, װאָס שטייט הינטער יעדערן פון אונז. די ,דראַמע* 
האָט ער אַלײן, װי ער האָט געקאָנט, געשפּילט., היײינט קאָן איך עטליכע. 
װערטער זאָגן נאָר װעגן זיין גע שריבּענער דראַמע:--?דער שטומער". 

די דראַמעס זיינען ניט די בּעסטע צװישן זיינע װערק. ער האָט אין 
די לעצטע יאָרן גענומען שרייבּן ערציילונגען, װאָס-- לוט די פּראָבֿעס, װאָס 
מיר האָבּן געזעען פון זי -- װאָלטן זיי זיכער איבּערגעשטייגט* די דראַמעס. 
צװישן די דראַמעס איז די בּעסטע שאַפוֹנג װידער ניט ,דער שטומער", נאָר-- 
;דאָס אומגליק", אַן איינאַקטער, װאָס איז אין אַ וילנער בּלאַט געווען אָפּגעדרוקט 
קורץ פאַר זיין טוט. די טעמע פון דעם אײנאַקטער איז אַן אַלטע (ײרישע 
טעכטער צוויי שמדן זיך, װייל אין דער היים איז זיי-- ענג); אָבּער לױט דער / 
מיײיסטערשאַפט פון זיין געבּיי, ‏ לוט דער רײנקײט, צוניפגענומענקײט אוג ‏ 


*} פון דעם אַרײנפיר:װאָרש צו דער אױמפיותג פון דעם ,שטומן" איףרע 
װײמעראָװנְט אין װילנע, דעם 26:סטן אַױנוסט. ׂ 
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ש. ניג ע רי 


פעסטקייט פון זיין דיאַלאָג, איז ער צייטיגער און פולקומער װי זיינע פריער- 
דיגע דראַמאַטישע װערק. 

אָבּער אויבּ דער שטומער" איז ניט די בּעסטע, איז עס די אינ= 
טימסטע צװישן זיינע שאַפונגען 

אויך די ערשטע צװויי דראַמעס זיינע --- ,פאַרטאָג" און ,אין פייער"-- 
זיינען אינטים ; אויך זי זיינען פּרקים פון זיין -- גייסטיגער -- אַװטאָבּיאָגראַפיע; 
;דער שטומער" איז אָבּער אַ פּרק, װאָס האָט זיך געצויגן בּיז די לעצטע טעג 
פון זיין לעבּן, אַ פּרק, װאָס איז נאָך ניט אָפּגעקילט געװאָרן: עס רעדט נאָך 
צו אונז זיין שטומקייט, װי אַ לעבּעדיגע, מיר זעען זי נאָך אין די װינקלען 
פון זיין פאַרשלאָסענעם מויל, זי איז נאָך פריש, װי אונזער אָפּענע װאונד... 

דאָס איז דער לעצטער גלגול װייטערס--,.דער שטומער". ניט װי 
איין געשטאַלט--װי אַ ווערק, גענומען אינגאַנצן. װייטער איז ניט' 
אַלכּסנדר (דער הױפּט העלד פון דער פּיעסע, װעלכער גייט אַװעץ אין שול, 
{ װערט אַפּרוש און הערט אויף צו ריידן מיט מענטשן; װײטער איז 
אויך -ניט דער פריינד (דער צװייטער העלד פון דער דראַמע): װײַטער איז 
צוגלייך אי אֲַלכּסנדר אי דער פריינד: אין אים האָט געלעבּט אין די 
לעצטע יאָרן אי אַל כּסנד רס תּשׂוֹבה-שטימונג און היים-בּענקעניש, אי דעם 
פריינדס קלוג און קיל שמייכעלע:, אי אַלכּסנדרס מלדקײט, אי דעם 


פרייגדס שטרענגקײיט; אי אַַלכּסנ דרס אומבּאַהאָלפנקײט און אָפּגעפרעמד: 
קייט פון לעבּן, אי דעם פריינדס זיכערקיט און דאָרשט נאָך מעשים.. 


בּיידנס זעלן האָבּן געלעבּט- און געשטריטן -- אין זיין מידער בּרוסט: זֵי 
זײַנען בּיידע געווען -- ער (און דערפאַר איז זיין בּאַציאונג צו זיי געװען נאָף . 
אַן אומרואיגע און אַן עטישע, ניט קיין בּאַרואיגט=קינסטלערישע...). 

היינט אַ לכּסנדר, מאָרגן אַלכּסנדרס פריינד; הייט מיד און פּאַסי, 
מאָרגן פול מיט לעבּנסלוסט און װילנסקראַפט -אָט דאָס איז געװען װײיטער 
אין די לעצטע יאָרן. עס בּאַגײען אַן אומרעכט די, װאָס זעען אין ,דעם שטומן" 
נאָר- דעם שטומן, אַלכּסנדרן, לעבּן אַלכּסנדרן שטייט זיין פריינד, 
וועלכער איז פּונקט אַזאַ טייל פון ווייטערס איך, וי אַלכּסנדר, דער פריינד 
איז מודה, אַז .עס האָט קיין היים ניט אַ יידיש קינד", ער איז אויך מודה, אַז 
עאויפבּויען די היים קאַנען מיר נאָך ניט, נאָך ניטאָ פון װאָס דערווייל" ; אָבּער 
ער װוייס, אַז נאָר דערװייל איז עס אַזױ, ער װײס, אַז בּעסערע צייטן װעלן 
קומען און מען דאַרף זיך גרייטן צוֹ זיי... ,די, װאָס בּלייבּן אין לעבּן, טאָרן 
נּיט שווייגן* -- זאָגט דער פריינד. ,, שרייען דאַרפן זיי, אומגיין, װי גאָר אַמאָל, 
און שרייען: יידן, עס איז שלעכט, הייבּט אָן בּויען דאָס לעבּן אויף דאָס נייי 
און אַז. װו. און אַז. װו. 

.דער שטומער" רופט ניט צו פּאַסיוויטעט. די, װאָס טייטשן ,דעם שטומן", 
וי אַ רוף צוריק ,אין שול אַריין", צו די אַלטע ספרים, צו דער אַלטער אַיי= 
געשלאָסנקײיט --- האָבּן אַ טעות. ,דער שטומער* װייזט גיכער, פאַרקערט, די 
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שוויינן, 


אומבּאַהאָלפּנקײט פון דער שול:און תּשובה:ראָמאַנטיק, װעלכע האָט דאַן װען 
די דראַמע איז בּאַשאַפן געװאָרן, פאַרכאַפּט אַ טייל פון דער יידישער אינטע. 
ליגענץ, װאָס האָט זיך געפילט אָפּגענאַרט פון דער -- עניט געלונגענער"-- 
רוסישער רעװאָלוציע. .דער שטומער* זאָגט צו אונז: זעט, װאָס עס איז געװאָרן 
פון איינעם, װאָס האָט צוריק געװאָלט דאָס אַלטע, אָפּגעלעבּטע לעבּן. ער האָט 
קיין אַנדער בּרירה ניט געהאַט, װי אינגאַנצן פון לעבן אַװעקגײן... 
אָבּער נִיט אויף: שטענדיג איז אַ לכּס נדר אַװעק פון לעבּן, זיין שטום 
ווערן איז נאָר אַ צייטווייליג אָפּװאַרטן פון אַ נשמה, וועלכע װיל ניט פאַר. 
שװועכן די שפּראַך, גאָטס שענסטע גאָבּ, װען זי װײיס, אַז זי האָט אויף אַ צייט 
אָנגעװאָרן דעם זינען פון די װערטער, וועלכע זי האָט בּיז אַהער געבּרוכט.. 
- = אַ קריסט גײטפֿאַװעק אין ,מאָנאַסטיר", ווען אַלע אַנדערע, ערליכע װעגן 
זיינען פאַרשטעלט אָדער אין נעפּל פאַרלאָרן. אַלכּסנדר איז אַייַך: גייט ער 
אַװעק אין שול. אָבּער דאָס איז ניט קיין אומקערן זיך צו דער אויסנווייניגסטער 
טראַדיציע : דאָס איז אַ ווענדן זיך, נאָך לאַנגער בּלאַנדזשעניש, אינעווייניג צוֹ זיך... 
אַ:חשבּון;הנפש, אַ צוהערן זיך צו זיך אַלין איז אָט דאָס אַנטשװיגן-װערן... 
און דערפּאַר האָט .דער שטומער" אַן אַלגעמיינעם זינען, כּאָטש 
די דראַמע שפּיגלט אָפּ אין זיך די תּקופה, ווען זי איז בּאַשאַפפן געװאָרן," די 
צייט נאָך הער ערשטער רוסישער רעװאָלוציע. אין יעד ער ציט און מיט 
יעדן מענטשן קאָן טרעפן, אַז בּיסלאַכװײז אָדער. פּלוצלונג, זאָלן אים די אַלטע 
וועגן זיינע פּרּעמד װערן און קיין כּוְחוֹת אויף צו לאָזן זיך אין אַ נייעם װעג 
זאָל ער נאָך ניט שפּירן אין זיך, און, װי דאָס קערנדל אין דער ערד, זאָל 
ער מוזן. שטומען אַ צייט אין דער טונקלקייט, בּיז ער װעט זיך אָנזױגן מיט 
גייער זאַפטיגקײט און, שפּראַצנדיג, זיך װידער ציען צו דער ליכטיגער שיין.. 


2, 
דאָס קערנדל פון שאַפן. 

..-האָס קערנהלגאיף'זדער ערד מישט זיך אויס מיט די זאַפּטן פון בּאָדן, 
שפּראָצט;;און :שטומט. יעדע, נאָךך נישט אױיפגעגאַנגענע, מחשבה שטומט װי 
אַ קינד, װען עס איז אלְן דער מוטערס אינגעווייט... דער ים רוישט און בּרויזט 
נאָר בּיי די בּרעגן: אלן דער טיףץאיז ער שטיל: װאָס טיפער, אַלץ שטילער... 
ליִעבּע;רעדטנישט: זי זיפצט, זי זינגט פון שמאַרץ, פון אַנטציקוֹנג., 

גלױיבּט ניש דער ליבּע, װאָס רעדט, 
האָס,.;װען:ערהאיז עכט, שטיקט זיך אין די װינקעלאַך פון דער טונקל 
געװאָרענער נשמה, פאַרשטעקט זֹיך הינטער דער בּלאַסקײט פון דעם אַנטשװיגן= 
געװאָרענעם געזיכט,?בּלאַנקט, װי אַ חלף, אין דער פינסטערער שאַרפקײט פון 
פאַרװילדטן בּליק... האַס רעדט ניט. די היסטע פאַרבּרעכנס װערן אָפּגעטאָן 
אין דער פינסטער, אין דער שטיל, די האַסערס, װאָס ליאַרימען, זיינען גיט 
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6 נינע ר 


די געפערליכסטע האַסערס. די שױיבּנבּרעכערס, די, װאָס פאַרשמוצן די לופט מיט 
דעם הילכיגן אָטעם פון זייערע העסליכע רייד - דאָס זיינען די האַלבּע פאַר= 
בּרעכערס, דאָס זיינען די פּחדנים, װאָס װאַרפן צו דער חיה=רעה, װעלכע זיצט 
אין זײי, אַ בּיינדל, זי זאָל זי אָפּלאָזן,. זיי שליידערן דיך אױף דער ערד, 
שלאָגן, טרעטן מיט די פיס, זידלען זיך, ליאַרימען און מאַכן גװאַלדן, װי ניט 
דו, נאָר זיי װאָלטן הילף דאַרפן און רעטונג : דאָס ראַנגלען זיי זיך מיטן טייוול, 
דאָס פּרובן זיי אים פאַרטומלען, בּאַרואיגן, זיך אָפּקויפן פון אים ... װאָס הילכיגער 
און הערליכער און העצעדיגער זיי שרייען, װאָס פעטער און עקלהאַפּטיגער עס 
טריפט דער גיפט פון זײיערע זלזולים, אַלס זיכערער בּיסטו מיטן לעבּן; נאָר 
אָט איז געװאָרן שטיל: איצט פירט מען דיך ,צום פּלאַנקען".. היט זיך פאַר 
דער שטילקייט! דער אמתער גזלן זינדיגט ניט מיטן מויל: דער קאָליר פון פאַר= 
בּרעכן איז שװאַרץ -- דער שטילסטער פון אַלע קאָלירן. 

שטום און טונקל איז אויך טרויער און אבלות. נאָר פרייך איז הילכיג 
און העל: פרייד איז ניט דויערהאַפּטיג, ניט טיף, בּיי אַ גוסס, צו אַ לװיה, לעבּן 
טיף=ליידנדיגע שווייגן מענטשן, װאָס קאָנען שווייגן (מאַנסבּיל), װער האַט אוֹיס= 
געטראַכט הספּדים? גלייכגילטיגע. װער זאָגט הויך אויפן קול װידוי פאַרן טוט! 
(איך האָבּ געזען אַזא) דער, װאָס האָט דעם טױט, דער טונקלקייט אין געזיכט 
ניט אַרײינגעקוקט: דער איבּערגעשראָקענער, דער טיף-ליידנדיגער, איך דער 
שטאַרבּנדיגער שווייגט, װי די טיפעניש פון ים, װי דאָס קערנדל, װאָס װאַרט 
אויף זיין װידערגעבּוֹרט אין דער שטילער ערד.. 

איך וואונדער זיך ניט, װען איך בּאַגעגן איצט שוייגנדיגע. די גרויסע 
עינויים פון דער צייט האָבּן געמוזט פאַרמערן צװישן אונז די צאָל פון די 
שווייגערס. אויך א. ווייטער האָט געהערט צו די אַנטשװיגן-געװאָרענע: ער איז 
גרייט געװען צו ריידן װעגן װאָס איר װילט, אַבּי ער זאָל קאָנען שװיגן 
איגעווייניג, אין זיך = 

דאָס איז ניט קיין טעמפּקײט, ניט קיין יאוש, ניט קיין דערשלאָגנקײיט-- 
דאָס איז אַ שוצשיטל, דאָס איז אויך אַן אויסדרוקסמיטל ... 

הערט. זיך צו צו די שווייגנדיגע! אויך דאָס קערנדל אין דער ערד װערט 
אויס און װערט פול, זיך בּאַפרוכפּערנדיג, שווייגנדיגערהייט, 


יי א 2 


ש. אַנ-סקי: 


;ביים קבר פוןא קדוש, + 


אין בּלוטיגן שטורים פון די לעצטע טעג איז צװישן פיל צענדליגער 
יידישע קרבּנות געפאַלן פון אַ מערדערישער האַנט אײנער פון די אײידלסטע 
פאָרשטײער פון אוֹנזער יונגער ליטעראַטור, אַ מענטש פון רייכסטן גייסט, אַייזיק= 
מאיר דעווענישסקי (א. ווייטער), 

שטרענג און טראַגיש האָט זיך אױסגעװעבּט זיין איגנאַרטיג לעבּן. נאָך 
טראַגישער איז געװוען זיין פריצייטיגער טױט. און זי בּיידע-- דאָס לעבּן און 
דער טוט -- זיינען געװען װי מיסטיש בּאַהעפט און דורכגעדרונגען דורכאַנאַנדער. 
אין שטורים פון דער ערשטער רוסישער רעװאָלוציע האָט העלדיש אויפגעפלאַ- 
קערט ווייטערס מעכטיגער גײיסט, און אין דער װעלט:מהומה פון איצטיגעה 
צייט איז ער געװאַלדיג פאַרלאָשן געװאָרן. און אין די 15 יאָר? װאָס זיינען 
דורכגעגאַנגען צװישן די בּיידע רעװאָלוציעס, איז זיין לעבּן געװען בּאַגאָסן מיט 
דעם אָפּשײן פון זיינע בּיידע טראַגעדיעס, פון דער פאַרגאַנגענער און דער 
קומענדיגער, 

די כװאַליעס פון דער ערשטער רעװאָלוציע האָבּן אים אַרױפגעטראַגן אויף 
אַ הייך, װאו ער האָט אַרױסגעװיזן אַ שטורמישע ענערגיע און אַ שטאַרקן גייסט. 
נאָר איידער ער האָט צײיט געהאַט פּונאַנדערצוװיקלען אַלע זיינע פעאיגקייטן 
איז ער אַלײן, פרייוויליג, אָפּגעטראָטן פון זיין דערהױבּענעם אָרט, װי ער װאָלט 
מיט אַמאָל פאַרשטײין עפּעס אַ טיפן אמת, -- און איז אָפּגעטראָטן אָן אַ זייט. און 
זיין ווייטערדיג עלנט און איינזאַם לעבּן, זיין איבּערגעבּן זיך פרייוויליג אין די 
הענט פון די זשאַנדאַרמען, װעלכע האָבּן זיך געיאָגט נאָך אים, די יאָרן, װאָס 
ער האָט פאַרבּראַכט אין טורמע און אין װייטן סיבּיר, - דאָס אַלץ איז געװען 
וי אַ פרייוויליגע זעלבּסט=מאַרטירערונג פון אַ מענטשן, װאָס האָט אויף זיך גע= 
נומען אַ תּשובה און אָפּגעשײדט זיך פון דער װעלט. : 

סימבּאָליש איז געװען זיין ליטעראַרישער נאָמען: װייטער, ער איז געװען 
טאַקע ווייט און אָפּגעטאָן פון אונז. דער דאָזיגער גייסט האָט זיך געַפילט אין 
דעם אױסלאָז פון זיין דראַמע ,דער שטומער" און צום טייל אין די איבּעריגע 
װערק זיינע. זיין שטורמיש און פילפאַרבּיג לעבּן איז געװען שטיל און שטרענג 


*) פאַרעפנטלוכט אין דעם װילגער ,טאָנ", פא 1, פוּן 9 טאַי. 
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בּיים קבח פון אַ קדוש, 


פּאַרשלאָסן אין זיך. עס האָט זיך געפילט, אַז אָט דער שטאַרקער און אייגנ* 
אַרטיגער גייסט פירט אַ מעכטיגן קאַמף מיט זיך אַליין און אין די פאַרבּאָרגע: 
גישן פון זיין נשמה קומט פאָר אַ טיפע טראַגעדיע. 

נאָך זיינע אָנשאונגען איז ער געװען װייט פון טאָלסטאָאיזם. ער האָט 
קײינמאָל ניט גערעדט װעגן טאָלסטאָיס טעאָרִיעס און ניט געפּרובט וועלכע ס'איז 
פון זיי דורכצופירן אין לעבּן. און דאָך, אַז איך האָבּ געזען זיין ערנסט גע. 
לאַסענעם דורכדרינגענדיגן בּליק, זיינע שטילע בּאַטראַכטע בּאַװעגונגען, אַז איך 
האָבּ געהערט זיינע ניט-זיכערע, פאָרזיכטיגע, מיט כּמעט דערשראָקענעם טאָן 
אַרױסגעזאָגטע, געפּרעסטע און. געציילטע װערטער, -- האָבּ איך זיך שטענדיג 
דערמאָנט אָן יענע ערנסטע רעליגיעזע טאָלסטאָיאַנער, װאָס האָבּן זי געשטעלט 
אַלס ציל אױסצובּעסערן דעם אייגענעם ;איך" און פאַרהייליגן דעם פּערזענליכן 
לעבּן. און אין דעם אופן איז ער טאַקע געװען אַ טאָלסטאָאיסט. אַ מענש פון 
אַ טיפן ערנסטן און אייגנאַרטיגן דענקען, האָט ער זיך אַרױסגעװיזן פאַר אונז 
אין אַ וואונדערליכער שיין, אָפּגערײניגט פון אַלע קלייניגקייטן און דורכגעדרונגען 
מיט אַ פאַרהייליגטן געפיל פון אמת-זוכונג און זעלבּסטװערדיגקייט, 

און איצט, נאָך זיין לעצטער טראַגעדיע, דוכט זיך, אַז זיין גאַנצע רייכע 
אינעווייניגסטע אַרבּעט איז געװען אַ זעלבּסטצוגרייטונג צו זיין הייליגן טויט, 
צום טױט פון אַ קרבּן, װאָס זיין בּלוט פאַרגיט די זינד פון נאַציעס און דורות.. 

אוּן אַזױ װי זיין שטרענג לעבּן און זיין טראַגישער טויט, איז שטרענג און 
טראַגיש געװען זיין לוויה. זי איז פאָרגעקומען אין די טעג, װען עס זיינען נאָך 
געשען אין די הייזער און די גאַסן הריגוֹת, װען עס האָבּן נאָך ניט אויפגע= 
הערט די גװאַלדטאַטן און ניס אומעטום זיינען אַפּילו געװען צוגענומען פון די 
גאַסן די דערהרגעטע מאַרטירער; אין די טעג, װען די ידישע בּאַפעלקערונג 
האָט געלעבּט אין טויט-שרעק און ניט ג עװאַגט ארויסגיין פון די הייזער. מיר 
האָבּן קיינעם ניט אָנגעזאָגט ועגן דער לוויה -- און נאָך דעם אָרון זיינען געגאַג. 
גען אַ מענטשן 18 פון די נאָענטסטע גוטע פריינד. שווייגנדיג זיינען מיר ג= 
שטאַנען אַרּום זיין קבר, מיר האָבּן ניט געבּראַכט קיין בּלומען, ניט געהאַלטן 
קיין רעדעס, נאָר אַז דער בּית-עולם=-שמש האָט אָפּגעזונגען .אל מלא רחמים* 
און געבּעטן דעם אומגעקומענעם אין אונזער נאַמען מחילה, האָבּן מיר דער= 
פילט, אַז מיר האָבּן ניט נאָר אָנגעװאָרן אַ בּעסטן און איידלסטן פון צװישן 
אונז, נאָר אַז מיר האָבּן אים פאַרזינדיגט,,, און גרויס איז אונזער חוב אַנטקעגן 
יין הייליגן אָנדענק... 
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פון ווייטערם איבּערגעבּליבּענע כּתבים, 


נאָך װײױטערם טױט האָבן זױנע נאָענשע פרוונד געװאָלט בּרעננען אין 

אָרדענוג די כתבים, װאָם זײנען געבּליבן נאָך אום. צװושן זײ האָבּן געדאַרפט 
זײַן קאַפּיטלען פון זיינע סיבּירער דערציילוננען װאָס אַ מיסטער פון זײ האָבּן מיר 
אין דעם עטור בּײַם שאַטאן" (,דו װאָך", נום. 1) או אַנדערע ליטעראַ. 
רישע זאַכן, אויף װעלכע װײטער האָט געאַרבּעט, ליודער איז נאָךְ אַלע בּאַמיאינגען ניט 
געלונגען אוופצוזוכן זײ. נאָך דעם פּאָנראָס. װאָס איז אין די בּלושינע אַפּרילײטעג גע? 
 {‏ מאכט געװאָרן אין זײן װאוינוּנג (װײטער האָט די לעצטע חרשים פון זײן לעבּן פאַרנומען 
| = אַ צימער און דער דירה פון שׁ. נינער), האָט מען דאָרט נעפונען בּלויז דאָט, װאָס װערט 
בוז איצט דאָ פאַרעפנטליכט: עטלוכע שׁורוֹת פוּן א דערציולונג אין צװײ װאַרואַנטן, נאָטיצן 
: װײזט אוים, פאַר 8 פּלאַן פוּן א גרעסערער דערצװלונג אוִים דער צייט פוּן דער מלחמה, 
{ און דעם אָנהײבּ. פוּן דער דאָזינער דערציילונג, אַחוצדעם זינען אוֹיךְּ געפונעו געװאָרן 
! = קאַפּיטלען פון זײן איבּערזעצונג פוּן גאָרקים ,קינדהייט", 8 פּאָר קורצע בּאַמערקוגנען 
װענן דעם, װי אַזוֹו צו איבּערועצן געװויסע אויסדרוקן אוֹיף ידיש (בּאַמערקונגען, װעלכע 
װייזן, אַנב, מוט װאָס פאַר אַ ערנסט און פאַרשטעָנדעניש. װײטער האָט געאַרבּעט אוֹיף 
{ דעם דאָזוגן געבּיט), איינציגע בּלעטלאַך פון זיין שׁוֹין דערטאָגטער דערצוילונג , כּיים 
- שׁאַמאַן", דער אָרינינאַל פוּן זיין לעצטן פּאַרעפנטליכטן איונאַקטער ,אַן אוּמגליק" אּן 
אוינוגע דאָקומענטן, בּריוו און צעטעלאך, ואוּ זיינען אַהונגעקימען דִי איבּערוגע מאַנג? 
סקריפּטן ויוטערם, צי זיינען זי פאַרגישטינט געװאָרן בּעת דעם פּאָנראָם, אָדער זיי זוי; 
גען געבּליבּן אין דעם ויידישן פאַרלאַנ פין דעם בּולדונגט-קאָמיפאַריאַט, װאוּ ווייטער האָט 
געאַרבּעט, אין ניט בּאַוואוסט. א טויל פוּן זיין לישערארישער ירוֹשֵׁה מוּז זיך אפשר גע- 
-סינען בּיי זיינע פרוינד אין רוּםלאנד, 
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חייט, אַלכּסנדר יאַקאָולעװיטש, אַ װילנער דאָקטאָר, האָט זיך אין מיטען 
װינטער אין גאַנצען בּעפרייט פון מיליטער:דינסט נאָך פערטהאַלבּען יאָהר מלחמה . 
און געקומען אַהײים קיין פּעטערבּורג, װאוהין זיין פאַמיליע איז אַנטרונען 
געװאָרען בּעת דער בּהלה אין אָסיען פון 15:טען יאָהר. נאָר קיין פרייד פון 
דער בּעפרייאונג האָט ער ניט געפיהלט, און אין שטובּ בּיי איהם איז געװעך 
אומעטיג און ניט גוֹט. ער האָט געואוסט, אַז דאָס נעמט זיך פון פיל סבּות; 
ערשטענס, איז זיין בּעפרייאונג ניט געקומען אונגעריכט, װי ער פלעגט זיך 
! געוואוינליך פאָרשטעלען, טראַכטענדיג װעגען דעם סוף פון דער מלחמה, װאָס 
מוז דאָך אַמאָל אָנקומען. פאַר דער לעצטער צייט פלעגט ער גאַנץ אָפּט קומען 
אַהיים פון ריגע, וואו זיין לאַזאַרעט איז געשטאַנען, און פאַרזאַמען דאָ װאָכענלאַנג, 
און אַז ריגע איז געפאַלען און אָפיצירען האָבּען אָנגעהױבּגן אַזױ צו דעזער= 
טירען װי פּראָסטע זעלנער, איז ער איך געקומען אַהײים װי אױף תּמיד און 
האָט גאָר ניט בּדעה געהאַט צו פאָרען צוריק אויפן פראָנט, בּיז די גייע 
דיקטאַטאָרישע רעגירונג, פאַר װעלכע מען האָט תּכֹּף בּאַקומען אָבּשײ, / 
און מורא, האָט ניט פאַראָרדענט, אַז די דאָקטוירים און אָפיצירען זאָלען זיך' 
אומקערען אויף זייערע ערטער. נאָר איצט האָבּען שוין אַלע געואוסט, אַז די / 
מלחמה האָט זיך פאַקטיש געענדיגט און אַז דאָס פאָרען איז נור אַ פאָרמאַליטעט, , 
! װאָס מען דאַרף דורכמאַכען, אום געזעצליך זיך אין גאַנצען צו. בּעפרייען. זיין / 
איצטיגע פרייהייט אַלזאָ האָט ער בּאַקומען בּיסלעכווייז און דעריבּער האָט זיך / 
די שמחה אויך צורונען טראָפּענװײז... צוייטענס, האָט זיך אין אמתץ די / 
מלחמה ניט געענדיגט. קיינעם איז דאָס לעבּען ניט גרינגער געװאָרען. דאָרטען . 
אויפן מעריב-פראָנט האָט נאָך די מלחמה געפלאַקערט װי פַריהער און אינעװוייניג, / 
אין לאַנד גופא, האָט מען אָן אַניאױפֿהער געשאָסען אייגע אין די אַנדערע. די . 
הױפּט-שטאָט האָט געהונגערט, אַ שמאָלען פּעניצעל בּרויט פלעגט מען אַרױסגעבּען / 
אויף צוויי טעג פאַר איין מענשען און דער יקרות אויף פּראָדוקטען איז געװעך . 
מאוימדיג . אין אָװענד פלעגען שוין פֿאָרזיכטיגע. מענשען ניט אַרױסגײן פוך . 
שטובּ און אויף אַלע גאַסען פלעגט מען כּסדר הערען שיסערייען. אין אַזױנצ . 
צייטען איז קיינעם ניט פרייליך, אַחוץ איינצעלגע, װאָס פאַרכאַפּען אין זײער ‏ 
האַנד די מאַכט פון מלוכה אָדער די מאַכט פֿון געלד, און ענדליך איז זײער . 
פֿערזענליכע לאַגע אויך געװען גענוג שלעכט. אַלכּסנדר יאַקאָװלעװיטש האָט פון / 
ערשטען טאָג אָן אױסגעהאַנגען זיין בּרעטעל אויפן אַרײנגאַנג, נאָר פאַר דער . 
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פון וייטערם איבּערגעבּליבּעעע כּתבים, 

גאַנצער צייט איז געװען איין חוֹלה, אַנ'אויסגעהונגערטער גאַס-מענש, װאָט 
איז געקומען בּעטען אַ צעטעל אויף וייסע מעל און שאָקאָלאַד, און װאָס האָט מן 
הסתּם בּדעה געהאַט עפּיס אַראָכּנעמען אין פאָדערהויז אָדער אױסבּעטען אַ נדבהי 
קיין האָנאָראַר האָט דער דאָזיגער פּאַציענט ניט בּאַצאָלט. אָנקומען אויף 
אַ שטעלע צו דער נייער רעגירונג האָט זיך ניט געװאָלט. אָנשטענדיגע מענשען 
האָבּען זי בּאָיקאָטירט. הונדערטע און טױיזענדע אינטעליגענטע אַרבּײיטער, בּאַ= 
אַמטע, דאָקטױירים, אינזשענערען, זיינען אַלײן אַװעק אָדער מען האָט זיי אָב 
געשאַפט, און אָנקומען אויף אַזאַ פרײיגעװאָרענע שטעל איז געװען אַביון. 
אַ בּיסעל געלד פון דעם, װאָס יינאַ מאָאיסײעװנאַ האָט מיטגעבּראַכט פון װילנא 
און אַריינגעלײגט אין בּאַנק, איז נאָך גאַנץ געװען, נאָר די נייע רעגירונג האָט 
שוין נעהאַלטען די בּיינק אין אירע הענד און פלעגט אַרױסגעבּען די קליענטען 
מיט גרויסע שוויריגקייטען צו עטליכע הונדערט רובּל אַ חדש, װאָס האָט קוים 
געקלעקט אויף בּרויט, װאָס מען פלעגט קריגען צום קויפען בּאַהאַלטענערהײד 
בּײי זעלנער און אַרבּײיטער פוןבּעקערייען. און דאָס איז נאָך זיין מיינונג געוען 
די גרעסטע סבּה פון דעם אומער, װאָס איז געלעגען סיי אויף איהם, סיי אויף 
דינאַ מאָאיסײיעװונאַ. די גאַנצע האָפנונג איז געװען, אַז אָט-אָט װעט זיך עפענען 
די גרעניץ און זיי װעלען זיך אַריבּערקלײבּען צוריק קיין ווילנא, וואו די דאגת= 
הפּרנסה װעט תּיכּף פאַרשװינדען צוזאַמען מיטן קאָשמאַר פון רוסישען בּירגער= 
קריג. און נאָך אַסבּה האָט ער געװאוסט, צוליבּ װעלכער אין שטובּ איז אַזי 
יאומעטיג געווען, נאָר געוואוסט ניט אויף זיכער און מיט אַלע גייסטיגע מעגליכ* 

קייטען געזעהען ניט צו טראַכטען פון איהר. : 


9 9 . 9 : 9 9 9 5 7 פוירט 6 6 סַּ 
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ליִעבּער װײַטער, - 

אַזױ טאָר נישט זיין, איך שרייבּ דורכאויס יעדען, אונ בַּפרט אייך, דעם 
אמת. אֵיהר טאָרט מיך נישט חושד זיין מיט אַ.,מיין". ציניש איז דער װירקליכער 
אויִסדרוק פאַר דער זאַך, נישט דעריבּער, װאָס עס קומט פאָר די װיַטאַליערין 8) 
לוט װי איהר, זעהט אויס, האָט מיך פערשטאַנען, ציגיש איז דאָס,, װאָס אַ מענש. 
פערציילט פון זיך אַמעשה, לוט װעלכער עס קומט בּולט אַרױס, אַז ער האָט 
זיין חבר ג ע'מס ר ט. דעם אַיינדרוק און נישט קיין אַנדערן מאַכט די ערצעה לונג, 
וועניגסטענס פאַלט אויפן ערצעהלער אַ גרויסער, גראָבּער חשד... פון זיך ער- 
צעהלט מען פיהל בּעהוטזאַמער.., אונ אַזאַ מענש,. בּיי וועלכען אַ חבר פערשווינד, 
בּיין אַזױנע אָנגעלעגענהייטען, לאָזט מען איבּער דער שװעל; אַזױנעם גריִסט 
מען נישט, אַזױנעם הערט מען נישט דערצעהלען. אין 'דער דריטער 
פּערזאָן װעט די זאַך זיין זעהר אַ גוטע. | 

,ווייטער", בּעפרייט מיך פון אַײיער אונגלױיבּען, פון אֵײיער ,הינטער-מיין* 
עס טהוט מיר װירקליך װעה.. 

איך שיק אַייך די זאַך צוריק צום פערריכטען, אויבּ איהר װעט אַיינשטי 
מיג װערען מיט מיר. אַ'ניט, שיקט עפּיס אַנדערש, 

אִיך פון מיין זייט, בּעט נאָך אַמאָל דאָס זעלבּע (אַנדערע אויך) נור אי 
דריטער פּערזאָן... 

פון אַנסקין קיין בּריעף האָבּ איך נאָך זנישט ערהאַלטען. די ,מאָנאַט- 
שריפטען* װאָלט איך זעהר גערן איבּערגענומען. איך פון מיין זייט גיבּ 1000 
רִובּל, גיט שטיצע נאָך צװײי. מיט דריי טויזענד גיבּ איך אַרױס. אָבּער נאָך 
אַבּעדינג: די יוגענד זאָל העלפען. איך לעג אַייך צו אַלס חאַראַקטעריסטיק 
:אײינהאָרנס אַ בּריוועל. נאַטירליך ---קאָנפידענציאָנעל. -- 


איער יל"ם, 


8 .? עס בּעאונרוהיגט מיך איין זאַך: איך קען נישט בּעקומען קין 
רעפערענט פאַר עקאָנאָמיע, נאַטירליך זוך איך צװישען די ראַדיקאַלע. קענט 
איר מיר אין דעם נישט העלפען ? פּערזענליך אָדער דורך אַנדערע. פון ניגערן 
האָבּ איך קיין װאָרט בּעקומען. װאָס בּעטיט עס!--נאָך {עפּיס: איך האָבּ 
אַ רובּריק----, גלאָסען": קליינע ליטעראַרישע אוג געזעלשאַפטליכע בּעמערקונגען, 
-אידעען און דערגלייכען. העלפט מיט. 


צולובּ אַ טעכנישער מנועה איז דער דאָזיגער בּריװ פון י. ל, פּרץ צו א, װײטער 
נוט אַרײן אויפן נעָהערינן אָרט. 


=== === = 


-- 100 - 


דוד אינהאָרן, 


פון תּהילים. 


קספיטל ליס. 


א דוֹדם אַמומוֹר 
צו ר ערטאָנונג. 


ב גאָט, ניט שטראָף מיך מיט דיין צאָרן 
און מיט דיין גרים בּאַשטראָף מיר ניט, 
װײל דיינע פיילן זיינען טיף אין מיר געדרונגען 
און ס'רוט אויף מיר די שװערקייט פון דיין האַנט. 
ניטאָ קיין גאַנצקײט אין מיין לײבּ צוליבּ דיין צאָרן. 
ניטאָ קיין פריד אין מיין געבּיין צוליבּ מיין זינד; . 
ח װײל מיינע זינד זיינען מיין קאָפּ אַריבּער, 
זי זיינען מיר, װי אַ שוערע לאַסט, צו שוערי 
וו ס'שטינקען, סאַייטערן די װאונדן מיינע, 
צוֹליבּ מיין נאַרישקײט, - 
} געקרימט בּין איך, געבּויגן בּין איך זעער, 
אַגאַנצן טאָג גיי איך אום פאַרשװאַרצט, 
ח װיײל פול זיינען מיט בּראַנד די לענדן מיינע, 
און ס'איז ניטאָ קיין גאַנצקײט אין מיין לייבּ. 
געדריקט בּין איך, דערשראָקן בּין איך זעער, 
איך יאָמער העכער, װי עס בּרומט אַ לייג. 


ינ 


יד 


פֿוו 


בַּא 


== 


פוּן תּהילים, 


מיין גאָט, פאַר דיר איז די גאַנצע גלוסטונג מיינע 

און ניט פאַרבּאָרגן איז פאַר דיר מיין זיפץ. 

עס קלאַפּט מיין האַרץ, מיין קראַפּט האָט מיך פאַרלאָזן 
און אויך מיין אויגנשיין איז ניט מיט מיר, 

מיינע ליבּהאָבּער און מיינע פרייגד, / 

זיי שטייען פאַר מיין פּיין אַנטקעגן 

און מיינע קרובים זיינען ווייט פון מיר, 

און ס'לייגן נעצן די, װאָס זוכן מיין נשמה, 

און די, װאָס זוכן שלעכטס אויף מיר, 


-זיי,;רײִַדן . בּהֶעכּעניש 


אין פאַלשקייט טראַכטן זי אַ גאַנצן טאָג. 

און איך בּין גלייך אַ טױיבּן, װעלכער הערט ניט, 
אַ שטומן גלייך, װאָס מאַכּט ניט אויף זיין מוֹיל, 
און געװאָרן בּין איך גלייך אַ מאַן, װאָס הערט ניט, 
װאָס האַט ניט מער קיין טענות אין זיין מױל, = 
ווייל אויף דיר געהאָפט האָבּ איך, אַָ גאָט, 

דו װעסט מיר ענטפערן, אַ גאָט, מיין גאָט! 

דען איך האָבּ מיר געזאָגט, זיי װעלן זיך אויף מיר ניט פרייען, 
ווען ס'גליטשט מיין פוס -- ניט גרויסן זיך אויף מיר. 

ווייל גרייט בּין איך צום פאַלן 

און תּמיד איז מיין װײיטאָג פאַר מיין אױג. 

ווייל איך אַלײן, אָ, מוז מיין שולד דערציילן 

און דאגהן פאַר מיין זינד. 

און שטאַרק זיינען די שונאים פון מיין לעבּן 

און מיינע פאַלשע פיינד -- זי זיינען פיל; 

און די, װאָס צאָלן שלעכטס פאָר גוטס, 


: זיי האַסן מיך, פאַרװאָס איך זוך דאָס גוטס. 


פאַרלאָז מיך ניט, אָ גאָט, מיין גאָט! 
אי אייל זיך צו מײַן הילף 
גאָט, דו מיין ישועה ! 


דוד איינהאָלן, 


הא" 


קפפימל מיו 


גאָט -איז אונזער שוץ און מאַכט, 

אַלס הילף אין נויט זעער צו געפינען 

דעריבּער שרעקן מיר ויך ניט, 

ווען סווערט די ערד גלייך װי פאַרבּיטן 

און ס'זינקען איין די בּערג אין האַרץ פון ים, / 
מעגן שוימען, רוישן זיינע װאַסערן, 

ציטערן אין גאווה זיינס די בּערג, סלה, 

אַ טייך, די שטראָמען זיינע דערפרייען גאָטס שטאָט, 
דאָס הייליגטום פון אױיבּערשטנס רואונגען. - 

גאָט איז אין איר, זי װעט ניט װאַקלען, 

עס העלפט איר גאָט נאָך פאַר פּרימאָרגן.. 
פעלקער רוישן, קיניגרייכען װאַקלען, 

היבּט ער זיין שטימע אויף -- צעגייט די ערד, 
גאָט פון די הערשאַרן איז מיט אונו, 

אַ פעסטונג איז פאַר אונז דער גאָט פון יעקב. 

אָ, גייט און זעט, װאָס פאַר אַ פאַרוויסטונגען 

ער האָט אוֹיִף דער ערד געמאַכט. 

פאַרשטערט די מלחמות בּיזן עק פון דר'ערד, 

דעם בּויגן צעבּראַכן, דעם שפּיז צעהאַקט, 

די רייטװועגן פאַרבּרענט אין פייער. 

לאָזט אָפּ און אַנערקענט, אַז איך בּין גאָט, 
דערהױיבּן אויף די פעלקער, דערהױיבּן אויף דער ערד, 
גאָט פון די הערשאַרן איז מיט אונז, 

אַ פעסטונג איז פאַר אונז דער גאָט פון יעקב. סלה, 


| 0 אנ - שהסי 


דער מוּרים אין רוים, 


אַ 
מוראדיגע 
און װאונדערליכע 
מעשה פון אַ פאַרכּישוסטן 
טירים מיט פיר טױיערן אין 
שטאָט רוים, פון אַן אַייזערנער קרוין, 
פון נירון=קיסר און פון אומפאַרװעלקטע גראָז. 


צוֹם ליכטיגן אומשטערבליכן אָנדענק פון י. ל. פּרץ ז"ל. 


00 


אין רוים, דער הױפּטשטאָט פון לאַנד אדום, איז פון אוראַלטע צייטן 
געשטאַנען אַ גרויסער טורים, װאָס ס'איז ניט צו בּאַשרײבּן זיין שיינקייט. אין 
שורים זיינען געװען פיר טויערן אויף אַלע פיר זייטן װעלט. און די אַלע טויערן 
זיינען געװען פאַרשפּאַרט און פאַרריגלט מיט אַייזערנע ריגלען און פאַרשלאָסן 
מיט שלעסער, אַזױ אַז קיין לעבּעדיגער נפש האָט ניט געקאָנט אַרײינדרינגען אין 
טורים. און קיינער האָט ניט געוואוסט, װאָס אין אים געפינט זיך. און פון אַלטע 
:צייטן איז געװען אַ מנהג, אַז יעדער קיסר, בֹּאַפֹד װי ער איז געקרוינט געװאָרן, 
האָט געמוזט אויפהענגען אַ נייעם שלאָס אױיף יעדן טױער, און קײנער האָט 
ניט געוואוסט, צוליב װאָס דאָס װערט געטאָן, נאָר אַלע האָבּן עס שטרענג אָפּי 
געהיט, ווייל אַזױ האָט זיך געפירט פון שנים קדמוניות, פון דור צו דור, 

ויהי הִיוֹם, איז געשטאָרבּן דער קיסר פון אדום. האָבּן זיך פאַרזאַמלט די 
האַרן, די פירשטן, די שטערנזעערס און אַנדערע גרויסע לייט, כּדי אויסצוקלייבּן 
אַ נייעם קיסר. און עס האָט אין יענער צייט געװאױנט אין רוֹים אַ מאַן פון 
אומבּאַװואוסטן שטאַם, װעלכער האָט זיך פון שטױבּ דערהױבּן צוֹם העכסטן 
שטאַנד און איז געװאָרן א גרויסער פירשט. און אַלע האָבּן געפאָלגט זיין װאָרט, 
װייל ער האָט געוואוסט, װי צו בּאַוועלטיגן מענטשליכע הערצער. און אַז מען 
האָט זיך פאַרזאַמלט אויסצווויילן אַ נייעם קיסר, האָבּן אַלע בּאַשטימט אַרױיפזעצן 
אויפן קיניגליכן שטול דעם מאַן פון נידעריגן שטאַם. 

און די פירשטן, האַרן און שטערנזעערס זיינען אַװעק צו דעם מאַן, האָבּן 
זיך פּאַר אים געבּוקט און אַװי געזאָגט: 

-- זאָל אונזער האַר לעבּן אייבּיג. מיר האָבּן די אויסגעװויילט פאַר אַ 

קיסר איבּער אונז: 

און דער מאַן האָט זיי געענטפערט: 

-- איך װעל געבּן מיין בּאַװיליגונג צו װערן אַ קיסר איבּער אַייךְ נאָר מיט 
דעם תּנאי, אַז איר װעט מיר צװאָגן און װעט עס בּאַשטעטיגן מיט אַייער חתימה 
און. איער זיגל, אַז איר װעט מקיים זיין דאָס, װאָס איך װעל פאָדערן פון אַייך, 

האָבּן זיי אים געזאָגט: 

-- זאָל אונזער האַר אַרױסזאָגן זיין װילן, װאָס ער װיל פאָדערן פון אונז. 

האָט דער מאַן זיי נאָכאַמאָל געזאָגט: 

-- איך שער בּיי אֵייערע קעפּ, אַז איך װעל ניט אויפמאַכן די לעפצן 
מיינע, בּיז איר װעט ניט געבּן איער װאָרט, בּאַשטעטיגט מיט אֵַייער חתימה און 
זיגל, אַז איר װעט מקיים זיין די בּקשה, װאָס איך האָבּ צו אַייך. ׂ 

| = און זיי האָבּן אַיינגעװיליגט, און זיי האָבּן אַװעקגעזעצט דעם מאַן אויפן 
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דער טורים אין רױיםג 


קיניגליכן שטול, אַרויפגעלײגט אוף זיין קאָפ אַ גאָלדענע קרוין, געקניט זין 
און געבּוקט פאַר אים אוֹן געשריען: 

-- אונזער קיסר זאָל לעבּן אייבּיג ! 

און זיי האָבּן געמאַכט אַ גרויסן מאַלצײט און מען האָט געגעסן, גע= 
טרונקען און געפרייט זיך, 

אויפן צווייטן טאָג האָט. דער נייער קיסר געלאָזן רופן צו זיך אַלע יט 
הצרן און שטערנזעערס און געטאַן אַזױ זאָגן: 

-- מיין װילן איז צו װיסן, װאָס עס געפיגט זיך אין טורים מיט די פיר 
פּאַרשלאָסענע טויערן. דערום בּאַפצל איך, איר זאָלט מיך עפענען איינעם פון 
די. טויערן, איך זאָל קאָנען אַרײן אין טורים און זעען, װאָס דאָרט טוט זיך. 

דערהערט די דאָזיגע װערטער, זיינען די פירשטן, האַרן און שטערנזעערס 
שטאַרק דערשראָקן געװאָרן און האָבּן אַלע געענטפערט אין איין קול: . 

-- מיר פּאָרכטן זיך זעער צו טאַן דעם בּאַגער פון אונזער הערשער. פון די 
אַלטסטע צייטן האָט קיין איין מאַן ניש געװאַגט צו עפענען די טויערן פון טורים; 
נייערט יעדער קיסר האָט אױפגעהאַנגען נייע שלעסער אויף זיי. און אויבּ מיר. 
װעלן איצט אַריבּערטרעטן דעם בּאַפּעל פון אונזערע אָבות, װעלן מיר בּרענגען 
די גרעסטע אומגליקן אויף אונז און אונזער מלוכה. 

און אַז דער קיסר האָט דערהערט די װערטער, האָט ער זיך דערצאָרנט 
און האָט אויסגעשריען: 

-- האָט איר דען אַלײן ניט צוגעזאָגט און בּאַשטעטיגט מיט אֵַייער חתימה 
און זיגל, אַז איר װעט טאָן אַלץ, װאָס איך װעל נאָר פון אַייך פאַרלאַנגען? אוך 
אױיבּ איר װעט איצט ניט טאָן מיין בּאַגער, איז אַייער בּלוט אויף אַייער קאָפ } 

: ערוצען, אז דער קיסר איז פעסט אין זיין ווילן, האָבּן די פירשטן, האַרן 
און שטערנזעערס מיט גרויס אונטערטעניגקייט געענטפערט: 

-- זאָל געטאָן ווערן לוט דעם װאָרט פון צונזער הערשער! 

און זיי האָבּן געלאָזן רופן די געניטסטע שלעסערמאַכערס און געהייסן 
זיי אָפּטאָן די ריגלען און אַראָפּנעמען די שלעסער פון איין טויער פון טורים. 
און װי נאָר דאָס איז געשעען, איז דער קיסר מיט זיינע הױפּט-האַרן און דינערס 
אַװעק צום טורים און האָט אויפגעעפנט דעם טיער און איז אַרײן אָבּער װי 
נאָר ער איז אַריבּערגעטראָטן דעם שװעל פון טורים, האָט זיך דער טױער מיט 
אַרעש פאַרשלאַסן, און קיינער פון די, װאָס זיינען געװען מיטן קיסר, האָט ניט 
געקאַנט אַריין. און דער קיסר איז געבּליבן אַלײין אין טורים. 

און ער האָט אויפגעהױיבּן דעם בּליק זיינעם און דערזעען פאַר זיך אַ 
גרויסן גאָרטן אַ בּליענדיגן, װי אַ גן=עדן, און אין אים זיינען געווען פיל בּיימער, 
שין צו זעען און געשמאַק אויפן טעם. און דער קיסר איז געגאַנגען ווייטער און האָט 
דערזעען אינמיטן גאָרטן אַ סאַזשעלקע מיט אַ רויטער און געדיכטער פליסונג, און עֹר 
האָט געזעען, אַז דאָס איז ניט קיין װאַסער, נייערט בּלוט. און ער האָט דערזעען, 
אַז אינמיטן דער סאַזשעלקע ליגט פון אויבּן אַן אַייזערנע קרוין. און פון אַלע 
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זייטן ציען זיך פון דער ערד צו דער קרוין מענטשליכע הענט, אַזױפיל, אַז 
זיי זעען אוס, וי אַ יונג וועלדל. און פיל פון די הענט זיינען צונוי-געפלאָכטן 
איינע מיט די אַנדערע, װי װאָרצלען פון אַן אַלטן דעמבּ, און דער קיסר איז 
אַרומגעגאַנגען אַרום דער סאַזשעלקע, און ער האָט זיך שטאַרק געוואונדערט אויף 
דעם, װאָס ער האָט געזעען. װוייל ער האָט ניט פאַרשטאַנען, װאָס בּאַטיײיטן די 
אויסגעשטרעקטע און צונויפגעפלאָכטענע הענט און װי אַזױ די אַייזערנע קרוין 
האַלט זיך פון אױיבּן אויפן בּלוט אין דער סאַזשעלקע און זינקט ניט צום גרונט, 
װי עס געהער פאַר אַן אַייזערנער זאַך. און ער האָט זיך אומגעקערט צום טויער 
און געװאַלט אַרױסגײן פון טורים, נאָר דער טויער האָט זיך ניט געעפנט. און 
דער קיסר האָט צאָרנדיג אויסגעשריען צום טויער : 

---איך, קיניג פון. רוים, בּאַפּעל דיר גלייך עפענען זיך! 

און דער טויער האָט זיך געעפנט. און דער קיסר איז אַרױס פון טורים 
און אומגעקערט זיך אין קיניגליכן פּאַלאַץ, נאָר ער האָט קיינעם ניט דערציילט 
װעגן דעם, װאָס ער האָט געזעען. 

אויפן צווייטן טאָג האָט דער קיסר װידער פאַרזאַמלט די פירשטן און 
די האַרּן און ‏ די שטערנזעערס און געפאָדערט, זי זאָלן פאַר אים עפענען 
דעם צװייטן טויער פון טורים. און זיי האָבּן װייטער געהאַט פאָרכט און דער 
קיסר האָט װידער גערעדט צו זיי מיט גרויס האַרטקײט, און זיי האָבּן געטאָן 
זיין בּאַגער, 

און דער קיסר איז אַריין אין טורים דורך דעם צווייטן טויער. נאָר ער האָט 
- ניט געקאָנט זעען, װאָס אַרום אים טוט זיך, ווייל דאָרט איז געװוען אַ טיפע פינס= 
יטערניש, װי די פינסטערניש פון מצרים. און געבּנדיג אַ טראָט, האָט דער קיסף ‏ 
דערּשפּירט אונטער די פיס מענטשליכע גופים. און ער האָט ייך געבּיגן און 
אָנגעטאַפּט זיי און געזעען, אַז זי האָבּן ניט אָנגעװאָרן זייער װאַרימקײט. און די 
גופים זיינען געלעגן איינער לעבּן דעם צווייטן, װאו נאָר עס האָט געטראָטן זיין 
פוֹס. און עה האָט זיך געוואונדערט, װאָס די גופים, װאָס ליגן דאָ אַזויפיל יאָרף 
זיינען װאַרים און לאָזן ניט הערן פון זיך קיין שלעכטן גערוך, װי מתים, און 
ער האָט געװאַרט, װאָס װײטער װעט זיין. און אַז עס איז פאַרבּייגעגאַנגען אַ 
קורצע צייט, האָבּן. זיך מיט אַמאָל אָנגעצונדן פיל ליכט, און עס איז געװאָרן 
ליכטיג װי בּייטאָג. און דער קיסר האָט דערזעען, אַז ער געפינט זיך אין אַ שולי 
װאָס האָט אין זיך אַ וואונדערליכע. פּראַכט און גלאַנץ און װאָס זיין בּאַלקן דער= 
גרילכט בּיז. צום הימל. און װי נאָר עס איז געװאָרן ליכטיג, האָבּן די גופים, 
װאָס זיינען געלעגן װי טויטע, אויפגעװאַכט און האַסטיג געשטעלט זיך אויף די 
פיס און אָנגעהױבּן תּפילה טאָן מיט גרויס כּוונה. און דער קיסר האָט זיך צו= 
געהערט און פאַרשטאַנען, אַז זיי טוען תּפילה צום יידישן גאָט. און פון גרויסן 
בּרען און התלהבות האָבּן בּיי די תּפילה-טוער אָנגעהױבּן פלאַקערן די פּנימער און 
פוֹן די לעפצן זיינען געפלויגן פונקען. און אַז די תּפילה האָט דערגרייכט דעם . 
מיטן, האָבּן ;אָנגעהױבּן דורכפליען בּליצן, און בּאַלד האָט זיך געעפנט דער בּאַלקן 
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פון שול, אוּן עס האָבּן זיך בּאַװיזן שװעבּנדיגע מלאָכים, װעלכע האָכּן 
זיך אַראָפּגעלאָזן אַלץ נידעריגער צום שול. און דער קיסר האָט דערזעען, אַז די 
מלאָכים טראָגן אויף זייַערע פליגלען אַ מאַן מיט אַ ליכטיג-שיינענדיגן פּנים און 
אין װײיסע כַּגדים. און אַז די תּפילה איז געװען צו ענד, און עס איז נאָך גע= 
בּליבּן צו זאָגן דעם לעצטן יאָמן", זיינען די תּפילה-טוער געפאַלן צו דער ערד 
װוי טויטע, און עס האָט זיך געשלאָסן דער בּאַלקן פון טורים און עס זיינען 
אויסגעלאָשן געװאָרן די ליכט און עס איז װידער אָנגעשטאַנען אַ פינסטערניש. 
און אַז עס איז געקומען די צייט פון מעריב, האָט זיך איבּערגעחזרט אַלץ, װאָס 
עס איז פארגעקומען בּיי דער פריערדיגער תּפילה. און אינדערפרי האָט זיך עס 
װידער איבּערגעחזרט. און דער קיסר האָט ניט געטאָן װאַרטן בּיון סוף פון 
תּפילה, און כּל-זמן עס איז נאָך געװוען ליכטיג, איז ער אַרױס פון טורים. / 

אויפן דריטן טאָג האָט דער קיסר בּאַפױלן, מען זאָל אים עפענען דעם 
דריטן טוער, און ער איז אַריין און האָט דערזעען אַ קיילעכדיגן חדר, אויסגץ- 
לייגט מיט שװאַרצע שטיינער. און אינמיטן איז געשטאַנען אַ גאָלדענער קופערט 
פין זעער שיינער אַרבּעט, װאָס זיין גלייכן האָט נאָך קיין מענטשליך אויג ניט 
געזעען. און דער קיסר האָט אים געװאָלט עפענען, נאָר ער איז געװען פאַר= 
שלאָסן, האָט דער קיסר אויסגעשריען: 

-- איך, קיסר פון רוים, בּאַפּעל דיר עפענען זיך! 

און דאָס דעקל פון קופערט האָט זיך אַלײן אויפגעהויבּן. און דער קיסר 
האָט דערזעען, אַז דער קופערט איז פול מיט גראָזן פון אַלערלײי מינים, אויס= 
געריסענע מיט די װאַרצלען. און די גראָזן זיינען גרין און דופטיג, און זיײיערע 
װאָרצלען זיינען פריש און זאַפּטיג.און די אַלע גראָזן זיינען איבּערגעבּונדן פּעקלעכווייז, 
פּעקלעכווייז, צו צען אין יעדערן. און דער קיסר האָט איבּערגעציילט און דאָרטן 
איז געװען זעכציג טויזנט פּעקלעך. און ער האָט ניט געוואוסט, װאָס עס בּאַטײיט, 
װאָס די אױסגעװאַרצלטע גראָזן האָבּן פאַר פיל יאָרן ניט פאַרלאָרן זייער גרינ= 
קייט און דופט און זאַפּטיגקײט. און ער האָט זיך שטאַרק געוואונדערט. און איז 
אַרױס פון טורים, 

אויפן פערטן טאָג האָט דער קיסר בּאַפױלן עפענען אים דעם פערטן 
טויער. און ער איז אַריין און האָט דערזעען אַ גרויסן פּאַלאַץ פון רויטן מירמל- 
שטיין. און ער איז אַרין אין אים. און דאָרטן זיינען געװוען חדרים, אויסגץ= 
צירט מיט גאָלד און זילבּער, פּערל און טייערע שטיינער. און דער קיסר איז 
דורכּגעגאַנגען זעקס חדרים און איז אַריין אין זיבּעטן און ער איז געװען שענער 
פון אַלע, און אין אים איז אױבּנאָן געשטאַנען אַ קיניגליכער שטול, אויסגעהאַקט 
פון איין אבן=טוב. און אינמיטן חדר זיינען געשטאַנען זילבּערנע טישן, בּאַדעקט 
מיט גילדערנע טישטיכער, און אויף די טישן זיינען געװען געגרייט די בּעסטע 
מאכלים און די איידלסטע וויינען. נאָר קיין איין לעבּעדיגער נפש האָט זיך ניט . 
געפונען אין פּאַלאַץ. און עס איז געװען, אַז עס איז געװאָרן אָװנט, האָט זיך 
מיט אַמאָל דערהערט אַ שטאַרקער רעש און אַ שאַלונג פון טרומייטן און פרייד. . 


יא 1 וי 


ש, אב-ם קי. 


געשרייען. און עס האָט זיך גענעענט אַ רוישן פון טריט. אוֹן דער קיסר האָט 
פאַרשטאַנען, אַז עס קומען אָן פיל לייט, און ער האָט זיך בּאַהאַלטן הינטערן 
קיניגליכן שטול, כּדי צו זעען; װאָס עס װעט פּאַסירן 
- = און עס האָבּן זיך פונאַנדערגעעפנט די טירן פון פּאַלאַץ, און עס זיינען 

אַרײן פֿיל יונים און הויפּטפירער און פירשטן, אַלע אין גאָלד-בּאַפּוצטע בּגדים, 
און פּאָראָױס איז געגאַנגען אַ מאַן אין קיניגליכע קליידער מיט אַ קרוין אויפן 
קאָפּ. און אַלע האָבּן אים אָפּגעגעבּן גרויס כּבוד און גערופן מיטן נאָמען קיסר, 
און זי זיינען אַרײין אין זיבּעטן חדר און געזעצט זיך צו די טישן און געגעסן, 
געטרונקען און משמח געװען זיך. נאָך דעם מאָלצײט האָט דער געקומענער 
קיסר געזעצט זיך אויפן קיניגליכן שטול, און אַלע זיינען געפאַלן פאַר אים 
אויף די פּנימער און האָבּן הויך געשריען: ?עס זאָל לעבּן אונזער גאָט. דער 
קיסר פון דער גאַנצער װעלט, אייבּיג !*. און אַלץ, װאָס דער קיסר האָט בּאַפױלן,. 
האָט מען מיט גרויס אַײילעניש און אונטערטעניגקייט געטאָן. און אַז עס איז 
אָנגעשטאַנען האַלבּע נאַכט, האָט זיך דער קיסר אויפגעהױיבּן פון זיין קיניגליכן 
שטול און אויסגערופן מיט אַ שטאַרקן קול: 

-- איך בּאַפּעל אַייך בּרענגען די אַייזערנע קרוין און אַרױפלײגן אױף 
מיין קאָפּ וָ 

און װי נאָר ער האָט אויסגערעדט די װערטער, האָנּן די יונים און הױפּט- 
לייט און הערשאַפטן זיך אַ װאָרף געטאָן צו אים, אַראָפּגעשלעפּט אים פון קיי= 
זערליכן שטול, אַראָפּגעריסן פון אים די קיניגליכע בּגדים און אים אַלײן צע= 
ריסן אויף שטיקער. און אין דערזעלבּער רגע זיינען פאַרשוואונדן די חיילות און 
די פירשטן און די שטיקער פון דעם צעפליקטן קיסר. און דער רוימישער מלך 
איז אַרױס פון זיין בּאַהעלטעניש און האָט זיך שטאַרק געוואונדערט איבּער דעם, 
װאָס ער האָט געזעען, װײיל ער האָט ניט פאַרשטאַנען, װאָס דאָס בּאַטײט. און 
איז אַרױס פון טורים. 


= 


נאָך די אַלע געשעענישן האָט דער קיסר געלאָזן צונויפרופן אַלע מכשפים 
אוֹן שטערנזעערס און אַנדערע חכמים און האָט זיי דערציילט אַלץ, װאָס ער 
האָט געזעען אין די פיר טיילן פון טורים, און האָט אַזױ געזאָגט: 

-- מיין וילן איז, איר זאָלט בּאַשײדן אַלץ, װאָס איך האָבּ געזעען. און אויב 
איר װעט מיין בּאַפּעל ניט טאָן, װעל איך אַייך אַלעמען איבּערגעבּן צום שװערד 

און די שטערנזעערס און די מכשפים און די חכמים האָבּן זיך געבּוקט 
פאַרן קיסר און אַזױי געענטפערט: 
! = -- זאָל אונזער קיסר לעבּן אייבּיג! מיר זיינען גרייט צו טאָן דיין װילן. 
נאָר דאָס, װאָס דו האָסט געזעען צי, טורים, איז זעער װאונדערליך. און דאָס 
זיינען מעשים פון זעער אַלטע ציטן און אונז װעט שװער זיין מיט אַמאָל דאָס 


-=.:11 -- 


דער טורים אין רױם, 


אַלץ צו דערוויסן זיך. דערום בּעטן מיר, גיבּ אונז דרייסיג טעג, מיר זאָלן צייט . 


האָבּן שאַפן אונזער כּישוף, פּרעגן בּיי אונזערע געטער, טרעפן לוט די שטערן 
און לוט דעם אינגעווייט פון בּהִמות. 
און דער. קיסר האָט איינגעוויליגט און געזאָגט; 
-- זאָל זיין לויט אייערע רייד. איך גיבּ אייך דרייסיג טעג צייט. אױבּ 


איר װעט צום סוף פון די טעג ניט אַנטפּלעקן פאַר מיר דעם סוד פון טורים,. 


איז אייער בּלוט אויף אייער קאַפּ, 


און די שטערנזעערס און די מכשפים און די חכמים זיינען אַװעק פון. 


קיסר. און געגאַנגען אין זייערע תְּפָלוֹת און האָבּן געפרעגט בּיי זייערע געטער 
און געטאָן זייער כּישוף און אויסגערעכנט לוט די שטערן און די מזלות און 
געכּישופט איבּער די אינגעווייטן פון חיות און בּהמות. נאָר זיי האָבּן גאָרנישט 
דערוואוסט זיך. און אַז עס האָבּן זיך געמיירט די דרייטיג טעג, זיינען זיי אַלע 
אַװעק אין די היכלות פון זייערע אָפּגעטער, האָבּן געװיינט און געשריען אוֹן 
צעריסן אויף זיך די קליידער און בּאַשאָטן די קעפּ מיט אַש, װײיל זֵיי האָבּן 
געזעען, אַז אויף זיי האָט זיך אױסגעגאָסן דער א צאָרן און זייער סוף 
איז געקומען. 


און עס האָט געלעבּט אין רוים אַ זעער אי מאַן. און בּיי אים זיינען - 


געווען זיבּן זין און אַלע זיינען זײי געווען מכשפים און שטערנזעערס. און בּיי 
זי איז געװוען אַיינגעפירט, אַז יעדן טאָג פלעגט אײינער פון זיי קומען צום 


פאָטער געװאָר װערן אִים און טאָן אַלץ, װאָס ער האָט נאָר בּאַגערט. אין דעם. 


לעצטן פון די דרייסיג טעג איז קיינער פון די זין ניט געקומען צום אַלטן 
פאָטער. און ער האָט זיך שטאַרק געוואונדערט. און מיט די לעצטע כּוחות איז ער, 
אויף זיינע קוליעס, אַװעק צום עלטערן זון. געקומען צו אים אין הוז, האָט 
ער געפרעגט: 

-- מיט װאָס איז היינטיגער טאָג פאַרשיידן פון די טעג פון אַ גאַנץ יאָר? 
פאַרװאָס איז היינט קיינער פון מיינע זין ניט געקומען צו מיר געװאָר װערן 
מיך און טאָן מיינע בּאַדערפענישן, װי תּמיד? 

און דער עלטערער זון האָט געענטפערט דעם פאָטער און געזאָגט: 

-- אַ, פֿאָטער! אַ מוראדיג אומגליק האָט זיך אױסגעגאָסן אױף די קעפּ 
פֿון דיינע זין. זיי װויסן, אַז איידער די זון װעט אוױיסגײין איר טעגליכן גאַנג, 
װעט דער פּאָדים פון זייער לעבּן װערן איבּערגעריסן. און כּדי ניט צו קלעמען 
דיין האַרץ מִיט בּיטערע זיפצן, איז קיינער פון אונז ניט געקומען-צו דיר היינט, 
וי מיר טוען שטענדיג, : 

און ער האָט דערציילט דעם פאָטער אַלץ, װאָס מיט זײי האָט געטראָפן 
דער פאָטער האָט אויסגעהערט די װערטער פון זון און האָט אים אַזױ געזאָגט:. 

-- דער טרויער האָט פאַרװאָלקנט די בּליקן פון מיינע זין, און זייער 
כּבוד צום אַלטן פאָטער האָט צעמישט זייערע געדאַנקען. מיינע זין האָבּן פּאַר- 
געסן, אַז איך בִּין אויך אַ שטערנזעער און דערום. מוז איך צװזאַמען מיט אַלעמען 


== ין 26 


ש אַנ-סקי 


זיך -שטעלן פאַר די אויגן פון קיסר, און אָט איז אייך מיין פּאָטערליכער געבּאָט: 
מאָרגן זאָלט איר מיך נעמען מיט זיך צום קיסר און שטעלן אין אייערע ציילן, 
און װער װייס, װאָס דער קומענדיגער טאָג װעט בּרענגען! אפשר װעט מיר 
אָפּגליקן און איך װעל אָפּטאָן דעם דעגן פון אייער האַלו און מאַכן פון אייער 
טרויער פרייד, אוו פון אייערע זיפצענישן אַ געזאַנג, - 
און דער זון האָט מיט גרויס כּבוֹד געענטפערט: 
-- װי אונזער פֿאָטער האָט בּאַפּױלן, אַזױ װעט זיין. 
און אויף מאָרגן, בּעת דער מאַרגנשטערן איז אויפגעגאַנגען, און אויפן 
קייזערליכּן הויף האָבּן זיך פאַרזאַמלט די שטערנזעערס, מכשפּים און פאַרשטענ= 
דיגע לייט, און אינאיינעם מיט זי אויך די פירשטן און האַרן פון רוים און פיל 
מענטשן פון פאָלק, זײינען געקומען אויך די זיבּן זין פון דעם אַלטן שטערנזעער 
און געבּראַכט אויף די אַקסלען זייער פאָטער, 
און דער קיסר איז אַרױסגעגאַנגען צו די געקומענע און האָט געזאָגט : 
-- די דרייסיג טעג, װאָס איך האָבּ אייך געגעבּן אויף שטערנזעעריי און 
כּישוף, האָבּן זיך געמיידט מיט דעם אויפגאַנג פון מאָרגנשטערן. איצט מוזט איר 
אַיַטפּלעקן פאַר מיר דעט סוד 8 דעם, װאָס איך האָבּ געזעען אין טורים. 
און עס איז אַרױסגעטראָטן דער גרעסטער פון די אע יי איז געפאַלן 
אויפן פּנים פאַרן קיסר און האָט אַזױ געזאָגט : 
=-- זאָל דער קיסר לעבּן. אייבּיג! דיינע קנעכט, די מכשפים' און שטערנ= 
זעערס, האָבּן פאַרשולדיגט אַנטקעגן דיר זייערע קעפּ. מיר האָבּן געטאָן אונזער 
כּישוף, געפרעגט בּיי אונזערע געטער, געצױבּערט איבּער די שטערן און די 
אינגעווייטן פון בּהמות. אָבּער אונז איז ניט געלונגען אַראָפּצונעמען דעם שלייער 
פונם סוד פון טורים. און איצט טו מיט אונז װי עס איז גוט אין דיינע אויגן 
און עס האָט אויפגעפלאַקערט דער גרימצאָרן פון. קיסר, און ער האָט 
אויסגעשריען! 
-- איך שווער בּיי מיין קאָפּ, אַז אֵייערע אויגן װעלן מער ניט זעען די 
שטערן, איבּער וועלכע איר. האָט ניט קיין שליטה, און אַייערע לעפצן װעלן ניט 
פּרעפּלען מער קיין בּאַשװערונגען, ועלכע האָבּן ניט קיין בּאַטיײט. און איידער 
עס װעט אויפגיין דער אָװנט-שטערן, װעלן איער לײבּער װערן פאַרצוקט פון 
ווילדע חיות און צעפליקט פון בּלוטדאָרשטיגע פויגלען! 
דעמאָלט איז אַרױסגעטראָטן דער אַלטער שטערנזעער, האָט זיך געבּוקט 
פור דעם קיסר און אַזױ געזאָגט: 
-- אָ, אַלמעכטיגער קיסר פון רױים! זאָל געשטילט ווערן דער פלאַקער 
פון דיין גרימצאָרן און זאָל אויפגעהאַלטן װערן דער שװערד, װאָס דו האָסט 
אויפגעהױיבּן איבּער די קעפּ פון דיינע קנעכט. די שטערנזעערס און מכשפים 
זיינען ניט שולדיג אין זייער אומװויסנשאַפט. זי װיסן, קיסר, אַז דעם טורים 
מיט די פיר טױיערן האָט געבּויט דער גרעסטער מכשף, װעלכער האָט געוואוסט 
ידעם גאַנג פֿון די צייטן. און כּדי פאַרבּאָרגן זיינע כּישוף=טואונג פון די שטערן 


עי אש 


דער טורים אין רוים, 


און רוחות, האָט ער געבּויט דעם טורים אין יענע רגעס, װען איין טאָג זאָגט 
דעם אַנדערן זיינע רייד און איין נאַכט רוימט דער אַנדערער איין אירע חלומות,- 
אין אַזעלכע רגעס װערן פאַרשטאָרבּן די שטראַלן פון די שטערן, און עס װערט 
אָפּגעשװאַכט די הערשאַפט פוֹן די רוחות איבּער דער װעלט. און. אַלץ, װאָס עס 
ווערט אין יענער צייט געטאָן, בּלייבּט פאַרבּאָרגן פון די ר און יי 
סטע מכשפים און שטערנזעערס. 

און עס איז געװען, אַז דער קיסר האָט אויסגעהערט די רייד -פון דעם 
אַלטן, האָט ער זיך אָפּגערופן און געזאָגט: 2 

-- אַלטער מאַן! דיינע ריד בּאַװײזן, אַז דו בּיסט פאַרשטענדיגער פון 
אַלע מכשפים און דיר זיינען בּאַואוֹסט זאַכן, װאָס זיינען פאַרבּאָרגן פון זייערע 
צויגן. און אױבּ פאַר דיר איז אַנטפּלעקט דער סוד פון דעם טורים, מוזטו 
וויסן מסתּמא, װער האָט אים געבּויט און װאָס עס איז פאַרּאָרגן אין זיין שטי: 
נערנעם אינגעווייט, 

און דער אַלטער האָט געענטפערט;. 

-- אָ, אַלמעכטיגער קיסר פון רױים! מיט דיין גרויס חכמה האָסטו 
פאָראויסגעזעען, אַז מיר זיינען בּאַוואוסט זאַכן, װצלכע זיינען פאַרבּאָרגן פון די 
אויגן פון אַנדערע, זייזשע װיסן, אַז דער סוד פון דעם פאַרכּישופטן טורים איז 
פון די אַלטסטע צייטן פאַרטרויט נאָר איין שטערנזעער. און אַז עס קומט די 
שעה פון זײַן טויט, גיט ער אים איבּער דעם חשובסטן פון די, װאָס רינגלען 
אים אַרום. פּונקט מיט הונדערט יאָר צוריק האָט אַן אַלטער שטערנזעער פון 
מדבּר, שטאַרבּנדיג, מיר איבּערגעגעבּן דעם סוד פון טורים. איצט איז אַפּנים 
געקומען די צייט פון מיין אונטערגיין. און איך וייל אוֹיס דיך פאַר דעם 
היטער פון דעם סוד, בּיז דו װעסט אים איבּערגעבּן אַן אַנדערן, בּאַפעל-זשע, 
קיסר, אַלעמען, װעלכע שטייען דאָ און װעלכע געפינען זיך אין דיין פּאַלאַץ, 
דערווייטערן זיך פון דיין קיניגליכן שטול אויף אַ מהלך פון אַ קױלשאָס, און 
דעמאָלט װעלן זי עפענען מיינע לעפצן. 

| = און דער קיסד האָט בּאַפּוילן אַלעמען, װאָס זיינען געשטאַנען פאַר זיין 

קיניגליכן שטול און געפונען זיך- אין קיניגליכן הויף, דערווייטערן. זיך אויף אַ 
מהלך פון אַ קױילשאָס. און אַז דאָס איז נעשעקן האָט -דער אַלטער יק 
צו 2 


ה 
-- זאָל דיר זיין - בּאַוואוסט, קיניג פון רוים, אַז דעם טורים מיט פִּיר. 
טויערן האָט געבּויט דער קיסר נמרוד און ניט דורך מענטשליכע הענט, נאָר מיט: 
דעם כּוח פון כּישוף, אַז נמרוד האָט בּאַצוואונגען די גאַנצע וועלט און איז געװאָרן: 
אַהערשער איבּער אַלע בּאַשעפענישן, האָט ער געזאָגט בּיי זיך אין האַרצן: ,איך 
בּין אַ גאָט". און אַלע האָבּן געקניט פאַר אים און זיך געבּוקט און געבּראַכט אים 
ק-בּנות. און פֿאָרכטנדיג זיך, אַז נאָך זיין טויט װעט אַן אַנדערער בּאַוועלטיגן 


בי אק 2 


ש. אַנ-ס קיג 


די ערד און װעט צעשטויסן די מזבּחוֹת, װאָס זיינען געשטעלט געװאָרן פאַר 
אים, אוּן װעט אויסמעקן פון מענטשליכער געדעכעניש דעם נאָמען פון נמרוד, 
האָט ער אַרײנגעטאָן דעם גאַנצן כּוח און די מאַכט פון זיין אַלװעלטליכער 
ג עװאַלטיגקײט אי זיין אַיזערנער קרוין. און דורך דעם האָט זי בּאַקומען 
אַזאַ געװיכט, צז דער גרעסטער גבּור האָט ניט געקאַנט זי רירן פון אָרט אפילו 
אויף אַ האָר. און נמרוד האָט אויפגעשטעלט אַרום דער קרוין אַ טורים און גע= 
מאַכט אין אים פיר טױערן אויף אַלע פיר זייטן װעלט, כּדי דער טורים זאָל 
זיין אָפּן פאַר אַלעמען און כּדי דער, װאָס װעט אַריבּערטרעטן דעם שװעל פון 
איין טױער, זאָל ניט קאָנען זאָגן;: ?איך בּין אַרײין אין טורים און ער געהערט 
מיר". נאָר כּדי אָפּצוהיטן די אַייזערנע קרוין פון פיל מענטשליכע בּליקן, האָט 
ער געמאַכט מיט כּישוף, אַז די טויערן זאָלן זיך עפענען בּלויז פאַר מלכים און 
הערשער פון פעלקער. און אַז נמרוד איז געשטאָרבּן, איז איבּער אַלע מדינות 
אַרױס אַ שם, אַז װער עס װעט אויפהויבּן נמרודס אַייזערנע קרוין און אַרױפ= 
לייגן זיך אויפן קאָפּ; ‏ װעט װערן אַ הערשער איבּער דער גאַנצער װעלט. און 
עס האָבּן אָנגעהױבּן קומען אין רוים מלכים און הערשער פון אַלע לענדער. און 
יעדערער האָט מיט גר'יס לוסט אָנגעכאַפּט די קרױן, כּדי אויפהויבּן זי, נאָר 
ניט איינער האָט געהאַט די מאַכט רירן זי פון אָרט, און פון גרויס אָנשטרעג= 
גונג האָט יעדער פון די, װאָס האָבּן געפּרובט הייבּן די קרוין, אָנגעהױבּן אַײינ= 
געזונקען צו װערן אין דער ערד, פריער בּיז די קנעכלעך, נאָכדעם בּיזן גאַרטל 
און צום סוף איבּערן קאָפּ, אַזֹי אַז איבּער דער ערד זיינען געבּליבּן נאָר די 
הענט, װעלכע האָבּן ניט אויפגעהערט מיט גרויס לוסט צו ציען זיך צו דער 
קרוין און כאַפּן זיך בּיי אירע בּרֹעגן. און אַזױ האָט פּאַסירט פיל צייט, און פיל 
מלכים און הערשער זיינען אומגעקומען. נאָר דורך דעם האָט זיך ניט געמינערט 
די צאָל פון די, װאָס דאָבּן זיך געצויגן צו דער אַייזערנער קרוין. 

ויהי היום, אוֹן אין לאַנד אדוֹם איז געװאָרן קיסר אַ מאַן אַ שטאַרקער 
מיטן װילן און אַן אומבּאַרימהאַרציגער מיטן נאָמען נירון. און ער איז אויך, װי 
אַנדערע, אַװעק אין טורים, כּדי אויפהויבּן די אַייזערנע קרוין. נאָר דערזעען 
אַרום דער קרוין פיל אויסגעשטרעקטע פון דער עֶרֹך הענט, האָט ער מיט זיין 
חכמה פאַרשטאַנען, אַז מיט דער איינציגר גבורה פוֹן האַנט איז ניט אויפצו= 
הױבּן די קרוין. און ער האָט געטאָן רופן פון לאַנד מצרים די גרעסטע חַרטומים 
און האַט זיי דערלאַנגט די ש{נסטע מתּנות און האָט געבּעטן, זי זאָלן אים 
אַנטפּלעקן, מיס װאָס פאַר אַ כּוח קאָן מען אויפהויבּן די אַייזערנע קרוין. 
און די חרטומים האָבּן געטאָן + זייער כּישוף און געענטפערט דעם קיסר 
נירון אַזוֹי: : : : ' 
-- דורך אונזער כּישוף האָבּן מיר דערוואוסט זיך, אַז דעם סוד פון דער 
אַייזערנער קרוין האָט נמרוד פאַרבּאָרגן פון די שטערן און רוֹחוֹת און האָט אים 
בּאַהאַלטן אין דעם אינגעװוייט פון אַ פעלז. ער האָט פאַרשריבּן דעם סוד אוֹיף 
אַ טאַװל און, אַרויפפליענדיג אויף דעם העכסטן שפּיץ פון די הרי חושך, האָט 


יב א יט 


דער טורים אין רױַם, 


ער אױיסגעהאַקט אַלאָך אין שטיין פון בּאַרג, האָט אַהין אַריַנגעלײגט דעם 
טאָוול און מיט כּישוף אַרויפגעקײיקלט אויף אים דעם שװערסטן שטיין פון דער 
וועלט. און כּדי קיינער זאָל ניט קאָנען אַראָפּװאַרפן דעם פעלז פון טאָװל, האָט 
ער אַריינגעזעצט דעם שטאַרקסטן װינט אין אַ הייל און פאַרפּישופט דעם אױסגאַנג, 
אַז דער װינט זאָל ניט קאָנען אַרוֹיס און אַראָפּטראָגן דעפ פּעלז פון טאָװל. 

אויסגעהערט די רייד, האָט נירון=קסר אויסגעשריען: 

-- איך מוֹז בּאַקומען דעם טאַװל און דערגיין דעם סוה. ועלנער 
איז פאַרשריבּן, 

און די חרטומים האָבּן אים געטאָן אַזױ צו זאָגן: ‏ . 

-- עס איז דאָ נאָר איין מיטל צו בּאַקומען דעם טאָװל, בר 6 מען 
זאָל פאַנגען אַן אָדלער פון די הויכע בּערג. גרייט צו שטאַרקע שטריק און אַ . 
לאַנגן שטעקן. לאָז בּרענגען אַ מענטשן, װעלכער איז פּאַרמשפּט צום טויט, און 
בּאַפּעל אָפּהאַקן אים דעם קאָפּ. נאָכדעם זעץ זיך אויפן אָדְלער, צװיִשן די 
פליגלען. טו אָן דעט אָפּגעהאַקטן קאָפּ אויפן שפּיץ שטעקן און שטרעק אויס 
דעם שטעקן פאַר זיך אַזױ; אַז דער אָדלער זאָל שטענדיג האָבּן פאַר זיך די 
אויגן פון דעם קאָפּ. און גלוסטנדיג אויספּיקן זיי, װעט ער פליען נאָך דעם קאָפּ. 
און דו װענד זיין פליאונג צו דעם העכסטן שפּיץ פון די הרי חושך. און אַז דו 
וועסט קומען אַהין, לאָז ניט אָפּ דעם אָדלער, נייערט פיר אים מיט זיך. און 
אַז דו װעסט קומען צום מיטן פון שפּיץ בּאַרג, װעסטו דערזעען א הייל, וועלכּע 
איז פאַרשטעלט מיט אַ פאַרכּישופטער טיר. דאָרטן זיצט דֶער פאַרשפּאַרטער װיִנט, 
און דוֹ בּינד זיך צו מיט דער שטריק צום שפּיץ פון אַ פעלו, כּדי דער װיִגט 
זאָל דיך ניט אַראָפּטראָגן, און מיט די פאַרשװערונגען, װאָס מיר װעלן דיר 
איבּערגעבּן, טו אָפּ דעם כּישוף פון טיר פון הייל. און עס װעט זיך אַרױסרײַסן 
דער װינט, װעלכער װאָרצלט אויס בּערג, און װעט אַראָפּטראָגן דעם פעלז פון 
דעם טאָװל, און דו נעם אים, זעץ זיך אויף דעם אָדלער,.און מיט דעם שטעקן 
מיט דעם אָפּגעהאַקטן קאָפּ װענד זיין פֿליאונג צוריק אויף דער. ערדי 

און נירון-קיסר האָט געפאָלגט די חרטומים און געטאָן, װי זי האָבּן אים 
געהייסן. און ער האָט בּאַקומען דעם טאַװל. און אַז ער האָט זיך אומגעקערט 
אין קייזערליכן פּאַלאַן, האָט ער אַרױסגענומען דעם טאָװל. און ער האָט דאָרט 
געפונען פאַרשריבּן אויפן לשון פון בּבל די דאָזיגע װערטער: / 

;פון מיר, דעם גאָט פון אַלע לעבּעדיגע בּאַשעפענישן און דעם אַל= 
מעכטיגסטן הערשער פון דער גאַנצער װעלט, נמרוד, צום קיסה פון לאַנד 
אדום, נירון -- שלום! 

;זיי װויסן, קיסר נירון, אַז מיין קרוין איז מיגליך אויפצוהויבּן. ניט. מיטן 
כּוֹח פון די הענט און ניט מיט דער מאַכט פון שװערד, נײיערט מיט פאַלשקײט, 
נאַרערײ און רמאות. און כּדי צו בּאַקומען מיין אייזערנע קרוין,. שיק פונאַנדער 
שלוחים צו די מלכים און הערשער פון אַלע זיבּעציג אומות און פעלקער פון 
דער װעלט, שרייבּ יעדערן חניפה?בּריוו און לײיבּ זיין מאַכט און חכמה. און 


עי :יע 


שׁ אנ-םקיי, ו 


לייג פאָר יעדן מלך, ער זאָל אינאיינעם מיט דיר, נְאָר בּסוֹד פון אַלע איבּעריגע. 
מלכים פון דער װעלט, אויפהױיבּן די אייזערנע: קרוין, כּדי איר בּיידע זאָלט 
| צעטיילן צװישן זיך דעם קיניגרייך פון דער ערד. און מאַך דאָס אַלץ מיט 
גרויס חכמה און זעער אָפּנעהיט, אַז איין מלך זאָל ניט דערװיסן זיך, אַז דו . 
שיקסט דיינע שלוחים צו אַנדערע מלכים. און אַז די הערשער פון אַלע זיבּעציג. 
אומות װעלן זיך פאַרזאַמלען צו דיר, פיר זיי אַריין יעדערן בּאַזונדער אין טורים. 
און פיר יעדערן מיט אַ בּאַזונדער װעג און שטעג צו דער אייזערנער קרוין. און 
אַז אַלע זיבּעציג מלכים און הערשער װעלן זיך מיט אַמאָל צונויפקומען צוזאַ= 
מען, װעלן זײי, אָנשטאָט צו היבּן די קרוין, אָנפּאַלן איינער אויף דעם אַנדערן 
און שלאָגן איינער דעם צװוייטן צוֹם שװערד, אַזױ, אַז אַלע װעלן פאַלן טויט. אוך 
פון זייער פאַרגאָסן בּלוט װעט װערן אַרום דער קרוין אַ בּלוטיגץ סאַזשעלקע- 
און די קרוין װעט אַרויפשװימען פון אױיבּן און דעמאָלט װעסטו אויסשטרעקן 
דיין האַנט און אָן שום מי אויפהויבּן די קרוין און אַרױפלײגן אויפן קאָפּ אוך 
װערן אַ הערשער איבּער דער גאַנצער װעלט". 

און אַז נירון =קיסר האָט דורכגעלייענט די אויפשריפט פון. טאָװל, האָט ער 
געטאָן אַלץ, װאָס אין אים איז געװען געזאָגט. און ער האָט !אַלץ געטאַן מיט 
גרויס חכמה און רמאות. און אַז עס האָבּן זיך פאַרזאַמלט אין טורים אַלע מלכים' 
און הערשער און געשלאָגן איינער דעם אַנדערן צום שװערד, אַזױ, -אַז פון זייער 
פּאַרגאַסענעם בּלוט איז געװאָרן אַ סאַזשעלקע, און די קרוין איז אַרויפגעשוואומען 
! פון אױיבּן, איז נירון=קיסר אַרײין אין טורים און אױסגעשטרעקט די האַנט צו' 
דער קרוין. נאָר ער האָט נישט געקאַנט זי רירן פון אָרט, װײיל אויך אױבּן 
אויף דער סאַזשעלקע פון בּלוט איז זי געלעגן װי צוגעשמידט און האָט ניט 
פאַרלאָרן איר שווערקייט, 


* 


ר 
און נירון=קיסר האָט ווידער פּאַרזאַמלט די הרטומים פון מצרים און האָט זיי 
געפרעגט, פאַרװאָס איז ניט דערפילט געװאָרן, װי עס איז אָנגעצײיכנט אין נמרודס: 
-טאָװל, און די אַייזערנע קרוין איז געבּליבּן שווער און ניט צו רירן, װי פריער, 
און די חרטומים האָבּן געטאָן זייער כישוף? און געגעבּן נירון=קיסר דעם 
ענטפער אַזױ: 
-- זיי װיסן, קיסר, אַז דו אַליין' בּיסט שולדיג אין דעם, װאָס דיר האָט ניט 
געגליקט אויפצוהויבּן די אַייזערנע קרוין, װײל דו האָסט ניט געטאָן אַלץ, װאָס. 
עס איז אָנגעצייכנט אין טאָװל, 
-- און נירון-קיסר האָט זיך פאַרװואוּנדערט און געפרעגט: : 
| -- אין װאָס האָבּ איך אָפּגעטראָטן פון דעם, װאָס דאָרט איז געשריבן? 
זאָגט מיר, און איך װעל פאַרריכטן מיין טעות. 
און די חרטומים האָבּן אים געענטפערט : 
{ -- דיר איז געוון אָנגעװיזן פאַרזאַמלצן די הֶערשֶׁער פון אַלע זיבּעציג 


ו 


י 
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דער מורים אין חוים ‏ 


אומות און פעלקער פון דער װעלט, דו אָבּער האָסט פאַרפעלט איין פאָלק און 
האָסט זיך ניט געװענדט צו זיין הערשער. 

און נירון:קיסר האָט גענומען פּאַרשן, און עֹר האָט -געפונען פאַרשריבּן, אַז 
עס זיינען צונויפגערופן געװוען הערשער און מלכים נאָר פון נײןאון=זעכציג 
אומות און פעלקער. און ער האָט זי איינציגווייס אויסגערעכנט און דערגאַנגען, 
אַז עס האָט געפעלט דאָס פאָלק ישראל, 

און נירון-קיסר האָט צונויפּגערופן די חרטומים און האָט זי געזאָגט ; 


--עס זיינען רעכטפאַרטיג די רייד פון אַײערע לעפצן" בּאמת, ניט אַלעצ 


מלכים און הערשער האָבּ איך צונויפגעקליבּן, איך האָבּ פאַרפעלט דאָס מָ 
ישראל, אָבּער װי האָבּ איך געקאַנט רופן דעם הערשער פון אַט דעם פאָלק, אן א 
עס האָט ניט קיין אייגן לאַנד און בּלאָנדזשעט אום צװישן אַנדערע אומות א 
אַן אייגענעם מלך, 

און די חרטומים האָכּן געענטפערט: 

--זיי וויסן, קיסר, אַז בּיז איצט האָט זיך ניט אָפּגעטאָן די הערשאַפט פון 
דעם הז פון דוד המלך איבּער דעם פאָלק ישראל, דערום איז אונזער װאָרט 
צו דיר אַזױ; פאַרזאַמל צען אידן, װועלכע שטאַמען פון הויז פוֹן דוד המלך, און 
פיר זיי אָפּ אין טורים צום קרוין. אוֹן װי נאָר זיי װעלן אויסשטרעקן די הענט 
צו איר,. װעט. זי פאַרלירן איר געװויכט,. װייל עס װעט פאַרפול װערן די צאָל 
זיבּעציג פון די אומות און פעלקער פון דער װעלט. : 

און נירון=קיסר האָט בּאַפױלן אויפזוכן צען מאַן, וועלכע שטאַמען פון דוד 
המלכס הויז. און מען האָט זיי געפונען און געבּראַכט פאַרן קיסר. און נירון האָט 
גערעדט צו זי די זעלבּיגע חניפה=רייד, װואָס ער האָט געשריבּן די הערשער פון 
אַנדערע פעלקער, און ער האָט זי אַיינגערע-ט צוזאַמען מיט אים אהי די 
אַײזערנע קרוין. 

נאַר די צען מאַן האָבּן אַלע אין איין קיל געענטפערט: 

-- איבּער אונזערע זינד זיינען מיר פאַרטריכבּן פון אונזער לאַנד און 
דערווייטערט פון אונזער ערד. און אַצינדערט װענדן מיר זיך מיט אונזער האַרץ 
אוֹן זעל צו אונזער אַלמאָכטיגן גאָט, ער זאָל אונז שיקן משיחן, וֶועלכער װעט 
אויפשטעלן די גרויס פון הויז יעקב. נאָר ניט צו א קרוין פון הערשאַפּט איבּער 
דער װעלט גאַרט אונזער נשמה, נײיערט צו אַ הערשאַפט פון פרידן און לייט 
זעליגקייט צװישן מענטשן און פעלקער. דערום, קיסר, װעלן מיר ניט גיין אין 
טורים און װעַלן ניט אויסשטרעקן אונזערע הענט צו דער אײַזערנער קרוין. 

און גירון:קיסר האָט גענומען זי אײַנריידן מיט חניפה=ווערטער צו פּאָלגן 
אים. נאָר אַזוֹי װי ער האָט געזעען, אַז זיי שטייען שטאַרק אויף זײערס, האָט 
ער מיט גרימצאָרן אָפּגעפירט זיי מיט גװאַלד אין טורים און דאָרט צוגעשמידט 
זי מיט קופּערנע קייטן בּיי דער בּלוטיגער סאַזשעלקע, און ער האָט געהאַפּט, 
אַז זעענדיג פאַר זיך די קרוין, װעלן זי בּאַקומען תֹּשׁוֹקה א זי און 
װעלן אויסשטרעקן צו איר די הענט, 


יאר עו 2 


4 


שער טורים אין רױים, 


נּאָר אָנשטאָט דעם האָבּן די מענער פון דוד המלכס הויז איבּערגעריבּן 
זייערע קייטן, דערווייטערט זיך אין מעריב זייט פון טורים און אָנגעהױבּן תּפילה 
טאָן, משיח זאָל קומען. און זײיער תּפילה איז געװען מיט גרויס בּרען און 
התלהבות. און מחמת דער גרויסער היץ פון דער תּפילה זיינען בּאַשאַפן געװאָרן 
אַרום די תּפילה=טוער פריער װענט און נאָכדעם אַ שפּיץ-בּאַלקן פון אַ שול, װאָס 
איז געווען ענליך צום בּית-המקדש. און די שול איז בּאַצירט געװאָרן מיט גרויס 
שענקייט און אִין איר האָבּן זיך אָנגעצונדן פיל ליכט. און אַז די תּפילה האָט 
דערגרייכט צום מיטן, האָט זיך פונאַנדערגעעפנט דער בּאַלקן, און אים ‏ אַנטקעגן 
האָבּן זיך געעפנט די הימלען, און איבּערן שול האָבּן געשװעבּט מלאכים און 
געזונגען שירה. און די מלאכים זיינען געפלויגן צו משיחן און, אַרומרינגלענדיג, 
האָבּן זי אים אַװעקגעטראָגן אויף זייערע פליגלען צו דעם אָפענעם בּאַלקן פון 
שול. נאָר אַזױ װי משיחס שעה איז נאָך ניט געקומען, זיינען די תּפילה-טוער 
בּיים לעצטן ;אמן* געפאַלן אויף דער ערד װי טויטע, און עס האָט זיך געשלאָסן 
דער בּאַלקן פון שול און עס זינען אױסגעלאַשן געװאָרן די ליכט, און משיח 
האָט זיך אומגעקערט אין זיין איינזאַמקײט. נאָר אַז עס איז געקומען די צייט 
פון דער צווייטער תּפילה, האַבּן די מענער פון דודס הויז אויפגעװאַכט, און עס 
האָט זיך איבּערגעחזרט אַלץ װי צום ערשטן מאָל, און אַזױ ק'מט עס פאָר פון 
דעמאָלט אָן דריי מאָל יעדן טאָג. 

און נירון=קיסר האָט אָפּגעװאַרט א קליינע צייט אין איז אַװעק אין טורים, 
זעען, אויבּ עס איז געבּראַכן די האַרטנעקיגקײט פון די מענער פון דוד המלכס 
הויז. און, אַז ער האָט דערזעהען, אַז אָנשטאָט אויסצושטרעקן די הענט צום 
קרוין, האָכּן זי זין אָפּגעצױמט מיט די װענט פון אַ היכל און אַרײנגעטאָן זיך 
אין התלהבותדיגע תּפילות, האָט אויפגעפלאַקערט זיין גרימצאָרן, 


ה. 


און נירון=קיסר האָט װידער פאַרזאַמלט די חרטומים פון מצרים און גע= 
בעטן, זיי זאָלן אים װייזן, װי אַזוֹי צו בּרעכן דעם װילן פון די פאַרשפּאַרטע 
אין טורים, | 

און די חרטומים האָבּן אים געענטפערט: | 

-- עס איז ניטאַ קיין שום מיטל בּייצוקומען די קינדער פון דעם דאַזיגן 
פאָלק, װייל עס איז גרויס זייער האַרטנעקיגקײט. דעריבּער הער=צו אונזער עצה, 
אָנשטאָט צו נויטן די מענער פון דוד המלכס הױז איסשטרעקן די הענט צן 
דער אַייזערנער קרוין, כּדי עס זאָל דערפילט װערן די צאָל זיבּעציג פון די 
אומות און פעלקער פון דער װעלט, טו -בּעסער אױסראָטן די אומה בּיז דעם 
לעצטן, עס זאָל פון איר קיין שריד-ופּליט ניט בּליבּן. װעלן איבּערבּלײיבּן ניין= 
און=זעכציג אומות, וועלכע זיינען אונטערטעניג דיין געבּאָט. און דעמאָלט װעט 
די אַייזערנע קרוין פאַרלירן איר געוויכט פאַר דיינע הענט, 


=-. עו = 


| דעו מורים אין רוים, 


און די עצה פון די חרטומים האָט געפונען חן אין די אויגן פון נירון=קיסר 
און ער האָט געפרעגט: : 

-- מיט װאָס פאַר אַ כּוח קאָן מען אויסראָטן דעם דאָזיגן פאָלק בּיזן לעצטן? 

און די חרטומים האָבּן געענטפערט : ּׂ 

-- דעם סוד, װי אַזױ אױסצוראָטן דעם פאָלק ישראל, קאָן דיר אַנטפּלעקן נאָר 

אַזױנער, װאָס שטאַמט פון דעם דאָזיג; פאָלק. זיי װיסן, קיסר, אַז אין מזרח-זייטי 
פון דיין לאַנד געפינט זיך אַ מדינה, אין װעלכער די איינװאוינער בּוקן זיך צוּ 
אַן אָפּגעהאַקטן קאָפּ פון אַ יידן. זי זוכן אויף אין די װייטע מדינות אַ יידף 
אַ כּהן, און אַ בּכור בּן בּכור בּיז דעם זיבּעטן דור, און מיט גוטע רײד און 
אַלערלײ צוזאָגענישן פאַרנאַרן זיי אים צו זיך אין לאַנד און האַקן אים אָפּ דעם' 
קאָפּ און לייגן אים אונטערן צונג אַ כּישוף=שריפט. און דער אָפּגעהאַקטער קאָפּ 
לעבּט זיבּעציג יאָר און זאָגט נביאות. און די איינוואוינער פון דעם לאַנּד ץק 
זיך צו דעם קאָפּ און בּרענגען אים קרבּנות און דעמפּען פאַר אים וויירויך. אין. 
אַז עס מיידן די זיבּעציג יאָר, װערט אָן דער קאָפּ זיין כּוח. און די איינוואוינער 
פוֹן יענעם לאַנד, געפינענדיג אַן אַנדער כּהן, אַבּכור בּיז דעם זיבּעטן דוה 
װאַרפן דעם קאָפּ אַרױס פאַר זייערע הינט. און אָט איז אונזער װאָרט צו דיר, 
ק'סר: גיי אין יענעם מזרח=לאַנד, בּרענג אַ קרבּן דעם אָפּגעהאַקטן קאָפּ און בּעט- 
ער זאָל דיר זאָגן, װי אַזױ אױסצוראָטן דעם פאָלק ישראל בּיז דעם לעצטן 

און נירון=קיסר האָט פאַרנומען די עצה פון די חרטומים, און איז אַװעקץ 
אין דעם מזרח-לאַנד און האָט געפונען די תִּפָּלָה, וואו עס איז אויף אַ בּימה גע= 
שטאַנען דער אָפּגעהאַקטער קאָפּ, און ער האָט אים געבּראַכט אַ קרבּן און גע= 
בּעטן; ער זאָל אים זאָגן נביאות, 

און עס האָט זיך געעפנט דער מויל פון דעם אָפּגעהאַקטן קאָפּ און אָנגע= 
הוֹיבּן נביאות זאָגן : 

אָט איז געקומען אַ מאַן פון אֶדום, 

אַ מעכטיגער מלך פון שטאָט רוים, 

געקומען זוכן מיינע װערטער, 

אויסהערן מיין נבוֹאה 

װי אַזױ אויסצוראָטן דעם הויז יעקב, 

וי אַזױ צו פאַרטיליגן דעם פאָלק ישראל, 

װי קאָן איך שווייגן, 

אַז עס שווייגט ניט די פאַרשווערונג אונטער מיין צונג? 

װי אַזױ קאָן איך פאַרבּאָרג, 

אז מיינע לעפּצן ריידן אָן מיין װילן? 

הער:זשע צו מיינע װערטער, זון פון לאַנד אדום, 

פאַרנעם מיין נבואה, מאַן פון בּאַרג שֵעִיר. 

אָט איז פאַר דיר דאָס פאָלק ישראל, 

אַ צעשפּרײטעס צװישן פרעמדע כעלקער. 
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ש, אַג-ס קי 


געגליכן איז עס צו שפּראַצנדיגע גראָז, 
וועלכע פאַרדעקן דעם פּנים פון דער ערד. 
עס איז ניטאָ קיין גרעניץ זייער פאַרשפּרײיטונג 
און ניטאָ קיין פאַרלענדונג צו זייער שטאַם, 
זיי װאַקסן, בּליען און פאַרוועלקן. 
נאָר אָט גייט אויף די זו, 
און זיי לעבּן אויף און בּליען װידער.. 
נאָר זיי וויסן, זון פון אדום, 
נויג צו דיין אויער צו מיינע װערטער, קיסר פון רוים., 
און דער אָפּגעהאַקטער קאָפּ האָט װוייטער גערעדט און אַזױ געזאָגט 
-- יעדערער פון די קינדער פון פאָלק ישראל האָט אין דער װעלט זיין 
-גרעזל. און כּל-זמן דאָס גרעזעלע װאַקסט און איז גרין און האָט זיין שיינעם 
גערוך, לעבּט און איז געזונט דער ייד, װאָס איז מיט אים צװאַמענגעבּונדן. 
נאָר אָט הױיבּן אָן פאַרטריקנט צו װערן די װאַרצלען פון גרעזעלע, און זיין 
שטענגעלע בּויגט זיך אָן און װערט געל, און דאָס גרעזעלע װערט:אָן זיין 
גערוך און זאַפֿט. און אין דערזעלבּער שעה גייט אוֹיס דער חיות פון גוף פון 
דעם מענטשן, און ער װערט געגליכן צו שטױבּ. און נאָך זיי װיסן, קיסר פון 
רוים, אַז די גרעזלאַך פון די קינדער פון פאָלק ישראל האָבּן א בּאַזונדער אויס= 
זען, װאָס שיידט זי אָפּ פון אַלע אַנדערע גראָזן. און כּדי אױסצוראָטן דעם 
| פּאָלק ישראל בּיו דעם לעצטן, דאַרפסטו אויפזוכן די גרעזלאַך פון לעבּן פון 
זיינע קינדער: זוך זי אין הויכע ערטער און אין נידעריגע, אויף פרוכטבּאַרע 
פעלדער און אין װיסטע מדבּריות, אויף שפּיצן פון בּערג און אין שפּאַלמן פון 
- פעלזן, און געפינענדיג, רייס זיי אויס מיטן װאַרצל און זאַמל און זאַמל זיי און 
פיר אַ חשבּון פון זייער צאָל. און אַז דו װעסט אָנקלײבּן זעכציג מאָל צו צענ= 
שויזנט גרעזלאַך, זיי וויסן, אַז די צאָל איז פול, װאָרים אַזױ איז די צאָל פון די 
קינדער פון ישראל. און אַז די אַלע גרעזלאַך װעלן פאַרװעלקן און װערן געל 
און עס װעט אויסטריקענען דער זאַפט פון זייערע װאָרצלען, דעמאָלט װעס 
קומען אַ סוף דעם הויז יעקב און אַ פאַרשװוינדונג פון דִי שבַּטים פון ישראל. 
און אַז נירון=קיסר האָט אויסגעהערט די נביאות פון דעם אָפּגעהאַקטן 
קאָפ האָט ער זיך אומגעקערט אין זיין לאַנד און פּונאַנדערגעשיקט אין אַלע 
פיר עקן װעלט זיינע קנעכט, געניטע אין פּעלד-שפּראָצונגען, און זיי געהייסן 
זוכּן און אויסרייסן מיטן װאָרצל די לעבּנס-גרעזלאַך פון די קינדער פון פאָלק 
ישראל. אוּן ער האָט זי איבּערגעגעבּן די סימנים, וי צו דערקענען די גרעזלאַך, 
אוּן עס איז פאַרבּייגעגאַנגען אַ קליינע צייט, האַבּן זיך אומגעקערט די קנעכט 
מיט הוֹיפנס-הויפנס גראָז. און נירון=קיסר האָט גענומען צילן די גראָז, נאָר 
ער האָט זיי ניט געקאָנט איבּערציילן. 
-נאָר אָט האָבּן די גרעזלאַן אָנגעהױבּן אַליײין דערנענטערן זיך איינער 
צו די אַנדערע און האָבּן אַרױסגעלאָזן פון זיך דינע פעדים און זיך אַלין 


בי טי 


דער טורים אין רױם? 


איבּערגעבּונדן פּעקלאַכװײס, צו צען, צו צען. און נירון=קיסר האָט זיך געפרייט, 
װאָס אים װעט זיין גרינגער צו ציילן. און אַז ער האָט אָנגעצײילט זעכציג טויזנט 
פּעקלאַך, האָט ער געגלױבּט, אַז ער האָט אויסגעריסן די לעבּנס-װאַרצלען פון 
גאַנצן פאָלק ישראל. און ער האָט געלאָזט בּרענגען פון קיניגליכן אוצר דעם 
שענסטן און טײיערסטן גילדענעם קאָפּעֹר, האָט אין אים אַרײנגעטאַן די גראָז 
און אַװעקגעטראָגן אין טורים. און ער האָט זיך אומגעקערט פרייליך און מיט. 
אַ גוטען געמיט, װייל ער איז געװען זיכער אין דער פאַרטיליגונג פון פאָלק 
ישראל און אין דעם נאָהענטן דערגרייכן פון דער אַלװעלטליכער הערשאַפּט- 

און ער האָט אָפּגעװאַרט אַ יאָר. דאַן איז ער אַװעק אין טורים צו זעען 
די פאַרװעלקטע גראָז. נאָר אַז ער האָט געעפנט דעם קאָפּער, האָט ער דער+ 
זעען, אַז אַלע גראָז זיינען גרין און דופטיג און האָבּן ניט פאַרלאָרן דעם זאַפט 
פון די װאָרצלען, גלייך װי זיי װאָלטן ניט זיין אויסגעריסן פון דער ערד. / 

אוֹן אַז ער האָט דאָס דערועע, האָט ער מיט איכי רד גרימצאָרן 
אויסגעשריען : 

-- איצט זע איך, אַז דער אָפּגעהאַקטער קאָפּ האָט פאַלש נביאות אט | 
און אָט שװוער איך בּיי מיין לעבּן, אַז איך װעל אױסראָטן מיטן שװערד דעם 
פאָלק ישראל, אַז פון אים װעט קיין געדעכעניש ניט בּלײבּן 
: און ער האָט פונאַנדערגעשיקט זיינע חיילות איבּערן לאַנד אדום און איבּעף 
אַלע אַנדערע לענדער פון דער װעלט און בּאַפױלן צו פאַרלענדן די קינדער 
/שראל, מאַנסבּיל, װײבּער און קינדער, בּיז דעם לעצטן, און זייער גוטס איבּער= 
גע:ן צום רױבּ. און עס האָט זיך אָנגעהױבּן די פּאַרטיליגונג פון יידן, און עס 
"יי:ען געפאַלן פון זי הויפנס און הויפנס, און זיי האָבּן געטאָן צעגיין, װי װאַקס 
פאַרן פייער, 

און אַז עס איז שוין געװען נאָהענט די פאַרלענדונג פון פאָלק ישראל, 
האָבּן זיך פאַר דעם קיניגליכן שטול פון נירון=קיסר מיט אָמאָל בּאַװיזן מחנות= 
מחנות פון רוחות אין דער געשטאַלט פון חיילות און אויבּערהאַרן און פירשטן, 
אוֹן מיט גרויס שאַלונג פון טרומייטן האָבּן זי אָנגעזאָגט נירון=קיסר, אַז זייך 
וואנש איז מקויים געװאָרן, װאָרים זי האָבּן פאַר אים אַיינגענומען די גאַנצע 
וועלט. און זי האָבּן אים מיט גרוֹיס כּבוד אָפּגעפירט אין טורים אין אַ פּאַלאַץ 
פון רויטן מירמלשטיין, װאָס זיי האָבּן אַלײן אויפגעבּויט. און האָבּן אים אַרײנ= 
געבּראַכט אין לעצטן חדר, װאו עס איז געװען צוגעגרייט אַ מאַלצײט און עס 
איז געשטאַנען אַ קיניגליכער שטול אױסגעהאַקט פון איין אבן=טוב. מען האָט 
געגעסן און געטרונקען און גערימט נירון דעם קיסר פון דער גאַנצער װעלט, 
נאָכדעם האָט מען אים געזעצט אויף דעם קיניגליכן שטול אוֹן אָפּגעגעבּן געט= 
ליכן כּבוד און געשריען: ;זאָל לעבּן דער הערשער פון דער װעלט, 
גירון=קיסר !* 

| און אַז עס איז אָנגעשטאַנען האַלבע נאַכט, האָט נירון =קיסר אויפגעהויבּן 

זי פון זיין שטול און אויסגעשריען: ' 


פ אַנ-טקי 

-- איך בּאַפעל בּרענגען מיר די יי קרוין און אַרױפלײגן זי אויף 
מיין קאָפּו ‏ . 
גלייך האָבּן זיך אַ װאָרף געטאָן צו אים אל יונים און אױבּערהאַרן און 


פירשטן, האָבּן אים אַראָפּגעשלעפּט פון קייזערליכן שטול, אַראָפּגעריסן פון אים 
- די קיניגליכע בּגדים, און אים אַלײין צעפליקט אויף קליינע שטיקלאַך. און אַלע 


זיינען פאַרשואונדן געװאָרן. 

און אזוי חזרט זיך עס איבּער יעדע נאַכט.. 

און עס איז געװען, אַז די פירשטן און האַרן פון נירונס הויף האַבּן דערײ 
זעען, אַז דער קיסר איז אַװעק אין טורים און קערט זיך ניט אום צוריק און 


{ 


זיי האָבּן פאַרשטאַנען, אַז מיט אים האָט געטראָפן אַן אומגליק, האָבּן זי בּאַש 


שטימט, כּדי אַז מיט די װייטערדיגע קיסרים זאָל ניט געשעען דאָס זעלבּע, 
צו פּאַרשליסן אַלע פיר טויערן פון טורים. און האָבּן נאָך בּאַשטימט, אַז יעדעף 
נייער קיסר זאָל אויפהענגען אַ נייעם שלאָס אױף יעדער טױער. און די 
חרטומים און שטערנזעערס, דורכלייענענדיג נמרודס טאָװל, האָבּן בּאַשטימט, אַז 
אויף די קומענדיגע צײטן זאָל דער סוד פון טורים און פון אַלץ, װאָס האָט 
געטראָפּן מיט נירון=קיסר, זיין בּאַװאוסט נאָר איין חרטום, װעלכער זאָל עס 
איבּערגעבּן, פאַרן טויט, דעם חשובסטן פון זיינע חברים, און מען האַט געטאָן אַזוי, 
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און עס געווען, אַז דער אַלטער מכשף, װעלכער האָט די גאַנצע מעשה 


דערציילט דעם קיסר פון רוים, האָט געענדיגט צו דערציילן, אי ער פאַר= 
שלאַפּט געװאָרן און געהאַלטן בּיי יציאת נשמה, נאָר דער קיסר פון רוים האָט 


זיך געקערט צו אים, האָט אים גענומען מינטערן און בּעטן, ער זאָל אים אַבט= 


פּלעקן, פאַרװאָס די גראָז פון לעבּן פונם פאָלק ישראל זיינען, אַפילו אויסגע= 
ריסענע מיט די װאָרצלען, געבּליבּן פריש און זאַפּטיג און װאָס מען דאַרף טאָן 
זי זאָלן פאַרװועלקן און פאַרדאַרן. 

און דער אַלטער שטערנזעער האָט מיט גרוֹיס פּיין געעפנט די לעפצן 
און מיט מי אױסגעפּרעפּלט: 

--- די גראַז האָבּן ניט פאַרלאָרן זייער גרינקייט און זייער זאַפּט דערפאַר, 
װייל זי זיינען. געװען איבּערגעבּונדן פּעקלאַכװײס.. װאָלט נירון=קיסר זײ 
צעזייען איינציגווייס... 

און בּיי די ווערטער, איז דער אַלטער אױיסגעגאַנגען און געשטאַרבּן, 

און דער קיסר פון רוים האָט געאַײילט אַראָפּ פון קיניגליכן שטול און 
געשװינדט אַװעק אין טורים דורך דעם דריטן טויער. און ער האָט זיך דערנע= 
הענט צום גילדערנעם קאָפער, האָט אים געעפנט און אויסגעשטרעקט די האַנט 


צו די גראָז, 


און עס איז געװוען, אַז ער הנט גענומען אַראָפּרײסן די פעדים, מיט יי 


- עס זיינען געװען איבּערגעבּונדן די פּעקלאַך גראָז, איז פון קאָפּער מיט האַסט 
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,{ 


דער טורים אין רױם, 


אַרױסגעשפּרונגען אַ קאַלבּ מיט צװײ קעפּ און מיט אַ שוידערהאפטיגן אויסזען, 
און אָנשטעלנדיג אויפן קיסר פון רוים אַ פייערדיגן בּליק, האָט דאָס קאַלבּ 
אַרױסגעלאָזן אַ הילכיגן בּרום, װי דער בּרום פון אַ לײַבּ. און פון דעם בּרום 
אִיז דער קיסר פון רוים געפאַלן טױט. און רער טורים אִיז געװאָרן פול מיט 
רִויך, און די בּלוטיגע סאַזשעלקע האָט אָנגעהױבּן שטאַרק װיגן זיך מיט רוישג= 
דיגע װעלן, און די אַיזערנע קרוין האָט ויך איבּערגעקערט אוּן איז אַראָפּ צום . 
גרינט. און פון רער שול פון רי מענער פון הױו פון רוך המלך האָט ויך רער* 
הערט רער לעצטער: גאמן". | 


ענדע די מעשה פון 
רעם טורים מיט 
די פיר טױערן / ק 
אין דער 
שטאָט 
רוים 


אַלטער קאַצינע, 


א | מָתִים:טאַנץ, ּ 
: פרפנמענט פון דער לרמפֿטישער פפעמע ,דער סוריס פון בנל", 


7עע סצענע פון 1=טן אַקט, 


ע יט 


! (., אוּן דאַן.,,. געשעט אַ שרפה און נן=ערן, 
דער ציטער-בּראַנד פּאַרנעמט זיך צוּ דער הווך { 
דעם בּלאַסן היטל דעקט אַ שװאַרצער רויך ; 
דו װעלט פּאַרגײט אין נאַכט און בּראַנר און ציטער, 
אוּן ס'רעגנט פון דער שװאַרצער הייך מיט פוּנקען, 
אויף רויטן נידער פאַלט דער שװאַרצער אשׁ. 
צ 8 שטילער אָפּקלאַנג פוּן געראַש 
ׂ פון װיסטער טיפעניש זוך צוט ער 
: ט'איז ערנעץ װאו אַ לאַנד אין תּהום פאַרזונקען ; 
עה. װאקסט אוּן שטײנט. שוין שׁאָקלט זיך דאָס פעלר, 
אַ מעננע טראָגנדיג פון טרוקענע נעבּײנער. 
שטײנט אויף א װײסער װאַלד, בּאַקרוּינט טיט רונדע שארבּנם, 
מיט אימהדיגע לעבער, 
מוט אויסנעשטרעקטע צײנער, 
: זײ קומען און זײ בּרומען 
א און ס'קנאַקט זײ דאָם געבּײן, 
4 זי. טרויסלט פאַר נעלעכטער } 
זײ שטיקט עם פּאַר נעװפן). . 


טלמום יכסוס: 


געסט, געסט! גייִען געסט! 

צו דעם זיידן מתושלח, 

אונזער קרוב אויף דער װעלט. 

זיידע, זיידע, נעם אונן אויף 

מיט מאָכלים, מיט פּאָטֿראַועס! 

מתים עסן אויף טשיקאַװעס... 
װאָס+זשע מאַכט מען? -- וי דו זעסט!.. 
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זיידע, זיידע! ואו דער זיידע? 
אוי, אַן אומגליק! הער אונז אויס: 
קיַן װידער האָט געשלאָגן; 

און אַז קין שלאָגט זיין בּרודער, 
יל די ערד אונז מער ניסֿ טראָגן, 
װאַרפט פון קבר אונז אַרױס, 

איז געװאָרן אַ גערודער, 
אַ געטש פון פיל געבּיין: 

וואו זיך קערן? ואוהין גיין? 

זאָגט דאָס יונגװאַרג, פריש געמָתט: 
-- קומט צום זיידן מתושלח, 

זייי מיר אָנגעלײיגטע געסט.. 


געסט, געסט, גייען געסט, 

קיין עין-הרע, טפו, טפו, טפו! 
קוקט זיך צו: אַ היבּשער פּעקל; 
ער זיין יחוס אויפן פלעקל. 

וער זיין אָרט געדענקט ניט וא 
נאַמען, פּנים, ס'מאַכט עס אויס! 
אַלעמס יחוס איינס אין גרויס, 
אַלע, אַלע דיינע קינדער. 

זאָרג ניט, זיידע, פאַרן פרעס! 
גרייט קיין אָקסן, גרייט קיין רינדעי. 
װי, אימשטיינס געזאָגט, זיין עסן -- 
אַזאַ פּנים האָט דער מת. 

עפּעס אַנדערש מיטן אָרט; 

יעדער הויפן מידע בּיינער 

בּרויכט זיין שטיקעלע קאַמפאָרט; 
ווייך געבּעט און זױבּער-ריין, 

און די רו זאָל שטערן קיינער. 

אַי, די װערים? מ'עט בּאַשטײין !4 


זיידע, זיידע! וואו דער זיידע? 

וי איז אונז און װינד איז אונזן 
אויך אין דר'ערד קיין רו צו האָבּן! 
וואו איז יושר אויף דער װעלט; 
ווייניג צרות האָט געפעלט, 

ווייניג אויסצושטיין געהאַט, 


מתים.מאַנץ 


אַלם;ר קאַצינעס 


װען די צייט האָט אונז בּאַגראָבּן, 

נאָך מיט לעכצונגען ניט זאַט? 

װער -- זיין בּיסן ניט פאַרשלונגען, 

וער -- זיין דאָרשט האָט ניט געשטילט, 
וועם -- זיין צוועק איז ניט געלונגען, 
װער -- זיין שפּיל האָט ניט דערשפּילט, 
ניט פון קינדער קיין נחמה, 

ניט אָן פריינד דערלעבּט קיין פרייד 
און אַרױס איז די נשמה, 

װי פון חוזק=שפּאָט בּאַגלײט. 


פול דאָס האַרץ איז נאָך מיט ליבּע 
און די שנאה אויך נאָך פּרעסט. 


דאָך -- וען לאָזט מען רואיג ליגן, 
דאַן דער טויטער אַלץ פאַרגעסט.. 


געסט, געסט! גייען געסט 

צו דעם זיידן מתושלת, - 

אונזער קרוב אויף דער װעלט.. 
זיידע, זיידע, רו אונז פּעלט! 

שטעל דיך איין פֿאַר אונזער קריוודע! 
נעם דיך אָן פאַר אונזער עוולה. 
בּרענג אונז רו אין אונזער צעלט| 
זע: שוין פוילן אונז די בּיינער! 

דו נאָר איינער, דו נאָר איינער 
טראָגסט דיין עלטער אויף דער ועלט, 
קוקסט מיט לעבּעדיגע אויגן, | 
אונזער מאַטערניש דו זעסט! 


געסט, געסט, גייען געסט.. 


מפוסלס: 


אַװעקט פוּן מיר, איר טויטע קירעה- 

אַװעקט ! 

זינט די ערד האָט אייך בּאַדעקט, 

האָבּ איך מיין װאונד פון האַרצן אויסגעפליקט 
האָבּ איך מיך אָפּגעטאָן פון אייך ! 

װאָס גייט אייך אָן מיין אוראַלט לעבּן ‏ . / 
אין יאָרן רייך, אין צרות רייך; 


א יע ר 
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אייך דריקט די ערד -- און מיך דאָס לעבּן דריקט 

און, גלױבּט, זיין יאָך איז מיר ניט ניחא. 
פון אַלטע ליידן לאַנג אַ מיִדער, 

כװאָלט ליבּערשט אויסגערוט אין קבר 

און מער מיין שװערן װועג ניט װידערהוילט; 

ניט אָנגעקוקט די פינסטערע די חורבות 

פון דעם, װאָס איז אַרױס פון מיינע גלידער, 

װאָס האָט געשפּראָצט, געבּליט און איצט עס פוילט. 
אוי, ניט די יאָרן פון מיין לעבּן צײַלט; 

איר ציילט די לעבּנס, װאָס בּאַגראָבּן אין האר 
װאָס יעדער. טוט האָט מיר זיין צער שי 2 

דער בּוים די בּלעטער טוישט און דאָך ער שפּרייט זיין שאָטן, 
שוין טויזנט שטורימס אָפּ -- און. דאָך דער טורים לייכט. 
ניט לייכט װעט אָנקומען דעם טוט פון דר'ערד מיך אױסצוװאָרצלען, 
ניט לייכט ! 

װאָס גייט אַייך, מתים, אָן מיין טיפע עלטער? 

איך האָבּ מיין אויפטו נאָך צו װעגן נישט געבּראַכט. 
גייט צוריק אין רו פון אַײיער קבר 

און רואיג ליגט און שווייגט. מיין צייט װעט קומען 
און װאַכט. , 

אַ גוטע נאַכט! אַ לאַנגע נאַכט! 


ענמוס יכקוס: 
דו נאַרסט אונְז, זיידע מתושלח! 
לְעבּן װילסטו אייבּיג ! 
דו לייגסט דיין אויפטו אָפּ פון יאָר צו יאָר, 
פון דור צו דור; 
דו שפּאַנסט אַרום איבּער די קברים 
און װעקסט אונז מיט דיין אומרו. 


צו װאָס האָט הָבָלס קבר אָנגערירט דיין טריט, 
פון טויטן שלאָף געװעקט די אַלטע שנאה ? 

פון קברים שכנישע די װעֶנטלאַך זײיגען דינע, 
און שרייט אין קבר וער, דאַן העלפן אַלע מיט, 
און פון זיין קבר הבֶּל האָט געשריען 

און אַלע טויטע אָנגערירט אין דר'ערה; 

פון זיסן ‏ שלאָף. די אַפּנאַרונג צעשטערט, 

געמאַכט צוריק די אַלטע ואונדן בּריען. 


סמ 6 


אַלמשר קאציזנע. 


געמאַכט אונז ענג אין אונזער װיסטער דירה, 
דערװעקט די בּענקשאַפט נאָך דער ווייסער וועלט, 
אָ, זיידע, זיידע, דאָס האָט אונז געפעלט, 

צו זיין געפּלאָגט פון בּענקשאַפט נאָך דער פּטירהן 


מפוסלסק: 


גייט צוריק אין אַייער רו, איר טױיטע ליטן 
פאַרכאַפּט די קברים 

און אַייער בּענקשאַפט שלעפערט אֵיין! 

איך הער די צייט, איך שפּיר די צייט, 
װען איר די גליקליכסטע װעט זיין, 

װען אַייך מקנא װעלן זיין 

די גרעסטע פון די שרים. 

גייט צוריק אין איער רו; 

איך װעל צום קבר אַייך בּאַגלײטן! 


עלמוס ינקוס: 


ס'אַר אַ כּבוד, ס'אַר אַ פרייד ! 
יגײס דער ויידע, גייט דער זיידע, 
ער אַליין די געסט בּאַגלײט!.. 


געסט, געסט! גייען געסט! 
פון דעם זיידן, פין דעם זיידן, - 
גיט דערמינטערט, ניט געמָתט, 


ניט געשסילט רי אַלטע לײדן, 
ניס בּאַרואיגט, ניט געטרײסט.. 
גייט צוריק, דער זיידע הייסט! 
פאָלגט דער עלטער, פאָלנס רעם זיידן! 


רוקט אַייךְ, מתים, נאָר פּאַמעלאַך, 
דרך=ארץ. גיט פֿאַרגעסט; | 
דען דער זי'דע מתושלה 

גייט בּאַגלײטן זיינע געסט. 

געסט, געסט, גייען געסט, 

ניט געשטופּט זיך, גיט געפּרעסט .. 


יע 


יע יי 
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װער פאַרהאָלט דאָרט די לװיה? 

! װער געשטעלט האָט זיך אין װעג! 
א די יונגע! אָ, די פרייע ! 

זײיער חוצפּה האָט קיין בּרעג ! 


װועמען חכמהנען. פאַרװילט זיך ? 
װער דעם טױט אין גאַנג פאַרהאַלט; 
חברה! װער אין לעבּן שפּילט זיך? 


ווייסט, אויף װאָסער װעלט איר האַלטן 


געסט, געסט, גייען געסט, 
גייען יונג און גײען אַלט.. 


פּראַלט ניט, שטופּט ניט, מתים זקנים, 
מיר צעפאַלן זיך אויף שטױבּ! 

אָט מיר זעען ליגן איינעם. 

מונטער, בּרודער! הױבּ אים! הױב ! 


שפּאָגלנײ זיין פּעקל בּיינער, 

פריש מיט קלאָרער הויט בּאַנײיט. 
זעט: אים שמייכלען נאָך די ציינער! 
אים װי פיין דער שמייכל שטײט.. 


נאָר געבּראָכן איז זיין שאַרבּן 
און זיין לייבּ מיט בּלוט בּאַפּלעקט, 
ער געמוזט האָט אָקאָרשט שטאַרבּן, 
ווייל צום רומפּל ניט געװעקט. 


איז דאָס הָבָל? ניין? ניט זיינע 
איז די פּראַכט און איז די גרויס, 
הבל האָט צוֹ גאָט אַ טענה, 

װיל פון קבר ניט אַרױס, 


דאָך, װי שנעל די נעגל װאַקסן! 
זעט, װי סװאַקסן בּאָרד און האָר ! 
הױבּט אים, בּרידער! אָט אַן עקשן! 
ניט גערירט זיך אוֹיף אַ האָר! 


רער מתים-טאַנץ. 


חברה! טוט אים אָפּ אַ שפּיצל! 
חברה! װער די שפּיל געדענקט? 
בּיי דער בּענקשאַפּט אים אַ קיצל! 
זעט! ער שמייכלט נאָך פאַרבּענקט! 


, צי געדענקסטו, צי געדענקסטו, 

י װאָס צו גליק האָט דיך געבּראַכט? 
ווען ציריק צו שפּילן בּענקסטו, 
שטרענג דיך אָן און װער דערװאַכט, 


צי. געדענקסטו, צי געדענקסטו, 
װאָס געבּראַכט האָט דיך צו לײַך? 
ווען צוריק צו פריידן בּענקסטו, 
שטרענג דיך אָן און װער דערפרייט. 


ניט קיין פרעמדע -- מיר, די טויטע, 
װעקן דיך צו שפּיל און טאַנץ. 
װאַש פון זיך די פלעקן רויטע, 
מאַך צוריק דיין שאַרבּן גאַנץ! 


דערװאַכט פוּן טויטן שלאָף דער ריז; 
דערהויבּט זיך לאַננזאַס אוֹוף די פים 
און קוקט זִיךָּ אום מיט טויטע אויגן, 
בּאַרירט דעם שאַרבּן, װאָס צעבּראָכּן. 
און זײנע פלינלען נאַכטלאָז פאָכן). 


0 : י: פלמוס יבּטוס: 
קוקט אים אָן! אין זיין גרויס 
װי אַ טורים זעט ער אויס, 
וי צוזאַמען מענער צען. 
אונז בּאַשערט איז וואונדער זען!י- 


סאַר אַ שטעל! ס'אַר אַ בּרוסט! 
ָ פול מיט קרעפטן און מיט לוסט! 
יְּ און די פליגל אויפן רוקן! 
= ניין, זיין מוטער האָט געמוזט 
: אויף אַן אָדלער זיך פאַרקוקן... 
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װי ער שפּאַנט! יי ער שױעבּט! 
כי=כי-כי! ער מיינט -- ער לעבּט! 
חברה! לאָמיר אַלע מיינען 

אַזאַ יאָר װועט זיין צו אונזו 
לאָמיר לאַכן! לאָמיר וויינען.. 
ער געדענקט די שװאַרצע קונץ? 


מאַכט אַ רינג! מאַכט אַ שער ' 
װער װעט זיין דער פירער, װער? 
ער, דער גרויסער; ער דער שיינערן 
האָט װער קעגן -- קיינער! קיינער! 
מאַכט אַ ראָד! מאַכט אַ קראַנץו 
לוסטיג=פריילאַך, לוסטיג=פריילאַך! 

- גרויסער! זי בּיי אונז אַ מלך! 
גרויסער! פיר אונז מיטן טאַנץ! 


הי != 


לאָזט געמאַך! לאָזט געמאַך! 

איך בּין איינער, איר אַ סך! 

נישט קיין גלייכן בּין איך אייער, 

נאָר אַ הימל-זון אַ פרײיער; / 

כ'קום שפּאַצירן אויף דער ערד. 

איר זייט שטױבּ! איר זייט ליים; 

כ'וויל צוריק, צוריק אַהײים, 

כ'וויל צוריק צוֹם הימל קלאָרן; 

נְמָאס מיר די ערד געװאָרן 

און מיין בּונד מיט איר צעשטערט, , 


פנמוס יכקוס: 
גרויסער מאַן ! הויכער מאַן! 
איבּער בּערג און פעלון שפּאַן! 
הױבּ דיך העכער, הױיבּ דיך הויך, 
װי אַ װאָלקן, װי אַ רויך. 
שפּאַן און שפּאַן, שטייג און שטייג, 
אונז די גרויסע װאונדער צײיג, 


עטיג 
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האָסט דאָך. פליגל - שפיט יי גייט 
פַלי אַהיים, געזונטערהייט.. : 


פיט 
וויי איז מיר ! וינד איז מיר! 
וועמעס האַנט און לאַסט איך שפּיר! 
װער מיין פרייהייט האָט געבּונדף. 
בּיידע פליגל -- רויע וואונדן ! 
הימל-ווייט ! הימל-נאָנט! . 
האָסט מיין אומגליק. מיר דערמאָנט ג 
כ'בּין געפאַלן, זינד בּאַטרונקען,. 
בּיידע פליגל אויסגעלונקען. 
הימל=ווייט ! הימל- -נאַנט!. 
װויי, װען פליען כ'װאָלט געקאָנטן ‏ 


פלמום יכקוס:. 
גרויסער מאַן! הויכער- מאַן! 
ס'איז אַ תּרופה אויך פאַראָן : 
דו בּיסט איינער, מיר אַ סֶך, 
נעם פון אונז אַ לייטער מאַך,. 
בּוי אים אויף, שטעל אים אויס 
בִּיז צום הימל אין זיין גרויס, 
שטייג אַרױף און דרינג אַריין 
אין דעם הימלס קלאָרן שיין! 


אוי, רבּוֹתי, װאָס װעט זיין, 
װען דער מאַן װעט שוין אַנטרינע? 
װעלן טױיטע דען געפינען 
זייער אויסלייזונג פון פּין? 


װעט פון בּענקשאַפּט נאָך דער װעלמם 
מער נישט נאָגן אונז דער װאָרים? 
און אין חושך פון די קברים 

מער קיין אייבּיג רו אונז פעלטז 
הויכער מאַן! שטייג אַרױף 

און פון בּורא פאַדער אויף ; 


װאָס, דער גוטער יאָר דאָרט ווייס אִים.,. - 
נעמט ער אָפּ די רו בּיי מתים! . 

הויכער מאַן ! זאָג אונז דו! 

גיבּ אַ תּקיעת כֹּף דערצו!. 


ניין, רבּותי,,. ס'איז ניט רעכט . 
פּאַרן מענטשליכן געשלעכט 
נאָר דאָס בּיסל רו אין קבר, = 
װאו ס'טוט פױלן יעדער אבר} ‏ / - 
אוֹן די לעבּעדיגע װעלט, / 8 
וואו דער מין פון נחת פעלט! 
ער אַן ענטפער מוז אונז געבּן 
פאַרן ערדיש װיסטן לעבּן! 
וואו מיר הערן ניט זיין װאָרט = . 
מיר ניט רירן זיך פון אָרט! 
לאָמיר זען, װאָס פאַר אַ פֹּנִים 
. עס װעט אָננעמען זיין װעלט, . 
ווען צים לעבּן מיטן פּנים - 
האָבּן טױטע זיך געשטעלט.. . 


גרויסער מאַן, זאָג אונז דו, 

גיבּ אַ תּקיעת-כּף דערצו, 

אַז צום בּורא װעסטו טענהן 

װי מיר לייגן דיר אין מויל. 
זאָג: מיר הױבּן אונזער שטים! 
זאָג: מיר פאָדערן פון אים, 
זאָל זיין שכינה אונז בּאַשײנען. 
זאָל אונז װערן גוט און ואויל! 
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העלפט מיר שטייגן, טויטע לייטן 
אייער עוולה װעט ניט שווייגן 
זי װעט ריידן מיט מיין מױיל! 
פאַרן בּורא אין די הימלען, 
דאָרט, וואו פייער-שרפים ווימלען, 
אירע וואונדן װעט זי צייגן 
נאַקעט=הויל. : 

בּיז אין הימל שיין אין העלן 


יט עי 


6. 


זי איר דושך װעט פאַרזיגלען. 

און די שרפים און די כּרובים : 

מיט די פייערדיגץ פליגלען . 

זי די אויגן זיך פאַרשטעלן - 

און פּאַרציטערן פאַר גרויל, 

העלפט מיר שטייגן, טויטע לייט! 

העלפט מיר שטייגן . = 

כ'שװוער בּיי בּיידע פליגל מיינע שי 

דאָרט צו קלאָגן איער טענה} ‏ 

העלפט מיר שטײגן! ‏ . : 
טמוק יכטות: 

מאַכט אַ שער! קרייץ און קװער ! 

װער װעט זיין דֶער פירער? -- ער! 

װואו אונז פירט ער?--אַזְש צו גאָט! 

װאָס אונז בּרענגט ער?--גליק און גנאָד! 

װאָס-זשע שווייגט איר? װאָסזשע שטייט אירז 

בּויט אַ טורים, מאַכט אַ לייטער - 

צו זיין הייליגן געבּרויך, 

זאָל ער שטייגן צו דער הויך! 


! אָן געשריי ! אָן געראַש! 


לייג דיך ערשטער, דו, בּר-נש! 
זאָלן דינען דיינע בּיינער, 

װי פאַר ליים, אַזױ פאַר שטיינער, 
איינס אויף איינעם, פעסט געבּויט, 
װוי ס'איז פּאַסיג פאַרן טויט. 


װאָס מיר טויט? װער מיר טױט; 
אונזער פרייער וילן בּויט! 


אונזער וילן--- פליגל האָט, 


זעט, װי פריי ער שטרעבּט צו גאָט! 


פעסטער ליגט! זיכער ליגט! 

-- וי ! מען האָט מיך שוין דערשטיקט! 
-- וינד ! מיך האָט מען שוֹין דערװאָרגן ! 
--- מיך אַ מייל אין דר'ערד פאַרבּאָרגן! 

--- אוי, מיין שאַרבּן ! אוי מיין בּיין | 
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--- וי ! איר; -זעצט'מיַר אויס די אל = 


פעסטער: ליגט! /רואיג וט : 
טויטע װערן נִיט דעהשטיקט !? 

שטיל און שטום דעם רוקן בּויגט?-: 
דינט צו דעם, צו װאָס איר טױגטן- 
װי עס װאַקסט!:װי עס שטײגט! / 
אונזער אַרבּעט זיך פאַרצװוייגט !1 
אונזער טורים איז שוין העכעף. 
פאַר די פעלזיגע געמעכער; 

בּאַלד אָן הימל שלאָגט ער אָ 

מיט זיין שפּיץ; : : 
בּאַלד די בּשורה זאָגט ער אָן 

יי אַ יו 


6 מאַן ! הויכער מאַן! / 

הייבּ אַ פוס און רואיג שפּאַן.. 

זע, דער טורים װעט בּאַשטײין ‏ 
פעסט געשלאָסן ביין אָן בּיין. 
שפּאַן און שפּאַן ! שטייג און שטייג1 
אונז די גרויסע ואונדער צייג, 
שטייג אַרױף אין בּוראס צעלט, 
פּאָדער גליק פאַר גאָרער װעלט וַ 


שטילער, בּרידער;, עמיץ שעלט!.. - 


הערט -נאָר..,. שטילער ! זעט נאָר... שטילער! 
שעלט און שעלט, כאָטש בּענטשן װיל ער, 

און עס פליען זיינע קללות ‏ 7 
אין די עקן פון דער װעלט. 


װער דאָרט גייט עס? װער דאָרט שפּאַנטג 
עפּעס פרעמד און דאָך בּאַקאַנט; 

און װי שרעקליך זיין, כּלי-זיין ! 

װער דאָרט גײט עס? װער דאָרט, שפּאַנטהָ 
הערט זיין וויינען! הערט ייין שרייען! 
אוֹי, אַן אומגליק! -- קין! 


יל 


אַלטער קאַצינע. 


קַיִן גיײיט! קין שפּאַנטן 

טראָגט צו גאָט זיין רויטע האַנט| 
צייגט פאַר גאָט די אַלטע ואונדן.. 
אונזער גבורה איז פאַרשוואונדן! 
כּרידער; האַלט! בּרידער, האַלט! 
אונזער טורים זיך צעפּאַלט ן 
פוילע בּיינער מאַכן פּליטה, 

װער אין דר'ערד זיין קבר האָט. 
װײ איז אונז! װינד איז אונז! 
װאָסער װוילן האָבּן טױטע! 

קיִנס ניגון שרייט צו גאָט! 

קיִנס ליד! קַיִנס ליד! 

אונזער טורים זיך צעפליט.. 
שוין קיין זכר ניט פּאַרבּליבּן ; 


קיִנס ליד האָט אונז פאַרטריבן. 


אונטער דר'ערד 
נאָך פון אונז אַ קול מען הערט. 
בּאַלד אים אויך שוין ניט צו הערן, 
בּאַלד דער קבר שטום װעט װערן 
פון די טפחים ערד בּאַדריקט.. 
שטילער, מתים, רואיג ליגט ! 

מער קין פּיפּס!... מער קיין קול!.. 
דהייט אייך איבער, נאָר פּאַמעלאַך. 


נאָך אַמאָל, צום לעצטן מאָל 


אין דעם ענגן, װיסטן נעסט! 
אוי, די בּיינער, אוי=אויאוי! 


אַי, דער זיידע, כי=כי-כי! 


אים, דעם זיידן מתושלח, 
לאָזן גריסן זיינע געסט .. 


געסט? געסט? װעלכע געסט? 
ניט דו הערסט זײַ.. ניט דו זעסט.. 


פה קלצאק.- טי רע : 
- י ש 6ט א פ : 
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שי 


די שטאָט, מיר האָט אַ ריינער מלאך אָנגעװײיט 
אַהעלן טרוים פון שטילן, פינקלענדיגן אי 
װען כבין אין. שטאָט אַרין -=. 
סאיז העל מיין װעג געווען -- ניט טוגקלקייש, ניט שיין;, 
די ראָזע דעמערונג האָט אַיינגעהילט דעם ווייט. 
און כ'האָבּ געהיים געהערט אַ טױבּן קול:-- . 
עס קלינגט די שטאָט אין שווערער שטראָמיגקײס, 
עס בּרומט די שטיינער-שטים אין יאָך פון שטאָל,., 


דאָך האָבּ איך שטיל געבּענטשט מיין יעדן טראָט; 

-- עס װעט דער טאָג פאַרגיין, און ריינע רו װעט טריפן בּאַלד 
פון פרישן פּלײן, פון יעדן בּלעטעלע אין װאַלד, 

און פון דער שטומער גרויזאַם-שװערער שטאָט -- -- -- 

און רו בּין איך,. װעט װעבּן זיך רונד מיר דער טרוים 

פון אָװנט-ראָז, װאָס פליסט און פליסט פון ראָזן הימל-זוים, " 

און צירט די װאָלקנדלאַך, און סהעלט און װעלט 

די איינזאַמקײט די װוייכע אויף דער שטילער װעלט, 

בּיז נאַכט װעט קומען, נאַכט! און שװאַרצע רוֹ װעט זיין.. 

און כ'בּין אין שטאָט אַרין ... 


שווער=שווער האָבּ איך געפילט דעם שטיין, מעטאַל און אַרץ; 
דאָס בּיסל היִמל-בּלױ, די ראָגן, שילדן גאָלד און שװאַרץ, 

די בּריקן, ס'גרוי און טונקלקייט, דעם סעדער-הויך, 

די מענטשן ווייס אוֹן בּרוינס אין דעם פאַבּריקן-רויך, 

די גאַסן פול מיט קלאַנג פון טריט, מיט קלאַנג פונם גאַלאָם, 

און אויגן בּלױס און פלאַם און שטראָמיגקײט פון קאָפּ אױיף קאָפּ, 
און פּלוצלונג -- כריזאַנטעמען, ציטריג=ווייסע כריזאַנטעמען, 


טי יי 
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מפה הלבק 


און אַ דאָרפיש קינד מיט פעלד-גערוך אין אירע בּרעמען.. 

קינד מיינס, קינד !... נאָר ס'לייכטן אין די פענסטער פייער. שטיינע?. - 
סיפינקלען שפּאָרן, שװאַרצע צעפּ, עס בּלאַנקען ציינער, - 
ס'וויגט זיך אַ געלעכטער דיג און װאָגיג:שווער, 

אָ, טווער.. - . 

און רו בּין איך, פאַרשמידט זיך אין אַ קאַלטן רונג די בּרוסט 
און װעבּט אין שטאָט אַ טרוים -- װאָס קיינער ט'ניט געװאוסט -= 
אַזױ אַ יאָר, צי צװיי, צי אפשר מער.. 


ב, 


שווייגעניש שטיינערנע הענגט אויף די שטיבּער. די מויערן ריזיגע קניען 
און שלאָפן, װי קעמלען, צעלייגטע אויף אָפּרו, מיַט אָפּענע. מיילער און װיען. 
עס גיסט זיך די שװאַרצמידע נאַכט אין די בּוידימער, קוימענס און טרױיבּן, 
און ס'זינגט די לבנה אין איינזאַמער סביבה פון שטערן -- די 2 טויבּן.. 
די שטאָט טוט אַ זיפץ. / 
אוֹן די שטילקייט פאַסט אֵיין אין. איר גרינליכן צאָפּ נאָך אַ שװאַרצן רובּין, 
און פאַלט מיד אין א איר זייד-העלן שטול, וועלכער וויגט זיך אין רוים אַזױ 
ציטערדיג:דין א. 
עס קרעכצעט אָפּ טיפער די שטאָט און אֹיר קרעכץ ווערט מיט װיי אױיפגעבּראַכט----- 
אָ, װאָס זיפצעט די שטאָט אינדערנאַכט ? : 
אין איר פינסטערניש, טיף אין די קעלערן, שיילט זיך פון שאַלאַכטס אַ שלאַנג, 
און איז פייכט אויפגעהאָדעװעט, דרייט ער זיך אונטער די מויערן גליטשעוודיג-לאַנג,, 
האַלבּ-נאַכט הייבּט ער מידיג דעם גיפטיגן קאָפּ און עס קלינגען די רונגען פון שפּאָט, 
אום האַלבּ-נאַכט זיפצט אָפּ שווערער די שטאָט------ 


און יאָרן געפילטע מיט זונען, לבנהס אין רולאַנד פאַרגייען, 

קומט נאַכט און די אינזיכּקײט ציילט די פאַרלאָשענע, גרויע געשרייעף 

דער פּחד געהיימער קוקט אויס נון די פירהויזן, שױיבּן װאָס פעלן 

די אומרו די בּלינדע קריכט אום װי אַן אַלט=-שװאַרצער הונט בּאַ די שװעלן.= 
און אויבּן דער מילך-װעג רינט זילבּערדיג-לויטער, און בּלוי איז זיין וועלונג די קילע 
די רואיגקייט פליסט פון אים ציטערדיג-העל, װי אַ װאָרטלױזע, זינגענדע תּפילה.= 


חצות. 

דאָס יתומדיג ווינטעלע ווייט, 

דאָס יתומדיג װוינטעלע גייט 

אין דער שליחות דער גרינגער פון נאַכט, . 
װען דער משמור דער ערשטער פאַרגייט,, 


טל יי א 
די יי 


רי * סטאָס 
חצות, : 
דעם תּכלת:געװעלב װאַשט. אַ טוי;- | 
רער תּכלת-געוועלבּ מישט אוֹיס בּלױ / יו 


הי שטאָט, װאָס רוט רחבתדיג-שטום 
אין איר קאַלכװײסער טורמונג און בּוי.. 


תצות. 
עס האָבּן די גלעקער געקלונגען! 


און כּראָנזענע יונגען 
כּאַפּאַלן איז רעמאָלט אַ װילן 
צו שטילן 

רעם צאָרן 

פון יאָרן, 

װאָס זיינען פאַרלאָרן .. 


און ס'האָבּן די גלעקער געקלונגען !- 


עי. לאָמיר גײַן! לאָמיר גיין! : 
לאָמיר דאָ איבּערלאָזן די שװאַכע.. 


- די טירן פון װייט זיינען בּרייט, זיינען פריי.- 
:אונזער וועג איז בּאַהױכט מיט אַ טי און איז ניי, 
לאָמיר צייכנען די טריט -- יעדן טראָט מיט אַ שטיין-- 
לאָמיר גיין ! לאָמיר גיין! 

לאָמיר דאָ איבּערלאָזן די שװאַכע.. 


לאָמיר עפינען די טרוימען און שמידן די װאָר, 
לאָמיר זוכן דאָס ליכטיגע ליד פאַרן דור, 

| אפשר היט שוין אַן איינזאַמער זינגער זײַן בּעט, 
אפשר װעבּן זיך קלאַנגען פון נייעם געבּעט, 

אפשר הײיבּן זיך האַמערס סיי דאָ אוֹן סיי דאָרט, 
און עס גליט און מען שמידט דאָס בּאַפּליגלטע װאָרט, 
לאָמיר קינדער פון שטראָם 

און פון נאַכט און פון תּהום... 


לאָמיר גיין! לאָמיר גיין! 
לאָמיר דאָ איבּערלאָזן די שװאַכע.. 


ישאר ?אייים 
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מפה קולבּאק, 


| || װען ס'לעשט זך דער אָפּקלאַנג ! פוֹן - אָדלערס געשריי, . 


לאָמיר, טרעטנדיג װייטער, אַ ריי נאָך אַ היי,- 
טרינקען מוט פון די בּערג, זינגען ס'ליד פון דער נאַכּט 
און מיט מוט און מיט װאוט לאָמיר זוכן די שלאַכט 
לאָמיר דאָ איבּערלאָזן די שװאַכע.. 

און ס'האָבּן די גלעקער געקלונגען = 

פּון טיפנאַכט געדרונגען, 

זיי גייען, זֵיי גייען, ת יט 

אִין פינסטערע רונגעף ‏ 

אין אומקלאָרע. רייעף. 

צוזאַמען; 


צװאַמענגעדרײט. -/ 
האָט זיך סיפאָלק מיטן היל טױש . 


און װי צונגען 
אין פלאַמען . . 


פאַרלאָרן -- 
אַן איינגוס געװאָרן -- ---- 
זיך פּלוצלונג צעפלאַטערט אין רויט-בּרייטע פענער, 


זיך פּלאַמיג. צעשמעטערט, ‏ - 


אַלץ העלישער:העליש צעבּלעטערט, - 


אַלץ שטראַליגער, בּלוטנדיג-שענער .. 


און ס'האָבּן די גלעקער געקלונגען : 


עי! נעמט מיך מִיִט! 
זאָל אין פינסטערן גאַנג אויך מיין לויטער געמיט 
שווייגןן שטום,,. ציילן פינסטערע טריט 


בּיי דעם תּהומיג-געזאַנג.. ‏ . 
{סיהאָט מיין קיזל-שטיין שטטם 


פון. די. קװאַלן מיט סם 

שוֹין געטרונקען פון לאַנג -- -- -- 

איך גי מיט, מיט מיין העל-נייסטן ליד, 

פון מיר הערט זיך דִי נאַכט, 

נאָר מיר לייכט שוין די זון אין געמיטי- -- -- 


און עס האָבּן די גלעקער געקלונגען.. 
ס'איז די זון! ס'איז די זון?? 
, 


2 45 + 


6 = אע 


עס האָט װאָס זיך צעבּלישטשעט, צעפייפט און צעשפּריצט. א 
דער רייף-רויטער שלאַנג האָט פֿון שטאָט-תּהוֹם - ט צי + געטאָן. 
רונד דער ערד-קויל.. 


+ אד 
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די שװאַרצקײט ראָזט. ס'איז פריש דער יי מאָרגנשטערן, 
ער טענצלט גרין און טריפט מיט זילבּערנע פֿאַרבּאָרגנע טרערן. 
געלייטערט ריין דורך נאַכט האָט זיך. די גרויע; ואַלטע ערה 

זי דרעמלט, עטעמט גרינגער-גרינגער, טשוכעט זיך און הערט: 

די שװערע זון פון טאָג-לאַנד קייקלט זיך און קלינגט מיט רויט- 
ס'איז שטיל, דער מאָרגן-משמור שטייט לעם נאַכט-טיר גאָלדיג גרייט, 
ער הײיבּט די שװאַרצע פאָרהאַנגען און מוֹרמלט גליקליך:העל: - 

די זון איז דאָ! די זון װאַרט אָטאָ:דאָ בּיי אונזער שוועל.. 

די שטעט, װי געטער אויף דער ערד, פון פינסטער אויסגעלייזט,, 

אין שװערער איינזאַמקײט, אויף טונקילע שטרעקעס זוֹכן טרייסט.. 
ס'איז גרויס די שעה פאַר דעם בּאַגין; אין אומרו מיד און מידער 
שטוינען שטעט מיט גרויע נאַקנס, קאַלטע בּריסט און גלידער:=. 


עס חברט זיך די שטאָלצע זון מיט געטער-שטעט, מיַט בּרידער... 


אין שטאָט. ס'איז אַ פאַרטאָג. מיין שאָטן איז אין נאַכט פּאֲרבּליבּן.. 
איך גיי אין גאַסן און בּאַשװער, דאָס האַרץ זאָל ס'לעבּן ליבּן... 

דער יחוס=טרוים פאַרלאָשן זיך, װאָס ט'העל די זעל געצונד, 

איצט וויי-הויך װינטלט, קילנדיג די פרישע, אַלטע ואונדן, 

מיר װיינט אין האַרץ די מגילה=שװאַרץ פון דור צוֹ דור געטראָגן; 
בּאַגאָסן פריש מיט טוי, מיט בּלוֹיײגעזאַנג פון תּחילת-טאָגן ... 

אָ, היים, מיין היים ! איך זוך די שטריק, װאָס פירן צו די גלעקער, 
ס'איז װיסטע קעלט, משיח פעלט -- זאָל זיין דער גלאָק דער װעקער... 
דער געלער פּלאַם פון מעש זאָל שװער אויף אַלע שטעטלאַך בּרויזן, 
טױבּן, קלינגען אין די שויבּן, וואו די שכינהס הויזן.. 

דער װעג איז גרוי. איך שטייג און בּלאָנדזיע, פילנדיג דעם טרוים דעם טריבן, 
אין וואנדער-גאַנג איז פריש נאָך מיר דאָס גלות=ליד פּאֲרבּליבּן, 


איך גיי אין גאַסן אוֹן בּאַשװער דאָס האַרץ, זאָל ס'לעבּן ליבן.., 


בּין איך אַלט ? בּין איך יונג? 
אָ, מיך האָט שוין בּאַזיגלט אַ כּישופדיג רוֹנג., 
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יש 
פשת. קולבאק.. 


סשיז--באַלאָדן;דאָס האַרץזיטט 1‏ לט טיט 5 יא. ! 
מיטן; -טרוים פון, דאָר. הייםו?י "יו מעי וי 1 
מיטן טוֹנקעלן סוד, א יש 
און געזאַלבּט פונם יי שמאַרץ,. : 
גיי איך טריבּ 

-- אין דער פינסטערער. ראָד.. . -. 
- = און פוז לעסטערן אַלץ, װאָס (סיאיז ליב - 
שי איך בּלוטיג געהיים-- = 


ס'איז אה די אלו 

| לעס דער ליכטיגער. טיר 

װעגט זיך ס'ליד, װאָס איך שפּיף. 
(עפּעס טונקלס און העל). : : 
און װער ווייס, אָ, װער װייס, צי עשוי 
צי כיפאַרליר.. - 


סבּייט אַ װאָך אויס אַ װאָך, - 

ס'איילט אַ שעה נאָך אַ שעה, 
3 װאו אַ װעג -- דאָרט בּין איך, 
: װאו אַ שטאָט -- בּין איך ראָ. 


כ'בּין מתפּלל צו זיך, 

װער פאַרשטייט מיין געבּעטוּ. 
: ס'איז אַ גרעניץ מיין איך 
הא צװישן װעלדער און שטעט., 


בּין איך אַלט? בּין איך יונג! 
אָ מיך האָט שוין בּאַזיגלט אַ כּישוּפדיג רונג.. 


= יט == == = == = - -- == ---, 
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: 
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: 
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=== 0 ;= == = ;=== איה = אט == יי 


און װאַנדער בּיז אָװנט. == == --י -- 

5 שטל װער איך פון בּלאַס-שיין געזױיבּערט, 
דער טרויער-געמיש פון די הימלען די גאַסן בּאַצוֹיבּערט, 

די ראָזעװע הייליגקייט לייכט אַזױ ריין אין די בּרוסטן, 

און ס'דאַכט: סאיז דאָס לעבּן גערייניגט נאָך גאָר פון אַנוסטן., 
איצט ליכטיגע גרינגקייט װאַשט וייך, װי אַ בּאַלזאַם, די גלידער 
און ציטערדיג שיינען פאַרשוואומענע זעהונגען װידער.. 


יה 
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בער יי יו 


זואו טרעפט מען דאָ װועמען, װאָס זאָל מיך, :פאַרבּלאָנדזיעטן, פילן, 
זאָל זאָגן: איך קען דיך, מיין פריינד, פאַר אַ מֿענטשן אַ שטילן, 
האָסט רו נאָר געלויערט און קיינעם בּאַשװערט מיט דיין לעבּן - 
כ'האָבּ קיינעם בּאַשװערט מיט מיין לעבן.. ס'וועט' עלנד זיך װעבּן 
מיין אָטעם=געװעבּ אויף דער װעלט בּיי פאַרריגלטע טירן... 
און שפּירונגען שטילע װי נעפּלען מיין זֹעל װעלן צירן.-" ‏ 


עס שאַריעט אויף נאַכט. שטומע מויערן טיפֿן זיך אײינ'עט, - 

איך עפן אַ טיר און פאַרנעם װי די נאַכט-מלכּה טענהט: 

-- ס'איז איינזאַםס דער מענטש, װי אַ פויגעלע איינס אין די סעדער, 
איר שטימעלע טריפט אין דער פינסטער פאַרגאַנגען, און יעדער 
בּאַבּלעטערטער בּוים איז אַ גוס פוֹנֹם פּחד געשמאָלצן. --. 

איך שטייג אויף די טרעפּ אִין אַ מױער אַן אומעטיג=שטאָלצן. . 
עס עפנט זיך רואיג אַ טיר אינם אױיבּערשטן גאָרן, 
איך שטעל זיך אין דורכגאַנג און מורמל ,גוט נאָװנט?! פאַרלאָרן... 


דאָס הוֹיז איז מיד מעבּלירט. אין פיינער עלנדקייט צעפאַלן די פּאָרטיערן, 

ס'גליט ווייך אין זייער רויטליכקייט דער שיין פון טונקעלע בּאַגערן.. 

אין אַלע צימערן ווייט רואיגקייט, די שטילע זיפצן פון אַ קראַנקן. 

און ריינע פרייד פאַרלאָשענע דורך פינקלענדע געטראַנקף / / 

די שטולן עטעמען מיט לינדער בּענקשאַפּט פון די אָװנט-בּלױעף 

טריפן מיט אַ דינעם אַראָמאַט פון קערפּערס צערטליכע פון פרויען. 

די רוימן פילן נאָך פון קליידער זיידענע דאָס שאָרכן, 

אין טיפן װידערטרוים די װענט פאַרנעמען עס און האָרכן, האָרכן -. 

עס שלאָפן אֵיין די בּרייטע, בּרוֹינע רואיגע בּופּעטן, 

די ווייסע אױװעלאַך, די שטומע מעלאַנכאָליש-שװערע בּעטן, 

צוויי מיידלאַך שטילע, מיד בּאַרוטע, טונקעלע געשטאַלטן, 

אַן אָפן נייער בּוך, און בּילדער אויף די װענט - די טרוימער נאָכן אַלטן. 
עס רוט די איינזאַמקײט אין אַלע גלעזער, טוליעט זיך אין ווייכקייט צו די שװעלן 
און גיסט די דילן אָפּ מיט ווייכע װעלן.. 


גוט נאָװנט! די שטילע געשטאַלטן, 
װאָס טרוימען אין רואיגע װינקלען, 

און גאַרן אין שאָטן בּאַהאַלטן, 
- פאַרטונקלען די זעלעס, װאָס פינקלען.. 


א לױיבּ צו דעם הינטערן לעבּן! 
צו די, װאָס אין טונקלקייט מיינען 


יי | 


משה" קו? 


לבטק, 


דעם נאַקן און פּנים פאַרװעבּן - 
און הערן פון זייט די ער גע 4 


געבּענטשט זייט, איר שטעטישע בענקער,. 
(װאָס שווייגן, פון פּחד געבּויגן) 

דאָס בּלוטיגע הטמדל פון הענקער 

לייכט הייליג יו יל אע 7 


אַ לױבּ צו די יידישע. -טעכטעה * 
אַלײין, ערגעץ-וואו אין אַ מוער, 
בּאַהאַלטענע איינזאַמע װעכטער 
פון טרויער, פון אייבּיגן טרויער, - 


איך קום צו אַייך פול מיט אָפּקלאַנגען - 
פון גלעקער. איר זאָלט זי פאַרנעמען, 
פאַרמישט איז דאָס האַרץ מיט געזאַנגען 
און כיפיל אין זיי אַײערע נעמען:- 


אָליע און מרים ! 

מיד: =מאַטאָװע, ּלאָנדויענדע ט טענער .. 
פאַרפלויגענע איינזאַס פון אונטער די כּרוין-רייטע פענער 
דאָס רוט האָט געפלייצט פון די שטאַנגען אין בּרייזנדע פאַלבּן, 
האָט בּיטער פאַרטרונקען די מחנה... אַייך, ליבּינקע שװאַלבן, 
פאַרצאַמט אינם בּלוטיג-געוויטער 
די שטים אָפּגענומען .- 
פליט, פױיגעלאַך שװאַכץ, 
צוזאַמען, - 
רונד, -- שווערע געמיטער, 
געזאַלבּטע צו ראַכע, 
שטומען, 


בּרומען, װי פּלאַמען .. 


דאָס האַרץ אָפּגענומצָן, 

די שטים פון די אױגן.. 

דאָרט אונטער די פענער 

פון חצות-נאַכט בּאַגאָסן, 

האָט איר זיך געצויגן 

אין ריי מיט פרצמד:פינסטערע מענעף 
טיף שווייגנד געשלאָטן 


ר א 


צוריק און אַרום און פאָראױס-----= 70 
די שװאַרצע נאָר שװאַרצאַפּלעך טליעף" . * - - 
און ס'האָט זיך געלאַגערט אַ הויז אויף אַ הויז, 

און ס'האָבּן די יקאר א א ישי ר א 


ליע! 
א קלינגענדער: גיגאָלר. באַשװערט. דיין געהער, - 
ס'האָט מילד דיך געפּייניגט די לאַסט פון. -אַ ליכטיגער טרער,- 
עס האָט דיר דער אָטעם פון ליליען צערייצט רנ 
צו עמיצן וואו צװישן בּלומען +- 
דאָך האָסטו געלעבּט אין די רייעף 
| װען ס'האָבּן זיך נאַכט-בּערג צענומען, 
דאָרט אונטער די גלעקער געשרייען .- 


דו זיצסט בּיי דעם פענסטער, בה 
דער אָװנט דער ציטערדיג-בּלויער,. דער פאָרכטיג עמעט 7 
רוט גרינג. אין דיר, זינגענדיג אומקלאָרס פון לעבּן... | 

אָ, איצט איז די שעה פוֹן נשמה, װאָס װיל זיך פאַרּגעבּן! 

די לויטערע רונדקייט פון אָרים פון דיינעם 

זינגט שטיל, שטיל, שטיל... אין אַ ריטם אַ צניעותדיג-פיינעם---- = - 
מיר זיינען אין וואונדערליך אָװנט=געצעלט, -- 

די זעאונגען לייכטן און ריינע און איינע נאָך איינע פאַרגײען - -- 
בּאַלד, בּאַלד -- די װעלט גייט אויס, די אַלטע װעלט 

אין טיפע ווייען -- 


ר 


בּאַגינען. איך האָבּ זיך געפעדערט. די שטאָט רוט אין קלעם. 
דער טאָג װי אַ ראָזעװער זקן הײבּט ציטריג זיין ליכטיגע בּרעם 
און פּינטלט אין טונקלקייט, פינקלענדיג כּישופדיג-פריש... 
עס שמייכלט מיר שלעפריג דאָס בּראָנזענע פערדל פון טיש: 
גוט מאָרגן ! : 
גט מאָרגן, גוט יאָר! 
איך ליבּ אים, דעם קאַלטינקן, שװאַרצינקן פערדל, בּיז גאָר, 
כיין פרייד אויף דער וועלט ! אָ, איך ווייס, װער ס'וועט בּענקען נאָך מיר; 
דאָס פערדעלע קליינס, די קאָטשערע שטיל בּיי דער װאַנט און די קליאַמקע פון טיר.. 


כ'פאַרלאָז היינט די שטאָט! 
ס'איז מיין אורוועג געצווייט, און געציילט איז אַ יעטװידער =יאָײ, 


-- 0 


ס'ליגן דערפער און שטעט 6 האָט 87 2ה 
און מיד װאַנדער איך צװישן פון פרי-טאָג בִּיז שפעס.- - א 


-מיין צימער איז פריש פונם קילן באנין אָפּגעפרישט, . הס == 
שטילע רויטליכקייט טריפט, גאָלדיג-בּלױ װערט די 0 אויסגעמישט. 
עלנד פיל איך אין צימער, װי ס'הילכן די ליידיגע גאַסן.. 

כיפיל טויזנטער-טויזנטער פענסטער, די פליגלען פון נְאַכּט. נעמען .לא = 5 
די שאָטנס--צעזעצט בּיי די ווענט -- מאַכן ס'צימערל שטומערץן. : 
-מיין פּעקעלע דרעמלט אין װינקל און בֹּאָדּט זיך -אִין טונקעלן. קומער, - 
איך זיץ בּיחידוֹת בּיים טיר, אונטן קלינגען שוין שליסלען בּייִם טויער.. 


י-פּאַמעליכן גיי איך פון צימער, װי כװאָלט זיך געגנבעט פון טרויער.. ‏ 


- גאַסן ! 


2 


שטייגן שטיינעונע פאַר שטראָמענדיגע מאַסן, 

שטומע שטיקער, שטיינער שטומע, שטאַבּעס, שטיקער שטאָל און אַייזן 
אויפגעטורימט גאָרנדיג אין. לענגען,. פירעקן און קרייזן .= . - 

:סילעבּט אין אַייך דער צער און װיי פון שװאַרצער ערד; װאָס טרויערט, 
ס'איז אין אַייך דער גרוי-געשריי פון הערצער-אַרץ פאַרמױערט, 
ס'גליט אין אַייךְ דער גיפט פון דור, װאָס טריפט אין די געמיטער. 
ס'קלינגט אין אַייךְ דער גלעקערײקלאַנג . פון שטראַליגן געוויטער.. - 


כ'בּין איינער אויפן גאַס אין גאָלדיג=זיידענעם בּאַגינען! 
כ'הער ווייט-ווייט אַרום די שטרעקעס רחבתדיגע גרינען, 
די פעטע, פרישע, װאַרימע און שװאַרצע פּלײנען 

זי קילן זיך פאַרחלומטע אין װעטער-שטראָם דעם לינדן, 
אַ ראָפּהאַנגען פון בּערג שווער-נעפּלדיגע שטוינען 

און ס'ריזלען אונטער זיי די יונגע פרילינגס-אינדן, 


איך גיי אין דאָרף, וואו אַלטע כאַטעס װעבן 

די שטילע פרייד פאַר דעם פאַרטיילטן גייער, - 

װאָס בּלאָנדזיעט גלייך מיט מיר פאַרבּיי דעם לעבּן 

און רופט און שילט און קלאַפּט אין זיין פאַרמאַכטן טוער, 


:און רופט. און שילט און קלאַפּט אין זיין פאַרמאַכטן טױער., 
פאַרוואונדערט פרעגן מיך די טויערוועכטער: 


-- װאָס איז, דעם װאַנדערער, די נאַכט פּאַרלאָפן? 
-צי זיען געפעלט ער ניט די הייסע טעכטער! 


040 


צי דעך ריר עה רה עי יי 
עס יאָגט מיך חוצפּהדיג אַן אַלט געלעכטער. 
איך בּין פאַרשעמטערהייט פון זיי אַנטלאָפן .. 


וועלדער, װעלדער, גרינע אייבּיגקייטן! 
דאָס מיד-בּאַשעפענישל קומט . | 
פון שטאָט, אין די בּאַװאַלדטע װייט, : : 
וואו אַייער שווייגעניש די גרינע בּרומט.., 
אָ. װועלדער, גרינע אייבּיגקייטן ! 

ס'איז שפּעט, אַפּנים, שפּעט! | 
עס שרייט דער װירבּל-פלאַם פון אָנגעגליטע שטעט, 
דריי רוחות רויט און אַייזערנע אַדורך די װעגן רייטן, . 


אַדורכן רויך און רויך, פאַבּריקן, גרוי'ס און טעלעגראַפן= א 6 


און װילד צעווילדעװועטע שטרייטן | : 0 
דער פּלאַמיג=מענטש,. דער שטאָט=שר און דער שטן---- יל 
א װעלדער, װעלט-טיטאַנען! 

ס'פאַרטױבּן הייזעריגע אַייזנבּאַנען 

די שטילע װעלט.. 

ס'איז װיסטע קעלט! 

אִיך לויף געמיין, געליימט און. מיד פון שטרייט, 

אַליין .. 

ס'איז רויטע צייט! 

דער טױט-בּאַגלײטער, רויטער רייטער רייט! 


פּינסן עז/7? 1919. 


אי א א 
: יט א 
א יי יי 


שטאָט. 


* 


ה ײבין, 


דיערי ר-ויטערי קופערדמ, 
(דלפכטילונט). 


וי 1 

בּשעת זי האָט דערהערט דעם סקריפּ פון דער טיר, האָט זי אויפגעהויבּן 
דעם געקרייזלטן קאָפּ פון איבּערן בּוך און אירע אויגן האָבּן גלייך געקוקט אויף 
דעם, װאָס איז אַריינגעקומען. 

-- וואס הערט זיך, פּאַפּאַ? 

ער האָט זיך געזוימט אַ רגע, גלייך װי ער אַיילט זיך גאָרניט איר צו 
ענטפערן, לאַנגזאַס, ניט געכאַפּט, אויפגעהאַנגען דעם פּאַלטאָ אויפן הענגער-- 
עפּעס שװוער געווען צו געפינען אַ ליידיגן נאָגל -- פאַררויכערט אַ פּאַפּיראָס און 
דערנאָך געזאָגט; | 

-- װאָס הערט זיך, פרעגסטו? װײיסטו--אינגיכן װעט אונזער לאַגע גאָר 


גוס װערן, כ'האָבּ געזעען דעם דירעקטאָר מ--סקי -- ער האָט מיר צוגעזאָגט אַ 


שטעלע אין זיין שול, דאָס ליגט שוין, קען מען זאָגן, בּיי מיר אין קעשענע. ווייטער 
האָבּ איך געטראָפן מירלזאַנען. ער װיל דאָ גרינדן קורסן אויף צו לערנען גע= 
שיכטע. מיך, זאָגט ער װעט ער אַרײננעמען אַהין. אַ וואוילער מענטש, דער 
מירלזאָן ! אַ אויסגעצייכנטער מענטש! אַזאַ האַרציגער, מירעלע, װען דו װײיסט.. 

-- און קיין געלט האָט ער דיר ניט געװאָלט לייען- אָט דער װאוילער 
מענטש?-- פרעגט מירעלע, און אירע קלוגע, שװאַרצע אויגן קוקן מיט איראָניע 

-- ער האָט ניט, פאַרשטייסטו---זאָגט דער פאָטער שטיל און שעמעה? 
דיג, גלייך װי דאָס איז זיין שולד-- און ער פּאַרענטפערט זיך, פּאַרװאָס מירל= 
זאָן װיל קיין געלט ניט לייען, -- ער האָט מיר געשװאָרן, אַז ער האָט איצט ניט, . 
אָבּער דער ענין מיט די קורסן -- דאָס איז שוין אַ זיכערע זאַך.. 

ער גייט אַרום אַהין און אַהער אין צימער; ער װערט אױיפגערעגט, און 


זיין פאַנטאַזיע אַרבעט ווייטער. 


--איך מיין, אַז אין אַ װאָך אַרום װעט דאָס שױן זיין... דאן 
מירעלע, װעלן מיר גאָר אַנדערש לעבּן... מיר װעלן לעבּן אַ גוטן טאָג, 
דאַן װעסטו זיך קויפן דעם שטאָף-- געדענקסט, אַז מיר זיינען דורכגעגאַנגען 


פאַר ראַסקינס מאַגאַזין און דיר איז עס אַזױ געפעלן -- זייד מיט זילבּערנע פּינ= 


טעלאַך? אין טעאַטער אַרײן װעלן מיר גיין, מיר װעלן זעען דעם ,בּלויען פויגל", 

ער רעדט, און װערט אַלע מאָל לעבּעדיגער. מען דערקענט, אַז בּשעת 
ער רעדט, װערט בּיי אים שטאַרקער דער גלױיבּן --אַז אָט בּאַלד װעט ער קריגן 
אַ שטעלע און זיי װעלן האָבּן אַלץ.. 
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דער רױטער קופעיט, 


ער איז געבּליבּן אַלץ דער אייגענער װאָס שטענדיג -- אַן אייבּיגער אָפּטי= 
מיסט, װאָס די גרעסטע צרות האָבּן ניט געקענט אויף קיין האָר בּרעכן זיין גלויבּן 
אין מענטשן, אין דער צוקונפט-- אַזש בּיז נאַרישקײט... 

נאָר אָט איז געװאָרן שטיל אין צימער. מירעלע האָט אַרױסגעלאָזט פון 
צװישן די דינע ליפּן, װאָס האָבּן זיך אויסגעדרייט איראָניש: 

-- און איך האָבּ היינט אויך ניט געקענט גיין אין גאַס אַריין, די שיך זיי= 
נען צעריסן -- פּאַרריכטן קען מען דאָך ניט. ייזט אויס, אַז נאָך ניט אַזױ גיך 
װעט מען קענען... : ו 

די קליינע בּאַמערקונג האָט געטראָפּן דעם פאַטער גלייך אין האַרץ אַרין. 
די בּאַמערקונג האָט געװיזן, אַז די טאָכטער גלױבּט אים ניט אַפּילו אויף אַ האָר- 
און די זאַכן, װאָס זיינען געװען דאָ אָנגעשטעלט אין דער שטיל -- דאָס פאַרפּעט= 
סטע טישטוך, דאָס שװאַרצע בּרױט -אַלץ האָט װי געשפּעט פון אים און עק= 
סטרע זיך צונויפגענומען אָפּצולײקענען זיין אָפּטימיזם,. עדות זאָג, אַז סאיז 
ניטאָ קיין שום גרונט צו האָפן, אַז זיי פאַלן אַלץ נידעריגער, און קיין אױסגאַנג 
איז ניטאָ.. 

דאָס איראָנישע שווייגן פון די זאַכן װירקט, וייזט אויס, אויף אים אויך, 
ער װערט אויך אַנטשװיגן; זיין לעבּעדיגקייט פאַלט פּלוצים... 

--און איך זאָג דיר, פּאַפּאַ, לויט מיין מיינונג (זי זאָגט שטענדיג מיט אַזאַ 
גדלות ; ,לוט מיין מיינונג?--װי אַ גרויסע) האָט ניט קיין. שום זין צו היטן 
אונזער קופערט און ליידן הונגער און דחקות, אַז מיר זיינען רײיך... 

ער שפּרינגט אָפּ, גלייך װי מען װאָלט אים אָנגערירט אַ אָנגעװײטאָגטן 
אָרט פון דער נשמה. 

--דעם קופערט? דעם פאַמיליען:קופערט? ניין. דאָס ניט. בּשום אופן ביט. ‏ 
דוֹ הערסט? דאָס-- פאַר קיין שום פאֵַל ביט... 

-- פּאַפּא, אַלע מאָל פלעגסטו דאָך זאָגן, אַז אַ לאַסט איז ער פאַר אונז -- 
דער אַלטער קופערט. ס'איז גאָר קיין אָרט ניטאַ פאַר אים אין אונזערע ענגע 
צימערן. אַ פּנר איז ער בּיי אונז... 

ער װערט אין כּעס און גיט אַ טופּע מיטן פוס: 

-- הער אויף אַזױ צו ריידן, דו הערסט? זאָלסט אַזױ ניט ריידן... 

זי שרעקט זיך אָבּער גאָרניט פאַר זיין כּעס, זי שאָקלט מיט די פַּלל= 
צעס מיט אַ שטילער איראָניע, װי איינער זאָגט: ,איך האָבּ דיר געגעבּן אַ גוטע 
עצה; װילסטו ניט -- טו װי דו ווילסט", און לייענט ווייטער. און אים טוט שוין בּאַנג 
װאָס ער האָט זיך צעבּייזערט אויף זיין איינציגער טאַכטער, און זיין פּנים פון 
אונטער דער גרויער גריווע װטרט פול מיט קנייטשן. איצט, בּשעת ער זעט איר 
בּאַוועגליך פּנים, װאָס בּייט זיך צוזאַמען 2-5 יי איבּערלעבּענישן פון איר העלד, 
און ער קוקט אויף די בּלויע ראַנדן אונטער אירע אויגן, האָט ער חרטה. ער איז 
דאָך שולדיג דעריין -- צוליבּ זיין אידעאַליזם האָט ער ניט געקענט געבּן דעם 
בּלימל די פלעגע, װאָס עס האָט בּאַדאַרפט, און שאַפן פאַר אים אַ גוט, בּאַקװעמ 
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ילעבּן.-אים דוכט זיך, אַז פאַר דעם קיילעכיגן פּנים פּאַסן זיך גראַמע צימערן 
און אויך שפּיגלען, װאָס אין יעדן פון זי זעען זיך שװאַרצע אוגן און לאַנגע 
-בּרעמען... װי לאַנג זיינען זיי! אַז זי לייענט, דוכט זיך, אַז זי האַלט די אויגן 
פּאַרמאַכט... נאָך אַ בּיסל--נאָך עטליכע יאָר, װעלן שוין מסתּמא יונגװאַרג אַרומ= 
:דרייען זיך אַרום איר און אַלץ פאַרגעסן צוליבּ איר... 

און טאַקע - װאָס האָט ער זיך צעקאָכט! זי איז דאָך גערעכט. ער 
זשאַלעװעט עפּעס אַלטע שמאַטעס -- בּשעת די טאָכטער לעבּט אין דחקות. זיינען 
דען די לעבּעדיגע ניט בּילכער פאַר די טױיטע? 

ער צינדט אָן די ליכט און גייט אַריין אין אַנדערן צימער, װאו סאיז 
-געשטאַנען דער רויטער קופערט, אַ מאַסיװער און אַ שװערער, װאָס פאַרנעמט, 
דוכט זיך, די גאַנצע שטובּ, 

וויפל זכרונות זיינען געװען בּיי אים פאַרבּונדן מיט דעם קופּערט! 

בּשעת ער איז געװען אַ קינד-- איז דער קופערט געשטאַנען אין זייער 
,סאַלאַן, אין זייער רבּנישן סאַלאָן, אין אַ צניעותדיג װינקעלע, און אַ טונקל= 
-רויט טישטוך האָט אים פאַרדעקט. אַז עס פלעגט קומען יום=טוב, פלעגט די 
מוטער צוגיין צום קופערט, שטילערהייט און פייערליך עפענען מיט אַ מאָדנעם 
שליסל דעם שלאָס און אַרוסנעמען פון דאָרט זילבּערנע כּלים, סאַמעטענע טיש= 
יטוכער, לייכטערס -- און בּאַלד האָבּן די צימערן געקראָגן אַן אַנדער אויסזעען 
-און אין שטובּ איז געװאָרן יום-טובדיג, אַמאָל פלעגט מען אים עפענען --האָט 
-מען געוואוסט, אַז אַ שמחה װעט זיין אין הויז פון די בּראָנשטײנס, אַז געסט 
װעלן קומען, ס'װועט װערן אַ גערויש, און דאָס האַרץ האָט שטאַרק געקלאַפּט. 
דעריבּער פלעגט זיך דוכטן אים, אַז אַ בּאַהאַלטענער גיסט װאױנט אין דעם. 
לאַנגן קאַסטן, אונטער די אַייזערנע רייפן, און ער מאַכט עס מיט זיין כּישוף 
-אַזױ אַנדערש די שטיבּער פון צייט צוֹ צייט --גאָר אינגאַנצן בּייט ער זייער 
אויסזעען... יאָרן זיינען אַריבּער,. און ער איז געװאָר געװאָרן, אַז אִין קאַסטן 
איז קיין שום גייסט ניטאָ, נאָר אַלטע שמאַטעס.- און דאָך האָט ער נאָך בִּיז 
היינט געפילט א דרך=ארץ פאַר דעם קאַסטן, גלייך װי ער איז נאָך איצט אַזױ 
-געהיימניספול, װִוי אַמאָל... 

ער עפנט אויף דעם שלאָס. פאַר זיינע אויגן קומען אַרױס פאַרשיידענע זאַכן. 

דער שבּתניק מיט די געהענגלען טרױבּן פון דער זייט, װאָס פלעגט 
אַרופקומען אויפן טיש, בּשעת דער פאָטער פלעגט גיין איבּער די צימערן אַהין 
און אַהער, גלעטן די ווייסע בּאָרד, און אַ לייכטע װייסע פּאַרע איז געשטאַנע, 
אין די צימערן און געהערט האָט זיך אַ געשמאַקער ריח פוֹן בּעבּלאַך... אַלץ האָט 
זיך געיאָגט אין שטובּ, געלאָפן בּאַגעגענען די מלכּה שבַּת... 

און אָט זיינען ווייסע בּלוזקעס, וייכע העמדער, װאָס שורשען װי זיידן 
זואָס אַז מען טאַפּט זי אָן, דערמאָנט מען זיך אָן װײיכער יונגער הויט פון אַ 
יפּרוי, אָן פרילינגס-הימל און שטורמישע יוגנט-רייד. אָט דאָ, אין דעם קאַסטן, 
-איז געשלאָפן דער גאַנצער עבר פון זייער רבּנים-פּאַמיליע. און כאָטש עֹר מל 
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שוין אַלײן אַלט און די האָר זיינען אים גרוי געװאָרן פון דאגות װעגן בּרויט, 
און כאָטש פון די אַלע, װאָס זיינען געגאַנגען אין די קליידער, איז שוין קיין 
זכר ניט געװען אויף דער װעלט, נאַר אין דער מינוט האָט זיך אים געדוכט, 
אַז די יוגנט און די טרוימען פון דער יוגנט זיינען ניט פאַרפּאַלן געװאָרן אויף 
אייבּיג, אַז דאָ, אין דעם קאַסטן, זיינען זיי נאָך בּאַהאַלטן ריין און פריש און 
שפּאָגל=נײ, װי די-אָ העמדער און די זילבּערנע כּלים, עס װעט קומען אַ מיַנוט, 
עס װעט אַלץ צוריק װערן לעבּעדיג: די ווייכע ווייסע הענט און דער פּאַרבּרויַנטער 
האַלז, װאָס אױף אים האָט געבּליאַסקעט אָט דאָס שנירל פּערל, און דאָס 
רויזיגע מויל, װאָס האָט אַמאָל געקושט אַזױ הייס.. 

-- פּאַפּאַ, קום אַהער., פּאַפּאַ, איך װיל דיר עפּעס װײיזן. 

ער האָט געגעבּן אַ ציטער, װי מען װאָלט אים געכאַפּט בּיי אַבּאַהאַל= 
טענער עבירה -- בּשעת ער האָט זיך איבּערגעגעבּן זיין פאַרגאַנגענהײט... 

ער איז צוריקגעקומען אין צימער, : 

ער האָט זיך אַיינגעקוקט אין איר געזיכט. 

ער האָט געפאָרשט יעדן שטריך פון איר לעבּעדיגן בּאַװועגליכן פּנַים. זי איז 
אים פרעמד, זי איז אים אינגאַנצן פרעמד. זי קען ניט פאַרשטיין, װי טײַער 
סאיז אים דער קאַסטן, פרעמד איז איר זיין תּמימותדיגע, שטילע, רבּנישע 
משפּחה, מיט אירע לעבּעדיגע בּאַװעגונגען, מיטן גלאַנץ פון די שװאַרצע אויגן, 
מיט איר ליבּע צו פּוצן זיך און צוֹ לעבּן מיט איַר פּראַקטישן גײיסט - האָט זי 
ניט געהאַט קיין שום שייכות צוֹ די בּאַשײדענע, איִדעאַליסטישע בּראָנשטיינס; 
אין איר האָט געפלייצט אַן אַנדער בּלוט--דאָס בּלוט פון זיין שװער, דעם 
פקאַרגוק", דעם קלוגן, אַ בּיסל כיטרעװאַטן סוחר, 

יפל מאָל פלעגט ער זיצן אַנטקעגן איר און פאָרשן איר פּנים, גע= 
סטאַרעט זיך געפינען כאָטש עפּעס. כאָטש אַ שפּור פון בּראַנשטײַנס. אַמאָל 
פלעגט זיך אים אויסװייזן, אַז ער האָט עפּעס געכאַפּט אַ קנייטש אין אירע ליפּן, די 
בּאַװועגונג פון איר קאָפּ, בּשעת זי שאָקלט מיט אים. אָט דאָס דערמאָנט אים זיין 
מוטער, די צניעותדיגע רבּיצין, װאָס אַז ער דערמאָנט זיך אָן איר, גייט אַריבּער 
אַ ציטער איבּער זיין געזיכט. אָבּער איצט איז אים קלאָר, אַז סאיז אַ טעות 
געווען, אַן אַיינרײדעניש. זי איז אַן אמתע לײזעראָװיטש, זי האָט אַלע שטריכן 
פון זיין װײיבּ, װאָס ער פלעגט אַמאָל אַזויפיל עגמת-נפש האָבּן פון זיי, 

און אומעטיג איז אים, װאָס בּאמת איז די גאַנצע קייט פון דורות, װאָס 
איז געװוען פאַר אים און ער האָט אַזױ ליבּ געהאַט - האָט נִיט קיין יורשים, און 
בּאמת די, װאָס איז אים טײיערער פון אַלעמען, איז גאָר עפּעס אַ וילד-פרעמדע 
פּלאַנץ בּיי אים... 

ער גייט צו, און גלעט איר די האָר, גלייך וי ער װיל עפּעס אָפּטרײבּן 
בּייזע געדאַנקען, װאָס האָבּן געווימלט בּיי אים אין קאָפּ 
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אין זייער צימער איז געזעסן ליפּמאַן, אַ סוחר פון אַ יאָר 45 אַ קלוגער, 
- אַ ייד מיַט אַן אָפּגעבּרענט פּנים, װאָס די אויגן קוקן דערפון אַרױס עקסטרע ווייס 
און גלאַנצעדיג. ער האָט אַזױ ליבּ אַרײינצוכאַפּן זיך אַן אָװונט צוֹ בּראָנשטײינען--אפשר 
! טאַקע צוליבּ דער פאַרשיידנקייט פון זייערע כאַראַקטאָרן, האָט ער, אַ דורכאויס 
פּראַקטישער מענטש, דרך-ארץ פאַר בּראַנשטײנס בּילדונג און לומדות. 
: ער האָט ליב צו הערן, װי בּראָנשטיין רעדט אַמאָל װעגן הויכּע ענינים", 
װעגן פּאַליטיק, װעגן יושר פון דער װעלט, װעגן דעם, אַז עס מוז קומען אַ- 
צייט, ווען מ'װעט אויפהערן צו דריקן דעם פאַרמוטשעטן האָרעפּאַשניק-- אָדער 
לױבּט עפּעס אַ בּאַקאַנטן, װאָס געפעלט אים שטאַרק; שטענדיג האָט ער עפּעס 
- -מענטשן, װאָס געפעלן אים, און ער האַלט זיי פאַר זעער פיין און אינטעהעסאַנט, 
ש ליפּמאַן האָט ליבּ אַמאָל אַריינצושטעלן א סאַרקאַסטישע בּאַמערקונג --אַז 
דאָס איז קינדעריי -- און כ'לעבּן, איר פאַרשטייט גאָרניט די װעלט, ס'איז דאָך 
אַלץ איין גְנב אויפן אַנדערן -- אַזױ קומט אויס מיט זיין פּשוטן, סוחרישן שכל... 
און דאָך האָט ער ליבּ אויסצוהערן בּראָנשטײנס ,פּילוסופיא", װי ער 
-רופט זל 
= מילא, זאָגט ער איצט, מיט מיין פּשוטן קב קומט בּיי מיר אויס -- איר 
.װייסט, איר זייט דאַך שרעקליך. רייך, איר האָט דאָך ממון קורח.. אָט דער-אָ 
| = קופערט איז װערט אַסך געלט. אַן אַנטיק איז ער דאָך. און אַזעלכע אַנטיקן איז 
היינט מיט גאָלד ניט אָפּצושאַצן.. ליידן הונגער בּיי אַזא מין אוצר, זאָלט איר 
מיר מוחל זיין, פּאַני בּראָנשטײן, מיר פּשוטע מענטשן מיינען --אַז סאיז גלאַט 
אַ נאַרישקײט.,, 
און די קליינע מירעלע מישט זיך אויך אַרײן: 
-- פּאַפּאַ, און די גאַנצע צייט, װאָס די זאַכן זיינען געװען בּיי אונ 
האָבּן מיר דאָך אויך פון זי ניט געהאַט קיין שום הנאה. זיי זיינען זיך געלעגן, 
און מיר זיינען געגאַנגען אָפּגעריסן, אָפּגעשליסען.. 
יאָ, אַװדאי זיינען זיי איבּעריג. ער, בּראנשטיין, פּאַרשטײיט אַלײן, אַז זי 
זיינען איבּעריג. און דער-אָ קופערט מיט דער אַלטפעטערישער שניצעריי פּאַסט 
זיך גאָרניט צו ד-אָ שמאָלע חדרימלאַך, צוֹ דעם-אָ פּראָסטן מעבּל. דאָרט, 
איַן רבס שטובּ, צװישן די אַלמאַרטס ספרים -- דאָרט איז ער טאַקע געװוען שיין. 
דאָ איז ער עפּעס װי אַ לעבּעדיגע סתּירה צװישן די נייע חפצים, 
--יאָ, זאָגט ער אַלײן, נאָר יגון ואנחה האָבּן מיר פון אים געהאַט. אַז 
| = מען פלעגט דאַרפן אַריבּער פנן איין דירה אין דער אַנדערער--;דלפנים" זיינען זי 
| = דאָך, דוכט זיך אין פלוג -- אַרײנלײגן אַלץ אין אַ קערבּל -- און פאַרטיג. האָבּן 
{ = זי געהאַס אַ שלעפּעניש מיט דעם-אָ קופערט. 
און אַמאָל, אַז ער מיט מיַרעלען האָבּן געװאוינט. אין אַ קליין צימערל, 
אץ דאָרט קיין אָרט ניט געווען, האָבּן זי געהאַלטן דעם קופערט אין ָאָריְראָר 
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דער רױיטער קופערםי 
און אָפּט פלעגט זיך דוֹכטן, אַז מ'האָט אים שוין צוגעגנבעט. אַמאָל, בּיינאַכט, 
פלעגט ער זיך אױפכאַפּן, און עפּעס איז געווען אַ זיכערע איבּערצייגונג, אַז ער 
איז שוין ניטאָ, - פלעגט ער אַראָפּשפּרינגען אין איין העמד און אַ קוק געבּן, צי 
ער איז דאָ.. 
ער אַלײן פילט אַ שנאה צום אַלטן קופערט -- צוליבּ דעם אַלעמען, װאָס? 
ער איז אױיסגעשטאַנען צוליבּ אים, אַ ש אה פון אַ קנעכט חְצוֹ אַ טיראַנישן האַר 
װאָס עקספּלאָאַטירט אים -- און דאָך הערט ער אים װייטער און דינט אים ווייטער- 
פון בּאַהאַלטענעם האַס. 
-- יאָ, אַװודאי איז ער גאָר איבּעריג. מ'דאַרף אים פאַרקויפן, 
ער שווייגט, גלייך װי ער װאַרט, אַז עמיצערר זאָל מלמד-זכות זייך 
אויפן קופערט, 
= -- װילסטו -- שטעלט ליפּמאַן גלייך די פראַגע-- ווילסטו, װעל איך אַייך 
שיקן א סוחר, װאָס װעט דאָס אַלץ אָפּקױפן. 
ער איז אַ בּיסל איבּערראַשט. 
-- גוט, זאָל ער קומען. אינטערעסאַנט װאָלט געװען צו װיסן --גלאַט -- 
וויפל פאַרמאָגן מיר נאָך = 


אויף מאָרגן האָבּן זי אַלײין -- ער מיט מירעלען -- אַרויסגענומען די זאַכך 
פון אַלטן קופערט, די טונקעלע זילבּערנע כּלים, דעם שבּתדיגן לייכטער, די 
גאָלד=-געשטיקטע טישטוכער און די שנייווייסע לײילאַכער. מירעלע האָט זי אויס= 
עשפּרײט, אַמאָל אויסגעקליבּן אַ טאַשמע און אַרומגעװיקלט די האָר, געקוקט זיך- 
אין שפּיגל, געװאָרפן די זאַכן אויף דער ערד, און בּראָנשטײין האָט זיך נאָר גע= 
וואונדערט, װי פילט זי עס גאָרנישט קיין דרך=ארץ צו זײי? 

-- דאָס זאָל מען איבּערלאָזן -- פּרובט ער זיך זאָגן, בּשעת מעעמט אֶךְ 
דער מוטערס סידור, דעם סידור, װאָס אין זילבּער אַיינגעבּונדן -- בּעט ער זיך 
בּיי מירעלען. 

-- ניין,. איך זאָג דיר -- װאָס דאַרפסטו עס, פּאַפּאַ; װאָס װעסטו טאָן דער= 
מיט, פּאַפּאַ? מיר דאַװנען דאָך סיי װי ניט.. 

זי קוקט מיט אַזעלכע קלאָרע, תּמימותדיגע אויגן. 

-- אַזױ װעלן מיר האָבּן צו עסן, איך װעל האָבּן שיך.. 

און זי כאַפּט אַרױס דעם סידור, און דאָס טישטוכל, װאָס מ'פלעגט דער= 
מיט פּסח צודעקן די מצות, זי לאָזט אים גאָרניט איבּער... זי קוקט ניט אויפן 
געבּעט פון זיינע אויגן.. 


און געשעען איז דאָס אַזױ גיך! ער אַלין האָט זיך בּשׁוֹם אופן ניט גע= 
קאָנט דערמאָנען דערנאָך, װי אַזױ דאָס איז געשעעף 

געקומען אַ סוחר, װאָס איז ענליך צו אַ זשוק: שװאַרץ װי אַ זשוק, אוֹן די 
אױגעלאַך קיילעכיג און בּולט, װי בּיי אַ זשוק, און די פיסלאַך מיט די הענטלאך 
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דרייען זיך גיך, װי בּיי אַ זשוק. אפילו די דינע און אויפגעהױבּענע װאָנסעס 


האָבּן אויסגעזעען װי װאָנסעס פון אַ אינסעקט. 

ער הייבּט זיך אָן צו דינגען מיט זיין זיסליכער שטימע, 

-- בּנאמנות -- זעט איר דען ניט דעם געלן פלעק אויפן העמד? זאָל איך 
אַזױ געזונט זיין -- הערט איר, איך װייס אַליין ניט, נאָך װאָס איך קױף. איך 
װעל סיי-ווי דערלייגן דערצו. אָט, למשל, די שפּיצן, זי זיינען דאָך שי גאָר 
אַלטמאָדיש, זעט איר דען ניט? 

ער דרייט אין אַלע זייטן יעדעס העמד, און בּשעת-מעשה איז דאָ בּײ 
בּראָנשטײינען נאָר איין געפיל; זאָל שוין אַ סוף נעמען צו דעם מסחר -- אַבּי ד, 


| הענט מיט די גראָבּע פינגער, װאָס די שפּיצן זיינען געל -- זאָלן אויפהערן צן 


טאַפּן פאַר זיינע אויגן ראָזעס העמדער -- זאָל זיך אויפהערן די דינגעריי. 

און דעריבּער, בּשְעת ס'האָט זיך שוֹין געענדיגט, און דער סוחר האָט 
אַרױסגענומען דאָס פּעקל פּאַפּירלאַך און איבּערגעגעבּן אים, אַ פּעקל אַסיגנאַציעס. 
װאָס אַזױנס האָט ער שוין לאַנג ניט געזעען -- דאַן אִיז אים גרינגער געװאָרן. 
יאָ, איצט האָבּן זיך שוין אױסגעלאָזט די דאגות װעגן בּרויט, װאָס זיינען אים 
געװען אַזױ שװער -- לייכטער איז געװען פילאַסאָפירן מיט ליפּמאַנען װעגן 
װעלטפראַגן -- איצט װעלן זיי עסן צו דער זעט, און מירעלע װעט האָבּן אַ קליידל, 


אַלץ, װאָס זי װעט װעלן, װעט ער קענען ערפילן... 


נאָר בּשעת די זאַכן האָבּן אָנגעהױבּן צו פאַרשװוינדן איינציגווייז אין די 
בּרייטע זעק, בּשעת צװײי בּרײטפּלייציגע בּחורים האָבּן אָנגענומען אין דעם גע= 
שניצטן קופערט, האָט ער זיי געװאָלט זאָגן, זיי זאָלן זיך היטן מיט דער שֵני= 
צעריי -- װי איינער, װאָס גיט איבּער פרעמדע אַן אייגן קינד אויף אויפצוהאַ= 
דעווען. אָבּער זיי זיינען שוין פּאַרשװאונדן געװאָרן. ער האָט גענומען דאָס געלט 
און אַרױסגעלאָפן. | 

אין די מאַגאַזינעס האָט ער אַנגעקױפט פון אַלעם, װאָס ער האָט ג= 
זעען, אױסגעגעבּן אַ גרױסן טייל פון דעם געלט. ער האָט זיך פאָרגעשטעלט 
מירעלען, װי זי טאַנצט אַרום און שפּרינגט. דאַן װערן אירע אױגעלאַך שמאָל, 
קליינע שמאָלינקע שפּעלטעלאַך, און פון די שװאַרצע שפּעלטעלאַך בּליאַסקעט 
דאָס שװאַרצאַפּל אַרױס -- פונקען געלעכטער שפּריצן פון דאָרט אַרױס. זי װעט 
אים אַרומנעמען, און זי װעט זינגען מיט איר דין שטימעלע די לידער, װאָס 
זי האָט ערגעץ געכאַפּט -- גאָט װייס ואו. | 


ער האָט אַרױסגלײגט די צוקערקעס מיט די לאַקעטקעס מיט דעם שטאָף 
און דעם הוט אויפן טיש. װי זיין שטייגער איז אַלעמאָל געװען -- האָט ער אָנ= 
געקויפט ס'רוב זאַכן, װאָס מהאָט זיי גאָרניט בּאַדאַרפט, אָבּער מירעלע האָט 
אָנגעהױבּן אַרומצוטאַנצן אין צימער, און אים אַרומגענומען און אָנגעהױבּן צו 
פּאַטשן מיט די הענט און פױיסטלאַך אויף זיינע פּלײצעס און גערופן ,טאַטוניו", 
און ער האָט זיך אָנגעבּייזערט אויף איר, װי זיין שטייגער, אַז ס'איז אַ חרפּר 


יא יי יט 


דער רױטער קופערט, 


און אַ שאַנד פאַר אַ פופצניעריג מיידל זיך נאַריש צו מאַכן װי אַ קליין קינד 
אָבּער אינמיטן בּייזערן זיך האָט ער ניט אױסגעהאַלטן און געגעבּן אַ שאָס 
אויס מיט אַ געלעכטער, און זי האָט זיך אויך צעלאַכט, און בּיידע האָבּן געכאַפּט 
אַטענצל אין צימער, 

דערנאָך האָבּן זיך אָנגעהױבּן זאַטע טעג. אַ מאָדנע פאַרשיכּורנדיגע זעט 
נאָך די הונגעריגע טעג. ער האָט געפּאַטשט מיטן געלט, װי אַלע מאָל, װען ער 
האָט עס געהאַט. די לעצטע צייט גייט ער נאָך מער אַרום איר, גלייך װי איצט; 
נאָכדעם װי דער קופערט זאַכן איז אַװעקגענומען פון שטובּ, איז אים געבּליבּן 
נאָר זי אַלין, און ער זוכט אַ שטיצע אין איר, נאָר אין איר אַליין. 

אַ מאָדנע קינד איז זי -- מירעלע. ס'איז גאָרנישט איר דאגה, װאָס דער 
פאָטער. גייט אום מיט אַ פאַרקנייטשטן שטערן--זי גיט אים אַפּ בּאַפּעלן, װי 
אַ פאַרצערטלטע בּת-יחידה, װאָס איז געװיינט, אַז מען זאָל איר אַלץ נאָכגעבּן. 

-- פּאַפּאַ, גיבּ מיר קאַװע. 

-- פּאַפּאַ, - ווייסט װאָס דו זאָלסט מיר בּרענגען פון גאַס?- זאָגט זי 
קעמענדיג די האָר פאַר דעם שפּיגל, װאָס איז אינמיטן צעשפּאָלטן. 

-- אַנייעם הוט ? 

= נקלן, 

-- אַ שפּיגעלע ? 

-- גיין, דו פאַרשטייסט גאָרניט. 
בּלומען װיל זי--אַ בּוקעט מיט בּלומען. און ער לױפט איר קױפן 
בּלומען, | 

אַמאָל װערט זי פּלוצלונג פלייסיג -- אַ קליין בּאַלעבּאַסטעלע, קערט און 
רוימט אין שטובּ און נעמט זיך גאָר צו דער װירטשאַפט - בּיז עס װערט איר 
מיט אַמאָל צוגעגעסן, און זי לויפט אַרױס אין גאַס אַריין און װערט פאַרפאַלן 
אויף אַ גאַנצן טאָג. | 


דאָס איז געװאָרן פּלוצלונג. אין עטליכע טעג אַרום איז ער אויפגע= 
שטאַנען אינדערפרי, בּשעת די שיכּרות פון געלט איז אַװעק, און די ועלט האָט 
צוריק אויסגעזעען װאָכעדיג און לעסטיג, 

דערמאַנט האָט ער זיך, אַז אין חלום האָט אים עפּעס געפעלט.. אין 
רגע האָט ער געקוקט: װער האָט פון דאַנען צוגענומען דעם קופערט? און בּאַלד 
האָט ער זיך דערמאַנט אינגאַנצן.. - 

עפּעס זעט אַנדערש אויס די גאַנצע שטטובּ.. גליך װי עפּעס פּוסט און 
װיסט איז דאָס געװאָרן... " 

-זי, מירעלע, װײוט אויס, פילט עס גאָרנישט -זי פילט ניט די אימה, 
װאָס ליגט איצט אין שטובּ.. 

זי האָבּן זיך פּלוצלונג אױפגעכאַפּט, זײי זיינען געקומען און געשטעלט 
זיך פאַר אים -- די מתים פון לאַנג, גליך װי בּיז אַהער זיינען זיי זיך רואיג 
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ׂ ה, ‏ ייבין, 


געשלאָפן אין אַלטן פאמיליען-קופערט, און איצט, אַז ער האָט פאַרקויפט זייער 
זואוינונג, זיינען זי געבּליבּן אָן אַהײם, און זיי דרייען זיך אַרום, װאַנדלען 
אין צימער -- און האָבּן ניט קיין אָפּרו... 

װי מיט אַ פּלוצלונגן שטראָם האָבּן זיך דורכגעריסן אַלע בילדער --- דאָס 
הויז פון די עלטערן, די מוטער די רבּיצין, װאָסאיז געגאַנגען מיט שטילע טריט, 
אין טיכעלע מיט די שפּיצן אויפן קאָפּ: די קינדער=אָרן װען ער האָט נאָך 
געטרוימט צו זיין אַ רב און אויפצולעבּן די יידישקייט -- זיינע שפּאַצירן מיט 
ראָזען אונטער דער שטאָט, בּשעת ער איז נאָך געװען יונג און ניט געדאגהט.. 

ער פילט, אַז זי אַלע קוקן אויף אים מיט פאַרְוואורף, פאַרװאָס ער האָט 


| איבּערגעריסן די לאַנגע קייט פון דער פאַמיליע, און איצט, אין דער מינוט, איז 


ער געבּליבּן איינזאַס אינגאַנצן, װי אַ צווייגל, װאָס איז אָפּגעדאַרט געװאָרן און 
אַראָפּגעפּאַלן פון אַן אַלטן בּוים.., 


אין עטליכע שעה אַרום איז דער װײטאָג שטאַרקער געװאָרן, כּמעט װי 
אַ פיזישער שמאַרץ, אַבּיסל ענליך צו דעם װײטאָג, װאָס ער האָט געהאַט פאַר 
:צען יאָרן, בּשעת מ'האָט אַרױסגעטראָגן פון שטובּ ראָזען, און זי איז געוען נאָך 
אַזױ שיין מיט איר קליין בּלאַס געזיכט,. װאָס גלייך װי. איינער אַן אומבּרחמנותדל= 


-גער האָט דערהרגעט,, 


ער איז אין כּעס געווען אויף זיך,. װי נאַריש איז דאָס-- טרויערן אױף- 
אַכּ, אויף אַלטע. שמאַטעס, װאָס האָבּן אים שטענדיג אָנגעטאָן נאָר צרות., 

אָבּער דער װײיטאָג איז געװען -- נאַריש און אומזיניג -- און שטומפּיג... 

: פאַר אים. זײַנען געשטאַנען די עלטערן און זיידעס און געטענהט: 

-- האָסט אונז ניט אָפּגעהיט, -אונזער זון.. 

ווען ער קען זיך טיילן מיט עמיצן מיט זיין צרה, דאַן -- דאַן, דוכט זיך, 
װאָלט אים לייכטער געװאָרן.. 

אַז ליפּמאַן איז געקומען דערציילן, װאָס עס טוט זיך אין גאַס, און גע= 
רעדט מיט זיין פעסטער, אַזאַ מין מאַסיווער שטימע, הייבּט ער אָן אַ בּיסל שעמעוודיג; 

-- װייסט איר, פּאַני ליפּמאַן - עס טוט מיר שוין בּאַלד בּאַנג די 
גאַנצע מעשה... 

-- יאָ, יאָ. אין שטאָט, פאַרשטייט איר, דַבָּרט מען, אַז ס'איז גאָר פּאַרנאַרט, 
שרעקליך בּיליג. פאַרקויפט.., 

ער האָט געגעבּן אַ מאַך מיט דער האַנט, ניין, ליפּמאַן פאַרשטײיט אים ניט, 
איז דען ניט אַלצאײנס, װיפל געלט ער האָט געקראָגן? אַז יענץ--יענץ איז 


! שוין ניטאָ, און ער װעט עס שוין קיינמאָל ניט האָבּן.. 


| און מירעלע דערציילט, װי זי האָט זיך אַראָפּגעגליטשט מיט קאָזלאָווסקען 


! פון בּאַרֹג.. זי קוקט אים אַרײין אין די אויגן און גלעט אים און לאַכט הילכיג; 
| = סאיז אַזױ פריילאַך ! זי װעט גיין שפּאַצירן, װעט גוט זיין. יאָ, פּאַפּאַ? פאַרװאָס 
- = שווייגסטו? זאָג, זאָג! ער קוקט שוייגעדיג און פּאַרטראַכט אויף איר פּנים 


טעב יו א י. 


דער רױטער. קופערטי 


און נאָר אירע הענטעלאַך דריקט ער צו, טאַפּט יעדעס וע 

ער איז געװען איינזאַם. אין זיין צער. נאָר יענע, װאָס זייַנען שוין לאַנג 
געשטאָרבּן -- זיין אַלטע מוטער, זיין פאָטער... אָבּער דאָ, אויף דער װעלט,--װעט 
אים קיינער ניט פאַרשטיין.., 


: -- יאָ, טענהט ער װוייטער מיט ליפּמאַנען. זיין טאָכטער איז דאָך שוי פון 
גאָר אַן אַנדער װעלט.. 

וויפל מאָל האָט אים פאַרדראָסן אויף זיין אייגענער סענטימענטאַלקײט; 
אויף דער פאַרשאָלטענער סענטימענטאַלקײט, װאָס איז אין איִם אַיינגעװאָרצלט 
פון שטענדיג אָן; די אַלע ספקות, װאָס פלעגן זיך בּיי אים אויפוועקן אַלע רגע, 
װאָס האָבּן אים געשטערט אַװעקצופאָרן ווייט, שטודירן אין אוניווערסיטעט, לעבּן 
דרייסט.., איז דען ניט בּעסער, װאָס זי איז פריי פון די אַלע קלייניגקייטן, אַז 
זי װעט ניט שפּיצלען זיך און ניט פּשטלען זיך צופיל--נאָר פּשוט לעבּן.. 

און פונדעסטװעגן -- פונדעסטוועגן טוט עס אים גאָר קיין הנאה ניט, איר 
הערט, פַּאַני ליפּמאַן ? אָבּער גאָר גאָרנישט. 


וויפל מאָל פלעגט ער אלר דערציילן װעגן דער מוטער, װעגן דער צניעות / 


פון זייער שטובּ, װעגן דער פרײילאַכקייט פון דאָרט אין יום-טוב-צייט. אָבּער עס 
האָט זיך צו איר גאָרנישט צוגעקלעפּט. עפּעס--דוכט זיך--זיינען זיי אויךף 
געווען פריי, אָבּער ניט דאָס. אים דוכט זיך, אַז ער און זיין גאַנצער דור 
זיינען געווען שרעקליך רייך. בּיי זיי איז נאָך אַמאָל פּאַרבּליבּן אַנטיקן -- אַלטע 
ירושה=קופערטן פון פאַרצייטנס. אָבּער זיי--- זיי האָבּן שוין פּאַרתּכלעװעט די 
רייכקייט -- און יענע, די נייע, װאָס װעלן קומען, װעלן שוין גאָרנישט האָבּן 
דערפון. זיי זיינען שוין אָרים, זיי קענען גאָרנישט בּאַגרייפן, אַז אַ מענטשנס 
האַרץ קען אויסגיין צוליבּ אַ פּסחדיגן טישטוך, אַן אַלטער זילבּערנער טאַץ... זי 
זיינען פּראַקטישער פאַר אונז. און ער האָט רחמנות אויף זיי... 


אָבּעֹר ס'איז בּעסער אַזױ. אפשר, אַז זיי זיינען פרי, װעלן זי טאַק? 


אָנשטאָט די אַלטע שמאַטעס אויפבּויען גאָר אַ נייע, אַ שיינע וועלט... 
-- אַ נייע וועלט מיט אַלטע לאַטעס -- איראָניזירט ליפּמאַן. 
און בּראָנשטײן טענהט נאָך אַלץ און היצט זיך אַלע מאָל מער.. 


ס'איז נאַכט. אַ לאַנגע צייט האָט ער ניט געקענט אַנטשלאָפן װערן, לאַנן 
האָט ער זיך געדרייט אין בּעט און משונהדיגע געדאַנקען האָבּן געוימלט אין קאָפּ. 
בּייטאָג איז ער נאָך יונג, און בּאַוֹעגט זיך לעבּעדיג. אָבּער בּײנאַכט, אַן 
די האַרטע בּיינער קלאַפּן זיך אָן אָן בּעט, װערט ער מיט אַמאָל אַלט, אוֹן די 
געדאַנקען ציען זיך לאַנגזאַם, װי בּיי אַן אַלטן, 

עס שטייט אויף ראָזע. ער רעדט מיט דער. מוטער, שטילערהייט גייט ער 
אַריבּער אויף יענער װעלט -- צו די טויטע. 


א ר א 


. 4 


ת, ײַבין, 


עס שרעקט ערשט די פּוסטקײט פון חדר. יענע נאַרישע װאונד, װאָס האָט 
זיך, דוכט זיך, שוין פאַרצויגן--יאָנטערט זיך ווייטער, 

די שטילקייט שרעקט אים אָפּ 

ער שטייט אויף און גייט צו צו מירעלעס בּעט. דאָס מיידל שלאָפט. אין, 
שלאָף איז איר העמד אַ בּיסל אַראָפּגעגליטשט, און אַנטפּלעקט האָט זיך איף. 
דורכזיכטיגער, קלאָרער האַלז. בּיים ליכט פון לאָמפּ האָט זיך געזעען דאָס לויפן 
פון בּלוט אין די בּעקלאַך, װאָס האָבּן זיך אַ בּיסל פאַררויזיגט. עפּעס אַ רירנדיגע 
זאַך איז געװען אין דעם שװאַכן קערפּער, װאָס האָט זיך גאָרנישט אַנטװיקלט.. 

דאָ, אין דעם בּעט, איז געװען זיין גאַנצע צוקונפט, אַלץ װאָס איז אים 
טייער, כאָטש דער שכל האָט אים געזאָגט, אַז דאַן, װען ער װעט שוין ניט זיין 
װעלן אויך זיין צרות און קליינע דאגות און קרענק - און דאָך איז דאָס נאָך 
צוקונפט, און דעריבּער קען מען עס זיך פאָרשטעלן אין װאָסערע פאַרבּן מען 
װיל. דוכט זיך, אַז דאַן װעט זיין גאָר אַן אַנדער װעלט, אַ שיינע װעלט -- און 
דאָס לעבּן אירס װעט זיין שיין און שטאָלץ און איר װעג װעט זיין גליקליך, 

איר שטילער אָטעם האָט אָנגעפילט דאָס צימער. עפּעס אַ ווייכער, װאַרימער 
שטראָם איז אים צוגעלאָפן צום האַרצן, פאַרקוועטשט דעם האַלז און פּאַרטונקלט 
די אויגן, פון שטילן אָטעמען זיינען זיך צעלאָפן די אַלטע שאָטנס -- זיי האָבּן 
ניט געװאַגט מער צו קומען. אַ רואיגקייט איז אַראָפּ אין שטובּ, 

ער האָט איר געגעבּן אַ קוש אין שטערן, און לאַנג איז ער נאָך געשטאַנען 
און געקוקט אויף איר, פאַרהאַלטנדיג דעם אָטעם... 


א. פרידקין, 


וועלטן אין שריפות. 
(פגן. דעס. גיקל פוועלטן קין טריפות"). 
4 

עס האָבּן אונז װינטן די לײיבּער געגעסן, 
מיט װעלפישן הונגער אין ערדישע תּהומען 
גערייצט אונז די בּלוטן, 
װער זיינען מיר ;!-- כאַאָס אויף װעלטן פאַרגעסן, 
און טראָגן זיך בּלינדע אין פינסטערע שטראָמען, 
און טרינקען די פינסטערע גלוטן, 


גייען מיר שװאַרצע, מיט שװאַרצע געבּעטן, 
װי שװאַרצע מכשפים, די שריפות צו צינדן 
און װאָגלען און זוכן אַן אױסגאַנג, 

װוער זיינען מיר ?! -- סופן פון אַלטע פּלאַנעטן, 
פּאַרשלאָסן אין שָדישע נאַכט-לאַבּירינטן, 
פאַרלאָרענער אויבּיגקייטס=-אויסקלאַנג! 


גייען מיר שטומע מיט שטומן געװויטער: 
עס ציט אוֹנז די בּענקשאַפט צוּ פּרובן די גבורה, 
געסמטע אין פינסטערע היילן. : 
עס װעקט אונזער טראָט אויף דעם אימה=געציטער. 
עס פּלאַמט שוין דורך נאַכט און אין שטורים די בּשׁוֹרה-- 
מיר גייען דעם וועג איצט צו װײלן' 
י: 0 
כ'גיי פון װעלט און צו װעלט, כבּין דער אוראַלטער מענטש, 
וועלכער האָט זיינע װעגן פאַרלאָרן. 
כ'בּין טוט-מיד און פאַרעלענדט און טראָג דעם געשרײ 
פון אומענדליך פאַרלאָשענע יאָרן. / 


כ'בּין שוין מיד פון צו גיין רונד דעם קרייז פון דער ערד, 
שטאַרבּן דאָרשטיג נאָך טויזנטער זונען, 

װאָס אין בּלינדן געיעג נאָך אַ פינסטערן ציל 

אין דעם װעלטאַל זיי װערן צערונען. 

כּיטראָג דעם יאָך פון געפּאַנצערטע טורימס און שטעט! 
ס'גײט ימיין ליד אויס אין גאַסן פאַרמױערט... 

כ'הער: עס רייסט זיך מיין האַרץ פון די ציגל אַרױס 

און פון אַייזנס געבּרענטע עס לױערט, 
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| רט", 


אועלפן אין שריפות, 


כיהער דעם שאַרפּן געלאַך פון געשמידטן מעטאַל, 

פון דעם רעדער=געהילך דעם צובּלאַנקטן; 

כיהער פון דענקמעלער-בּראָנז דעם פאַרגליווערטן שפּאָט: 
װעסט פון צוים ניט אַרױס פון פאַרצװאַנגטן! 


ס'איז פּאַרחתמעט דיין זעל אין אונזער טויט=קאַלטער בּרוסט, 
בּלײיבּסט א קנעכט-- מוזט אויף אייבּיג אונז דינען, 

נעם צעגלי אונז, צעשרפע, צעשמיד און צעהאַמער, 

דיין אָנמאַכט אין אונז לאָז פאַרשפּינען !.- 


און פאַרצווייפלט די שטעגלאַך איך זוך צו דער פריי, 

צו מיין אָנהײבּ, װאָס גרייכן און גײיען. 

ניין-ניין=ניין ! -- כ'בּין פאַרפּלאָנטערט אין שטײינער=געװעבּ, 
װאו עס װעט מיין געבּיין דאָרט פאַרווייען., 


װעל איך גיין, װעל איך צינדן מיין האָבּ און מיין גוֹטס 
און װעל שטילן מיין עלנד אין פלאַמען. 

כיבּין אַפּנים געקומען צום אױסלאָז, צום סוֹף, 

כ'בּין אַפּנִים דער לעצטער פון פּשטאַמען .. 


כיװועל צעצאַפּלען זיך װילד אין דער ענגשאַפט פון וענט, 
ואוו עס װערן פאַרשטיקט די געשרייען ו 
ס'װעט אַ יום-טוב אַ גרויסער די נאַכט זיין, װי גרויס ן 
ס'װועט אַ װעלט זיך מיט פייער דערפרייען. 


כ'װעל צעבּרויזן דעם תּהום אוֹן פאַרלירן זיך דאָרט 
אין זיין העלישן טיף אין זיין שװאַרצן . 
כיוויל מיין אוראַלַטע יוגנט דערזעען אין פלאַם 
און אין בּראַנד פון צעגאָסענע אַרצן | 


כע-- כע-- כע! --- ס'וועט בּאַלד פלאַקערן, ליכטיג װעט זיין; 
איך װעל װאַרימען לינד מיינע וואוגדן, 

עפּעס פרייליך אַזֹױ. איז מיין גרויאַלטע האַרץ, 

כע -- כע -- כע !,., מיין ירושה געצונדן !.. 


העי, עס בּרענט! העי, װי בּייז! רוט און שװאַרץ, שלאַנגיש בּלוט! 
סיטרינקט די ערד פון דעם גלוָט אַ דערקװיקטע. 

בּיזט װי איך, אַזױ מיד, און פאַרמיאוסט, צעקראַמפט 

און צעקרעציגט. אין מיסט אַ דערשטיקטע, 
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א, פוידקיןף 


ליגסט אַנאַקעטע איצט און מיט העסליכע בּריסט-- 

אַ מכשפה, װאָס קאָן שוין ניט שילטן, 

פון איר הויל-שװאַרצן טראַכט שטייגט אַ פוילעניש אויף 
מיט אַ פלוך, שוין אָן גיפט, אַ פאַרקילטן. 


ליגט און ציילט אירע טעג, הערט זיך אֵיין צוֹ איר טיף:; 

פון איר טוט װאָלט אין איר װער געזונגען. 

ליגט אַ זונה אַן אַלטע און װאַרימט זיך בּעטלערש : 
אוֹן זויגט מיינע פּלאַמיגע צונגען !.. : 


איצטער װאַרימט ,זי זיך אָן צעשַׂרפעטן הויך,- 

װאָס איך האָבּ אויף די װעלטן געלאָזן. 

כ'פיר מלחמה מיט אַייזן, מיט שטיין און מיט שטאָל 
אין די שריפות, װאָס איך האָכּ צעבּלאָזן! 


כ'הער אַ טרויער געקלאַנג פון די גלאָקן בּײנאַכט: 

,ס'איז אַן אומרו אויף װעלטן צעגאָסן"... 

דאָס בּין איך, דאָס בּין איך, שװאַרצער װאוט, שװאַרצער גרויל, 
סהאָט מיין גיפטיגע רויז זיך צעשאָסן 

און צעשפּריצט זיך אויף לאַנד און אוֹיף שטיין און אויף שטאָט 
און געזאַלבּט זיי צו טוט און צו פלאַמען. 

כ'בּין דער אוראַלטער מענטש, װעלכער רייסט זיך פון קיט, 
ס'טרינקט מיין זעל פון די פינסטערע ימען.. 


ס'פלאַקערט גוט.., ס'פלאַקערט גוט,., כ'ווער אין פייער געקרוינט. 
כיבּין דער הערשער פון נאַכט און פון פייער , 

סילויפן רוחות, ‏ פאַריאָגט פון צעחרובטע שטעט. 

דאָס בּין איך, דאָס בּין איך דער בּאַפרײער! 


דאָס בּין איך, דאָס בּין איך! קומט זיך װאַרימען, קומט! 

איך בּין איינזאַם אויף װעלטן געלאָזן. 

כ'בּין דער אוראַלטער מענש פון פֿאַרלאָרענעם װעג-- 
כ'וויל מיין אומעט אין שריפות צעבּלאָזןף. / 


== ןפ - 


מ, קולבּאַק, 


יאָסטע דיערי שמיר-, 


איך בִּין דיא פלאַמטע, 
: (היינע) * 
2 צו הַנקֶען... 
עס זויפט דאָס האַרץ דיין שװאַרצן שיין, 
און רייסט זיך װי אַ װאָלף פון שטייג, 
נאָר ס'איז מיין צונג געליימט פון פּין 
און כ'שווייג == -- -- 


איך שווייג... דער פּלאַם פאַרשליסט דאָס מוֹיל... 
נאָר. זיי מיר מוחל פאַר דער שעה, 

װען אין אַ פייערדיגן קנויל 

מיר װעלן װאַלגערן זיך דאָ. 


זיי װיסן: כ'בּין אַ זון פון די, 

װאָס צינדן שטעט און בּלענדן און פאַרסמען 
װאָס ליבּן נאָר דעם אינדערפרי, 

און ליבּן פלאַמען -- - -. 


א, 
אַ פּראַסטער-אַבּרוינער. 


כאָ... כאָ.. ניט מיינט, זאָג איך, כ'בּין שוין טאַקע אַ שמיד, 

אַ פּראָסטער שמיד אַזאַ, אַ בּרוינער, װאָס שטייט מיטן האַמער איבּער דער 
קאָװאַדלע און שמידט אַייזנס, פּאָדקעװעס און רעדער. 

ס'וועט זיין פון אַייךְ אַ בּיטערער טעות, כאָטש מיך קימערט עס ניט. / 

כ'האָבּ זיך קיינמאָל ניט געמישט צװישן אַייך. טפוי.. - 

דער בּרייטער טראַקט גייט אַדורך פאַרבּיי מיין קוזניע, 

כיפלעג זיך אָפּשטעלן קוקן אויף אַייך. : 

מיר האָט איר אָבּער קיינמאָל ניט געזעען, כאָ... כאָ.. כאָ.. 


א 


אש ייט 
: וי 


יאָסטע דער שמיד 


די דאַרינקע אַיערע, כ'האָבּ עס געזעען, גײיען צופוס מיט די קלומקצס 
אוֹיף די פּלײצעס, 
די געזונטע אַייערע רייטן אוֹיף געזונטע פערד, 
די ראָזע, די בּאַשמאַלצטע פאָרן אין קאַראָטן, 
כ'ווייס כּמעט פון אַלץ... אָהאָ.. ניט מיינט, זאָג איך, כ'בּין טאַקע אַ שמיד 
סיטרעפט אַמאָל, װילט זיך מיר אַ קוק טאָן דורך אַ שפּעלטל אויפן, טראַקט. 
כ'זע דעמאָלט די גאַנצע װעלט.. כאָ.. כאַ... כאָ.. 
ס'האָט עמיצער געװאָלט אַרײנקוקן אַדורכן שפּעלטעלע צו מיר, אין מיין 
קוזניע אַרײן -- 
האָבּ איך אים אָנגעשפּיגן אַ פולן פּנים: 
ניט קוֹק, זאָג איך, דו טרייפענער טראָפּ, אין מיין קווניע אַריף =- 
- 
ווען די זהנפאהגייט. 
שלאַפט איר ניט, זייט איר יש קי איך גאָרניט. 
איר מאַכט זעער אַ שוערן טומל. 
מיר דאַכט, אַייער אַרבּעט איז אַזאַ, װאָס איטלאַכער פון אייך פירט ליידיגע 
פעסער אויף צו להכעיס. 
אַזאַ טומל מאַכט איר אָן. 
איך װאַרט, סזאָל װערן פאַרנאַכטליך, 
דעמאָלט װערט דער טראַקט קילער אַז. 
שטיל, 
דעמאָלט הער איך דעם קלענסטן שאָרך. 
זאָל דער ווינט איבּערקערן אַ בּלעטל אויף אַ בּוֹים, אַפילן ;א אָט דעם קליינעם 
ריר -- הער איך דעמאָלט. 
ס'איז אַזאַ געהער בּיי מיר, 
פאַרנאַכטליך עפן איך אויף די טיר פון מיין קוזניע. 
ס'ווערט ענג אין קוזניע, װען די זון פאַרגײט, 
שװער צו בּלײבּן, בּעת די זון שטאַרבּט הינטער אַ פאַרמאַכטער טיר, 
כ'זעץ זיך אויפן שוועל. 
כ'פאַררויכער די ליולקע און רייד צו זיך אויפן קול. 
כ'מוז אַמאָל ריידן צו זיך אויפן קול, 
װער ווייס, אַניט װאָלט איך דערשטיקט געװאָרן. 
יאָסטע, זאָג איך, די זון שטאַרבּט אויף די פעלדער, אויף די שטעט און 
אויף די װועלדער, 
פון דער זון גיסן זיך גאַנצע עמערס בּלוט איבּער אַלע ימען און מדבּריות, 
ניט מיין, יאָסטע, אַז די ערד איז אַזױ קליין, 
שוטה, הײיבּ זיך אויף מיט אַמאָל! 


מ יי יט 


'מ, קולבּאַק, 


- גיי און שפּאַן אַװעק אין אָט-אַדעם פייער איבּער דער ערד. 
 ?‏ פון איין ים צו דעם צװייטן ים, 
בּיסט אַ פּראָסטער בּחור פון דער קוזניע! 
נעם דעם האַמער דיינעם און גי איבּער דער װעלט. -- -- - 
ס'פּלױדערן די רעיונות מיינע, 
פאַרנאַכט פּלױדערן אַזױ עפּעס די רעיונות מיינע. 
יאָסטע, שרייט עס אין מיין האַרצן, דער אָװנט קלינגט װי אַ גלאָק, 
בא.. כאַ.. כא 
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סמנקע-אַפײערדיגע כּלה,. /, 


מנקע, עי, חַנקע, קום. צו מיר פאַרנאַכט, 
איך זיץ בּיי דער קוזניע און איך רויכעֶר מיין ליולקץ. 
אַנומלטן, צי געדענקסטו דאָס, האָבּן מיר זיך געטראָפּן אין מיקיטעס סעדער, 
כ'האָבּ אָן דיין הייסן, פאַרבּרוימטן האַלז אָפּגעבּרענט מיינע ליפן. 
חַנקע, דו בּיסט די שטאַרקסטע צװישן אַלע מאַדן אין אונזער קאַנט, 
קום צו מיר פאַרנאַכט, װען איך רו זיך אָפּ פון דער אַרבּעט, 
עי, סיבּרענט אין דעס קאָפּ און אין האַרצן אַ פייער אַ שטאַרקער, װאָס 
פאַרטומלט מיר מיינע רעיונות, 
ס'איז עפעס אַ שװערער, ניט קיין ריינער פייער, װאָס פאַרבּרענט אױיף 
אַשׁ מיינע גלידער, 
כּ'קאָן ניט זיצן רואיק בּיי דער קווניע. 
כיקאָן ניט עטעמען אָן דיר, טײערע, טייערינקע חַנקע מיינע. 
איך װעל זיך, אָט אַזױ, קייקלען אויף דעם נאַסן גראָז. 
אָט אַזױ, װעל איך מיטן קאַלטן טוי אָפּקילן דעם הייסן קאָפּ 
אֵיינשטשעמען זיך, 
עי, אַיינשׂטשעמען זיך און קושן אָן אויפהער די רע ערד, דיך! די 
ערד, הנקען, ניין, דיך! 
עי, חנקע, קום צו גיין! 
איך װעל רעוען בּיינאַכט װי אַ געקוילעטער איבּער דער גאַנצער געגנט. - 
סיפעלט מיר דער אָטעם צום לעבּן, 
איך האָבּ ניט די רו אויפן געלעגער. 
ס'איז מיר אַזױ ענג אויף דער גאַנצער וועלט, 
ס'איז מיר אַזױ ענג אָן דיר, 
עס שווימט אַ פינסטערע כמאַרע פון מיין האַרצן, 
: ס'איז אַ שריפה אויף דֶער װעלט! 
-- - מיר בּרענען, דער הימל און די ערד בּרענעף 


יאָסטע דער שמיר=. 


ס'גיסט זיך אַ פייער אין די טייכן. 

ס'בּרענען די פעלדער און די װעלדער א 

שטייט אויף! 

עי, שטייט אויף ! : 

רייסט אַראָפּ די לאָדן פון די הײזער, / 

ס'איז אַ שריפה אויף דער װעלט!- -- -- 

חַנקע, קום צו גיין! 

דו זאָלסט קומען צו מיר, 

איך בּעט עס בּיי דיר, חנקעלע, קום צו גיין, 

אַ שטילינקער װעל איך ליגן. 

אָט אַזױ שטיל װי אַ שעפּסעלע. 

דו װעסט זיצן אָט דאָ אויפן שװעל. 

איך -- אויף דער ערד װעל איך ליגן אויסגעצויגן, 

מיטן קאָפּ אויף די הענט װעל איך ליגן, 

אָט אַזױ, 

איך װיל דיר פרעגן; מנקעלע, האָסטו שוין אױסגעמאָלקן די בּהמות דיינע! 
און כ'וועל זיך צוזעצן צו דיר פּאַמעלינקעס אַזוי, 

און כ'װעל דיר אזוי ‏ פּאַמעלינקעס פרעגן: 

װאָס איז עס פאַר אַ בּרוין פּינטעלע בּיי דיר! 

איך װעל עס אַקוש טאָן, אַ שטילן קוש, אַ שטילינקן.. 
וי אַ טייַבּעלע קושט אַ טײבּעלע..- 

וי אַ קליינינקער יאַשקעלע נאָך גאָר אַיינגעלע.. 
װײסט, חַנקעלע, װעל איך זאָגן, דיינע שװאַרצע צעפּ זיינען שװאַרצער 


פון מיין בּאָרד, 


שװאַרצער פון די קוילן אין דער קווניע. 

און דיין אײילנבּויגן איז אַזא בּרוינער, פאַרבּרענט פון דער זון. 
אָבּער סאַר אַ װאַרימינקער ער איז! 

זע, קוק זיך צו, חנקעלע, װאָס איז עס ? 

דיין גאַנצער איילנבּויגן איז פאַרבּרענט = דער זון?} 
בא כא) כא. 

אינגאַנצן בּיסטו גאָר פאַרבּרענט װי אַ שװאַרצע זון, 

בּיסטו גאָר אַ פייער אַזאַ, 

אַזאַ הייסער פייער, װאָס רייסט זיך, כאַ... כאַ... כאַ... 
שטאַרקער, חַנקֶעלע, רייסט מען זיך, בּייסט מען " 
שטאַרקער!.. 

און אַרומנעמען דאַרף מען זיך מיט די בּיידע הענט אַרום, 
און צודריקן זיך, 

און אָט אַזױ אַיינבּייסן און אויפהײבּן אין דער הייך, 


ר דע 


- אַרום 


: פ 0 


= 
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שטאַרק, אַזױ װי אַן אָנגעגליטן אַייזן. 0 

און אױבּ דו װילסט, חַנקע, טראָג איך דיר אַװעק איבּערן טראַקט. 

אָט אַזױ =- -- -- 

עי, יאָסטע דער שמיד טראָגט חנקען צו דער חופּה! 

לאָזט דאָרטן דעם װעג, לענטעכער, פאַרטרײיבּן קאָן מען זי ניט פֿון 
דער קוזניע. 1 | 


אין דער פינסטער טראָג איך זי, מיין פייערדיגע כּלה. 

.חנקע לייכט מיר װי אַ בּרענענדיגע האַלאַװעשקע אין דער פינסטער, 
כּאָ.. כאָ... כאָ.. אָט אַזױ האָבּ איך זי, די חנקע מיינע! 

פּלוצלונג קומט זי גאָר אין אַ פּאַרנאַכט, 

און אין דער פינסטער גאָר, 


איז פינסטער גאָר, 

און גאָרנישט זעט מעג 

גאָרנישט איז גיטאָ, - 

איז גאָר ניטאָ די חַנקע מיינע?1.. 

גאָרניט .., 

עי,. וואו איז זי, וואו?.. 

סַנקע, חנקעלע, װאו בּיסטו, וואו ... 

בּיסטו דאָ געווען איצטער, 

אין דער פינסטער בּיסטו דאָ געװען! 
בּין איך גאָר אויפן טראַקט אַלײן{ן 
און סאיז שוין שפּעט.. 


- שוין האַלבּע נאַכט.. האַלבּע נאַכט אַלײן... 


אַלײן... אַלין.. גאָר איינינקער אַלײן... = = |+- -- =- == 
ר 
אין דער פינסטער. 
אָהאָ, ניט מיינט, איך בּין שוין טאַקע אַ שמיד, 
אַ פּראַסטער שמיד אַזאַ, אַ בּרוינער, 
ס'איז די קוזניע מיינע! 
און ס'איז מיין בּרוסט-- די שטאַרקסטע בּרוסט פון אַלע בּרוסטן בּיי די 


מענטשן אויף דער ערד. 


און הייבּ איך אויף דעם האַמער מיינעּ, טרייסלען זיך די ווענט פון קוזניע, 
און טויזנט הערצער שלאָגן דעמאָלט אין מיין בּרוסט, 
אָט סאַר אַ שמיד בּין איך, כאָ 22ט כאַ געט כאָ 2 


יד 


אָט סאַר אַ יאָסטע בּין איך! -- -- -- 


שיר 


און זינג איך לידער-- ; : 
טויזנט שטימעס שרייען פון מיין האַלז, 


יאָסטע דער שמיד, 


גאָר גראָבּץ שטימעס אַזױנע און פינסטערע, װי פון אַ בּרונים אַרױס.. 
פּאַרקאַשער איך די אַרבּל און איך נעם דעם האַמער מיינעם, זינגען 
שוין אַלײן, פון זיך אַליין די לידער. 

װער װייס, אַניט װאָלט איך דערשטיקט געװאָר כא כא. בא 

ס'איז פינסטער, האַ? 

כ'װעל פאַררויכערן די ליולקע אין דער פינסטער. 

כ'וועל אויסהאַקן פייער און פאַררויכערן די ליולקע אין דער פינסטער, 

עי, װער איז דאָרטן, װער?! 

װער איז עס דאָרטן?!---- 

אַ גײער?! 

גיי ווייטער, גייער. 

בּלאָנדזשע ניט בּיינאַכט אַרום מיין קוזניע. 

כ'האָבּ סיי:ווי=סיי גאָרנישט... כאָ... כאָ.. כֹאָ.. / 

אָט אַזױ זיץ איך מיט די הענט אױף די קני און 0 האָבּ גאָרנישט, 

ס'רוט אָפּ די קוזניע אין דער פינסטער, 

און דער האַמער מלינער ליגט איינינקער אַליין בּיי דער קאר 

און ער דרעמלט אַזױ איינינקער אַלײן, כאָ... כאָ.. כאַ 

בּיי דער נאַכט ליגט אַ האַמער אַזאַ, 

און אַ קוזניע, : 

און עס זיצט אַ גרויסער שמיד אַזאַ, 

און ס'איז זי זאַלבּעדריט אַזױ װיסט ערגעץ בּיי אַ ליידיגן טראַקט אין 
דער פינסטער, 

כאָ,,. כאָ... שווערע פּלײיצעס מייגע, 

ליימענע אַזױניגץ, יע ער יל 

הענגט איר דאָך עפּעס אַזױ שװער אויף אַ פינסטערן קאָװאַל אַזאַ------ 

בא בא כא; 

ס'איז גאָר דער קאָװאֵל מסתמא איך, דער גרויסער יאָסטע, דער געזונטער, 

עס זיצט זיך אָט אָ דער יאָסטע, דער בּהמה, גלאַט אַזױ בּיי דער נאַכט, 

און דער האַמער זיינער /. 

א סע שפּרינגט גאָר דער האַמער זיינער אין דער פינסטעה.. 

ס'איז דאָך אים אַזױ װיסט, 

און סע .בּענקט זיך דאָך אים נאָך אַ חַנקען, דעם האַמער, זיינעם.., 

אַװדאי בּענקט זיך עס דעם האַמער זיינעם. 

עס װילט זיך אים דורכטאַנצן מיט די בּאָרװעסע פיסלאַך אויף אַ הייסער 
פּאָדקעװע, אַ רויטינקער, 

אַ הייסינקער- אַזאַ... כי.,,. כי... כי... 

טאָ װאָס-זשע שווייגט ער, דער נאַרעלע! 

ס'איז דאָס אַנאַרעלע אַזאַ! 


- יי אי / 


מ. קולבּאַק, 


- אָט שוין טאַקע בּלאָזן מיר עס אַזױ פונאַנדער דעם גרױסן פייער אין 
דער קווניע. 
װעט עס אַזױ כראָפּען דער בּלאָזזאַק, טאַטינקעס, 
װעט עס אַזױ קרעכצען דער בּיידערנאַכט! -- -- -- 
כֹאָ... כאָ... כאָ.. 
אָט אַזױ, אָ, בּרוך=השם, אַ געזונטער יאָסטע, 
מיט אַ נאַקעטן האַרץ אַזאַ, 
און מיט נאַקעטע פּלײצעס.. 
עך, מיט אַ שטריק אַזוֹי פאַרבּינדט מען זיך דעם פאַרטוך, . 
אָט אַזױ -- -- 
נו, איצטער שטאַרקער אַזױ, מיט כּוח, 
װאַרט אַ װײילעטשקע == -- -= 
אָטאָ.. סאַר אַ פייער אַזאַ =- -- -- 
כֹאַ... כאַ... כאַ.. סאַר אַ כראָפּעניש אין דער קווניע!. 
טייערער האַמער מיינער! 
סאַר אַן אַלטע יידענע די קוזניע, גאָר אַן אַלטע, 
איז שוין גאַר אָן ציינער די אַלטיטשקע מסתּמא. 
װעס עס בּליבּן דאָס האַמערוקל אַ יתום איבּער הונדערט און צװאַנציג יאָר, 
בא -כ8,,. כא., 
װעט ער עס זאָגן קדיש -- -- -- 
אָט אַזױ, אָ... כאַ... כאַ.. כאַ-- 


ה, 


פייפר-פלאַם מיט פייער, 


אַהאָ,,. ניט מיינט, איך בּין שוֹין טאַקע אַ שמיד. 

אַ פּראָסטער, בּרוינער שמיד, װאָס שטײט מיטן האַמער איבּער דער 
קאָװאַדלע און שמידט אייזנס, פּאָדקעװעס און רעדער. ' 
כּ'בּין אַ פייער, 

פון צווישן פייער מיט פייער בּין איך אַרױס אַ בּרױינער פייער מיט אויגן 
שװאַרצער פייער און אַ שװאַרצער פייערדיגער בּאָרד, 

און ס'איז דער האַמער מיינער טויטער פייער, 

בּרענען מיר בּיינאַכט, מיר בּרידער, איבּער רויטע אייזנס, 

צעבּלעטערן מיר זיך קרומע, הייסע, רויטע בּלעטער, 

עטעמען דעם בּראַנד, 

און פּלאַקערן, און גיסן זיך צוזאַמען, 

פּלאַמען, 

פּלאַם מיט פלאַם! 


יאָכטע דער סםיר, 


און מישן אויס צוזאַמען 
פייער=פלאַם מיט פייער. 
כ'בּין אַ פייער און סאיז דער כּוח מיינער פייער, 
בּרענען מיר אין רויך, 
און פּלוצלונג בּין איך גאָר דער יאָסטע לט פּלאַמען, 
בּרידער פּלאַם און פלאַם. = 
אַ בּרוינער און אַ רויטער פייער, 
ציען מיר זיך, בּרידער, נענטער, 
האלון זיך, | 
און ס'גיסן זיך אין פייער אויס די גלידער, 
און אָט בּין איך פּלוצלונג אַ פאַרבּרענטער, 
און אָט בּין איך װידער, ו 
איך ! 
איך, דער יאָסטע, בּין שוין װידער. 
כ'בּין אַ פייער, און ס'איז די נשמה מיינע פייער, פייער / = הז == 
שטאַרקער שמיד איך אויס די אייזנס, פּאָדקעװעס און רעדער, 
אָט אַזוֹי,... צי!.. 
און עס רינגלען |מיך אַלץ שער און שװערער אום 
די פלאַמענדיגע רונגען, 
און די פייערדיגע ריגלען 
רונד אַרום, 
די פלאַמענצונגען 
און אַלץ בּרייט און בּרייטער 
שלאָגן פליגלען 
אױסגעשפּרײטע, 
רויטער, אױסגעשפּרײטער 
און אָט װידער בּין איך פלוצלונג -- איך ! 
דער איך! 
דער יאָסטע בּרוין און שװער, 
און כ'לעבּ, 
און כ'צינד, 
און כ'בּרען, 
און ס'איז אַ שריפה, 
עי, עֶס איז אַ שר פה, רייסט אַראָפּ די לאָדןן 
ס'איז אַ שריפה אויף דער ערד. -- -- -- 


יעשי 


מ. קוּלבּאַק, | 
וי 
אינדערפרי. 
פאַרטאָג. ": 
כ'זיץ אַזױױ אויפן שװעל פון מיין קוזניע און רויכער מיין ליולקע, 
ס'איז אַזױ מחיה פריש פאַרטאָג, 
ס'גייט פאַרבּיי פריער איין ווינטעלע און ער טראָגט פון די סעדער דעם 
ריח פון מיענטע. 
ס'גייט דורך אַ צװייטער װינטעלע און ער טראָגט פון די פעלדער דעם 
ריח פון פרישינקן היי, 
און נאָך אַ ווינטעלע טראָגט דעם שיכּורן ריח פּין מישט אויף די פעלדער, 
סאַר אַ געשמאַקע ריחות עס זיינען דאַ פּאַרששָג אַרום מיין קווניע. 
פּאַרטאָג װען עס איז לחלוטין שטיל... כאָ.. כאָ.. כאָ.=+ ‏ . 
עס האָט װער אַ זיפצע געטאָן?! 
4 בלה 2 האר א 
דאָס גייט אויף די זון מסתּמא. 
די פרישע זון גייט עס אויף---- -- 
אַװדאי.., אַװדאי.., כאָ... כאָ... כאָ... 
-גישקשה, איך הער אַלץ-- -- -- סאיז אַזאַ געהער בּיי מיר, 


ז פעגאַלאַװיטש, 


רײ ענינט. 
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עס גיסט זיך ליכט אין אונזער גאָרטן 

עס רוישט אין אונזער פּענסיאַנאַט; 

מען שפּילט אין גרינס. מען שפּילט אין קאָרטן 
מען עסט, מען טרינקט, מען שלאָפּט צו זאַט, . 
מען װעגט דעם גוף, מען ציילט די פונטן. 
מען דרעמלט רואיג אין האַמאַק, 

מען פילט די ערד די פעסטע אונטן, 

מען גענעצט בּרייטליך, מיט געשמאַק, 

איך פיר זיך אויכעט בּאַלעבּאַטיש, 

איך לעבּ זיך אויך מיט זײיער פּלאַן, 

און אין ,בּאָנטאָן" בּין איך פאַנאַטיש, 

װי דער גרעסטער פאַדעלמאַן?? ' 
איך קוש די הענט בּיי שװערע פּאַניעס 
און כ'היט דאָס טאַקט, װי אַ סאָלדאַט; 
איך קאָקעטיר מיט אַלע מאַניעס, 

מיט די אַניעס, מיט די פראַניעס, 

איך האָבּ ערפאַלג פאַר צען הוזאַרן, 

פאַר צען סטודענטן שאַף איך גליק.., 
נאָר, האַרץ, װי שװער דיך איז צו נאַרן.. 
װאָס מאַכסטו חוזק פון מיין זיג? 

די דומהייט בּרענגט אַזויפיל ליבּע, 

נאָר עפּעס פעלט מיר דאָך דערבּי.. 

און יפל טרויער איך אָן סיבּה, 

און וויפל פּייניגט מיך דער װײ. 


יט יב 


1 סעגלאַאַװיטש, 


דאָך טראַכטן לאַזט מען דאָ ניט קיינעם. 


פאַרלעש געשװינט דיין ספק-שטראַל, 


און אַייל צוריק צו דיינע שכנים 


צום קאָרטן:טיש, צום אנייגטן װאַל", 
איך שפּיל, איך שפּיל מיט פיל בּיטחון, 
איך שפּיל מיט גליק און איך געוין, 
דאָך איך פאַרשפּיל די שיינע װאָכן, 
די צייט פון בּעז און פון זשאַסמין, .. 


| 8 
דערווייל פאַרגייט אַ האַלבּער זומער; 
איך שפּאַס מיט אַלעמען און שטיף.. 
נאָר פאַר מיין האַרץ בּין איך אַ שטומער-- 
עס װאַקסט מיין שטראָף אין האַרצן טיף, 
איך לויף. פון זיך, איך בּין זיך שולדיג 
אַ גרויסן חוֹב און צאָל ניט אָפּ .. 
עס שווייגט מיין האַרץ, עס װאַרט געדולדיג, 
און שיכּור בּלייבּט מיין יונגער קאָפּ. 
איך פלעג מיין האַרצס פּראָטעסטן לעזן 
אין שפּיגל, אין מיין שטומן בּליק, 
װײַל בּיליג איז מיין װיין געװעזן 
און נישטיג, װאָכעדיג מיין גליק. 
און איינמאָל, בּייז און איבּערזעטיגט, 
האָבּ איך געזוכט אַ ציל, אַ ראַט... 
דער מיטאָג האָט זיך שטאַרק פאַרשפּ;טיגט 
אין אונזער פיינעם פּענסיאָנאט. 
מען װאַרט אַ נייעם גאַסט... און ליידער 
בּלײיבּט אויסן אונזער פּרעפּעראַנס, 
דער עולם בּייזערט זיך כּסדר, 
נאָר, שאַ! אָט פאָרט דער דיליזשאַנס, 
מיר לויפן נייגעריג אַנטקעגן, 
מיר קומען נייגעריג צוריק; 
װער איז זי, װער? מיר װילן פרעגן -- 
אַ שטאַלצער טראָט, אַ קאַלטער בּליק, 
געקומען איז אַ פרוי אַ שלאַנקע, 
אַ יונגע פרוי.,,. מיט איינער מער. 
נאָר נאַרט ניט, נאַרט מיך ניט, געדאַנקען: 
די בּרענגט מיר פרייד און פּיין..,. איך שװער, 
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דאָס גלעקל קלינגש און רופט צום עסן, 
דער עולם לויפט צום טיש און לאַכט. 
איך בּין דאַן אומרואיג געזעסן " 

און אַנדערש אַלעמען בּאַטראַכט, 


פ: 


זי פלעגט זיך גלייכגילטיג בּאַװיזן 

צו אונזער טומלדיגן טיש, 

זי פֿלעגט אין גאָרטן רואיג שפּרײזן 
און קאַלט גטבּליבּן, װי אַ פיש. 

יע, קאַלט צו אַלעמען אין גאָרטן, 

צו אַלע פרייד פון פּענסיאָנאַט... 

צום פלירט, צו פאַנדן, צו די קאָרטן-- 
מען. האָט צו ריידן איצט געהאַט, 

מען האָט געזוכט און בּאַלד געפ נען 
חסרונות פול אין אונזער גאַסט, 

מען האָט רכילות פיל געשפּינען, 
געבּרומט אויף איר, געלאַכט, געשפּאַסט, 
און דרך-אָרצדיג געהאַסט. 
אַ ווייסע -שאַל פלעגט לייכט פאַרדעקן 
איר קאָפּ, די בּרוינע װאָלקנס האָר, 

אַ בּוך אין האַנט, אַ דאַטשע-שטעקן -- 
זי גייט אין פעלד אַװעק... און גאָר. 
און מיר איז אויך געװאָרן ליבּער - 
דאָס פּעלד, דער װעג איז מיר בּאַקאַנט; 
עס זיינען טעג און נעכט אַריבּער-- 
איך האָבּ געדריקט איר שטאָלצע האַנט, 
אַ קליינע האַנט מיט שאַרפע נעגל: 

זי האָט זיי לאַנג, װוייזט אויס, געטאַקט. 
איר ווייסער שאַל האָט, װי אַ זעגל, 
געריסן זיך, פון װוינט געיאָגט, 

דער שאַל איז פריי אַרומגעפלויגן: 

אָט דעקט ער אָפּ איר גאָלדנעם קאָפּ, 
אָט דעקט ער צו די טונקלע אױגן 

און פאַלט גיך אויפן גראָז אַראָפּ. 
בּאַלד לייגט ער גאָר זיך אויף אונז בּיידן 
און פּלאָנטערט אונז פאַרכּישופּט איין.., 
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יי 


סעגאַלאָזיטש, 


און סלאַכט. זיך דאַן בּיים ערשטן ריידן -- 
דער שאַל, דער שפּילט בּיז אָװנטשײן, 
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זי האָט מיט בּלוּמען זיך בּאַהאַנגען 
און האָט געשפּרײזט מיט מיר אַהים, 
די זון איז אומעטיג פאַרגאַנגען 
און שטום געקושט דעם װיסטן בּוים, 
זי האָט גערעדט, געשפּאַסט אַ פולע 
און נאַכגעקוקט דערבּיי די זון... 
אַך, בּיידע מורמלען מיר אין תפילה 
און בּיידע שווייגן מיר דערפון. 
דערנאַך בּאַגעגנט מען אונז היימליך 
צום אָװנטבּרױט אין פּענסיאָנאַט; . 
מען קוקט אויף אונז, מען װינקט געהיימליך.. 
בּיז מיך דערצאַרנט דער פּאַראַד, 
! און זי איז קאַלט און שטאָלץ אין שווייגן, - 
אָן װאָרט פאַריאָגט זי יענעמס שפּאַס: 
זי האָט געקאָנט אַריבּערשטײגן 
דעם הייסן פלאַם פון קורצן כּעס, 
און יענע נאַכט האָט זיך געצויגן 
- פאַר מיר אָן שלאָף... אין קאָרטן: שפּיל; 
עס לויפן אָן די בּלויע אויגן =-- 
פאַרטראַכט איך זיך און איך.,, פּאַרשפּיל, 
אוֹן דאַמע רייץ און מלך אײיכל, 
און ניינטל פּיק און טוז בּובּיאָן... 
איך האָבּ פאַרשפּילט און האָבּ געשמייכלט 
בּיז איך דערזע: דער טאָג קומט אָן. 
איך כאַפּ דעם אָטעם פון פרימאָרגן, 
דערפּילנדיג דעם פרישן טוי. 
!די זן האָט נאָנט זיך דאָ פאַרבּאָרג, 
- = דער קאָפּ פון װאַלד װערט רױיז און בּלױי, 
דער קאָפּ פון װאַלד ער בּרענט אינגאַנצן, 
די גאַנצע װעלט איז פּורפּור-רױט, 
און פייגלען קושען זיך און טאַנצן; 
אַנײיער טאָג, אַנייע פרייד, - 


ועניגע.. 
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די קאַרשנצײט, די שיינע װאַכן.. 

איך קריך אויף בּיימער און דערגרייך; 
איך האָבּ די צװייגעלאַך געבּראָכן 

און קאַרשן פליען פון דער הייך, : 

זי פלעגט זיי זוכן און געפינען, 

זי פלעגט זיי כאַפּן אין די הענט, 

די רויטע בּלוטיגע רובּינען.. 

זי האָט געלאַכט דערבּיי, געבּרענט. 

נאָר דאַן, װען פרעמדע פלעגן קומען, 
דאַן פּלעָגְט זי װערן אַנדערש בּאַלד; . 
זי פלעגט זיי אָנקוקן און שטומען 

און זעלטן װעמען גריסן קאַלט; 
פאַראַנען פויגלען פול מיט ואונדער 

אין פעדער-פאַרבּ און אין געזאַנג -- 
נאָר זינגען ליבּן זי בּאַזונדער... 

און זי האָט אויך אַזאַ פאַרלאַנג, 

זי האָט געװאָלט מיט שטאָלץ פאַרצוימען 
איר װעלט און װעזן, שיצן דרײיסט; 
בּאַזונדער טרויערן און טרוימען, 
בּאַזונדער שענערן דעם גײסט. 

עס דוכט, זי ווייס דעם סוד פון לעבּן 
זי װייס, אַז אַלץ איז שלעכט און פּלאַך, 
אַז מענטשן קאָנען וייניג געבּן, 

נאָר נעמען קאָנען זי אַ סך. 

מיר פלעגן ריידן, דיספּוטירן 

און אָפּטמאָל שווייגן זעער לאַנגֿ. . + , 
זי פלעגט איר חַנשאַפּט נישט פאַרלירן : 
פון קלוגן, רייפיגן געדאַנק. 
זי האָט פאַר מיר פיל װידערשפּרוכן 
האַרמאָניש שיין געמאַכט, בּאַצירט, 

זי פלעגט אין בּיכער פּערל זוכן 

און מיט די פּערל קאָקעטירט. 
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מיר פלעגן זיין בּיי אַלע סטאַװן, 
בּיי אַלע טייכן פון דעם קאַנט.. 


צ יש 56 וי }יב יא 5 7 : 4* 1 


סענאַלאָװימע, 


איך גלױבּ. אַז אדם מיט זיין חוהן. 
האָט. אויך אַזױ געשפּרײזטו בּיינאַנר, 

און אַלץ מיט נייגעריגע אויגן 
בּאַטראַכט, בּאַװואונדערט און בּאַגערט: 
צו יעדן גרעזל זיך געצויגן, 

צו יעדן קלאַנג זיך צוגעהערט, 

אין װאַלד אויף װעגן שמאַלע, ענגע, 
אין פעלד, אין אָפן:בּרייטן טאָל. 

זי פלעגט זיך פרייען אָפט, די שטרענגע, 
נאָר שווייגן פלעגט זי אויך פיל מאָל, 
מיין קליינער ליכטיגער גןעדן / 
פלעגט פּלוצלונג שנעל פון מיר אַװעק. 
װען זי פלעגט אויפהערן צו ריידן . 
פלעגט דאַן זיך אָנהײבּן מיין שרעק, 
איך קאָן זיך אַלץ ניט איבּערצייגן, 

איך װייס בּיז היינט נאָך ניט גענו, 
װאָס איז געװען דאָס פאַר אַ שווייגן? 
װאָס איז געװען דאָס פאַר. אַ פרוי? 

זי פלעגט דאָך װייניג װאָס פאַרבּאָרגן, 
און פיל פאַרטרויען פאַר מיר דאַן; 

איך האָבּ געוואוסט פון אירע זאָרגן, 
געוואוסט איר פליכט צו היים און מאַן.. 
נאָר ניט דערפאַר פלעגט זי פאַרשליסן 
די דינע ליפּן, ניט דערפאַר == . 

זי פלעגט אַלײין אפשר ניט װיסן / 

דעם סוד פון שווייגעניש און צער. 
געבּענטשט זאָל זיין דער טיפער הימל, 
װאָס פלעגט מיר לינדערן מיין לייך. 
געבּענטשט זאָל זיין דאָס ערשטע בּלימל, 
װאָס פלעגט אַרוסרופן איר פרייד, 
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-עס בּליצט מיט בּלויקייט אין זיכּרון, 


וען איך דערמאָן זיך יענע טעג: 
די בּלויע אױגלאַך פון דעם קאָרן 
בּאַגלײטן אונז דעם גאַנצן ועג, 
אויף בּערגלאַך הויך, אין טיפע טאָלן 
מיר שפּרײזן ווייט, מיר זיינען פריי; 


2 = 


{/ בי + 


רעניגע 


סיפלעגט יעדן טאָג זיך װידערהאָלן 

און יעדן טאָג -- געבּליבּן ניי. 

װאָס האָט זי נאָך מיר צו דערצײילן! 
מיט פאַרגעניגן הער איך אויס, 

די מעשהלאַך פון אַלטן פּוילן 

און מעשיוֹת פון איר טאַטגס הויז. 

און מיט אַ קינדערשער הנאה . 

דערציילט זי מיר, דערציילט מיט גליק 
פון אירס אַ בּאַבּעשי אַ גרויע, 

װאָס ליבּט שטאַרק פּערל און מוזיק, 

די אַלטע איו אַ שטאָלצע פּאַניע, 
בּאַקרױנט מיט שיינע זילבּער-האַר; 

: זי ייס אַ סך פון דער ,פּאַװסטאַניץ* 
און רנדט אַ סך פון יענעַם דור. 

און קומט דער טאָג פון גרויסן תּעָנית, 
דאַן פירט מען זי אונטערן האַגט - 

צום שול... און גאָט -- ער האָט רהמנות: 
זי בּלײיבּט בּיים מוט און בּיים פאַרשטאַנד . 
אין אירע טייערסטע מינוטן 

האָט זי דער בּאָצּען טריי דערמאַנט. 

און כאַפּענדיג אַ בּליק אַ גוטן, 

האָבּ איך געטראַכט: זי װערט מיר נאָנט. 
עס שװעבּן קליינע שמעטערלינגען, 

וען די ערינערונג דערװאַכט. 

עס װאַכט דער װאַלד און פייגלען זינגען, 
און מיין נשמה זינגט און לאַכט, 
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עס האָט די זון פאַריאָגט דעם שאָטן 

און אונז געבּרענט בּיז אָװונט=צייט, 

עס האָט דאָס פעלד זיך אָפּגעשאָטן 

מיט מאַרגאַריטקעס נאָנט און װײט. 

אַך, מאַרגאַריטקעס, בּלימלאַך װייסע! 

זי רופן אונז אַהין, אַהער, / 

און פיל דו זאָלסט ניט קליבּן, רייסן==' 
אין פעלד װעט איגערבּלייבּן מער. : 
מיר פלעגן שוייגעדיגע קומצן 

אַהים, צום טוֹמל,,, שפּרײזן שטיל; 


יי יי 


ז גאט ישא אי יט 
שיר יב ,ראי ייא ליא 
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ז, פענאַלאָװיטס,. 


מיט ניט צונויפגעלייגטע בּלומען, 

מיט. װערטער ניט דערזאָגטע פיל. 

מען פלעגט אונז נייגעריג בּאַטראַכטן 
און אָפּט מיט קנאה, אָפּט געלאַכט... 
איך פלעג זיי ווייניג, ווייניג אַכטן, 

נאָך ווייניגער פון זיי געטראַכט. 

זי פלעגט אַװעק צו זיך אין חדר 

און איבּערטאָן זיך פלינק און פיין 

אוֹן צודעקן פלעגט אירע קליידער 
דער- שאַל... מיין ליבּלינג און מיין פריינד, 
ער פרייט און קילט אונז, װי אַ פעכער, 
און ער בּאַגלײַט אונז איבּעראַל, 


- ער רייסט זיך שטענדיג וייטער, העכער, 


דאָס ווייסע װאָלקנדל, דער שאַל. 

אָ, וויפל מאָל דער שאַל, דער חלום -- 
פלעגט שװעבּן שנעל פון איר צוֹ מיר: 
ער פלעגט אינז װעלן מאַכן שלוֹם 

אין שווייגעדיגן פעלד=שפּאַציר. 

רעגינע שווייגט...װער ווייס די סיבּה? 
זי האָט פאַרקוקט זִיך ערגעץ=וייט. 

און איך... מיט ציטער און מיט ליבּץ, 
איך קוש דעם שאֵל, דאָס שטיקל זייד.. 


9 
אין רעגן=טעג, אין נעכט אָן שטערן.-- 
די װעלט איז טרויעריג און בּלינד: 


ימיר פלעגן בּיידע זיך צוהערן, 


װאָס זאָגט אונז פּאָר דער בּייזער ווינט, 
אין יענע אומעטיגע שעהן. 

איז יעדעס װאָרט אינטים, ג9טריי; 

מיר פלעגן בּיידע זיך פאַרטרויען 

פון טעג, װאָס זיינען שוין פאַרבּיי: 

זי האָט גערייזט... גאַנץ אָפט בּאַזונדער 
און אָפּט אינאיינעם מִיט איר מאַן; 
געזען איטאַליעס שענסטע ואונדער, 
בּאַגריסט דעם הימל פון מאָנבּלאַן. 

און איין געדאַנק איז איר פאַרבּליבּ - 
זי טראַכט און רעדט מיט מיר דערפון; 


עס לוינט צו ליידן און צו ליבּן, 

ווייל אומעטום איז העל ד' זון. 

מיר פלעגן װעלט און מענטש בּאַרײידן, 
נאָר קיינמאָל,. קיינמאָל ניט דערמאַנט, 
אַז אונז װערט שווערער זיך צוֹ שיידן, 
אַז אונזער ליידן איז שוין נאָנט. 

דאָך דאַכט זיך מיר, זי ווייס פון אַלעסי 
פון אַלץ, װאָס ס'טוט זיך אין מיין בּרוסט: 
איך האָבּ געהאַט אַזופיל כּלות, 

נאָר אַזאַ פריינד נאָך ניט געוואוסט, 

זי האָט פון זיי מיך צוגענומען, 

מיך אונטערטעניגט מיט איר בּליק. 
כ'האָבּ פריער לייכט מײַן גליק בּאַקומען 
און לייכט געװאָרפן אים צוריק, 

און איצטער, גאָט! צי מעג איך האָפן? 
איך ציטער אָפּטמאָל, װי אַ קינד... 

און אפשר קומט זי מיך בּאַשטראָפן 
פאַר קליינעם ציל און גרויסע זינד? 


0, 
זי פלעגט מיך פאָרשן, קאַנטראָלירן 
מיין יעדן װאָרט, מיין יעדן טריט. 
איך פלעג מיט שמייכל זיך פאַרלירן. 
און פּאָרזיכטיג מיין שטאָלץ געהיט. 
איך האָבּ געװאָלט מיין גליק פאַרדיג צָן: 
איר שטאָלצע פריינדשאַפט פּאָדערט רעכט, 
נאַר שטענדיג מאַטערט זיך מיין זינען; 
צִי טו איך גוט, צי טו איך שלעכט. 
איך האָבּ זיך יעדן טאָג געבּיט, 
געלײיטערטו זיך.. זי פלעגט עס זען. 
און אױבּ איך האָבּ שוין שטאַרק געליטן, 
איז מיר דאָס ליידן ליבּ געװען. 
עס זיינען װאָלקנס לאַנג געהאַנגען, 
װי שװערע שטיינער, אויף דער ועלט-- 
די זון איז װידער אויפגעגאַנגען, 
און װידער װאַלד, און װידער פעלד. 
די סאָסנעס פּרעגלען זיך די גרינע 
אין פּעךְ, אין גאָלדענעם בּורשטין. 


רעניגעוּ 


ע טי 


ן- פענאַלאָװיטט, 


זי שווייגט היינט ווייניגער, רעגינע.. 

זי פירט מיך װייט -- וואוהין, ואוהין! 
זי האָט די אויגן מיר פאַרבּונדן, 
פאַרװיקלט שטאַרק אין זיידנעם שאַל, 
איך הער, זי שפּרײזט.. זי איז פאַרשוואונדן, 
מיט שטילע טריט אַװעק צום קװאַל. 
דערנאָך זי קומט: די האָר. צולאָזן, 

דאָס קלייד אויף זיך פאַרקנעפּלט לייכט, 
אַ פולע האַנט מיט װאַסער-גראָזן; 

זי גלאַנצן נאָך, זי זיינען פייכט. 

זי גלאַנצט, ז'איז ליכטיג, פריש און מונטער; 
זי לאַכט פון מיר, פון איר קאַפּריז. 
דער שאַל, דער שומר, פאַלט אַרונטער 
און קניט צו אונז, צו בּיידנס פיס. 
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אַ העלער שטערן בּרענט אין צפון, 
אַ צװײיטער בּרענט אין מעריב-זייט, 
דער פּענסיאָנאַט איז שוין געשלאָפן, 
און איך האָבּ ליבּ די שטילע צייט. 
װי ליידיג איז איצט די װערענדע.. 
דאָרט װאַלגערן זיך איינזאַם=שפּעט, 

װי אין אַ קינדערשער לעגענדע, 


די גרויסע האַמערס פון קראָקעט. 


און צוויי=דריי העלע נישטלאַד=קאָרטן, 
זי לִיגן בּרייטליך אויפן גראָז 

און טאַנצן שטיפעריש אין גאָרטן 
בּיי יעדן קליינעם װינטל-בּלאָז 

בּיים פענסטער דרעמלט מיין נשמה, 
זי ניכטערט זיך פון טאָג איצט אויס. 
די נאַכט, מיין רואיגע נחמה, 

זי קומט אַרין און גייט אַרױס, 

זי שפּרײיזט אין חדר אין מיין שטילן 
מיט שאָטן=טריט... איך פיל דעם גלעט 
פון קליינע, פלינקע נאַכט=מאָטילן, 

זיי קושן מיך און פליען העט, 

די נאַכט זי װיל דאָ װאָס געפינען 
די שמעטערלינגען קוקן אויס.., 
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רענינע. 


מיר דוכט, זיי פליען צו רעגינען 

אין צווייטן פליגל פון דעם הױז. 

איך װאַרף אַ בּליק צו יענעם פענסטער, 

װאָס דעקט זיך אֵיין אין סאַמעט-שװאַרץי 

און יעדער קלאַנג, דער שאָרך דער קלענסטער 
ועקט אויף אַן אומרו אין מיין האַרץ, 

אַ שװאַרצע קאַנװע ציט זיך אױבּן 

און עמיץ װעבּט מיט פעדים גאָלד; 

װעבּ, הימל, אויס מיין טרוים, מיין גלויבּן, 

דעם בּליק פון דער, װאָס איך האָבּ האָלט. 


.12 
אין יענער נאַכט איז זי געקומען 
צו מיר, װי יודית, שיין און שלאַנק, 
אָן װערטער מיך אַרומגענומען 
און אַנגעצונדן מיין פאַרלאַנג, 
איך האָבּ אין אָנהײיבּ זיך פאַרלאָרן; 
דאָס גליק בּאַפּאַלט מיך אומגעריכט. 
די נאַכט איז טונקעלער געװאָרן, 
די שטערן העל, װי חופּה-ליכט. 
איר שאַל האָט זיך לע'ם אונז געבּונדן, 
האָט אָפּגעדעקט איר האַלז, איר בּרוסט., 
דערנאָך איז אַלעסדינג פאַרשוואונדן 
אין פייער=גליק, אין פלאַם פון לוסט. 
איך ווייס ניט, ווען--בּיינאַכט, בּאַגינען ?-- 
איך ווייס ניט, װען זי איז אַװעק. 
איך כאַפּ זיך אויף מיט פרייד אין זינען = 
די זון שפּאַצירט שוין אויף איר װעג, 
און שטראַלן בּרענענדיגע פאַלן.. 
אַנס איז היינט בּיי מיר געשען. 
איך פרעג פאַרוואונדערט בּיַי די שטראַלן ; 
צי איז זי טאַקע דאָ געװען? 
איך לויף צום טיש, צום פרישטיק, עסן, 
דער עולם טומלט שוין פון לאַנג. 
רעגינע איז ניט װייט געזעס, 
גערוט אין גאַרטן אויף א בּאַנק. 
איך האָבּ דערזען די שטאָלצע אויגן, 
דערזען דעם פּלאָנטער פון איר שאֵַל 


0 טור 


8 פענאַלאָװיטט 


און בּאַלד צוריק מיין פרייד געצויגן: 
דאָס שענסטע װאָרט װאָלט זיין בּאַנאַל, 
,די נאַכט האָט אַנדערע געזעצן", 

האָכּ איך אין האַרצן שטיל געטראַכט? 
רעגינע װאָלט מין מער ניט שעצן 
ווען איך דערמאָן בּייטאָג די נאַכט. 


.18 
אינמיטן פעלד בּין איך געשטאַנען 
און אויסגעקוקט דעם ווייטן װעג. 
איך האָבּ מיין גליק נאָך ניט פּאַרשטאַנען 
- און שוין געפילט אַ נייעם שרעק. 
איך האָבּ געװאַרט... געריסן בּלומען 
און אומגעדולדיג זיי צופליקט. 
דערנאָך, װען זי איז אָנגעקומען, 
האָט אונז דאָס שווייגעניש בּאַזיגט, 
נאָר איצט איז מיר דאָס שוייגן שװערער, 
מיין בּליק איז בּייז, מיין האַרץ פאַרקלעמט., 
צוויי גליקליכע, צװויי נאַכט-פאַרשװערער, 
פאַרװאָס איז אונז די זון-צייט פרעמד! 
צי זאָל דאָס זיין דיין שטראָף, נקמה! 
חרטה? ליבּע! זאָג, פאַרטרוי ! 
פּאַרװאָס בּאַהאַלטסטו דיין נשמה ?... 
= זי קוקט מיך אָן און לאַכט, די פרוי, 
0 װי גיך, װי פלינק זי גייט אַריבּער 
0 פון טרויערניש צום שמייבל-בּליק; 
ו דאָס פעלד, דער הימל װערט מיר ליבּעף 
| און יעדע גראָז לעבּט אָפּ צוריק. 
נאָר טיף אין האַרצן, טיף אין זינען 
דאָרט גראָבּט אַ ספקל גאַנץ שטיל: 
| צי קאָקעטירט זי ניט, רעגינע? 
צי שפּילט זי ניט מיט מיין געפיל? 
{. - = איך זוך דעם סוד אין אירע אויגן 
און כ'זע: דער ספינקס איז װידער גוט., 
זי האָט צו מיר זיך טריי געבּויגן, 
אַרומגעהאַלזט אין דער מינוט.., 
שש פאַרקושט מיין שרעק און מיך געצוואונגען 
2 2 גיט ריידן מער.,. מיין װאָרט פאַרכאַפּט. 


טענ יש 


רענינע+ 


אַ פויגעלע האָט נאָנט געזונגען, 
אַ פּלאַמיג האַרץ האָט נאָנט געקלאַפּט. 


14, 


און װיפל טעג זיינען פאַרגאַנגען, 

און וויפל נעכט אין פרייד און שרעק= 
מען האָט אַראָפּגעפירט די זאַנגען 

און ליידיג, ליידיג אונזער װעג. 

- די זון איז קיל און מיד געװאָרן, 

די בּיימער געל און רוט געפֿאַרבּט.. 
און יעדן טאָג גייט װאָס פאַרלאָרן -- 
עס שװעבּט אַ שמעטערלינג און שטאַרבּט, 
דער פייגל-כאָר האָט זיך פאַרבּאָרגן, 

די בּלומען בּייגן זיך פאַרשמאַכט. 

און איינמאָל, איינמאָל אין פרימאָרגן 
האָט מיר די דינסט אַ בּריוו געבּראַכט: 
,איך פאָר אַװעק... צו װאָס זיך זעגנען? 
בּלײבּ שטאָלץ, האָבּ ליבּ און שטרעבּ און לייד+ 
מיר װעלן װען זיך נאָך בּאַגעגנעף 
אױבּ נאָר מיט אונז װעט זיין די צייט" 
איך האָבּ דעם הימל ניט פאַרשאָלטן 
אין יענעם טאָג, איך האָבּ פאַרבּראַכט 
אין פּוסטן פעלד אין אָפּגעגאָלטן 

און טיף אין זיך פון זיך געלאַכט, 
געלאַכט פון לעבּענס מאָדנע זאַכן, 
דערמאַנט רעגינען טריט אויף טריט: 
דאָ פלעגט זי זיצן, ריידן, לאַכן 

און דאָרט גערוט, געדרעמלט מיד, 

דאָ איז זי איינמאָל בּייז געװאָרן, 

און דאָרט געװועזן אַזױ גוט., 

געריסן בּלומען אין די קאָרן 

און מיט אַ בּליק געשמידט מיין מוט, 
איר שאַל איז אָפּטמאָל דאָ געפלויגן 
און מיטן װינט גערייצט זיך מילד. 

ער שװעבּט אויך איצטער פאַר די אויג 
און דעקט מיר אויף רעגינעס בּילד.. 


א 


{, פעאַלאָװימש, 


15. 


דו וייסט די צייט, װען בּלעטער פאַלן 
און ס'רייסט דיין בּליק זיך ענדלויז ווייט, 
ווען אין דער לופטן שװעבּן שטראַלן 
פון דינסטן שפּינװעבּס.. אלול-צייט. 

דוּ װוייסט די צייט, װען פעלדער שווייגן 
און ס'שרעקט דעם װאַלד אַ נאָנטער טריט; 
אַ פויגל יאָמערט אויף די צויגן 

און דיין נשמה פילט עס מיט. 

דאָס טייכל לויפט, פון שטראָם געטריבּן, 
און טראָגט אַװעק אַ געלן בּלאַט... 

איך איינער בּין נאָר דאָרט געבּליבּן 
אין אונזער שטומען פּעסיאָנאַט. 

איך האָבּ געחשבּונט אָפט מיין לעבּן 
אין װײטן, איינזאַמן שפּאַציר ; 

װאָס האָט דער זומער מיר געגעבּן, 

און װאָס האָט ער גערױיבּט בּיי מיר? 
איך האָבּ קיין ענטפער ניט דערגאַנגען, 
ניט בּיי מיין האַרץ און ניט בּיים פעלד-= 
איך װעל צום הימל ניט דערלאַנגען 

און ניט אַרומנעמען די װעלט, 

נאָר עפּעס װעט מיר שטענדיג װײען 
און שטענדיג בּלוטיגן מיין בּרוסט; 
וואו יעדער איינער װעט זיך פרייען, 
װעט מיר דאָס לעבּן זיין אָן לוסט, 
איך װעל אַזױ שוין איבּיג זאָרג, 

איך ווייס מיין מזל... ניט געדאַכט! 
בּיינאַכט ערװאַרטן דעם פרימאָרגן, 

אין טאָגצײט אויסקוקן די נאַכט, 

און װינטער בּענקען נאָכן זומער, 

און זומער חלומען פון שני... 

די גלייכע װעגן װערן קרומע, 

װי נאָר איך שטעל אַ טריט אויף זיי., 


(סוף פון ערשטן טײל), 
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יט 2 


= 


ס. ניגער. 


דיי יוננע יירישע ליריק אין אומעריקע, 
א אַיינפיר. : : 


1 

אויף די ליפּן פון דער יידישער ,מוזע" אין רוסלאַנד האָט די מלחמז 
אָנגעטאָן אַ שלאָס; די רעװאָלוציע האָט דעם שלאָס פון איר מויל אַראָפּגענומען 
נאָר דעם מויל האָט זי איר ניט געעפנט. אפשר שעפּטשעט זי ערגעץ-ואו, אין 
דער שטיל, איר תּפילה, אפשר בּענטשט זי דאָרט, אין איר װינקעלע, גאָטל 
װעלט און שילט אירע קרומע װעגן; אָבּער צו אונז, לעזער, דערגייט איר שטים 
זעלטן: די רעװאָלוציע האָט זי פריי געמאַכט, אָבּער ניט אָפּגעראַמט פאַר איר 
דעם װעג צום לעזער. + 

אַנדערש איז די לאַגע אין אַמעריקע. דאָרט זיינען- - -- בּיז דעם לעצטן יאָר 
ווייניגסטנס -- ניט געווען קיין מחיצות צװישן דעם דיכטער און דעם לעזער, און 
אַמעריקע איז געװאָרן דערווייל ד ע ר צענטער (אַ צענטער איז זי אויך פריער 
געווען) פון דער יידישער ליטעראַטור, שוין ניט בּלױו שונדפּיעסעס, בילי 
פּאָפּולעראַכץ און ,אױיסגעבּעסערטע" שעקספּירס און טאָלסטאָיס װעט אונז צו 
שטעלן אַמעריקע, װען עס װעט פריי װערן דער װעג דורך די ימען, נאָר 
טאַקע בּיכער, װאָס זיינען װערט צו טראָגן דעם נאָמען בּיכער. 

צו איר דאָזיגער מיסיע האָט אַמערֹיקע לאַנג זיך שין געגרייט. נאָן 
אַ צייט פאַר דער מלחמה האָט זיך גענומען דאָרט בּיסלאַכװײז אַנטפּלעקן אַ הארי 
זאָגט פון אַ ריין ליטעראַרישער, ריין קינסטלערישער יידישער װעלט. עס האָבּן 
זיך געוויזן דאָרט נייע כּוחות, -- דערהױפּט אין דער ליריק, 

אַמעריקע האָט ניט אַרױסגעגעבּן בּיז דער לעצטער צייט פון זיך אַזױנע 
פּראָז ע-שרייבּערס, װאָס זאָלן פאַרנעמען אַן אָרט אין יענער מזרח=װאַנט, װאו 
עס שטייעמענדעלע, שלום-עליכם, פּרץ; זי איז אָבּער שוין אין סון 
פון פאָריגן יאָרהונדערט געװאָרן דאָס צווייטע פאָטערלאַנד פון מאָריס ראָזג, 


== הק יב 


ידוּ יונגע . יידישע ליריק אין אַטעריקע, 


{ פעלד, ווינטשעווסקי, עדלשטאַט, בּאָוושאָווער, יהואש, 


ליעסין (שוין ניט גערעדט פון די װייניגער בּאַקאַנטע דאָליצקי אָדער 
שאַרקאַנסקי. זי האָט ניט געקאָנט צייטיג װערן אַזֹי גיך פאַר עפּיק: 


- עפּיק פאָדערט אַ מער אַיינגעפונדעװעטן און אַיינגעזעסענעם קיבּוץ; ליריק איז 


אָבּער אַ גאָטס=זאַך, דער עמיגראַנט בּרענגט זי אינאיינעם מיט זײַן פּעקל צרות 


,און האָפּענונגען. און אין פּרט פון ליריק. איז אַמעריקע ניט אָפּגעשטאַנען 


טאַקע פון רוסלאַנד; נאָכמער, זי האָט געבּראַכט גאָר נייע מאָטיוון און אַן אָנזאָג 


- פון נייע ריטמען ; אין דער אַמעריקאַנער לופט, אין דער לופט פון פרייהייט 


און שוויץ=שאַפּס, איז געבּוירן געװאָרן די סאָציאַלע און רעװאָלוציאָנערישע 
יידישע ליריק; אויף די בּרייטע און וייטע װאַסער=װעגן, אויף אָט די װעלט= 
וועגן, װאָס פירן צו אַמעריקע, און אין אירע װעלט-שטעט האָט די קליינ= 


שטעטלדיגע יידישע פּאָעזיע געפּרובט אַן אָטעם טאָן מיטן מעכטיגן אָטעם פון 


וועלט-מחשבות: ים, סאָציאַלע רעװאָלוציע, פרייהייט, ני=אָרק, אואיטמען-- 
ק 
נאָר אין אַמעריקע האָט די יידישע לירע געלערנט יי אָפּצורופן אויף אַזױנע 


נייע און מעכטיגע טענער.. 


און אַמעריקאַנער יידישע ליריק ער זיינען שוין לאַנג טאַקע בּאַרימט 
געװאָרן בּכל תּפוצות ישראל; איינער פון זײי, מאָריס ראָונפעלד, איה 
אויבּ איך האָבּ ניט קיין טעות, געװען דער ערשטער צװישן די פאָרשטײיער פון 
דער יידישער פּאָעזיע, װאָס זיינען אַריינגענומען. געװאָרן אין דער װעלט= 
ליטעראַטור, : 


,9 
מיט גאָר אַ נייער פרישקייט אָבּער נעמט שלאָגן דער קװאַל פון אַ יידישער 
ליריק אין אַמעריקע אין די ערשטע צען-פופצן יאָר פון איצטיגען יאָרהונדערט. 
אין די דאָזיגע יאָרן האָט אויפגעבּליט די פּאָעױיע פון יהוא ש, די פּאָעױיע, 
װאָס דער יידישער לעזער האָט זי אָפּגעשאַצט, נאָך איידער די קריטיק אונזערע 
האָט צייט געהאַט זיך פאַרטיפן אין איר... דער האַסטיגקײט, דעם אימפּעט פון 


מאָריס ראָזנפעלדס הייסן, שטאַרקן און װילדליכן טעמפּאַראַמענט האָט יהוֹאש 


אַנטקעגנגעשטעלט דעם קילן, געלאַסענעם ריטם פון אַפּאָעטישן טראַכטן און 
פאַרטראַכטן זיך. (יהוא שעס פּאָנזיע, װאָס האָט אױסגעבּויט גאָר אַ נייעם 
בּרייטן בּריק צװישן דער יידישער ליריק און דער װעלט;ליריק, מוז אױס= 
געפאָרשט װערן גאָר בּאַזונדער), 

יהואש, װי אויך אַנדערע עלטערע אַמעריקאַנישע יידישע פּאָעטן (אַחוץ 
מ, װינטשעווסקי), זיינען, װי די נייע יידישע דיכטער, געקומען קיין אַמעריקע 
יונגערהייט, און ערשט דאָרטן האָבּן זי זיך אויפגעצויגן װי דיכטער; נאָר 
אין אַמעריקע איז דאַמאָלסט ניט געװעון נאָך קין יידישע קינסטלערישע 
4טמאַכפערע, עס איז געװען אַ זשורנאַליסטיש, אָבּער ניט קיין ליטעראַריש 
יידיש כּלל-לעבּן. אַזאַ כּלללעבּן, אַזאַ קיעסטלערישע סביבה הייבּט זיך אָן צו װעבּן, 


= הי י"ע 


ש. נינער, 


װי געזאָגט, מיט אַ יאָר צען-פופצן צוריק, װען עס װוייזן זיך אױסגאַבּ, װאָס 
פאַרנעמען זיך נאָר מיט ליטעראַטור און קונסט. צו דער דאָזיגער צייט איז אין 
ניו=יאָרק פאַראַן שוין אַ גרופּע פּאָעטן, װאָס האָבּן זיך אַ נאָמען געגעבּן יונגע. 
צווישן זיי איז פאַראַן שוין איינער (דער ערשטער), װאָס האָט ניט בּלויז זיין 


פּאָעטישע, נאָר אויך זיין שול:דערציאונג געקראָגן אין אַמעריקע:-- דאָס איז. 


יואל סלאָנים, װאָס זיינע עלטערן האָבּן מיט אים אױסגעװאַנדערט קיין 
גיו=יאָרק, ווען ער איז אַלט געװען צוויי יאָר, 

אין דער אַמעריקאַנער יידישער ליריק שטאַרקן זיך פון דאַן אָן די נייע 
אַמכעריקאַנישע טענער: צום אַמעריקאַניש-ידישן שאַפּ מיט זיינע קרעכצן 
און פּראָטעסטן קוֹמען צו אַנדערע, בּרייטערע, אַמעריקאַנישע מאָטין; די 
עצם שאַפּ:לידער קריגן אַ נייעם, אַ ווייניגער אַגיטאַטאָרישן, אַ מער אינדיווידו= 
אַליזירטן, אַ מער קינסטלערישן פּנים; אויך די נאַציאָנאַלע מאָטיוון װערן טיפער, 
אינטימער, ,לירישער"... עס וייזן זיך איבּערזעצונגען אױיף יידיש פון דער 
אַלגעמײנאַמעריקאַנישער פּאָעזיע: יהואש פאַריידישט לאַנגפעלאָס ;הײאַװאַטאַ?? 
אין דעם ערשטן בּאַנד ;שריפטן", דעם אָרגאַן פון די יוננגע, דרוקט י. שװאַרץ 
קאַפּיטלען פון אואָט אוֹאיטמען, פון אָט דעם אַמעריקאַנישסטן צװישן 
אַלע אַמעריקאַנישע דיכטער, --און שפּריצן פון אואיטמענס בּרייטע און 
מעכטיגע פּאַעטישע שטרוימען הייבּן אָן אָפּצופרישן און אָפּצוטונקען אין זייער 
זוניגקייט פערזן און גאַנצע לידער פון די יונגע אַמעריקאַנער יידישע ליריקער, 
(אַן אָפּקלאַנג פון אואיטמענס פרייען און װעלטאַרומנעמענדיגן לעבּנסריטם און 
לעבּנסגעפיל הערט זיך, אַגב, שוין אין אייניגע לידער (.דעם דיכטערס ווירקן" 
.א געזאַנג צום פאָלק", ,צום פאָלק") פון יוסף בּאָװשאַװער, וועלכער האָט, אַגב 
אויך אויפגעשריבּן אויף יידיש דעם ערשטן אַרטיקל וועגן אואָט אואיטמען. 


יה 

און אינאיינעם מיט דער אַמעריקאַנישער פּאָעזיע הײבּט אָן װירקן 
אוֹיף דער יידישער ליריק אויך דאָס לעבּן פון אַמעריקע. יואל סלאָנים 
שרײיבּט אַ ציקל לידער מיטן נאָמען ;ניו:יאָרק": דאָס איז דערװײל ניט מער 
וי אַן אָנצוהערעניש אויף גרױסשטאָטישער, ני=יאָרקער, פּאָעזיע; אָבּער זי 
לאָזט אונז עפּעס הערן, אָט די אָנצוהערעניש: זי זאָגט אָן, אַז נייע װינטן 
מאַכן ציטערן די לאָדן פון אונזערע נאַאיװוע הילצערנע קליינשטעטלריגע פּאָץ? 
טישע בּנינים; זי זאָגט אָן, אַז עס װאַקסט אַ דור, װאָס איז שוין ניט מער 
קיין גר, קיין ,גרינער" אין די ריזיגע און רוישיגע אַמעריקאַנישע שטעט. דער 
נייער, אויפקומענדיגער, דור זאָגט אונז דורך זיין ערשטן, נאָך שטאַמלענדיגן 
שליח -- סלאָנים : | 

די גרויסע שטאָט -- זי האָט אין זיך מיין לאַן און מיין געװיין. 

זי איז געװוען מיין מוטער, דאָך איך קאָן זי ניט פאַרשטיין. 

איך האַס זי אָפט און ליבּ זי אָפּט און בּענטש זי אָפּט און שעלט, 


יי 


: 
די ווגנע יירישע ליריק אִין אַטעריק/. 


איך ליב מיין היים, דאָך אָפט װאָלט איך אַװעק אין װײיטער װעלט. 
און ער פּרובט אַװעקגײן; נאָר עס העלפט ניט: 
! די גרויסע שטאָט! אין בּין אין איר אָן קייטן צוגעקייט, 
מיין גייסט האָט זיך מיט איר בּאַהעפט, מיין האַרץ איז איר געגרייט. 
זי איז אַ מכשפה, און איר װילן מוז געשען, 
און גיי איך נאָר אַװעק פון איר, דאַן בּענק איך זי צו זען. 
זי לאָזט אים ניט אָפּ אָט די מכשפה, אַפילו דאַן, װען ער אַנטלױפט פון 
איר צו דער שיינקייט פון דער אַמעריקאַנישער נאַטור: 
װי שיין איז אויף די קעטסקיל-בּערג, װי העל איז דאָרט, װי פריי, / 
די זון גייט אויף דאָרט יעדן טאָג מיט פאַרבּנפריש און ביי, 
דער פויגל זינגט, די שיינקייט װינקט פון יעדן קוסט און בּוים. 
דער זומער זיצט אין טאָל און װעבּט אַ װילדן ראָזן טרוים. 
און דו, דו בּיסט אין צױבּערלאַנד, אין װאונדערלאַנד פון גאָט... 
דאָך ליבּער װי די קעטסקיל-בּערג ליבּ איך די גרויסע שטאָט, 
דו ווייטע שטאָט, דו ריזן-שטאָט, דו שטאָט פון מיין געבּורט, 
דוֹ האָסט דיין רויש, דו האָסט דיין פלאַם אויף ס'האַרץ מיר אָנגעגורט, 
און וואו איך בּין, און װאו איך קום, און װאו איך זאָל ניט זיין, 
מיך לאָקט דיין ווייטעס שטורימליד, דיין װילדער, װייסער שיין. 
די שטאָט איז פאַר אים ניט קיין תּפיסה, קיין אָנשיקעניש פון גאָט, װי 
פאַר אַנדערע ליריקער, װאָס דער פינסטערער מזל האָט זײַ פּאַריאָגט פון שטעטל 
פון דער היים, און אַרײינגעװאָרפן אין גיהנמשן קעסל, װאָס קאָכט און זידט 
צווישן די װאָלקנקראַצערס. א ים מאַכט די שטאָט ניט מיד, ניַט קראַנק. פאַרקערט: 
איך לעבּ, און מיין קערפּער ווערט שטאַרקער, די נערוון--װוי אייזערנע בּענד; 
מיין נשמה װערט װילד װי אַ ים אין אַ שטורים, און כװאַליעט מיט שוים; 
מיין גלױיבּן װערט טיפער און פעסטער אין תּפיסה פון שטאָטיגע װענט, 
און מעכטיגער, בּרייטער די פליגל, און גרעסער און שענער דער טרוים. 
' | ,4 
יואל סלאָנים איז דער טיפּישיסטער צװישן די יונגע אַמעריקאַנער יידישע 
דיכטער, װאָס צייגן, אַז אינאיינעם מיטן יידישן לעבּן הערט אויף צו זיין ;גרין* 
אין אַמעריקע אויך די יידישע פּאָעזיע, און װי דאָס לעבּן, אַזױ בּלײבּט אױך 
די פּאָעזיע אונזערע יידיש, כאָטש זי וערט דאָרט בּיסלאַכװײז אַמעריקאַניזירט, 
נאָר אָט דער נייער, יידיש-אַמעריקאַנישער, סינטעז, װאָס װעט אָן קיין 
שום ספק שפּילן אין אונזער גייסטיגער געשיכטע ניט קיין קלענערע ראָלע, װי 
די בּיזאַהעריגע יידיש-העלעניסטישע, יידיש-אַראַבּישע, יידישגערמאַנישע אָדער 
יידיש-סלאַװישע קולטור-סינטעזן -- אָט דער נייער גרויסער קולטור=פּראָצעס קומט 
ניט פּאָר האַסטיג און מיט אַמאָל. ניט איין וילדע בּאַשעפעניש, ניט איין גייס= 
טיגע פאַרזעעניש װערט געבּוירן בּיי צוויי קולטורן, װאָס פּאָרן זיך. די פּרובן, 
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ש, נינער. 


פון אַן אַמעריקאַניש:יידישער פּאָעזיע זיינען דערווייל נאָר פּרובן, עקספּערימענטן, 
שװאַכע, װאַקלדיגע טריטעלאַך פון אַ קינד, װאָס לערנט זיך ערשט גײן. ניט 
אומזיסט איז סלאַנימס ,ניו:יאָרק" נאָר אַגעזאַנג לכּבוד ניװײיאָרק, ניט קיין 
ניו-יאָרק:געאַנג, ד. ה. ניט קיין געזאַנג, װאו עס קלאַפּט בּאמת דער דופק, 
דער ריטם פון דער ריזיגער װעלט-שטאָט. ניט אומזיסט האָט איר דאָס געפיל, 
לייענענדיג, אַז -- 
די שיינקייט פון שטאָט איז דער ואונדער דער נײער, 
װאָס שאַפּט נייע פאָרמען פון קונסט אויף דער װעלט, 
אַ שיינקייט פון שטאָל און פון שטיין און פון פייער, 
אַ שיינקייט פיל שענער פון װאַלד און פון פעלד,-- 
ניט אומזיסט האָט איר דאָס געפיל, װען איר לייענט די דאָזיגע און אַנדערע 
שורות װעגן דער שטאָט און איר נייער שיינקיט, אַז דאָס איז דערװייל נאָר 
אַ פאַרלאַנג, נאָר אַ פּראָגראַם פון נייער, גרױסשטאָטישער, פּאָעזיע. 
פּאָעױיע האָט שוין אַ טבע אַזאַ, אַז זי פאַרשפּעטיגט א בּיסל. זי קאָן פאָר 
אױסזאָגן, פאָראויסזען, פאָראויספילן אַ נייע אָנקומענדיגע, תּקופה; אַרײינזױגן זי 
אין זיך, װערן מיט איר איינס, קאָן זי נאָר דאַן, װען זי, אָט די נייע לעבּנס= 
תּקופה, איז שוין געקומען. ערשט דאַן, װען דער נייער מענט ש פונדעװעט 
זיך איין און װעבּט זיך אַרום מיט אַ נייעם, פעסטן, לעבּנסשטייגער, ערשט דאַן 
קאָן די נייע פּאַעזיע, װאָס האָט שוֹין לאַנג אַרױסגעשפּראָצט, אָנהײבּן בּליען 
און פרוכטן בּרענגען. 
די בּליאוגס-צייט פון דער אַמעריקאַניזירטער ידישער פּאָעזיע 
איז נאָך ניט געקומען. עס איז דאָ נאָר אַן אָנזאָג אויף איר פרי=אָר, אַ שװאַך 
קעלכל פון אירע ערשטע שװעלבּעלאַך... דאָס צייגט אויך דער ציקל לידער פון 
י; י. שוואַרץ, װאָס איז אָפּגעדרוקט אין דעם אייגענעם זאַמלבּוך (,די נייע 
היים", ניו=יאָרק, 1914), ואו עס זיינען פאַרעפנטליכט די ציטירטע לידער פון 
ואל סלאָנים ; אויך שװאַרץ רעדט אין זיינע לידער װעגן אַמעריקע: 
ס'איז דאָס לאַנד דאָ פעט און פרוכטבּאַר; 
אוצרות טראָגט עס אין איר זיין?) שויס. 
ס'איז דאָס לאַנד דאָ פריש אין יוגנט, 
ס'איז דאָס לאַנד דאָ רייך און גרויס, 
און ווייטער : 
אונזער לאַנד האָט טיפע טייכן, 
קלאָרע טייכן פול מיט פיש; 
אירע בּערג דערגרייכן הימלען, 
אירע טאָלן זיינען פריש,. 
אין די פּרייריס -- בּופעלאָקסן 
אוֹן טאַבּונעס ווילדץ פּערד; 


= ער יי 


! די יוגנע יידישע ליריק אין אַטע-יקע, 


און מיט ווייץ, מאַאיס און גערשטן 
איז בּאַדעקט די גאַנצע ערד, 
ס'גיט ווירדזשיניא איר טאַבּאַק, 
קאַליפאָרניאַ -- איר ויין, 
און אין פאָרידאַ -- מאַראַנצן 
גליען רוט אין זונענשיין, 
אין די האַפּנס דאַמפן שיפן-- 
ס'בּליט איר האַנדל גרויס און ווייט, 
און מיליאָנען מענטשן קומען, 
שטראָמען דאָ פון יעדער זייט, 
אירע שטעט זיי זיינען ריזן, 
װאַקסן אויס מיט צױבּערמאַכט, 
אונטער ערד און אין דער לופטן 
פליען בּאַנען טאָג און נאַכט, 
אירע ריזיגע פאַבּריקן 
װערן קײנמאָל גאָר ניט מיד.. 
פון אַטלאַנטיק צום פּאַסיפיק 
קלינגט איין גרויסעס ריזנליד !.. 
דער דאָזיגער רעקלאַמענקאַטאַלאָג פון אַמעריקעס ואונדערזאַכן איז פאַרפאַסט 
בּנוסה אואיטמען; פונדעסטװעגן איז עס אַן אַמעריקאַנישער קאַטאַלאָג, ניט 
קיין אַמעריקאַנישע פּאָעזיע. דאָס װאָרט ,ריז" און אריזיג", מעג עס זיך 
וויפל מאָל איבּערחזרן, איז עס וייניג אויף צו געבּן אונז פאַרזוכן דעם טעם 
און דעם ריטם פונם אַמעריקאַנישן ,ריזנליד". דעם דאָזיגן טעם און דעם דאָזיגן 
ריטם מוז מען פריער אַליין אין זיך אַרײננעמען. שוואַרץ האָט מיט זיין מאַ= 
מעס מילך אָבּער אײינגעזאַפּט אין זיך דעם אַל טן ניגון פון דער אַלטער היים, -- 
און גלייך נאָך דעם נאָר-װאָס ציטירטן פייערליכן הימן לכּבוד אַמעריקע, פאַלט 
- ער טאַקע אַריין אין עצבות און זינגט עלעגיש און טיף אויפריכטיגן 
מיר האָבֵּן זיך פון אונזער אַלטער היים געשיידט -- 
אַ שטורימווינט האָט אונז אַהער פון װייט פאַרווייט.. 
ס'האָט איינער וואו אַן אַלטע מאַמען דאָרט געלאָזן, 
און איינער האָט אַ טאַטנס קבר צװישן גראָז. 


אביו ( { אי ' וי { | יי 


= יי חיש ---- = חק חי, דיי -- , 


און אָפּגעריסן, װי אַ צווייג פון אַלטן בּוֹים, 
גענומען האָבּן מיר זיך בּויען אונזער נייע היים; 
דער אַלטער שטאַם איז דאָרט, דאָס האַרץ פאַרשניטן -- 
דער גרויער בּרייטער ים ליגט אינדערמיטן. 

און כאָטש איר גלױבּט אים, װען ער זאָגט: . 


יכ ,וי יט 


ש, ניגער, - 


און יאָרן זיינען זיך געלאָפן, נייע זאַפט | 
האָט דורכן בּיימעלע געשטרוימט מיט לעבּנסקראַפט. . 
די װאָרצלען האָבּן זיך געגראָבּן אין דער נידער, 
און אויפן קאָפּ געקלונגען האָבּן נייע לידער -- 
כאָטש איר גלױבּט אין די דאָזיגע נייע לידער, הערט איר דאָך פון אִים 
אַלין אַלץ דאָס אַלטע, אַלטע לידל : 
ס'ווערן ניט קיין שבּת=ליכטלאַך 
אוֹיף דיין טיש געצונדן; ‏ . 
ס'ווערט די גרויע װאָך פון הויז דיר 
קיינמאָל ניט פּאַרשוואונדן, 
ס'איז דיין טיר אָן אַ מזוזה -- 
קומען קיין מלאכים ; 
צו דײין פרוי, דיין אשת חיל 
זינגסטו ניט קיין שבחים.. 


און דאָס איז ניט נאָר שװאַרצס שטימונג. דאָס איז - דערװײל דער 
גרונט- מאָטיו פון כּמעט אַלע יידישע ליריקער אין אַמעריקע, די יונג ע 
אַזױ גוֹט װי די אַלטע. כּמעט אַלע זאָגן זיי אונז מיט זייערע לידער: מיר 
זיינען אין מערב, נאָר אונזער האַרץ איז אין מזרח, אין דער אַלטער היים און 
דעם אַלטן ,קליינעם פרומן שטעטל" (. אַדלער). כּמעט אַלעמענס לידער 
זיײיערע זיינען, װי די לידער פון מיכל קאַפּלאַן אָדער י. אַדלער, בִּיט 
מער װי ,געטאָ-קלאַנגען", ,זכרונות" פונם ‏ ,שטילן שטעטל", װאו ;אין אַ הייזל, 
האַלבּ צעבּראַכן, מיט פאַרקלעפּטע קליינע שייבּלאַך* ,זיצט מיין אַלטע טריע 
מאַמע מיט פאַרוויינטע קראַנקע אויגן" א. אַז. װ. א. אַז. װ, 
אַפילו מ שה נאַדיר (יצחק רייז), אָט דער טאַלענטפולער און קלוגער 
דאַכט זיך, צו קלוגער) גרױיסשטאָט-ציניקער, שרייבּט האַלבּ איראָניש, האַלבּ 
אָבּער ערנסט: 
איך בּענק אַצינד נאָך יענעם שטיקל ערד, 
וואו פרויען האָבּן בּריסט און מאַנסבּיל -- בּערד, 
וואו יונגע זיינען יונג און זקנים--אַלט, . 
און יעדער אין אַן אומגליק שרייט : ,געװאַלט!? 
וואו טייכן גייען שטיל און מענטשן -- אויך, 
און יעדער קען זיין שכנס קוימענרויך., 
וואו בּערגער זיינען הויך און טאָלן -- טיף, 


רט א 


ד' ואגע ײדישע ליריק אין אַמעריקע, 


און יעדער חזן זינגט אַ יידישן מאָטיו... 
אַפילוֹ מ. ל. האַלפּערן, אָט דער שיר ניט איינציגער יידישער ליריק ער 
װאָס פּאַרמאָגט אַ לאַנגן אָטעם, לאַנגע שירים מיט לאַנגע שורות, און װאָס אין 
זיין--ערטערווייז פלאַכער, ערטערווייז אָבּער מעכטיג-צעגאָסענער--בּרייטקייט 
שפּירט זיך בּאמת אַן עכאָ פון אונזערע בּרייטע און לאַננע גלות=װעגן, פון ים, 
פן אואט אואיטמען און פון דעם גליד פון שטיין און שטאָל" --פון דעם 
| ליד פון דער ,ריזנשטאָט*, דער ,פרייער פעלקער-שטאָט*, ניו=יאָרק-- אַפילו. 
מ. ל, האַלפּערן פילט זיך נאָך אין אָט דער ,פרייער פעלקער-שטאָט", װי ,אין 
דער פרעמד", און װי נאָר ער בּלײיבּט אַלין, אויפן שיף, דערמאָנט ער זיך אָן 
זיין יינגלצייט און אָן דעם גאַליצישן קליינשטעטל, פון װאַנען ער איז געקוטען 
אַהער, און ער זינגט אומעטיג און פאַרבּענקט: 
און יונגערהייט האָבּ איך פאַרלאָזט מיין פאָטערס הוז. 
אַלײן אין פרעמדער װעלט אַרױסגעגאַנגען װײט.. 
און אויף מיין װעג פאַרלאָרן האָבּ איך פיל, זעער פיל-- 
און ווען איך האָבּ דערגרייכט דער יוגנטס שענסטער צייט, 
האָט מיך אַ שיף געבּראַכט אין לאַנד אַרײן, אַהער 
און פיל איך ראַנגל זיך, פאַראיינזאַמט מוז איך זיין, 
מיין קאָפּ װערט לאַנגזאַס גרוי און עלטער װערט מיין האַרץ. 
די שטאָט שלינגט בּרעקלאַכװײיז מיין יונגעס לעבּן איין. 
-אין שׂענקלאַך אָרימע פאַרלעבּ איך מיינע נעכט. 
אַ שווערע גרויקייט גייט דורך אַלע מיינע טעג 
און פרעמד איז מיר די שטאָט, װי דאָ די געגנט איצט, 
און פרעמד, װי אַלע די, װאָס זיצן אויפן דעק. 
און פֿונקט אַזױ פרעמד איז די אַמעריקאַנער שטאָט מיט איר ליד פון 
שטיין און שטאָל"--- דעם שטילן, יוֹרדיש שטאָלצן, אַריסטאָקראַטיש=צניעותדיגן 
ראָלגיקן, דעם פּאַטעטישן רויונבּלאַטן, דעם אינטימיזירנדיגן זישא 
לאַנדוי מיט די קאָקעטישע היינע-שטיק, דעם בּאַלאַדנהאַפּטיגן מאַני לייבּן, 
דעם צוגלייך אי איינפאַכן, אי ראַפינירטן לייוויק האַלפּערן, אייזלאַנדן, 
בּאַסינען, דילאָנען, מילערן, פראַדל יא און אַלע איבּעריגע -- 
מיט א אָן טאַלענט.. 
זי אַלע זויגן אין זיך אַריין -- װער מיט דאָרשט און װער מיט עֶקל, 
װער די פרייע און װער די פאַרשטיקטע-- לופט פון אַמעריקאַנער שטעט און 
פּרייריס; נאָר די וואָרצל ען זייערע אַלעמענס זיינען נאָך דערװייל ניט דאָי 
נאָר דאָרט, אין דער אַלטער היים: אין רוסלאַנד, ליטע, פּױלן, אוקראַינע, גאַליציע.* 


אי םב 


ס, נינער.? 
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אמת, פון די עלטערע יידישע ליריקער שיידן זיי זיך אָפּ דערמיט, װאָס 
װוען אַפילו זי ,זינגען* פון דער אַלטער היים, זיינען זי פאַרטאָן ניַט אין 
איר, נאָר אין זיך אַלײן, אין די בּענקשאַפטן און װײטאָגן פון זייער אייגענעם 
איך; אמת איז אויך, אַז דאָס איך זייערס האָט שוין, מער אָדער װייניגער, 
אין ‏ זיך אַרײינגענומען דעם נייעם, גרויסשטעטישן, לעבּנסריטם; נאָר אָט דער 
אינדיווידואַליזם און אָט די אַלגעמײנע גרויסשטעטישקייט זײנען 
שייך צו דער אַנטװיקלונג פון דער יונגער יידישער ליטעראַטור און אינטעליגענץ 
אומעטום, װאו זי עקזיסטירן, ניט דווקא אין אַמעריקע... װעגן דער גרויס- 
שטעטישקייט(דער נערװאַזיטעט, דער היסטערישקייט, דער בּאָהעמע=-שטימונג, 
דער דינאַמישקײט) קאָן מען נאָך אפשר זאָגן, אַז אין ניו=יאָרק, פילאַדעלפיע 
און טשיקאַגאָ װאַקסט זי האַסטיגער, װי אין די גרױסע, אָבּער נאָך האַלב. 
פּראָװינציעלע שטעט פון רוסלאַנד, פּױלן אָדער גאַליציע; בּנוגע אָבּער צום 
אינדיווידואַליזם און צו דער נאַציאָנאַלער ראָמאַנטיק װאָס 
איז, אייגנטליך, ניט מער וי אַ טייל פון דער אינטעליגענטישער איך-ראָמאַנטיק) 
איז קלאָר, אַז זי זיינען קיין אַגעריקע אימפּאָרטירט געװאָרן פון דער אַלטער היים. 

וויכטיג איז אָבּער, װאָס די דאָזיגע שטרעמונגען האָבּן זיך אין אַמעריקע 
איינגעהיימישט, האָבּן אויפגעװעקט נייע, פרישע פּאָעטישע כּוחות און געשאַפן 
אַן אַטמאָספערע, אין װעלכער עס איז מעגליך די בּאַגעגעניש און די שפּעטער= 
דיגע צונויפגיסונג פון די אַלטע און די נייע, אַמעריקאַנישע, לעבּנס-שטרוימען... 

צום בּאַדױערן, איז דערווייל אומפעגליך צו געבּן אַ בּאַזונדער כאַראַקטע= 
ריסטיק פון יעדן פון די נייאויפגעקומעיע אַמעריקאַניש=יידישע ליריקער. אייניגע 
פון זיי האָבּן שוין זיכער סימנים פון אַן אייגענעם פּאָעטישן געזיכט; נאָר די 
לידער, װאו עס זיינען קאָנטיג די דאָזיגע סימנים, זיינען דערװייל גאָך צוזייט 
און צושפּרײט איבּער פאַרשיידענע זשוֹרנאַלן, זאַמלבּיכער און צייטונגען. צו= 
נויפצונעמען זייערע װערק אין איין בּוך?האָט דער גרעסטער טייל יוֹנגע נאָך 
ניט זוכע געווען*) (אַגב, בּיז אַהער זיינען נאָך ניט געזאַמלט אַפילו די װערק 
פון א, ליעסין), 

אַ מעגליכקייט צו בּאַקענען זיך מיט די מער כאַראַקטעריסטישע שאַפונגען 
פון די יונגע אַמעריקאַנישע דיכטער האָט אונז געדאַרפט, אייגנטליך, געבּן דײ 
צװייבּענדיגע אַנטאָלאָגיע (,געזאַמלט און צונויפגעשטעלט פון מ. בּאַסין" 
מיטן נאָמען ,פינפהונדערט יאָר יידישע פּאָעזיעי, פאַרלאַג ,דאָס יידישע בּוך", 
ניו-יאָרק, 1917). נאָר דער צונויפשטעלער פון דער דאָזיגער אאַנטאָלאָגיע" האָט 
מאָדנע פאַרשטאַנען זיין אױפגאַבּע. ער האָט בּיי יעדן דיכטער גענומען ניט די 


5 דער אַרטיקל איז געשריבּן מיט אַ געוויסער צייט פריער; אַצוּנד האָבּן מיר. שין אין 
בעריקע אַ נאַנצע רײי געואַמלטע װערק פון די אַמעריקאַנישײידישע יוננע פּאָעטן, 


עה רש 


די יונגע ײידישע ליריק אין אַמעריקעי ש 
לידער, װאָס כאַראַקטעריזירן אים, דעם דיכטער, נאָר די, װאָס זיינען געפעלן 
דעם צונויפשטעלער, בּאַסינען. בּאַקענט אייך די פאַנטאָלאָגיע" מיט די סימפּאַטיעס 
און דעם גוֹסט פון מ. בּאַסין, אָבּער ניט מיט דעם אײגנאַרטיגן געזיכט פון 
יעדן פון די דיכטער, װאָס זיינען אין איר פאָרגעשטעלט. און ממילא איז קלאָר, 
אַז װי נוצליך די אַנטאָלאָגיע זאָל ניט זיין אין פיל פּרטים,--אין פּרט פון 
בּאַקענען דעם לעזער מיט די װיכטיגסטע כאַראַקטער=שטריכן פון דעם אָדער 
יענעם פּאָעט קאָן זי ניט נאָר ניט בּרענגען קיין נוצן, נאָר, פאַרקערט, זי קאָן 
שאָדן, פאַרפירנדיג דעם לעזער אויף פאַלשע װעגן און געבּנדיג אים פון דעם 
אָדער יענעס דיכטערס געזיכט גאָר אַ פאַלש בּילד. (ס'איז גענוג צו דערמאָנען, 
אַז אין דער קאַנטאָלאָגיע* איז ניטאָ קיין איינאיינציגער מוסטער פון מאָריס 
ווינטשעװסקיס טיפּישע אַגיטאַציאָנס=לידער. װאָס-איז--די דאָזיגע 
לידער געפעלן ניט מ. בּאַסינען/. 

מיר מוזן, ממילא, בּאַנוגענען זיך דערווייל מיט די שאָטנבילדער פון צוויי 
פּאָעטן, װאָס זײערע װערק זיינען שון געזאַמלט געװאָרן און אַרױס אי 
בּאַזונדערע אױסגאַבּן. ‏ . ּׂ 

די דאָזיגע צוויי פּאָעטן זיינען -- יוסף ראָלניק א ה. רויזנבּלאַט. 
אין אַ געוויסן זינען שטייען זי בּיידץ אויפן שיידוועג צװישן דער עלטערער 
און דער יונגער יידישער ליריק אין אַמעריקע, זי זיינען אָבּער נעענטער צו 
דער יונגער, װי צו דער אַלטער יידיש-אַמעריקאַנישער פּאָעזע, א 


3 יוֹסף ראָלניק. 
,1 

דער זשורנאַל ,ליטעראַטור און לעבּן", דער אָרגאַן פון דער יידישער 
ליטעראַרישער יוגענט אין ניו=יאָרק, האָט לכּבוד ראָלניקס לידער (פאַרלאַג 
,אינזעל", ניו=אָרק, 1918) אַרױסגעגעבּן אַ ספּעציעלן נומער, -- אַ חאָלניק = נומער. 
דאָס איז אַ מין קמיע, אַ שמירהלע, װאָס גוטע פריינד האָבּן געװאָלט אַזױ װי 
אָנטאָן ראָלניקן אויפן האַלז, עס זאָל אים חלילה ניט שאַדטן קיין בּייזע בּאַגע= 
געניש. דאָס האַרץ האָט זיי אַזױ װי געזאָגט, אַז װי נאָר ער װעט אַרױס, אָט 
- דער ציטערדיגער ראָלניק, פון זייער חברשן רעדל, װעט מען אים אָנקוקן, װי 
אַ פרעמדן און אַן איבּעריגן. און אַזױ איז עס געװען: די חברשע בּאַשװערונגען 
און לױבּגעזאַנגען האָבּן ווייניג װאָס געהאָלפן, אַז ראָלניקס אלידער" זיינען-- 
מיט אַ פאַרשפּעטיגונג -- אָנגעקומען קיין רוסלאַנד, איז בּעל=-מחשבות אַרױס 
אין ,יידישן פאָלקסבּלאַט* מיט אַ בּייזן אַרטיקל, װאָס זיין. הױפּטגעדאַנק איז, אַז 
ראָלניק איז ניט מער װי איינער פון די פיל אהיינע-נאָכמאַכער" און אַז ער 
האָט ;געכאַפּט בּיי היינען דאָס, װאָס עס כאַפּן די מייסטע יידישע ניט 
שלעכטע גראַמענמאַכער"... : 

פאַר דער גרופּע יונגע שרייבּערס פון ניו-יאָרקער ,ליטעראַטור און לעבּן* 


אס 


5 נינעה. 


איז ראָלניק אַ פּאָעט, װאָס ,גיט זיין אייגענע מעלאָדיע", ;גיט צו שמעקן זיין 
נשמה", ,גיט צו פאַרזוכן דעם טעם ראָלניק"; פאַר בּעל-מחשבותן איז ער ניט 
מער װי אַ גראַמענמאַכער, װאָס ,עס װאָלט געװען אַ טעות, װען מען װאָלט װעלן 
געפינען בּיי אים עפּעס עכטס, אייגנס".. 


9, 

וואו ליגט די סיבּה פון אַזאַ מין שאַרפער פאַרשיידנקייט אין די מיינונּגען 
וועגן איין און דעמזעלבּיגן פּאָעט? 

זי ליגט, פּאַרשטייט זיך, אין פּאָעט גופא. ער אשטימט", לוט דעם-- 
איבּערגעמאַכטן -- אוזסדרוק פון אָסקאר אואיילד, ,,מיט זיך אַלין", דערפאַר 
;שטימען צװישן זיך ניט די קריטיקער". ער איז, מיט אַנדערע װערטער, אַ בּיסעלע 
מער, וויפל אַ פאַרפאַסער, אַפילו אַ ליריקער, מעג זיך עס פאַרגינען אינטים -- 
און צו פיל אינטימישקייט איז אַ זאַך, װאָס קאָן איין לעזער פּונקט אַזױ גוט 
צוציען, װי דעם אַנדערן -- אָפּשטױסן. ליריקער האָבּן אַלע האָלט, אַז די, װאָס 
לייענען זייערע װערק, זאָלן האָבּן צו זי עפּעס אַ אינווייניגסטע שייכות, אַ נשמה= 
קרובהשאַפּט; נאָר געוויינטליך װירקט דער כּישוף פון זייערע בּילדער און גע: 
שטאַלטן אויך אויף די הערצער, װאָס זיינען ייט פון זיי, אַנדערש איז דער 
דיכטער, װאָס איז ;צו פיל אינטים": ער רעדט נאָר מיט זיין גלייכן", נאָר 
מיט דעם, װאָס איז אויפגעלייגט אים צו הערן.. בּעל-מחשבות איז גראָד ניט 
געװען אויפגעראַמט צו הערן די חשבּונות, װאָס ראָלניק מאַכט מיט זיין אייגענער 
נשמה: האָט ער, אַחוֹץ דעם פּוסטן קלאַנג פון די גראַמען, גאָרנישט ניט געהערט, 

ראָלניקס גראַמען זיינען, אין דער אמתן, אָבּער גאָר ניט אַזױ קלינגעוודיג, 
אַז זי זאָלן זיך לאָזן הערן שטאַרקער, װי דאָס דאַװנען בּיחידות און דאָס 
שטילע פלאַטערן פון אַ נשמה, -- װאָס בּאַהאַלט זיך אין זיי, װי אַ ווינטעלע 
אין גראָז.. 

און אויך" דער ,היינע-טאָן? אט ניט געשטערט גאָר אַזוֹי דעם געניטן 
קריטיקער, װען ער װאָלט גרייט זיין צו הערן דעם פיל שטאַרקערן ראָלניק- 
טאַן. נאָר דער ראָלניק: -טאָן איז אַ פאַרזיכדיג ער -- און בּלויז דער, װאָס טראָגט 
אים אין זיך אַליין, פאַרנעמט זיין שטיל ציטערן.. 


8. 

װי אין אַ הייל, װאו אַ שטים איז נאָר אַ שאָרך, און אַ ליכטפלעץ-- 
אַ טונקעלע בּלאַסקײט, -- אַזױ מוז מען אַרין אין דעם אָפּגעצאַמטן וועלטל פון 
י. ראָלניק... ‏ איר הערט פון אים ניט קיין הויכע שטאַרקע שטים, ער בּלענדט 
אייך ניט מיט זיינע פאַרבּן... אַפילו די פּייזאַשון זיינע (כּמעט דער גאַנצער 
ערשטער טייל פון זיינע ,לידער* בּאַשטײט פון לירישע פּיזאַזשן) זיינען װי. 
מיט אַ בּליישטיפט געצייכנט, ניט געמאָלט מיט פאַרבּ --און נאָר אין דער 
שמאָלקײט פון די ליניעס, פון די איינפאַכע ליניעס, װאָס װערן פּלוצלונג פול 


אא וו עי 


די יוֹננע יידיטע ליריק אין 6טעריקע. 


מיט לעבּן און אויסדרוק, דאַרף מען זוכן דעם שטילן חן פון די דאָזיגע איך: 
אַנטפּלעקונגען, װאָס מאַכן זיך פאַר נאַטור-און לעבּנס-שילדערונגען. 
דער איך, װאָס אַנטפּלעקט זיך אין די שטילע װאַסער-פאַרבּיגע לאַנד= 
שאַפטן און אין אַלע איבּעריגע לידער ראָלניקס, איז אָרים אין מיטלען אין 
אויסדרוקסמיטלען, אָבּער ער בּעט בּיי קיינעם ניט קיין הילף, נאָר בּיי גאָט אַלײן; 
גאָט, דערהער די זיפצן מײיגע. 
גאָט, פאַרנעם מיין הייס געבּעט. 
זע, די טרערן מיינע מאַכן 
גאַס די קישעלע פון בּעט. 


דו, דעל חבר פון די קינדער, 
פאָטער פון דעם אַלטן מאַן, 

װאָס דו שיקסט די לעצטע טרייסטונג, 
וואו עס איז אַ נויט פאַראַן, -- 


דו דערזע די טרערן מיינע.. 
גאָט, פאַרנעם מיין שטיל געװיין! 
זיי אַ טאַטע און אַ חבר: -- 
כ'בּין אַן אַלטעס קינד אַלין.. 
איז עס היינע? ניין, דאָס איז, פּשוט, אַַייד, װאָס זאָגט תּהילים אויף 
יידיש מיט אַן אומעטיגן קול: 
-- תּפלה לעני כּי יעטוף.. 


איך בּין ניט רייך; איך האָבּ איין בּגד 
פאַר הויז און שול און פאַרן װעג; 
אין מאַרקטעג גי איך אין אים האַנדלען. 
און גאָט בּעטן -- אין יום-טוב=טעג, 


עס פאַלט אויף אים דער שטויבּ פון זומער, 
דער קויט פון אָסיענדיגע טעג, 

דעם רינשטאָקס שפּריץ--און אַלע זייפן 
פאַרװאַשן ניט קיין איינציג פלעק.. 


אויף שמחות און צװישן אבלים 

אין זעלבּן קלײיד; איך בּין ניט רייך. 

און מיט די אַלע פלעקן קומען 

על איך אין הימלס קיניגרייך.. 
װאָס האָט דאָס צו טאָן מיט דער פאַנטאַסטישער און פאַנטאַזיע-רייכער היינע= 
וועלט, מיט דער װעלט, וואו עס איז געמישט מזרח און מערב, פייער און װאַסער, 
ליבּע און שפּאַט, שיר-השירים און קוהלת? דאָ, בי דעם איין-בּגדיגן 
ראָלניקן, איז אַלץ אַזױ איינפאַך און אַזױ טרויערדיג;האַרציג, װי אין תּהילים: 


א יו 


6 נינער 


אויף גאָטס בּאַראָט! זאָל ער מיך פירן 
וואוהין ער װיל און װי ער ויל.. 
איך װעל אַנטקעגן זיך ניט שטעלן 
און װי אַ קינד אים נאָכגײן שטיל 
אויף שפּיצן בּערג, אין טיפע תּהומוֹת, 
מיט אויגן אָפּענע -- דאָך בּלינד -- 
אין לאַגער פון די װילדע חיות: 
דער טאַטע גייט -- װעט גיין דאָס קינד,. 
װאָס האָט דאָס צו טאָן מיט דער דיסאָנאַנסן=האַרמאָניע פון דעם היינע 
אָרקעסטער, װאו די גראָבּע בּאַנדורע מישט:איבּער, װי נאָכקרימענדיג, די 
צאַרטסטע פידל-קלאַנגען! דאָ איז איין אינסטרומענט מיט אַן אָרימן, אָבּער 
אַן אייגענעם און ריינעם קלאַנג... מען װאָלט בּאַדאַרפט צונויפנעמען אַ בּינטל 
לידער ראָלניקס פון אָט דעם מין און מאַכן פון זי אַתּהילימל, װאָלט מען 
זעען, אַז ניט קיין ,גראַמּען* זיינען עס, נאָר תּפילות. יעדער מענטש קאַן זי 
זאָגן בּיחידות אוֹן אין דער שטיל, װען אים איז אומעטיג אויפן האַרצן, און די 
נשמה לעכצט נאָך אַ פונץ טרייסט און ליכט. יעדער מענטש קאָן נאָכזאָגן די 
דאָזיגע תּפילות. ראָלניק האָט זיי קיינעם ניט נאָכגעזונגען. ער האָט זיי געשעפּט 
פון זיין אייגענעם קװאַל. הערט זיך צו צו זיינע װערטער, צו זיינע אויסדריקן; 
איר געפינט זי בּיי קיינעם ניט, נאָר בּיי אים אַלין, 


4, 

און ניט נאָר אין זיינע לידער-תּפילות ---אין זיין גאַנצער ליריק (אַחוץ 
אין אַ פּאָר צענדליג אליבּע=לידער", וואו ער איז בּאמת אונטער דעם איינדרוק, 
גייכטיגער, אונטער דעם דרוק פון היינעס מאַניער) --איז ראָלניק פאַר זיך 
אַמענטש א װייניגער װי אַלץ אַ נאָכמאַכער און אַ נאַָכטענצער. װען ניט די 
אומגעריכטע מיינונג פון אַזאַ ‏ אויפריכטיגן שריפטשטעלער, װי בּעל-מחשבות, 
װאָלט װעגן דעם גאָר געװען איבּעריג צו ריידן. װאָרים נאָר פון אױיבּנאויף קאַן 
זיך דוכטן, אַז ראָלניקס בּאַנד לידער, אָט די לירישע אַװטאָבּיאָגראַפיע זיינע, 
איז בּלאַס און אָרים אין אַריגינעלן אינהאַלט. אַז מען קוקט זיך צוֹ צו איר 
געענטער, זעט מען, אַז זי פאַרמאָגט אַ אינעווייניגסטע פאַרשײידנאַרטיגקײט און 
זעער פיינע ניאַנסן, 

זי בּאַשטײט פון צוויי הויפּט=טײלן, 

דעם ערשטן טייל קאָן מען אָנרופן: .דער פּאָעט איז אין דער היים", 
אין דעם צווייטן טייל איז דער פּאָעט-- פיזיש און גייסטיג -- ;אָן א היים". 

ראָלניק אַלײן האָט די ערשטע, געבּענטשטע, תּקופה פון זיין נשמה-לעבּן 
און זיינע זכרונות, ד. ה. די ערשטע גענג לידער זיינע אַ נאָמען געגעבּן בּילדליך : 
;אַרום מיל? און ,צװישן דאָרף און שטאָט". דאָס איז די מיל און דער דאָרף 
וואו ער האָט פאַרבּראַכט זיינע קינדערשע יאָרן (ער איז געבּוירן געװאָרן -- אין 
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ו יצע היף? לירוק א פמעריקת, 


יאָר 1879 -- אין אַ דאָרף אין מינסקער גובּערניע). דאָ, אין דער נאַטור:סביבה, 
האָט ער געלעבּט מיט אַלע זיינע חושים, און איז געזונט געװען און דאָרפיש= 
איינפאַך. און אָט די געזונטקייט און איינפאַכקײט און לעכבּנסנאָענטקייט זיינען 
פאַראַן אויך אין די לידער, װאָס שפּיגלען אין זיך אָפּ די דאָזיגע תּקופה.. 
אונזער לאַנד איז גרוי און אָריִם; 
אונזער הימל -- בּלייך; 
שמאָלע, הויקערדיגע װעגן 
קייקלען זיך, װי רויך, 7 
פעלד מיט שטעכעדיגע שטיינער, 
אָנשטאָט ווייץ, פאַרזײיט; 
הייזלאַך מיט צעפוילטע דעכער 
דאָ און דאָרט צעשפּרײט. 
וואו-ניט=וואו נאָר אַ בּעריאָזע 
-אויף אַ פעלד אַליין, 
און אַ קרעצעדיגער בּעטלעה 
רוט אָפּ אויף אַ שטיין... 
רואיג און פּראָסט, אָן קונצן, אַלזױ, ,געזונט" -- צייכנט ראָלניק מיט זיין 
בּלײפּען דעם ,גרויען און אָרימן" לאַנדשאַפט פון ליטע און װײסרוסלאַנד. ער 
פאַרשלייערט איִם ניט מיט דעם שלייער פון זיין חלום און פּאַרחלומטקייט, װי 
עס טוט אַן אַנדער לירישער ליטװאַק -- אײינהאָרן; ער נעמט אים -- און גיט אים 
אונז -- וי ער איז, מיט זיין גאַנצער אָרימקײט און גרויקייט", אָבּער אויך מיט 
יי גאַנצער לעבּנס-עכטקייט : 
ליטע, מיין שטױיבּיגע וויגל, 
ליטע, מיין אָרימע לאַנד. 
שיטערע, נאַקעטע װעלדלאַך, 
פעלדער, פאַרטראָגן מיט זאַמד, 
אָרים אין פעלדער און בּלומען -- 
בּיסטו אין לאַנגװײילע רייך, 
גרילצט אין די קאָרן דער היישרעק, 
קװאַקען די זשאַבּעס אין טייך, 
ליטע, מיין שטױבּיגע װיגל, 
סינעמט מיך אויף דיר אַ פאַרדראָס; 
שילטן -- װי טאַר מען אַ מאַמען? 
בּענטשן -- ניטאָ דיך פאַרװאָס.., 


+) װי אַ ליטװאַק, װײס ראָלניק ניט פון נײיטרום (;דאָס") און אַנדערע כּללים, װאָם 
װערן אָפּגעהיט אינם' װאָלי:ער און פּױליש; ײדיש - און ער שרײבּט; שטויבּינע (אָנסטאָט; 
שטױיבּיג) ווינל א גראַמט (בּלייך' סים גיויך" א, ד, נ. 


2. 


העש 


ש, נינער. 


און ער שילט ניט און ער בּענטשט ניט: ער ציכנט נאָר. עס טרעפט. 
אמת, אַז אים נעמט אָן אַ,פאַרדראָס?" און ער שרײבּט: 

פּלאַכע פעלדער, צוֹ פרי האָט איִר 

זיך געלאָזט צו מיר דערקאָנען ; 

ווערט מיר פוסט אין האַרצן -- האָבּ איך 

גאָרניט װאָס זיך צו דערמאַנען -- 

פונדעסטוועגן זעט איר, אַז ער האָט זיך פאָרט װאָס צו דערמאָנען? -- 

און איר זעט, אַז דאָס ;דערמאָנען זיך" שענקט אים רו און טרײיסט, א איר 
גלױבּט אים, װען ער זאָגט: 

וי גרינג װאָלט איך, מיין היים, פאַר דיין 

צעבּראָכן שװעל געקניט זיך, 

און אויף דיין ווייכן, װאַרמען זאַמד 

כאָטש איינמאָל אָפּגערוט זיך... 
איר גלױבּט אים, װײל איר זעט, אַז זיין היים, װי גרוי און אָרֹים זי 
איז געווען, האָט זי געשפּייזט זיין אויג און זיין נשמה. איר זעט, אַז די היימישע 
סביבה איז געװען פאַר אים לעבּעדיג און נאָענט: ער האָט געועען אירצ 
אָרימע פאַרבּן, געה ער ט אירע איינטאָניגע קלאַנגען; הכּלל, ער האָט גע לע בּט 
איר לעבּן... זיין ליד, װאָס הײיבּט זיך אָן מיט דער שורה: פהיים, מיין היים, 
איר קינדעריאָרן* -- געהערט, דעריבֿער, צו די לעבּעדיגסטע, קלאָרסטע און 
עכטסטע זײיטלאַך פון אונזער קליינשט עטל-פּאַעויע. דאָס איז ניט אַשס 
חלום פון שטעטל און ניט רייזענס בּיטערע וואָר: דאָס שטעטל אי דאָ ניט 
קיין פאַרכּישופטער פּאַלאַץ, װי בּיי אַשן, און ניט קיין איינגעפאַלענע חורבה, 
װי בּיי רייזענען; דאָס שטעטל איז דאָ אַ געזונטער און אַ איינגעפונדעװעטער 
ישוב. דערפאַר זיינען די קאַלירן דאָ ניט רױז און בּלױ כּסדר, װי בּיי אַשן, 
און ניט גרוי דורכאויס, װי בּיי רייזענען: זי בּייטן זיך דאָ, די קאָלירען, און 
זיינען אַמאָל גאָלדיג-העל און אַמאָל טונקל-גרוי, וי אין אַרומיגן לעבּן. מיט 
אַזױנע געזונטע לעבּנספאַרבּן האָבּן אין פּראַוע דאָס יידישע שטעטל געמאָלט 
װייסנבּערג און קאָבּרין ... איך װיל בּרענגען כאָטש עטליכע פערון פון ראָלניקס 
שטעטל-ליד ; 

די זון שטייגט העכער, העכער אויף, 

איר װעג װערט ריינער, פרייער ; 

אַ האַלבּע שטאָט אין שאָטן ליגט, 

אַ האַלבּע שטאָט אין פייער. 

עס סקריפּעט וואו אַ פאָרטקעלע .. 

װאָס איז, אַזױ בּאַגינען? 

אהענדלער איילט זיך היינט צום מאַרק: 

ער לויפט צום ערשטן מנין. 
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דיי ייט שיר יי 7. 


זי יגנע ײדישע ,יריק אין אַמעריקע. 


אַ קלאָרער טאָג, אין זונען=שיין 
די קלויסטער=צלמים גלאַנצן 

און זונענפלעקן אויף די װענט, 

די װײסגעפאַרבּטע, טאַנצן, 

עס קלאַפּן רעדער, הירזשען פערד, 
עס קומען װעגן, װעגן : 

דער פּױער פירט אין שטאָט אַרײן 
זיין אָפּגעשפּאָרט פאַרמעגן. 


און לאַנג האָט זיך דער װעגן-צוג 
. און אָן אַ שיעור געצויגן, 
דער הימל הענגט אי װײט, אי בּרײט; 
עס בּלענדט די זון די אויגן. 
| די הייזער לער, די שולן פּוסט; 
די גאַס האָט די הכנסה: 
דער גאַנצער מאַרק--איין שענק; עס שמעקט 
מיט בּראַנפן און פּרנסה. 
עס טראָגט זיך אין דער לופטן אום 
פון קולות אַ געווימל. 
אוֹן אַלץ איז פרידליך, אַלץ איז גוט 
אונטערן בּלויען הימל... 
ראָלניק איז דאַן אַלײן געווען רואיג: האָט ער מיט קלאַרע און רואיגע 
אזײַגן געזעען דעם געזונטן װאָכעדיגן לעבּן, װאָס אַרום. ער האָט, אָבּער, געהאַט 
אן אויג אויך. פאַר די יוםטובדיגע, פּאָעטישע און דראַמאַטישע, מאָמענטן, װאָס 
זיינען געווען אין יענעם היימישן לעבּן.שָׂמיט איינפאַכע און קלאָרע װערטער 
גיט ער אונז צוֹ שפּירן די ניט-געװיינטליכע לופט פון אַ דאָרפישער שול 
יום=כּיפּור, וואו -- 


ט 


.. מאָדנע שטרעקן זיך די ליכט, 
די ווייסע, אין דער הייך; 
און מאָדנע בּרענען זיי די ליכט: 
אי פרעמד אַזױ, אי בּלייך, 
אין אַ סימבּאָל װאַקסט אויס בּיי אים דאָס בּילד פון ‏ דעם קריסטליכ 
יום-טוב עקרעשטשעניע": 


טירן שרעקעדיג געשלאָסן, 
פענסטער בּלינד פאַרהאַנגען -- 
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שטילע טריט און שטילץ מינעס, 
הייליגע געזאַנגען. 
לאַנגזאַם האָט זיך די פּראָצעסיע 
דורך דער גאַס געצויגן: 
הענט פאַרלייגטע אויף די הערצער, 
קעפּ צו דר'ערד געבּויגן. 
טריט בּיי טריט איז די פּראָצעסיע 
בִּיז דעם טייך דערגאַנגען, 
וייסער שניי און דאַרע בּיימלאַך.. 1 
הייליגע געזאַנגען -- 
זינגט דער גלח מיט בּאַהעלפער, 
סיטוט דאָס פאָלק זיך קניען. 
פּלוצלונג האָט װער אױסגעשאָסן ... 
ווייסע טױיבּן פליען. 
ווייסער שניי און װייטע טענער: 
אומשולד-ווייסע טױיבּן ; 
מענטשן שטייען שטיל בּאַצױבּערט: 
אומשולד:ווייסער גלױיבּן... 
אין צװעלף קאַרגע שורות גיט ער אונז אַ גאַנצע שטעטלדיגע דראַמע: 
אַ יידישע קינד פון אַ יידישער הויז 
האָט זיך אין אַ דאָרפישן שייגעץ פּאַרליבּט. 
די שטעטל -- זי רעדט און בּאַרעדט און זי שילט; 
דער טאַטע, די מאַמע - זי זיצן בּאַטריבּט. 
דער טאַטע די מיידל האַלט אונטער דעם שלאָס; 
אָן װאַנט שלאָגט די מאַמע איר גרוי-אַלטן קאָפּ. 
דער שייגעץ גייט אום אַזױ טאָג, אַזױ גאַכט 
און נעמט פון דעם פענסטער דאָס אויג ניט אַראָפּ, 
דער שייגעץ -- עֹר טראַכט פון אַ קלויסטער, פון שמד; 
דער טאַטע -- פון קידוש-השם, פון סיבּיר, 
אַנאַכט נאָך אַנאַכט; בּיוּ עס קומט אָן אַ טאָג-- 
די מיידל זי הענגט בּיי דעם שװעל פון דער טיר, 
אין אַ שורה לידער שפּיגלט ער פּאָעטיש אָפּ די דאָרפישע אָבּערגלױבּנס, די 
דאָרפישע מעשיות, חלומות... 
קורץ, ער איז אין דעם דאָזיגן -- דאָרפישן, היימישן -- קרייז פון זיין 
לעבּן און שאַפן ניט אַלײן פאַר זיך: ער איז אַ טייל פון זיין סביבה. אוֹן ער 
גיט אונז דאָ צו פאַרזוכן, לוט דעם געלונגענעם אויסדרוק פון דעם דערמאָנטן 
קריטיקער, דעם טעם שטעטל, ניט נאָר דעם טעם ראָלניק. ער איז פאַרבּונדן | 
מיט דער שטעטלדיגער אַרומיגקײט און איז צוגעבּונדן צו איר.., 


ש. ‏ נינער.. 7 
ו 


א א רענעט 
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אי ט , 


די יוגגע יירישע ליריק אין אַטעריקע, 


ער גיט איך דאָ אונז - פאַרבּאָרגענערהײט--זיך אַַליין: זינע 
שטילע רייד, זיין צניעותדיג=ערליך פאַרהאַלטן זיך צו דער. - אויסנווייגיגסטער און 
אינעווייניגסטער -- װירקליכקייט; אָבּער דורך זיין איך לאָזט ער אונז דאָ אַרײנקוקן 
אין דער װעלט, װאָס אַרום אים, אין דער װעלט, װאָס ער איז דערװײיל נאָך 
אַ טייל פון איר, אין דער װעלט, װאָס איז קאָרים און גרוי", נאָר װאָס פאַר= 
מאָגט, פונדעסטוועגן, אַן ערד אונטן און אױבּן -- אַ הימל... 
,9 
אָנגעהױבּן פון צווייטן טייל פון זיינע ,,לידער", װאו דער פּאָעט נעמט 

ריידן און שעפּטשען װעגן די טעג, װען ער איז ,אַװעק פון זיין היים", -- 
אָנגעהױבּן פון דעם דאָזיגן -- פיל גרעסערן -- טייל, זעען מיר אים שוין ,איינעם 
אַלײן, עלנד, װי אַ שטיין", גלייך װי ער האָט פאַרלאָזן די היים, נאָך איידער 
ער איז (אין יאָר 1899) אָנגעקומען אין דעם פרעמדן ני-יאָרק -- האָט ער דער= 
פילט, אַז עפּעס האָט זיך בּיי אים אין האַרצן אָפּגעריסן און עס איז געװאָרן 
דאָרט אַ וואונד; 

ווען איך בּין אַװעק פון מיין היים, 

האָט קיינער אין װעג מיך בּאַנלײט; 

דער איינציגער הויז-פריינד, די קאץ, 

געקוקט האָט אויף מיר שטומערהייט. 


און לאַנג איז געװאָרן מיין װעג 
אין רעגן, אין היץ און אין װינט, 
איך, האָבּ אין די דערפער געזען 
אויף סמעטניקעס בּילנדיג הינט, . 
און אָקסן, װאָס ציען דעם יאָך, 
און פערד צו אַ קאַראָט געשפּאַנט, 
און פּאַסטוכער היטנדיג שאָף 
און גויים פאַרפלאַנצנדיג לאַנד, 
ס'האָט יעדער געוואוסט, װאָס ער טוט, 
די אַרבּעט געהאַט האָט אַזין; 
איך איינער האָבּ מורא געהאַט 
זיך פרעגן: צו װאָס און ואוהין? 
און אַז ער איז געקומען קיין ניװ=ײאָרק, און די פרעמדקייט האָט אים, 
פון אַלע זייטן, דאָרט אַרומגענומען, װי אַ קאַלטער אייזערנער רייף, איז געװען 
שוין איבּעריג צו פרעגן : קצו װאָס און װאוהין ?* עס איז קלאָר געװאָרן, אַז דאָ, 
אין דער פרעמד, אין דעם טוֹמל איז ג יט אָנפאַר אים, צו װאָס און וואוהין צו גיין, 
און ער נעמט אויסמיידן ;דעם שליאַך דעם טומלער", -- און קאָן ער אים 
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6 נינער, 


ניט. אויסמיידן, שטייט ער אויף אים, ,װי אַ נעכטיגער", און אַלץ, װאָס אַרום, 
זעט אים אויס װי אַ חלום... אָט אַזױ זיצט ער, אַ שטייגער, אין אַ רוישיגן ניו= 
יאָרקער קאַפּע ;בּיי. אַ װאַנט, אַ פרעמדער, בּיי אַ לעצטן טישל" ; 

עס ריע גלעזער, גאָפּל, מעסער, 

עס קלינגט די טיר, דער רעדושיסטער: 

דער קעלנער, אַנגעטאָן אין װײסן, 

מיט לייכטע טריט אײילט הין און הער... 


אַ בּחור קומט צו צו מיין טישל 

און זעצט זיך בּרייטליך בּיי מיין זײיט; 

דערציילט: עס גרינדעט זיך אַ צייטונג,, 

מיין קאָפּ איז טויזנט מיילן װייט:-- 

איך זע אַ מיל: אַ פולע גויים ; 

צוויי שטיינער מאָלן מעל אויף בּרוֹיט; 

אַ שורה אויפגעלייזטע זעקלאַך; 

ס'האַלט יעדער גוי זיין זאַק געגרייט.., : 

און פּלוצלונג כאַפּ איך זיך מיט שרעקן, 

אַז היינט איז דאָך אַ בּיז-נאַכט... 

איך בּעט אַ קאַפּע. -- מיר אַנטקעגן 

האָט הייך אַ מיידל זיך צעלאַכט.. 

אָט אַזױ --,טויזנט מיילן װייט" פון ניו=יאָרק--זיצט ראָלניק אין 

אַניו:אָרקער קאַפע,.. און בּעל-מחשבות װאַרפט אים אויף, װאָס ער האָט ,כּמעט 
ניט געפונען קיין איין טאָן פאַר זיין נייער היים, פאַר אַמעריקע, װאו ער האָט 
פאַרלעבּט די לעצטע צענדליג יאָרן". וֶוען צװישן דעם דיכטער און דעם טאַלענט= 
פולן קריטיקער װאָלט ניט געשטאַנען עפּעס אַ פאַרדראָסיגע מחיצה, װאָלט בּעל- 
מחשבות געוויס ניט פאַרגעסן, אַז מען קאָן ניט--און מען דארף ניט - האָבּן 
קיין ,טאָן" פאַר ני=יאָרק, װען מען חלומט דאָרט גאָר װעגן אַ דאָרפישן מיל 
ערגעץ=ואו אין װײיסרוסלאַנד. עס איז דאָך קלאָר, אַז אַ דיכטער, און בּפרט 
אַזאַ אינטימער דיכטער, װי ראָלניק, קאָן ניט -- און דאַרף ניט -- ,זיַנגען? װעגן 
זאַכן, װאָס זיינען אים פרעמד און װייט. יאָ, װען ראַלניק װאָלט געװען טאַקע 
נאָר אַ ;פאָרם-טאַלענט?, װי דאָס מיינט בּעל:מחשבות, װאָלט ער שוין דװקא 
ניט געפוילט זיך (װי עס פוילן. זיך ניט אַנדערע יידישע , פאָרם-טאַלענטן") צו 
געפינען די ,פאָרם? פון דער ,ניו=יאָרקער? פּאָעזיע. אָבּער ראָלניק געהערט צו 
יענע מענטשן, װאָס ,פּאָרם? אַלין איז נאָך אַ קנאַפּער יחוס פאַר זײ. פאַר 
אַ בּרעקעלע תּוך, פאַר אַ טראָפּן נש:מה װעט אַמענטש פוֹן ראָלניקס גייסטיגן 
שניט אָפּגעבּן אַלע , פאָרמען" מיט אַלע ,טאַלענטן",.. װאָרים זאָל זיין, אַז ניו= 
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1 : 


די ינע ידישע ליריק אין אַמעריקע. 


- יאָרק (און אויך דער יידישער ניו=יאָרק) קאָן געבּן דער פּאָעזיע (און אויך. דער 
יידישער פּאָעזיע) נייע פאָרמען, אַ נייעם ריטם און אַפילו אַ נייעם אינהאַלט: 
אָבּער װאו שטייט עס, אַז די דאָזיגע נייע קניו-יאָרקער" פּאָעזיע דאַרפן שאַפן 
אַלע די פּאָעטן, װאָס וואוינען אין ניװײאָרק! מען קאָן לעבּן אין דער 
;ריזנשטאָט?* -- און זיין, װי ראָלניק, ,טויזנט מיילן ווייט* פון איר. 
| 6 
דעם דאָרף און דעם שטעטל איז ראָלניק געװען אַמאָל נאַענט, און עס 
מאַכט ניט אויס, װאָס איצט איז ער שוין מער ניט קיין דאָרף=מענטש און קיין 
שטעטל-מענטש: דאָס, װאָס דער דאָרף און דאָס שטעטל איז פאַר אים שוין 
איצט נאָר אַן ערינערונג, שטערט אים ניט --פֿאַרקערט, דאָס העלפט אים זיין 
(אין ניו=יאָרק!) אַ דאָרף= און שטעטל-ליריקער. קיין. גרויסשטעטישער, קיין ניו= 
יאָרקער (אינם פּאָזיטיוון זינען) איז אָבּער ראָלניק קײינמאָל ניט געווען און װעט 
קיינמאָל ניט װערן. זינט ער איז ,אַװעק פון דער היים", שװעבּט זיין נשמה 
אַרום צווישן דאָרף און שטאָט און זוכט -- און געפינט ניט -- קיין תּיקון: 
צװישן דאָרף און שטאָט, צװישן גראָז און אַספאַלט 
טאַנצט אַרום מיין האַרץ, מיט בּיידן זיי פאַרנומען. 
צוישן דאָרף און שטאָט, אויפן בּרייטן שליאאך=װעג, 
בּיי אַ גרויען פעלזנשטיין -- װעט מיין נאַכט אַנקומען. 
צווישן דאָרפישן ,גראָז" און שטאָטישן ,אַספאַלט* טאַנצט אַרום זיין האַרץ 
נאָר דער דאַרפישעױ גראָז, חזר איך איבּער, איז אים נאָענט, הגם (אָדער ווייל) 
ער איז פאַר אים נאָר אַ װייטע ערינערונג; דער שטאָטישער אַספאַלט? אָבּער 
איז װייט פון אים, הגם (אָדער וייל) ער רינגלט אים אַרום פון אַלע זייטן 
װי מיט װענט פון אַ תּפיסה.. די דאָזיגע װענט זיינען אים פּאַרהאַסט, און אים 
דוּכט זיך, אַז ניט אים אַלײן, נאָר אַלעמען דריקן זיי, אָט די גרויסשטעטישע 
װענט און ער שרײבּט: 
געפאַנגענע זיינען מיר אַלע 
און זיצן אין איינצלנע צעלן: 
מיר קענען ניט אונזערע שכנים -- 
די אייבּיגע װענט זיי פאַרשטעלן 
און יעדערער שלאָגט זיך בּאַזונדער 
דעם קאָפּ אָן דער װאַנט פון זיין תּפיסה, 
ווען טױיזנטער נאָענטע כאָרכלע 
אין לעצטע מינוטן פון גסיסה... 
ער פילט זיך צװישן די אייבּיגע װענט פון דער לעבּנס:תפיסה איינזאַט 
און אִיבּעריג, װי אַ דיכטער, ניט נאָר -- ;װי אַ מענטש". און דאָס איז שוין ניט 
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גינער. 


די איינזאַמקײט פון אַ שטעטלדיגן, װאָס .קאָן זיך ניט צפפּאַסן* צום גרײס- 
שטעטישן טומל, דאָס איז אַ פיל טיפערער געפיל; פון אים האָט געליטן אַ לערמאַנטאָו, 
פון אים ליידן אַלע, װאָס טראַכטן און פילן אַנדערש װי די אַרומיגע און װאָס 
ווייסן, אַז זייער פילן און טראַכטן ,פאַלט אין גאַס אויף שטיינער. טישט זיך 
אויס מיט שיך און קויט"... די אָדער אַן אַנדערע סביבה -- דאָס קאָן נאָר שאַרפער 
אָדער שװאַכער מאַכן דעם װײטאָג פון דעם יחיד", אָבּער ניט אָפּשאַפן אים 
אינגאַנצן. װען אַמענטש, װי ראָלניק, װאָלט לענגער געבּליבּן אין דאָרף אָדער 
אין שטעטל, װאָלט ער אויך דאָרט זיכער אומגעגאַנגען, װי אַ פאַרהלומטער און 
אַ פאַרפרעמדטער: אייגן און היימיש זעט אים אויס יענץ לעבּן דאָרט נאָר דאָ, 
אין דער גרויסער שטאָט, װאוֹ דער אייבּיגער און אייבּיג אומזיניגער יריד פון 
די אַרומיגע מאַכט נאָך קענטיגער און שאַרפער אוֹן װײטאָגדיגער די אָפּגעזוג= 
דערקייט פוֹן דעם איינציגן, װאָס װיל אויפהיטן אין דעם אַרומיגן שטעטישן 
הוהאַ זיין אייגענעם ציל און װעג... און פיל, אויך אמת=גרויסשטעטישע, מענטשן, 
אױיבּ זיי האָבּן נאָר אַ גײיסט, װאָס קאָן ניט סובל זיין דעם לעבּן, װאָס אַרום, 
װעלן נאָכזאָגן ראָלניקן אָט די בּיטערע גאַליגע שורות: 

וי אָפט האָבּ איך דעם הונט, דער חיה, ניט פאַרגונען : 

זי האָט איר גוטס, איר בּיין, איר בּאַלעבּאָס געפונען. 

דער װאָרים אויפן וועג, דער עקדעש אין די היילן -- 

זי פּויזען אויפן בּויך: אַזױ האָט גאָט בּאַפּוילן, 


די ווייבּ לעבּט פאַר איר מאַן, די מאַמע פאַר די קינדער, 

אַ נוצליך אַרבּעט טוט אויך דער נבלות=שינדער. 

און ניט פאַר שפּאַס טוט אויך זיין וואונד דער קריפּל װײזן: 

עס װאַרט אויף אים אַ הונט, אַ קאַץ - ער מוז זיי שפּײזן. 

דאָך װאָס האָבּ איך צו טאָן! צו װאָס בּין איך געקומען? 

װער דאַרף מיין ציטריג ליד און װער האָט איר פאַרנומען! 

און גלייך װי איך אַלין, אויך זי איז ניט געבּעטן, 

און פול מיט שרעק איז זי-- מען זאָל איר ניט צעטרעטן.. 
װאָסער מענטש, װאָס פאַרמאָגט נאָך עפּעס, אויסער דעם אינסטינקט פו 
דער חיה (;אַזױ האָט גאָט בּאַפױלן !*) און דער ניצליכקייטס-פילאָסאָפיע פון דעם 
פנבלות:שינדער", -- וועלכער גייסטיג העכערער מענטש האָט ניט זיין ,ציטעריג 
ליד" אוֹן איז ניט ,פול מיט שרעק", אַז אין דעם גאַסיגן טומל זאָל עס ניט 
פאַרלאָרן גיין ? אָבּער דער, װאָס זיין ליד איז, װי ראָלניקס, אַ שטילס, ניט נאָר 
אַ ציטעריגס, שרעקט זיך נאָך מער פאַרן לעבּנס-טומל, --און עס זיינען פאַר= 
שטענדליך ראָלניקס תּפילות צום ,מלאך פון רו און פון פרידן', און עס איז 
פאַרשטענדליך דער שמייכל, מיט װעלכן ער רעדט װעגן דער ,לעצטער רו": 
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די ינגע ירישע ליריק אין אַטעריקע, 


די צייט איז קורץ; ניט פּאַק זיך לאַנג, 
און װאָס דו האָסט איז אויך צו פיל.. 
דער טייך איז גלאַט, דער שיפער פלינק, 
דער גאַנצער װעג -- אַ קינדער=שפּיל. 
אָט קומט אַרױס די טונק'לע נאַכט, 
און טייך און הימל װערן בּלאָ, 
די שיפל װאַרט; דער שיפער רופט: 
אַ גוטע נאַכט! אין אַ גוטער שעה., 
ניט קיין װילן צום טױט --- דער אומװילן צום לעבּן, װאָס רינגלט אונז 
אַרום, קומט דאָ צום אויסדרוק... : 


,1 
אָבּער ראָלניקס לעבּנס-אומווילן דריקט זיך אויס ניט נאָר אין אָט דעם 
פּאַרבּיסן-רואיגן װאַרטן אויפן ,פלינקן שיפער", אויפן טױט, װאָס װעט קומען 
,אין אַ גוטער שעה", אָדער נאָר אין דער פאַרבּיטערטקײיט פון די פריער 
! געבּראַכטע סאַרקאַסטישע שורות, וואו דער פּאָעט איז מקנא דעם הונט און דעם 
װאָרים און דעם עקדעש.. ניין, ראָלניקס אינזאַמקײט איז ניט אַזױ עלעמענ= 
טאַר און אײינאַרטיג, װי בּיי אַנדערע ליריקער. זי װייזט זיך צו אונז אין די 
פאַרשיידנסטע געשטאַלטן: אָט איז זי שטיל און צניעותדיג, װי אַ למד-װניק, 
אַ װאַסערטרעגער, װאָס ייס ניט אַלײן פון זיין גרויסקייט, און אָט װערט זײ 
שטאָלץ, װי אַ קיניגס-טאָכטער, װאָס איז פאַרטריבּן געװאָרן פון איר פאָטערס הויז, 
אָט איז זי מיד און צעבּראָכן און ס'איז איר, װי זי װאָלט געטראָגן אויף זיך 
די משא פון דורות: 
איך װוייס ניט, װער איך בּין און װען בּין איך געבּאָרן; 
אָט בּין איך אַלט אַ טאָג און אָט גאָר טויזנט יאָרן.. 
און אָט װערט זי פול מיט יגנטליכן בּייזן צאָרן אויף גאָט און װעלט 
און מענטשן... דער מלאך פון טױיט, װאָס איז נאָר װאָס געוועזן פאַר אים .אַ מלאך 
פון רו און פון פרידן", װערט פּלוצלונג אַ שליח פון איר טיפן האַס און נאָך 
טיפערער פאַראַכטונג ; 
װי ריטער האָט איר זיך אויף שטאָלצע פערד געטראָגן, 
= װען איך האָבּ זיך צו פוס אין שטויבּ אַרומגעשלעפּט, 
און איער פרעכער בּליק, אוֹן אייער קרומער שמייכל 
פאַרדעכטליך האָט געפרעגט: אויך יענער אונטן לעבּטן 
פאַר אייך געזאָדן האָט דער רויטער װיין אין בּעכער, 
און קעלנער האָבּן זיך --,װאַס װינשן זי!"-- 2 עבּוקט, -- 
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ס, נינער:+ 


וען איך בּין אין אַ טונקילען װינקל וואו געשטאַנען, 
און קיינער האָט פון אייך אויף מיר זיך אומגעקוקט. 
דאָך, ס'וועט אַ מאָלצײיט זיין, אַ גרויסער און אַ שטילער, 
װעט דויערן אַ גאַנצע איבּיגקייט מיט נעכט: 

און פּלאַץ בּיים גרויסן טיש, אויף שװאַרצע ערדדיװאַנען, 
פאַרנעמען װעלן גלייך דער שררה און דער קנעכט..- 


אויפן בּרייטן אױסגעטראָטענעם װעג פון דער סאָציאַלער ליריק װאָלט 
ראָלניק קײנמאָל ניט דערגאַנגען צו אַזאַ מין איגנאַרטיגער פנקמה" פון די 
שררהס" מיט די ,פרעכע בּליקן": אין דעם טומל פון דעם סאַציאַלן יריד 
הערט מען נאָר די װײ= און פּראָטעסט-געשרײיען פון די קקנעכט" און מען איז 
אַרײנגעטאָן נאָר אין די זאַכן, װאָס צעטײילן די מענטשהייט אויף ,שררהס און 
קנעכט". אָבּער ראָלניק האָט, װי אַלע יונגע אין אַמעריקע, פאַרלאָון אָט 
פדעם שליאַך דעם טומלער" און איז אַװעק אָפּריכטן התבּודדות: האָט ער אין 
דער שטילקייט פון זיינע ליידן און רעיונות דערפילט, אַז אַחוֹץ די לעבּנס- 
פראָגן, װאָס טיילן מענטשן אויף ,שררהס און קנעכט", איז פאַראַן נאָך אַ פּראַגע, 
װאָס עקזעסטירט פאַר אַלעמען גלייך, אָרים און רייך: דאָס איז די פראַגע װעגן 
דעם ,גרויסן שטילן מאָלצייט" דאָרט בּייט ,גרויסן טיש" אויף די ,שװאַרצע 
ערדדיװאַנען"... 

אפשר קאָנען לידער פון דעם דאָזיגן מין אטונקל מאַכן דעם בּאַוװאוסט. 
זיין פון די סאָציאַלע היפּוכים", אפשר קאַנען זי בּאמת אָפּשװאַכן די ענערגיע 


און דעם אימפּעט פון סאָציאַלן קאַמף: מעגליך! דערפאַר אָבּער האָבַּן זײי ד" 


מעלה, װאָס זי צװוינגען אונז אָפּשטעלן זיך אַ ויילע, אַנטשװיגן װערן און 
אַ טראַכט טאָן װעגן זאַכן, װאָס מיר זיינען ניט געוואוינט צו טראכטן װעגן זי.., 
יאָ, ראָלניקס איינזאַמקײטס-ליריק װעקט אין אונז נייע געדאַנקען און געפילן, 
זי צװוינגט ניט אונזער אוער הערן כּסדר דאָס אומעטיג-מאָנאָטאָן ליד; 

גיט קיין טאַטע, ניט קיין מאַמע, | 

אויף דער גאַנצער װעלט ניט קײנער; 

גליטש איך זיך צום טיפן אָפּגרונט, 

שפּילנדיג זיך איינער, איינער.. 


קיינער זעט ניט, קיינער שטערט ניט, 
גי איך בּאָרװעס אום אויף שטיינער: 
מיינע פיס פאַרבּינדט ניט קיינער.. 
איינער בּין איך, איינער, איינער. 
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7 אק 


די -יוננע ײדיטע ליריק אין אַמעריקע, 


פליק די דינע לעבּנספעדים 
מיט צעקרימטע שפּיזלאַך.ציינער; 
אָן אַ פריינד און אָן אַ גואל, 
איינער בּין איך, איינער, איינער, 


ניין, אין ראָלניקס פּאָעזיע אַנטפּלעקט זיך אנז דער דאָזיגער ,איינער* 
אויף די פאַרשיידנסטע אופנים: אָט זעען מיר אים אַן אײינגעשטּאַרט=פאַרבּיטערטן 
און כּעסדיגן, און אָט שטייט ער איינגעבּויגן און פול מיט פרומער, שׁטומער 
הכנעה פאַר עפּעס אַ העכערן כּוח. אָט שפּייט ער מיט גאַל אוֹן גיפט און אָט 
שעפּטשען שטיל זיינע לעפצן אַ תּפילה, 
און אָט װייזט זיך צו אונז זיין איינזאַמקײט אין דער געשטאַלט פון זיין 
ליבּע, פון זיין שטילער, מידער ליבּע. ניט אַלע זיינע לידער פון דעם מין זיינען 
הײינע-אָפּקלאַנגען. פאַראַן צװישן זיי אויך אַזױנע, װאָס מיר הערן אין זיי דעם 
ציטערן פון זיין אייגענער מידער, שװאַכער שטים. דאָס זיינען (װי אַלע ליטווישע 
ליבּע-שירים) לידער פון אַ פאַרבּענקטן, ניט פון אַ פאַרליבּטן, דאָס איז, װי 
כּמעט אין אַלע ליטווישע אעראָטישע* לידער, ניט קיין ליבּע פון צװיי, נאָר 
ליבּע פון איינעם, אַן אינזאַמן, - און עס בּלאָוט אױף אונז פון איר 
אַ קילקייט... אויַך היינע קילט אונז אָפּ אָפט מיט זיין ליד, אָבּער פריער גיט 
ער אונז אַבּרען מיט די גליענדיגע קוילן פון זיין פּאַנטאַזיע. ראָלניק גיט נאָר 
אַשטילן בּלישטש, און ס'איז ניט קיין מליצה, נאָר אַן אמת, װען ער זאָגט: 


פון אונזער ליבּע איז קיין דור, 
קיין זכר ניט געבּליבּן, 

אַחוץ אַ לידער:בּיכעלע, 
פאַרגעלט און אָפּגעריבּן., 


די ליבּע-לידער זיינען די בּלײיכסטע, מאַטסטע און אָפּגעריבּנסטע אין 
גאַנצן בּוך, 

אַ קלאָר קלינגענדיגע און אינטימע שטים האָט ראָלניק נאָר דאַן, װען 
ער רעדט ניט װעגן זיך און איר, נאָר ' װעגן זיך אַלײן, אָדער דאַן, װען ער 
דערציילט אונז װעגן דאָרף און שטעטל, װעלכע ער האָט אַרײנגענומען, אַרײנ- 
געזויגן אין זיך אַליין. 

נאָר סיי אין די, סיי אין יענע לידער איז ער איינפאַך און װאָרהאַפטיג; 
ער בּאַנוגנט זיך מיט זיין אינעוייניגסטער עשירות און שעמט זיך ניט מיט זיין 
אויסנווייניגסטער (מעטרישער און ריטמישער) אַרימקײט. ער פּוצט זיך ניט אין 
פעדערן פון ,פּאָעטישע" ,פּערלקרענץ און גאָלד און רויזנטוי און זונענשטראַלן?? 
און ער זאָגט זעער קלוג און ריכטיג װעגן זיך אַלײן; 
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6 נינער, 


איך ווייס די גוטע אַלטע גכירה, 

װאָס בּאָרגט=אויס פּערלקרענץ און גאָלד 
און רויזנטוי און זונענשטראַלן -- 

איך האָב די טוב ה ניט געװאָלט. 


איך האָבּ מיין שטובּ-טיר אויפגעעפנט 
אַמאָל אין אַ פאַראומערט, נאַכט 

און האָבּ צום שוועל צונױפּגעטראָגן 
אַלץ, װאָס עס האָט זיך מיר געמאַכט: 


אַ שטיינדל, װאָס אַ קליינער יינגל 
געװאָרפן האָט אין טיר אַריין; 

אַזעמדל, װאָס דער װינט געבּראַכט האָט; 
אַ װוייטן שטערנס קאַרגן שיין; 


פון פוילן דאַך אַ רעגנטראַפּן ; 

אַ רוישן פון אַ פרעמד, יריד .. 

איך האָבּ דאָס אַלץ. צונויפגעקנאָטן 
און פון דערפון געמאַכט מיין ליד -- 


דאָס ליד פונם נייעם, צוגלייך אי גלױבּיגן, אי צוייפלענדיגן יידישן 
תּהילים=זאָגער, דאָס ליד, װאָס איז אַזױ אָרים אין איסנװייניגסטער און 
אַזױ רייך אין אינעווייניגסטער, שטילער, נשמהדיגער, יידישער, שיינקייט -- 
דאָס ליד פון יוסף ראָלניק. 


נ ה. רויונבּלאט, 


1 

ה. רויזנבּלאַט האָט אַנגעהױבּן דרוקן זיינע לידער אין די אַמעריקאַנער 
יידישע צייטונגען און זשורנאַלן אין איין צייט בּערך מיט יוֹסף ראָלניק 
(אַרום 1900), און פון אויבּנאויף קאָן זיך דוכטן, אַז צוישן די דאָזיגע צוויי 
דיכטער איז פאַראַן עפּעס אַ קרובהשאַפט, 

בּיי בּיידן טרעפן זיך טענער פון אבר הם רייזען, די הויפּטשטימונג 
איז בּיי זי בּיידן אַן אומעטיגע, אַ פאַרבּיטערטע, 

װי ראָלניק, אַזױ האַסט אויך רויזנבּלאַט די גרויסע פרעמדע שטאָט: 
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אל 2 


די יונגע ײידישע ליריק. אין אַמעריקע, 


די שטאָט, די שטיינערנע, ערװאַכט 
און שרייט, און זינגט, און װײנט, און לאַכט, 
דער טאָג איז אין די מזרח-בּערג -- 
אין מיין נשמה שװאַרצט די נאַכט, 
און הער: : 
מיין האַרץ איז שטיין, מיין צונג איז שטאָל, 
און צער און װאַנזין איז מיין קול, 
און װאָס איך גאַר, און װאָס איך זוך 
איז -- פאַר דער שטאָט אַ נייעם פלוך, 
אַלעצטן פלוך! 
און עס פאַרשטײיט זיך, אַז װי ראָלניקס, אַזױ זיינען אויך זיינע לידער 
אָנגעזעטיגט מער מיט בּילדער און זכרונות פון דער אַלטער היים, װי מיט 
איינדרוקן פון אַמעריקע, כאָטש זי בּיידע געפינען זיך דאָרט שוין היפּשע יאָרן.. 
זײ בּיידע, װידער, זיינען נאָענט צו יהואָשן אין דעם פּרט, װאָס אין 


- זייערע לידער, װי אין זיינע, שפּילט שוין דער מאָטיו פון סאָציאַלן קאַמף ניט 


יענע הױפּט=ראָלע, װאָס אין דער עלטערער אַמעריקאַנער יידישער פּאָעזיע. דער 
סאַציאַלער פּאַטאָס, װאָס האָט פול און שוימיג געמאַכט דעם רױטן כּוֹס פון 
דער פריערדיגער אַמעריקאַניש=יידישער ליריק, האָט אין זיי איבּערגעלאָזט נאָר 
רעשטלאַך פון סאַטירע און גאַליגן סאַרקאַזם; די בּיטערע סאַטירע אין בַּיי זי 


' אָבּער געװוענדט מיט איר שאַרפער זייט ניט קעגן ;באָס", װי בּיי ‏ די פריער= 


דיגע דיכטער, נאָר קעגן דער װעלט און דעם לעבּן און דעם מענטשן בּכלל .. 


2. 


| ובּכן, אין איינצלהייטן, אין פּרטים פון אינהאַלט און שטימונג איז צװוישן 
ראָלניקן און רױזנבּלאַטן פאַראַן עפּעס אַ נאָענטקײט. ּׂ 

אָבּער נאָר אין איינצלהייטן, נאָר אין פּרטים, 

אין תּוך זיינען ניטאָ קיין גרעסערּע קאָנטראַסטן, װי ראָלניק און רױזנבּלאַט, 

ר אָלניק גיט ניט אַכטונג אוף דער פאָ רם, װאָרים דער עיקר איז 
בּײי אים די אינטימישקייט, די פרישקייט און די עכטקייט פון דער איבּ ער= 
לעבּונג.בּײ רויזנבּלאַטן איזדער עיקר דער פּאַטאָספונם אויסדרוק, 
וועלכער איז בּיי אים טאַקע רייכער (אויסערליך), װי בּיי ראָלגיקן. 

ר אָלניק דאַװנט בּיחידות און אין דער שטיל. רויזנבּלאַט איז װי 
אַ חזן, װאָס שטייט בּיים עמוד: ער שרייט הייך אויפן קול, 

ראָלניק װייכט פון דער ,גוטער אַלטער גבירה', דער סקאַרבּאָװער 
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ש, נעער, 


פּאָעטישער רעטאָריק, ,װאָס בּאָרגט-אױס פּערלקרענץ און גאָלר און רױזנטױ 
און זונענשטראַל", רױזנבּלאַט איז דווֹקא מקרב די דאָזיגע פאַרפּוצטע ,אַלטע 
גבירה" מיט אירע האַלבּ:אימיטירטע ,פּערלקרענץ און גאָלד* און פּלערלײ 
פליטערלאַך. רױזנבּלאַטן פעלט, הכּלל, די איינפאַכקײט, די אָנמליצהדיגקייט און 
די שטילע צניעותדיגע אינטימיטעט, מיט װעלכע עס ציכנט זיך אס אַזױ 
ראָלניק. אַפּילו דאַן, װען עס ,עפנט זיך זיין האַרץ און ער אין מתפּלל שטיל": 

אָ, שטאַרקער גאָט, ניט לאָז 

פאַרטריקענען, װי שטרוי, 

די זעלע אין מיין גוף . 

און שענק אַ טראָפּן טו -- 
אַפּילו אין די האַרציגסטע פּערזענליכסטע תּפּילות זיינע קאָן זיך רויזנבּלאַט 
ניט בּאַגיין אָן ,שיינע ווערטער": 

געפאַלן איז אויף מיר 

דעם טאָגס צעגליטער שטױבּ, 

זיין היץ, זיין דאָרשט, און דױָך, 

מיין גרויסער האַר, איך גלויבּ; 


איין איינציג טראָפּן טוֹי, 

איין טריף פון הימלואַפט -- 
און װידער פרישט זיך אויף 
אין מיר די בּליאונגסקראַפט. 


און װי די רויז שיקט אָפּ 
איר דופט -- אַ לױבּ צו דיר, 
װעט שטייגן הייליג-ריין 

+ צו דײן געצעלט מיין שיר., 


,טריף פון הימלזאַפט", ,רויז", ,דופט" -- דאָס איז אַלץ פון די אוצרות, װאָס 
עס פאַרמאָגט -- און בּאָרגט אויס-- די ;גוטע אַלטע גבירה? אָן איר נאַאיװן 
פּוץ קומט רױזנבּלאַט אויס נאָר אין זיינע פּאָלקסטימליכע לידער: איך 
זיי איז ער זאַכליך, פּראָסט און איינפאַך (און ניט אַזױ אײינטאָניג), װי ראָלניק.. 
אין אַלע אַנדערע לידער פאַרגרייזלט ער און צאַצקעט אס יעדן רע"ן, אַפילוּ 
דעם איינפאַכסטן.., | : 

און דאָט איז ניט בּלויז אַן אויסנװייניגסטע זאַך, ניט בּלױז אַ סטילזאַך. 
דאָס נעמט זיך דערפון, װאָס ער אין שטענדיג כּמעט, בּעת ער שרײיבּט זיינע 


די יוננץ ײריטע ליריק אין אַטעָריקע, 


שירים, פייערליך, אָנגעצױגן און פול מיט-התפּעלות, ער גייט אום, װי ראָלניק, 
תּמיד , אין איין בּגד', נאָר בּײי אים איזן עס דער יום-טובדיגער בּגד, דער 
בּגד, אין װעלכן מען גייט צו גאַסט. ער שרײבּט זיינע לידער ניט פאַר זיך, 
װי ראָלניק, נאָר אַזו--װי פאַר דער עסטראַדע. זיינע לידער בּעטן זיך, מען 
זאָל זי דעקלאַמירן, הייך אויפן קול, פאַר אַ גרויסן עולם, ניט לייענען שטיל, 
אין אַ װינקעלע, פאַר זיך, אַפילו ,דער וייסער ריטער" (דער װינטער? דער 
טוט ;), װאָס האָט געדאַרפט אונז נעמען -- און דורכנעמען -- מיט זיין רואיגער, 
זיכערער, קאַלטער, אכזרישער איינגעהאַלטנקײט --אַפילו ער קאָכט זיך בּײ 
| רױזנבּלאַטן און ,רײסט די האַלז", װי אַ רעדנער איף אַ מיטינג: 


ערװאַכט! איך האָבּ פון זיך אַראָפּגעפליקט די קייטן 

אוֹן פון די העכסטע בּערג, דורך טויזנט װינט-טראָמפּײטן 
בּין איך מודיע אייך; איך גיי, איך האַלט אין קומען. 
איין קלאַפּ פון פּויק -- און אייער פעסטונג איז גענומען, 


אָט אַזױ טוט רויזגבּ לאַט און ;קאפּט אין פּױק" און -= 
ענעמט פעסטונגען",. 


9, 


נאָר דאָס איז ניט בּלױז אַ שװאַכקײט בּיי רױזנבּלאַטן. דאָס איז זיין 
אײיגנאַרט, זיין כּוח... ער איז ניט שולדיג, װאָס ,גאָט אַנטפּלעקט זיך" צו אים -= 
אויפן לשוּן פון תּנ"ך --,איַן שטורים", ניט ‏ אין שטילקייט-, אויך שטורמישקייט, 
התפּעלותדיגקייט, סענטימענטאַליטעט אַפילו, קאָן זיין שיין . װוען זי איז עכט, 
און רויזנבּלאַט אין אָפט בּאמת פּאָעטיש און אויפריכטיג סענטימענטאַל. 
צי נעמט זיך עס דערפון, װאָס ער איז פון פּאָדאָליע און איז ניט קיין איינגע= 
- האַלטענער, שווייגעדיגער, פטרוקענער" ליטװאַק, װי ראָלניק, צי פון אַנדערע 
סיבּות ; נאָר אין אַ סך זיינע זאַכן פילט זיך, אַז ער האָט בּאמת אַ בּאַדערפעניש 
אױסצושפּרײטן די אָרימס און אַרײנצוואַרפן זיך אינם בּרויזנדיגן שוימיגן שטרוים 
פון רעדנערישן -- איך װאָלט זאָגן, מאָריס-ראָזנפעלדישן - פּאַטאָס. עס אין 
דאָך ניט קיין צופאַל, װאָס ראָלניק האָט אויסגעקליבּן איבּערצוזעצן אויף יידיש 
די קורצע, מיד-שמייכלענדיגע, קיל-קלוגע לידער פון ה אַ פיז, און רױזנבּלאַטן 
געפעלט צו פאַרײידישן דווקא די בּרייטע, פייערליך-פּאָעטישע פערזן פון עדגאַר 
פּאָ {,די ראָבּ") אָדער די ניט װייניגער פײַיערליכע און נאָך מער בּאַרײידעװדיגע 
,תפיסה"=פּאָעמע פון אָסקאַר אואיילד, דאָס איז ניט קיין צופאַל: יעדער דיכטער 
זוכט צו איבּערזעצן, װאָס אים אי צום האַרצן. רויזנבּלאַטן איו צום 
האַהּצן אַנגעצויגנקייט, פייערליכקייט, 
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ס, ניגער:צ 


4 


און אין אייניגע זאַכן רויזנבּלאַטס איז (ערטערװייש די דאָזיגע 
אויסגעפּוצטקײט, די דאָזיגע -- חזנישע -- מאַנער צו ציקלען זיך --גאַנץ שײיף 
אַ שטייגער : אין די. גרעסערע פּאָעמעס -- ;צווישן הימל און ערד", ,בּייִם בּרעג 
פון סמבּטיון", ,דער מכשף". אַלע דריי זאַכן האָבּן איין טעמע; די פליגלען 
פון דעם מענטשנס גייסט -- און זײיער געבּונדנקייט, זיין רייסן זיך צום הימל 
און זיין פאַרשאָלטן:זיין צו בּלייבּן אויף דער ערד און צו זוכן זי און בּענקען 
נאָך איר, װען ער פאַרלאָזט זי; דאָס אייבּיג שטרעבּן -- און ניט דערגרייכן, דאָס 
-דערגיין בּיז צום גרעניץ פונם געבּענטשטן לאַנד -- און ניט קאָנען אים איבּער= 
גיין ,,, די דאָזיגע טעמע איז ניט ניי, זי איז אויך ניט איבּעריגס טיף בּיי רױיזנ= 
בּלאַטן, אָבּער זי גיט אים די ליבּע כּשרע מעגליכקײיט. צו װיקלען זיך אין 
שבּתדיגן טלית, צו גלאָצן די אויגן מיט פרוֹמֶעער כּוונה, אָנצושטעלן די ,כּלי 
און הייך, אויפן קול, מיטן קנאַק, זיך. אויסצוזינגען -- און דאָס מאַכט, עס זאָל-- 
כאָטש איין רגע -- אויף אים רוען די שכינה... אָט דערציילט ער אונז, װאָס עס 
טוט זיך ,פֿאַרטאָג אין די. הימלען* (אַזױ רופט זיך דער ערשטער קאַפּיטל פון 
דער פּאָעמע פצװישן הימל און ערד"). ער דערציילט עס אונו, כּדי עס זאָל 
אונז קלערער זיין דער אינהאַלט פון צווייטן און דריטן קאַפּיטל; .דעם מלאכס 
אַנטרינונג? פון הימל... אַנטרונען װערן מוֹז דער מלאך פון הימל אױף דער 
ערד, כּדי ער זאָל דאָרט קאָנען אָפּגעבּן זיינע ,דימענטענע פליגלען" דעם 
?בלייכן יינגלי, דעם זינגער, װאָס אַנטלויפט פון דער קערד=װאַקכאַנאַליע* און 
- פבּליקט אַ פאַרבּענקטער צום הימל",, צוליבּ דער :דאָזיגער, רײַין טעכנישער,. 
הילף האָט ניט געלוינט מטריח זיין פון הימל אַ מלאך און אָנמאַכן דאָרט, אין 
די עולמות העליונים, אַזאַ גערודער; נאָר אַ פּאָעט, װי רױזנבּלאַט, װאָס האָט 
- ליבּ שטאַרקע און פייערליכע שילדערונגען, קאָן ניט דוֹרכלאָזן די געלעגנהייט 
אױסצומאָלן אַזאַ מין זאַך, װי אַ.. פאַרטאָג אין די הימלען אָדער די 
אַנטרינונג פון אַמלאך.. . : | : 


אָ דאָרט, וואו די בּלענדנדע זון איז געזונקען 
אין גאָלדענעם שטויבּ און אין ראָזעװע פונקען, 
דער מלאך לאָזט שטיל זיך אַרונטער, 

- די דימענט'נע פליגלען פו-אַנדערגעלאָזן, 
די זילבּערנע לאָקן אין כװאַלעס צעבּלאָזן, 
די |אויגן -- זיי צ א ייר 2 


גאָלדענער שטויבּ, ראָזעװע פונקען, . דימענטענע פליגלען, זילבּערגע לאָקו - 
נו, װער, אַחוץ אַזאַ קאַלטן, אַסקעטישן ליטװאַק, װי ראָלגיק, קאָן 1 -אָפּואָגן 
נעמען בּיי דער ,רייכער גבירה" אַזױנע. שיינע מתּנות; 


-- 114 -- 


די ינע ײדישע ליריק אין אַמעריקע, 


-. דערצו איז דאָ ניט אַלץ געבּאָרגט בּיי דער רייכער מומען, דער סקאַר- 
בּאָװער מליצה... אַזױ, אַ שטייגער, איז ,די װאַקכאַנאַליע* אויף דער ערד אין 
דעם פערטן און פינפטן קאַפּיטל ערטערװייז בּאמת שיין; 


ערגעץ אין דער נאַכט דער מידער 
בּרענען פאַקעל, ליכט אוֹן לידער 
הייסע קושן, קילע בּלומען 
פּאַלן אין דעם שטויבּ און ליאַרעם, 
און דער דרימל זאַנפט און װאַרעם, . 
װי דער אָטעם פון די בּלומען 

פון די טויטע, װערט צעשוואומען, 


פּידלען, פייפן, פּױקן, פלייטן, 

צימבּלען, טאָצן און טראָמפּײיטן 

-שאַלן העכער אַלץ און העכער: 

און פון האַנט צו האַנט אַ פרייער, 2 
איבּערפילט מיט װויין און פייער, : 

װאַנדלט אום דער גאָלדינער בּעכער., 


און װוייטער: 


עס זידן רובּינען 

און פּערל און ויין 

און מישן זיך אויס מיט 
דער בּלענדנדער שיין : 


פון הונדערטער לאָמפּן - 
און טויזנטער ליכט, 

- פּון: אויגן און בּלומען 
און לאָקן געצירט, 


== -12גי -- 


ש, נִיגער + 


און אָט בּליצט דער בּעכער 
פון אַלעס אַרױס, 

און ס'קושן אים ליפּן -- 
אַ רויז נאָך אַ רויז., 

א. אַז. װ. 


די איבּעריגע גרעסערע זאַכן פון דעם מין פאַרמאָגן אויך שיינע פּאָעטישץ 
שטעלן און שיינע געדאַנקען, נאָר זײי אַלע (דערהױפֿט די -בּאַלאַדע דער 
פּאַסטוך", װאָס מען װאָלט זי געקאָנט דערציילן אין צוויי ווערטער) זיינען צופיל 
.אָנגעגאָסן", צו פּוכלע, און דאָס נעמט זיך אַלץ דערפון, װאָס רױזנבּלאַט האָט 
יעדע, אַפילו די קלענסטע און אומבּאַדייטנדיגסטע, זאַך ליבּ צו ,בּאַשרײבּן= -- אוך 
דווקא ,שיין* בּאַשרײבּן, איבּער דער זייפנבּלאָזיגער פאַרבּיגקײט פון אָט די 
,שיינע* בּאַשרײבּונגען זעט ער ניט די עצם זאַך, װאָס ער בּאַשרײבּט. און 
טאָמער דערזעט ער זי אויף איין רגע, װערט זי בּאַלד װידער צערונען, אינ= 
איינעם מיט די זײפנבּלאָזן פון זיינע אױפגעבּלאָזענע, אויפגעבּלעזלטע שילדע= 
רונגען .. אַ שטייגער, דאָס ליד ,לאה". זיין טעמע איז אַ בּיבּלישע, און צוליבּ 
דעם גופא האָט עס שוין געדאַרפט זיין קורץ. זי איז אָבּער לאַנג, און איר װעט - 
גאָרנישט ניט אָנװערן, -- פאַרקערט, איר, און דאָס ליד, -װעט אױסשפּילן, -- אוֹיבּ 
איר װעט עס אָנהײבּן לײענען ניט פון דער ערשטער, נאָר פון דער 
זיבּעטער שורה: 


מיט שטאָלץ און דונקלהייט אָנגעזאפּט די צעלטן אַלע, 

און נאָר אין יעקבס אָרים ליגט נאָך װאַך די כּלה., 
די ערשטע זעקס שורות האָט רױזנבּלאַט געדאַרפט נאָר כּדי צו פּראַװען פּאָל= 
טישע חזנות או צו דעקלאַמירן: ‏ . 

פאַרענדיגט האָט בּיים מעריב-בּרעג די זון איר לאַנגן װאַנדער.. 


ד. ה, מיט אַנדערע, פּשוטערע, װערטער: די זון איז פּאַרגאַנגען, 

און אַזױ קאָנט איר פון דעם גרעסטן טל גרעסערע לידער אַרױסװאַרפן 
אין אָנהײבּ, אין מיטן אָדער בּיים סוף שורות און סטראָפן גאַנצע--און דער 
אינהאַלט פון דער זאַך װעט אויף אַ האָר ניט געמינערט װערן. 


8. 


בּעסער אין דעם פּרט זיינען אייניגע סאַטירישע זאַכן זיי זיינען מעף- 
אַ ביסל אָנגעזאַפּט מיט געפיל, זיינען זיי ניט אַזױ דאָרשטיג נאָך װערטער. דאָס. 
בּיסל געפילסענערגיע איז אין זיי קאָנצענטרירט, צונויפגענומען און פאַרחתמעט? 
אין בּילדער, צעגיסט עס זיך ניט, װי אַ װאַסער... אַ שטייגער: .די מתים-שיף* 
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די יוננע יידישע ליריק אין אַמעריקע, 


געשמאַקלאָזיגע מליצות טרעפן זיך אויך אין דער דאָזיגעף בּאַלאַדע (.דער 
פינסטערער ים, פול התלהבות, צעהוליעט זיך, שפּרינגט פון דער הויט".), 
נאָר בּכלל איז עס שוין ענליך צו אַ קונסטבּילד -- אַ קונסטסימװאָל פונם לעבּעדיגן 
טוט -- פון דער פּאַראָדיע אויף לעבּן, װאָס מענטשן האַלטן עס פאַר לעבּן, 
געלונגען איז שוֹין די ערשטע שוֹרה. זי װאַרפט אַ פלוצלונגדיגן שאַרפן ליכט 
אויף דער פאַנטאַסטישער מתים. שיף, װאָס װײזט זיך: 


אַבּליץ פליקט דעם הימל פונאַנדער - 
און אונְטער דעם גאָלד-גרינעם פּלאַם 
אַ שיף אַ צעשטערטע זיך יק 
אַריבּער דעם ים, 
און אָט איז דאָס בּילד פון דעם שיף: 
דער מאַסטבּױם אויף שפּענער צעשפּליטערט, 
די זעגלען אויף שמאַטעס צעפליקט, 
די שטריק און די לייטערס צעפּלאָנטערט -- 
אַנעץ, פון טײיװלאָנים געשטריקט,, 


די צעשטערטע שיף איז דערװײיל ניט אין בּילד, נאָר אין אַבּסטראַקטער 
- בּאַשרײבּונג געגעבּן ; נאָר דאָס ווייטערדיגע גיט אונז, פונדעסטוועגן, צו שפּירן, 
אויבּ ניט צו זעען, דאָס שרעקליך בּילד פונם צעשטערטן מתים-שיף: 


אַ הויפן פון שפּענער און שמאַטעס 
אַ הויפן פון קלאָטשע און קויִט; 
אינמיטן -- אַן עדה סקעלעטן 

זיך שמועסט פון גסיסה און טויט. 


דער פאַרפּאַסער, װאָס קאָן אויך דאָ זיך ניט אינהאַלטן פון ריידן אַלײן, אֲנִי 
שטאָט צו לאָזן דעם בּילד פאַר זיך ריידן, גייט ניט איבּער גלייך צום שמועס 
פון די סקעלעטן, ער מאַכט הקדמות, נאָר סוף=כּל-סוף קומען מיר צוֹם שמוֹעס1. 


-- דערצייל אונז, װי דו בּיזט געשטאָרבּן, - 
מאַכט פּלוצים אַ דזשיקער (6) סקעלעט 

צו עפּעס אַ פּיצל סקעלעטל, 

און סווערט ערשט דאָס רעכטע געשפּעט .. = 
-- װער זאָגט עס, אַז ער איז געשטאָרבּן!! 
מאַכט איינער און שפּרינגט אויף פון מיסט, 
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: יע השק א עער. - 


-- געוויס לאַכט ער!-- ליאַרעמט אַ צװוייטעף - 
און מאַכט אַזױ װי ער ניסט. ו' 
-- צו גזונט, אויף אַן אמת גענאָסןן 

שפּאַסט איינער, אַ פרייליכער לץ, 

און גיט מיט דער בּיינערנער האַנט איִם 

אין בּיינערנעם נאַקן אַזעץ.. 


דאַן װייזט זיך פּלוצים אַקונדס .געקליידט און קונציג פאַרשטעלט 
פאַר כּלומרשט אַן אמתן מענטשן פון יענער פאַרנאַנגענער װעלט', ,חברה* 
װערט לעבּעדיג, פרייליך, מען אימפּראָװיזירט אַן ,אָרקעסטער* -- 


און אונטער די גאָלד=גרינע בליצן 
דערלאַנגען סקעלעטן זיך הענט, 

אַ ראָד װאַקסט, מען הײיבּט זיך אָן דרייען, 
מען האָפּקעט אַזֹי, אַזש עס בּרענט! 


און מען טאַנצט אַזױ לאַנג אָט דעם טױטנטאַנץ, בּיו דער קונדס 
(מעפיסטאָ ;) גיט ,אַ הענערשן הילכיגן קריי*--" 


עס טאָגט !*-- און די טרופּן צעפאַלן, 
פאַרשטומט בּלייבּט די חברה און װיסט ., 
און װעלן, װי פינסטערע טורימס, 

זיך הייבּן מיט גװאַלדיגער מאַכט, 

און ס'שמייכלט דער הימל מיט פייעף 
און כמורעט די בּרעמען און לאַכט,, - 


פון מײיסטערשאַפּט איז די דאָזיגע בּאַלאַדע װײט, נאָר רויונבּלאַט איז דאָ 
בּאמת דאָס, װאָס אים איז בּאַשערט צו זיין -- פּאַטעטיש און פייערליך, ניט 
נאָר סתּם מליצהדיג און דעקלאַמאַטאָריש. : 

עכט איז זיין פּאַטאָס אויך אינם ליד ,אויף טאַרקװעמאַדאָס רוף". דאָס 
ליד איז געשריבּן געװאָרן, װען די צייטונגען האָבּן געבּראַכט די ידיעה, אַז 
;שפּאַניע עפנט אירע טױערן פאַרן יידישן פאָלק*: 


שווייג שטיל -- און הער אויף יענער. זייט די גרויע מויערן, 
דאָרט רעשט. עס קלינגען שליסלען, און אָט עפנט װער די טויערן.. 
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די יונגע ײרישע ליריק אין אַמעריקע, 


האַ! -- טאָרקװעמאַדאָ, בּיידע הענט בּיים מויל, צערייסט די לופט 
מיט קולות גרילציגע. דו הערסט, ער רופט, ער רופט; 
4 -- אַבּרבּנאל! אַבּרבּנאל! 


דער גרויסאינקװיזיטאָר וויל צוריק פאַרנאַרן צו זיך זיין אַמאָליגן קרבּן. זאָל 
ער זיך ניט שרעקן, זאָגט טאָרקװעמאַדאָ, פאַר דער רויטקייט פון זיינע הענט -- 
זיי זיינען רויט ,פון זונענאויפגאַנג?; זאָל ער ניט קוקן מיט חשד אױיף זיין 
שװאַרצן פּריסטער-ראָק -- ער איז שװאַרץ פון די נאַכ-טשאָטנס, 


אָט זע, איך טרייסל בּאַלד מיין מאַנטל אויס -- 
די שװאַרצע נאַכט, די שאָטנס און דעם שטױבּ-- 
און װערן װעט עס װייס, װי װייסער פּוך, 

װאָס פאַלט אַרונטער פון דער יונגער טירקלטויבּ,, 


4 א יצ 


? נַאָר אַ שטים װאָרנט אַבּרבּנאלן -- דעם יידישן פאָלק -- ער זאָל יט גלויבּן אין 
טאָרקװעמאַדאָס זיסע רײידעלאַך : 1 זיינען פּאַלש, 


קום בּעסער, קום מיט מיר אַהין, װאו סברויזט דער װילדער י8, - 

7 צי דאָרט אַהין, וואו ס'וואַרפט דער פּיײערבּאַרג זיין לאַװנפלאַם, 

ּ עס רעדט דער װילדער ים און זאָגט דעם אמת דיר אַרױס, 
דער פּײיערבּאַרג מאַכט אויף זיין האַרץ : 

און גיסט פאַר דיר זיין הייסע לאַװע אויס, 

דאָרט קלינגט דער ריינער אמת פריי און אומגעשטערט, 

דאָס קלאָרע אויג דיינס זעט, דיין אָפן אוער הערט, 

און גיין אַהין האָט גאָט דיר ניט פאַרװערט, 

נאָר ניט אויף יע עם װעג, צו יענע גרויע מױיערן, 

די שפּורן פון מיין פוס אויף יענעם וועג ניט זוך, 

פּאַרשלאָסן האָבּ איך הינטער זיך די טויערן 

/און יעדן שלאָס פאַרזיגלט מיט אַ פלוך. 


אָריגינעלער און טיפער ווערט אַ ענליכע נאַציאָנאַלע טעמע בּאַלױכטן 
אינם סאַטיריש-פּאָעטישן ליד עװידערשטאַנד?. דאָס דאָזיג ליד האָט אויך אין 
זיך אַ דיאַלאָגישן עלעמענט. דער דיאַלאָג קומט פּאָר צװישן דער קריסטליכער 
און דער יידישער װעלט. די ערשטע פקריצט די צין און שרייט מיט גיפט 
און גאַל*; : 


יי 1219 


ש. נינער, 


-- איך ווייס ניט, װער דעם ערשטן צלם האָט פאַרטו שיכט, 

דאָך װייס איך -- דו דער ער שטער האָסט 

מיט געטליך בּלוט אים רויט געמאַכטן 
אויף דעם ענטפערט סאַרקאַסטיש דער ייד: 

דאָס האָבּ איך דאָך פאַר דיינע זינד 

אַקרבּן חטאת דאַן געבּראַכט. 

װאָרים װער װעמעס זינד האָט אויסגעקויפט מיט זיין לעבּן (לױט די 

השגות פון קריסטנטום)? אַ ייד - די זינד פון דער װעלט! נאָר דאָס איז איר נאָך 
ווייניג. זי איז װידער זינדיג -- און װידער דאַרף זי האָבּן אַן אויסלייזער -- 


און דאַן -- און דאַן דערמאָנסטו זיך אָן מיר .. 

דו קלערסט:-- | 

כ'וועל בּלויז בּאַװײיזן זיך פאַר אים, און ער װעט שוין 
פונאַנדערשטרעקן בּיידע אָרימס ווייט און בּרייט, 

און בּויגן שטום זיין קאָפּ אונטער מיין דאָרנקרױן ; 

די אויגן שליסן פרום און שעפּטשען: ;איך בּין גרייט", - 

און דאַן װעט עפינען זיך די ואונד בּיי אים אין האַרבצן שטיל 
און בּלוטן, בּלוטן אָן אַ שיעור און טריפן פיל איך װיל., 

דאַן װעל איך קניץ א רגע אין זיין געטליכקייט 

און יעדער װערן, װי -אַמאָל, פון מיינע זינד בּאַפּרײט., 


אָבּער ער, דער ייד, איז שוֹין איצט ניט דער, װאָס אַמאָל. ער װיל שױ 
מער ניט זיין קיין קרבּן פאַר דער װעלט: | 


-- די הענטפלעך מיינע זיינען שוין ניט ווייך. און װאַרים װי אַמאָל, 
און שטרעק איך מיינע אָרימס וייט און בּרייט אַנטקעגן דיר, 
דאַן היט זיך, היט זיך, דען מיין האַנט האָט זיך בּיי פֿיר 
פאַרװאַנדלט אין אַ פויסט פון האַרטן קאַלטן שטאָל. 
מיין וואונד, װאָס האָט פאַר דיר געבּלוטעט לאַנג, 
פאַרבּיטן איז געװאָרן אין אַ שלאַנגענמול ; 
און יעדער טראָפּן בּלוט, װאָס האָט פאַר דיר. געטריפּט, 
געװאָרן איז אַצינד אַ בּלוט'גע גיהנום=קויל! 
און שטעלסטו טויזנט צלמים אויף.- זי בּלײיבּן לער 
ניטאָ, ניטאָ בּיי מיר פאַר דיר קיין יעזוס מער' 


== (0מ יי == 


די ינגע ײידישע ליריק אין אַטעריקע, 


דער שטאַרקער פּאַטאָס פון דעם דאָזיגן, װי פון אַנדערע, סאַטירישע 
(אוֹן אויך ניט סאַטירישע) ליִדער רױזנבּלאַטס, איז (װי עס איז צו זעען פון די 
אַבּסטראַקטע בּילדער) אַ געדאַנקענפּאַטאָס. ניט פון פולגעלעבּטע אויפגערודערטע 
געפילסטיפענישן גיסט ער זיך אַריין אינם פורים פון פּאָעטישן געדאַנק, נאָר, 
פאַרקערט, פונם אופגעיוירטן געדאַנק געקומען, קליידט ער זיך אין אַ געפילס= 
קלייד (און דערמיט שיידט ער זיך אָפּ אַזױ שטאַרק פונם טיף עמאַציאַנעלן, 
פולבּלוטיגן, בּיאַליקשן פּאַטאָס, װאָס זיין װירקונג איז אַזױ שאַרף קענטיג 
אין רױזנבּלאַטס סאַטירע). און ווייל ער איז אַ געדאַנקענפּאַטאָס, איז אים שער 
אויסצומיידן די געפאַר פון מליצה און רעטאָריק, די געפאַר, וועלכע עקזיסטירט 
ניט פאַר דעם געפילסלעבּן, װאָס איז פול און זאַט מיט זיך אַלײן. 

אָבּנר אָפֿט געלינגט רױזנבּלאַטן אוסצומיידן די דאָזיגע סכּנה. דאַן ווערט 
בּיי אִים פון פּאָעטישן געדאַנק געדאַנקענפּאָעזיע--און געדאַנקענפּאָעזיע איז 
אויך פּאַעזיע. 
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5 מה 2 


ש. ל. צימראַן. 


דיי האָנאָראַר-בּאדינגונגען אין דער העבּרע- 
אישער און יידישער לימעראַמור און סאי 


(פון יאָר 1856 בּיז יאָר 1914 

: בּיי היינטיגן טאָג פאַרמעגן מיר שוין אַ היבּש בּיסל מאָנאָגראַפיעס, װי 
אויך בּאַזונדערע ספרים, װאָס בּאַהאַנדלען די געשיכטע פון דער ניי-העבּרע: 
אישער און דער ניי:יידישער ליטעראַטור. אָבּער אין די דאָזיגע אַרבּעטן געפינען 
מיר ניט די מינדסטע ידיעות װעגן די מאַטעריעלע בּאַדינגונגען, אונטער װעלכ { 
אונזערע ביידע ליטעראַטורן זיינען געשאַפן געװאָרן און האָבּן זיך אַנטװיקלט. 
אַלע בּאַלײכטן זיי נאָר דעם גייסטיגן װאוקס פון די ליטעראַטורן, אַלע װיזן 
זי אָן אויף דער ליטעראַריש-געזעלשאַפטליכער בּאַדייטונג פון דעם צי פון יענעם 
ספר און אויף די שאַפערישע מעלות אַדער חסרונות פון דעם און פון יענעם 
שריפטשטעלער. אָבּער- קיינער פון זיי דערציילט אונז ניט, בּיי װעלכע תּנאים 
איז דאָס צי יענץ בּוך פאַרפאַסט געװאָרן, װי אַזױ און אויף װעלכע מיטלען 
עס איז אַרױס פון דרוק, װאָס פאַר אַן ערפאָלג אָדער אומערפאַלג עס האָט 
געהאַט אויפן בּיכער-מאַרק, װי אַװי דער דאָזיגער ערפאָלג אָדער אומערפאָלג 
האָט זיך אָפּגערופן אויף דעם מאַטעריעלן מצב פון מחבּר. - 

דיזעלבּיגע ערשיינונג זעען מיר אויך בּיי די געשיכטע-שרײבּער פון 
דער העבּרעאישער און יידישער פּר ע ס ע, די היסטאָריקער פון אונזערע פּרעסעס 
דערציילן װעגן דער ריכטונג פון יעדער צייטונג, װועגן די רעדאַקטאָרן און דער 
גרופּירונג פון די ליטעראַרישע קרעפטן אין איטליכן בּלאַט, זיי גִיבּן אונז אַ בּאַגריף 
איבּער דעם ווירקונגס-קרייז פון די פאַרשיידענע בּלעטער. זיי הייבּן אָבּער ניט 
אָן צו דערציילן װעגן דער מאַטעריעלער לאַגע פון די צייטונגען, זי גיבּן ניט 
אָן דעם טיראַזש פון יעדן בּלאַט. דעם האָנאָראַר פון די מיטאַרבּעטער, און, בּכלל, 
אַלץ װאָס איז נוגע דער געשעפטליכער זייט פון דער צייטונג, 

וועגן די דאָזיגע אַלע פּרטים האָבּן זיך קאָנטיג די היסטאָריקער פון אונ. 
זערע ליטעראַטורן און פּרעסעס ניט געקימערט, ניט נעמענדיג אין אַכט, אַז 
אויסער װאָס די גייסטיגע און די מאַטעריעלע לאַגע פון אַ ליטעראַטור אָדער 
אַ פּרעסע מוזן זיין ענג צוזאַמענגעבּונדן, האָבּן די דערמאַנטע פּרטים, בּכלל, אַ - 
גרויסן קולטור:היסטאָרישן װערט, ווייל אין זיי שפּיגלט זיך אָפּ די בּאַצִיאונג 
פונם פאָלק צו זיין ליטעראַטור און זשורנאַליסטיק און צו זייערע אַרבּעטער. 
ממילא װאַרפט דאָס שוין אויך אַ שיין אויף דעם קולטורעלן מצב פונם אָפּלק 


עפן = 


די האָנאָר אֵרכאַדיננוננען, 


- אין געװיסע עפּאָכעס. בּאַזונדערס אינטערעסאַנט איז דאָס בּנוגע אונזער פאָלק, 
דעם. אַזויגערופענעם ,עם הספר". 

אין דעם דאָזיגן אַרטיקל װיל איך מאַכן דעם ערשטן פּרוב אויף ד ע ם 
! נאָך בּיזאַהער אומבּאַאַרבּעטן געבּיט, אויפן גרונט פון געוויסע מאַטעריאַלן װעל 
איך דאָ געבּן, װי ייט מעגליך, אַ גענוי בּילד פון די עטאַפּען, װאָס אונזערע 
ליטעראַטורן, די העבּרעאישע און די יידישע, און אונזער זשורנאַליסטיק אויף די 
- בּיידע שפּראַכן, האָבּן דורכגעמאַכט אינם גאַנג פּון זייער מאַטעריעלער אַנטװיקלונג 
יפאַר דעם משך צייט, װעלכער הייבּט זיך אָן מיט דער השכּלה:עפּאָכע און פאַר* 
ענדיגט זיך מיט דעם אױסבּראָך פון דער איצטיגער װעלט:מלהמה 


= 
די העבּרעאישע ליטעראַטור. 
} די ערשטע תּקופה (פון 1550 בּיז 1898 


אַ ליטעראַטור מיט אַ מאָדערנעם פּניט האָט;זיך אין העצּרעאיש אַנגעהױיבּן 
צו אַנטװיקלען אין אָנהײבּ די פופציגער יאָרן פונם פאָריגן יאָרהונדערט. די שאַפער 
פון דער ניי-העבּרעאישער ליטעראַטור זיינען דאַמאָלסט געװען אין װאָלין און 
אין ליטע, די װאָלינער שריפטשטעלער, מיט ר'יצחקיבּער לעווינזאָן בּראש, 
האָבּן געשאַפן אויפן װיסנשאַפטליכן געבּיט, און די ליטװישע ליטעראַטן, אָנ. 
הייבּענדיג פון אַברהם מ אַ פּו, האָבּן זיך אָפּגעגעבּן בּאַזונדערס מיט דער שיינערי* 
מליצה=ליטעראַטור, 

אין יענער צייט זיינען די מחבּרים אַלײן געװען די פאַרלעגער פון זייערע 
ספרים, ס'דאַרף דאָ אָנגעמערקט װערן, אַז דאָס רוב פון די דאַמאָלסטיגע שריפט: 
שטעלער האָבּן אַרױסגעגעבּן זייערע װערק ניט צוליבּ געשעפט, נאָר פון ליבּע 
צום עצם שאַפן. אַ געװיסע ראָלע האָט דאָ אויך געשפּילט דער אַזױגערופענער 
,כּבוד-סופרים". כּמעט איטליכער פון זי האָט געהאַט אַ ועלכע ס'איז בּאַשעפּטיגונג; 
דער איינער מלמדות, דער צווייטער לערעריי, דער דריטער שדכנות און דעף 
- פערטער קרעמעריי, און פון די דאָזינע קאַרגע פּרנסות האָבּן זיי אָפּגעלײגט א 
גַראָשן. צו אַ גראָשן, און אָנגעקליבּן, אויף דעם אופן, אַ סומע פון עטליכע רובּל, 
האָבּן זי דאָס אָפּגעגעבּן דעם מדפיס אַלס אױפגאָבּ פאַרן דרוק. בּשעת דער 
ספר איז פאַרטיג געװאָרן, פלעגט דער מדפיס אַרױסגעבּן דעם מחבּר עד- לחשבּין 
אַגעװיסע צאָל עקזעמפּלאַרן, די דאָזיגע עקזעמפּלאַרן פלענט דער מחבּר פה 
נאַנדערשיקן צוֹ די בּאַוואוסטע ‏ ליבּהאָבּער" פון דער העבּרעאישער שפּראַך בי 
- זיך אין שטאָט און אין אַנדערע שטעט, א דעם אָפּגעלײזטן געלט פלעגט 
דער מחבּר אַרױסנעמען בּיים מדפיס נאָך אַ סכום עקזעמפּלאַר, װעלכע עו 
פלעגט װידער פונאַנדערשיקן צו אַנדערע ,ליבּהאָבּער/ אָדער פאַרקויפן זיי מוכרי. 
ספרים, צי אָפּגעבּן זיי אויף קאָמיסיע פאַר אַ געװיסן פּראָצענט. זעלטן ווען האָכ 
זיך אָבּער געטראָפן, אַז דער מחבּר זאָל פון זיין ספר פאַרדינען, דער גרעסטער 
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.5 -ציטראָן 


טייל מחבּרים האָט אַפילו דעם קרן ניט אַרױסגענומען, האָט מען יאָ אַרױס- 
גענומען דעם קרן, איז דאָס בּאַטראַכט געװאָרן פאַר אַ גאַנץ גרויסן געװוינס. ס'האָבּן 
גורם געװען דערצו פאַרשיידענע סיבּוֹת. ערשטנס, דאַרף מען נעמען אִין אַכט, 
אַז דאָס פאָלק אין בּרייטן זין פונם װאָרט האָט דאַמאָלסט װייניג געלײענט 
העבּרעאיש: דאָס פאָלק האָט דאַן בּכלל ניט געלײיענט; די בּאַװאוסטע ליבּהאָ= 
בּער" זיינען געװען גאַנץ װינציג, און פון די דאָזיגע װייניגע האָבּן ניט אַלע 
| פאַרשטאַנען, אַז מדאַרף דעם מחבר אָפּצאָלן פאַר זיין ספר ; בּאַזונדערס פלעגן 
. זיך אין דעם פּרט אויסצייכענען די ,ליבּהאָבּער אין די פרעמדע שטעט, װעלכע 
ס'איז אויסגעקומען אָפּצושיקן דעם מחבּר זיין געלט דורך פּאָסט, אויסער די אַלע 
זאַכן, האָט דאַמאָלסט פיל געשטערט דער פאַרשפּרײטונג פון ספרים דער מאַנגל 
אין טראַנספּאָרט-מיטלען, ניט אומעטום איז געגאַנגען די בּאַן, און ניט יעדע 
שטאָט האָט געהאַט אַ פּאָסט. אין דער אונטערשטער שורה פלעגט זיין דערפון 
דער פּועל=יוצא, אַז דער גרעסטער טייל פון די אַפּגעדרוקטע עקזעמפּלאַרן 
כלעגן בּלייבּן ליגן אָדער בַּיי די מדפיסים, אָדער בּיי די מחבּריִם גופא, 

עס זיינען געװען אַזעלכע מחבּרים, װאָס פלעגן זיך אויף אַ געװיסער 
צייט אָפּרײיסן פון זייערע שטענדיגע פּרנסות און אַלין אַרומפאָרן מיט זייערע 
ספרים איבּער שטעט און שטעטלעך. בּיי די דאָזיגע מחבּרים פלעגן אָבּער די 
הוצאות:הדרך אויפעסן זייער גאַנצן פאַרדינסט, בּאופן, אַז זיי פלעגן קומען אַהײים 
מיט ליידיגן, ס'איז געװען אויך אַזאַ סאָרט מחבּרים, װאָס זינען מיט די כּחב= 
יִדן אַרומגעפאָרן איבּער דער װעלט און געקליבּן אויף זיי פּרענומעראַנטן. גאַנץ 
צָפּט פלעגט אָבּער פּאַסירן, אַז די כּתב-ידן פלעגן צוליבּ געװויסע טעמים פאַרבּלײבּן 
אומגעדרוקט, און די פּרענומערּאַנטן פלעגן פאַר זייער געלט גאַרנישט בּאַקומען *). 

|צוויי-און-צװאַנציג יאָױ נאָכאַנאַנד האָט אַברהם מ אַ פּו געשריבּן זיין ערשטן 
היסטאָרישן ראָמאַן עאַהבת ציון", ערשט אויפן 23-טן יאָר האָט ער בּאַשלאָסן, 
אים אָפּצודרוקן. פון זיין לערער-שטעלע האָט ער זיך אָבּער קוים מפרנס געװען, / 
און האָט ניט פאַרמאָגט די נייטיגע געלט:סומע אויף די דרוק-קאָסטן. האָט אים. 
דאַמאָלסט דערצו אױסגעהאָלפן זיין יינגערער בּױודער מִתְּתִיהוֹ מאַפּו, וועלכער 
האָט געדינט אַלס פאַרװאַלטער איבּער די עסקים פונם גביר יהושע גינזבּורג 
אַפריער אין פּאַריזש און דערנאָך אין פּעטערבּורג. אין יאָר 1822 איז אַרױס 
דער , אַהבת:ציון?, װאָס האָט אַרױסגערופן בּשעתּו גרויס בּאַנייסטערונג בּײ 
דעם העבּרעאישן לעזער=פּובּליקום, און בּאַזונדערס בּיי דער יוגנט, דער ,אַהבת= 
ציון? האָט געהאַט אַ גרויסן ערפאָלג ניט אין רוסלאַנל אַלײן, נאָר איך אין 
אַנדערע לענדער, און מאַפּוס נאָמען אין געװאָרן װעלט-בּאַרימט. קיין פּאַרדיבסט 
האָט אָבּער דער ,אַהבת:ציון" דעם מחבּר ניט געגעבּן, סלאָזט זיך אויס, אַן 
דער דאָזיגער ערשטער העבּרעאישער ראָמאַן, װאָס איז אין זיין צַייִט געװעז 


+) איינער פוּן די דאָזיגע מחבּריםאַרומפאָרער אין געוען רער פּאעש א ברהם:ב ער 
{אַטלאָבּער (בּיט, ּׂ : 8 
באוי א 


די האָנאָראַר. בּאַדיננונגען, 


ממש אַ סענסאַציע, האָט געהאַט פִּיל לייענער און װינציג קויפער, די 
ערשטע אויפּלאַגע פון ;אַהבת:ציון- איז זיך פונאַנדערגעגאַנגען נאָך. װייניגער 
װי אין טויזנט עקזעמפּלאַרן, כאָטש דער מקח פון אַן עקזעמפּלאַר איז געווען 
ניט מער פון 50 קאָפּיקעס. אויף מאַפּון האָט דאָס געמאַכט זעער אַ שװערן אַיינ= 
דרוק און אין פיל פון זיינע דאַמאָלסטיגע בּריוו צו פריינד און בּאַקאַנטע האָט 
ער זיך שטאַרק בּאֲקלאָגט אויפן העבּרעאישן לעזער, װעלכער ,שאַצט אָפּ אַ ספר 
לוט דער צאָל פון זיינע בּלעטער"... 

דאָס האָט געבּראַכט דערצו, אַז אין פינף יאָר אַרום, אין יאָר 1887 בּעת 
מאַפּו איז צוגעטראָטן דרוקן דעם ערשטן טייל פון זיין גרויסן האַלבּ:רעאַליסטישן 
ראָמאַן , עיט צבוע*, האָט ער געמזט אָנקומען צו דער געלט:שטיצע פון 
בּאַראָן גינצבּורג. זעער כאַראַקטעריסטיש איז דער פאַקט, אַז מאַפּו דער דיכטער, 
וועלכער האָט פיינט געהאַט געלט און רייכע, און זיין אידעאַל איז געװען דאָס 
כּרידליכע לעכּן פון דעט דאָרפס:אַרבּעטער, האָט, צוליבּ די עטליכע צענרליג 
רובּל, װאָס דער דערמאָנטער גביר האָט אים געגעבּן אויף די דרוקהוצאות פון 
ערשטן טייל, פּאַרעפנטליכט צו אים אין צווייטן טייל ,עיט צבוע"אַ חניפה 
בּריוו, אין װעלכן ער הײבּט אים אוֹיף עד לשמים און שטעלט אים פאָר פאַר 
דעם גרעסטן אינם יידישן פאָלק. בּשעת מאַפּו האָט געדאַרפט דרוקן דעם דריטן 
טייל פֿון ,עיט צבוע!, האָט אים שוין דער דאָזיגער גרעסטער ייד" מער קיין 
געלט ניט געגעבּן. מאַפּו האָט זיך דאַן געפונען גענייט מנדב צו זיין די ערשטפ 
אױפלאַגע פונם דריטן טייל לטובת די תּלמידים פון װילנער ראַבּינער-שיל, װאָס 
האָט אים אָפּנעדרוקט אויף אירע הוֹצאות. אין אַ בּריוו צו אַ פריינד (דער שריפט= 
שטעלער א. ש. פרידבּערג) האָט זיך מאַפּו בּאַקלאָגט, אַז פון די ערשטע 
דריי טיילן , עיט צבוע" האָט ער קוים אַרױסגענומען דעם קרן, און דאָס מאַכט 
אים אָפּהענטיג צו פאַרענדיגן שרייבּן די לעצטע צוויי טייל, מאַפּו האָט זיך גע= 
פּרובט װוענדן מיט אַן אויפרוף צו דעם יידישן לעזער-פּובּליקום, אַז ער זאָל 
אים קומען צו הילף =). ,װאָס קענען מיך װאַרימען די הונדערטער לױיבּ-בּריו, 
ועלכע איך בּאַקום טאָג-טעגליך -- אַזױי שרײיבּט מאַפּו אין זיין אויפרוף -- אַז 
ניי גיבּן מיר ניט אַפּילו אויף איין מאָל אויסצוהייצן דעם אױיװן? צו װאָס טויגן 
מיר די שב חים? װאָס האָבּ איך פון ,עיט צבוע"? אַפילו ניט דאָס, װאָס עס 
קאָסט אָפּ צװײ שעה טעאַטער", מאַפּוס אויפרוף האָט אָבּער װייניג:װאָס גע= 
װיִרקט. ס'האָבּן אויך ניט געװירקט די אַרטיקלען, אין װעלכע פריינד און ב8, 
קינטע האָבּן אויף אים דאַמאָלסט מעורר:רחמים געװען אין די העבּרעאישע 
בּלעטער. די צװויי לעצטע טייל פון ,,עיט צבוע" זיינען ערשט אַרױס נאָך זײן 
טױט. נאָר דעם ,אַהבת-ציון" האָט ער זוכה געװען צוֹ זעען פאַר זיין לעבּן. 
אַרוסגײענדיג אין אַ צווייטער אױיפלאַגע +*). 


+) זע דעם העבּרעאישן װאָכנבּלאַט ,הכּרמל*, 1869 יאָר, נום, 44. 
+) פאַר מאַפּום לעבּן אין דער ,אהבת:ציון* אַהױים אין דרי אױפלאַנן, פון 1868 
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ש. ל. ציטראַן. 


ניט בּעסער איז געװען דער גורל פון ר' יצחק-בּער לעװינזאָנט װיסנשאַפּט.. 
ליכע ספרים, יעדער ספר איז געווען געדרוקט דורך שטיצע פון אַנדערע מענטשן, 
און אַלע האָבּן זי אים אַרײנגעטראָגן קנאַפּע רווחים, צום סוף האָט ער זיך 
געמוזט װענדן נאָך הילף צו דער רעגירונג פון ניקאָלאַי דעם ערשטן, וועלכע האָט 
אים געגעבּן אַקלײנע סובּסידיע, בּיי זיין לעבּן האָט לעװינזאָן געקענט אָפּדרוקן נאָר 
עטליכע פון זיינע װערק. די איבּעריגע זיינען אַרױס ערשט נאָך זיין טוט דורך 
אַ געװיסן בּערנאַרד נאַטאַנזאָן, װעלכער האָט אָפּגעקיפט אױיף זיי דעם זכות 
! פון לעװינזאָנס אַ יורש, אַ שוועסטערס אַ זון, און איז נאָכדעם מיט די ספרים 
אַרומגעפאָרן איבּער דער װעלט. 

די איבּעריגע פון די משכּילישע מחבּרים אין די פופציגער יאָרן האָבּ 
זיך אויסגעזוכט אַן אַנדער מיטל, װי אַרױסצוגעבּן זייערע װערק. דער מיטל 
איז בּאַשטאַנען אין ווידמען זייערע ספרים געוויסע גרויסע גבירים, אַזױי,. למשל, 
האָטשלום= עקב אַבּראַמאָוויטש(דער שפּעטערדיגער מענדעלע מוכריספרים) 
געװידמעט זיין ראָמאַן ;האבות והבּנים* אַ געװויסן אָדעסער גביר מיטן נאָמען 
סימאָני בּערנשטיין אין אַ בּריװ צודעם דאָזיגן גביר, װאָס אַבּראַמאָויטש . 
האָט אָפּגעדרוקט אין אָנהײבּ ספר, דריקט ער אים אויס זיין װאַרימסטן דאַנק 
און זיין גרויסע פרייד צו געפינען אין היינטיגער צייט אַן עושר, װאָס זאָל זיין 
אַזאַ ליבּהאָבּער פון דער העבּרעאיִשער שפּראַך, אַזױ האָט אויך אליעזר-צבי הכּהן 
צוייפל געװידמעט זיין ספר ,שלום על ישראל* די בּאַװואוסטע מיליאַנערן, 
די בּרידער שמואל און אליעזר פּאָליאַקאָוו און דעם מאָסקװער עושר 
מלכּיאל; דערבּיי שרײבּט ער: ,סאיזן זעער שװער אַזאַ מחבּר, װי איף 
בּין, אָפּצורײסן פון מיין קליינעם געהאַלט, מיט װעלכן איך בּין מפרגס מײן 
פאַמיליע, און דרוקן פצר דעם געלט ספרים, װעלכע בּלײבּן זיך װאַלגערן 
אויף דער שאַלקע און װערן צעגעסן פון מייז און פון װערים און פון אַנדערע מיני 
בּאַשעפענישן קלמן שוֹלמאן שרײבּט אין דער הקדמה צו דעם דריטן טל 
פון זיין ,מסתּרי-פּאַרי": ,איצטער װעל איך זִיצן אין װאַ-טן, בּין די אַגענטן 
װעלן מיר אָפּשיקן דאָס געלט פאַר די פריערדיגע טיילן, אָדער. די עקזעמפּלאַרן, 
און נאָכדעם װעל איך ערשט נעמען פאַרענדיגן דעם לעצטן טייל". אָט אַזױ ביט 
זיכער איז דאָס שולמאַן געװען מיט דעם פאַרקויף פון זיין ספר. דער משורר 
אָדים הכּהן לע בּנזאָן האָט געדאַרפט װאַרטן גאַנצע צװעלף יאָר, בּיו ער 
האָטֹ געקענט צוטרעטן צום דרוקן דעם צווייטן טייל פון זיין , שירי שפת קדש". דער 
דדיטער טייל פון דעם דאָזיגן ספר אין אַרוֹס מיט דער הילף פון לעבּנזאָנס 
רייך-געװאָרענעם זון, אַהרון לעבּנזאָן, דער דירעקטאָר. פון דעם װיַלנער האַנדלס=. 
בּאַנק. װועלכער האָס אָפּגעדריקט אויף זיינע הוצאות אויך די צװײ בּיכלאַך 
שירים פון זיין יינגערן בּרודער, מיכה-יוסף, 


בִּיו הײנט אין ער אַרױם נאָך אין פֿינף אױפּלאַנן און אין אײגער אַ איבּערעאַרגעטער א 
פאַובּעסערטער פּאָרם דורך י ח, טאַווֹיאָוו, !: 
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די האָנאָראַר=כאַדינננגען, 


אויך דער בּאַרימטער העבּרעאישער דיכטער יהודה:לייב גאָרדאָן 
ליל"ג) האָט גִיךְ אִין יענער צײט פיל געמאַטערט אוֹן געפּלאָגט מיט דער 
דרוקעניש פון זיין פּאָעמע ;אהבת דוד ומיכל" און זיין ביכל. .שירי:להודה" 


- = אַלײן אַ לערער אין דער קרוינישער פּאַנעװעזשער שול מיט זעער אלאהן 


געהאַלט, האָט ער אָפּגעשפּאָרט פון זיין הוצאה אַפּאָר הונדערט רוֹבֹּל און 
יפאַרטאָן זי אױף זיין ספר. אויסער דרוק:הוצאות, איז ער נאָך צוליבּ זיין 
ספר אָפּגעזעסן אַ חודש אין ווילנע, און אָט װאָס ער האָט געשריבּן איינעם פון זיינע 
גוטע פריינד (זאב קאַפּלאַן): ,איך פאַרקויף מיין ספר, װי מען פאַרקויפּט חמץ. איך 
אַייל מיך אויסראַמען אים פון מיין שטובּ און פאַרקויפן אים ,ערלים", װאָס 
קענען ניט קיין העבּרעאיש, וועלכע נעמען אים אָן אַלס מתּנה, אָדער בּאַצאָלן 
ימיר פאַר אים צובּראָכענע גראַשנס. שוין אַ חודש, אַז איך בּאַשעפטיג מיך מיט 
פאַרקויפן מיין ספר, און איך האָבּ שוין צעטיילט אין פאַרשיידענע נאָענטע און ווייטע 
ערטער אַ צוויי הונדערט ספרים, אַן ערך, און בּיז היינט האָבּן זיי מיר אַרײנגעבּראַכט 
בי אַ רובּל 10; דערפון גייט די העלפט אַראָפּ אויף פּאָסט=געלט און אַנדערע הוצאות, 
די מענטשן, װאָס נעמען בּיי מיר מיין ספר, נעמען און -- שווייגן. און אַנדערע 
װאַרפן מיר פאַר אים אונטער אַ וועלכע סאיז מטבּע. די יידישע מחבּרים זיינען גץ= 
װאָרן װי אַרימעלײט, װאָס גייען איבּער די הייזער. דאָס איז זייער גורל אויף 
ד ער װעלט, און אויף יענער װעלט װײיס איך ניט"?)., 

וועגן דעם זעלבּיגן ענין האָט גאָרדאָן אין עטליכע יאָר אַרום ר 
צו ד"ר אַברהם-אליהו הרכּבי: : 

;װען דו װאָלסט דאָס געוואוסט, בּרוֹדער, וויפל צרות איך שטיי' זיך דאָס 
אויס איטליכס מאָל, װען איך דרוק אַ ספר, און וויפל היזק כ'האָבּ דערנאָך בּיים 
= פאַרקויפז אים! אַפּריער שינדן אַראָפּ די הוט די מדפיסים, און דערנאָך די מוכרי= 
ספרים. דאָס רוב זיינען זיי אָרימעלײט, וועלכע קענען ניט בּאַצאָלן בּמזומנים, 
און דערנאָך װערט בּיי זי דאָס געלט פאַרפּאַלן, דעריבּער קען אַ מחבּר ניט 
פאַרשפּרײטן זיַנע ספרִים דורך די בּוכהענדלער, נאָר ער מוז זיך אויסזוכן אין 
יעדער שטאָט בּאַקאַנטע, װאָס זאָלן זיי פונאַנדערטײילן איטליכער אין זיין אָרט, 
און דער פּועל=יוצא דערפון איז, אַז דער מחבּר זעט זיך שוין מיט זיין גראָשן 
ניט אָן. איך האָבּ גאָר אַן אַנדער צרה: די בּוכהענדלער צאָלן מיר פאַר אַ 
- עקזעמפּלאַר אַ דריטל מקח, און דאָס אױיך ניט בּמזומנים, נאָר זי בּייטן מיר 
| = אוֹיס מיין ספר אויף אַנדערע ספרים" * *), : 
+ל און אין אַנדער בּריוו שרייבט. גאָרדאָן צו דעמזעלבּיגן ‏ הרכּבי; איךף - 
שיק דיר דרי עקזעמפּלאַרן. פון; מיין ספר, און. דו. װעסט שוֹין אַזוֹי גוט זיין 
| = נעמען אויף זיך די טירחה איבּערצוגעבּן זֵיי.צוֹ די פיחידי. -סגולה" , די גבירים 
- = נינצבּורג און ראָזנטאַל, און, דו װעסט שוין אַליין פאַרשטיין וי . אַיינצוטענהן 
מיט זי און ממליץ זיין פאַר מיר, אַז א זאָל קֶעֶגען דורך זיי אויפגעריכט װערן* **). 


+. אנרות ילש. 5א) אנרות ילנ, 8 אנרות יל"ג, 


5 25 כנטראן; 


נאָך אַ כאַראַקטעריסטישער פאַקט. : 

די בּאַוואוסטע װילנער מדעיסים ;הא'. מנה והאחים ראָם* זינען 
אַרײין מיט גאָרדאָנען אין אונטערהאַנדלונגען ועגן זיין דערציילונג ,עולם כּמנהגו" 
(דער צווייטער), װעלכע זיי האָבּן געװאָלט דרוקן אוֹיף זײיער רעכענונג, זײ . 
האָבּן אָבּער אָנגעבּאָטן גאָרדאָנען אַלס האָנאָראַר ניט קיין מוומן געלט, נאָר 
- ספרים. אויף דעם האָט זיי גאָרדאָן געשריבּן: פװאָס טויגן מיר ספרים, װען איך . 
זיץ אין אַ פּאַרװאָרפענער פּראָװינציעלער שטאָט און האָבּ זי ניט וואו אויסצובּרענגען2 
מיינע אייגענע ספרים װאַלגערן זיך בּיי מיר פאַר די מייז" *), 

משה:לייבּ ליליענבלום דערצײלט: 

,מוצאי שבּת", 20 דעצעמבּער, האָבּן מיינע פריינד אָפּגעענדיגט מיטך 
מדפיס װעגן דרוקן מיין ספר (געמיינט: די פּאַעמע פקהל:רפאים"). די דאָזיגע 
נוטע מענטשן האָבּן מיך זעער געװאָלט שטיצן, כּדי כ'זאָל האָבּן די מעגליכקייט: ' 
אַנצוקומען אין אַ שול, און האָבּן דעריבּער בּאַשלאָסן אויסלייען מיר דאָס געלט . 
אויף צו דרוקן מיין ספר, כּדי איך זאָל מיך קענען מפרנס זיין מיט דעם געלט, 
װאָס איך װעל אָפּלײזן פון מיין חיבּור, און דאַמאָלסט װעל איך האָבּן די 
מעגליכקייט צו לערנען זיך גאַנץ רואיג" **), 

אין אַ געוויסער צייט אַרום פאַרצייכנט לילענבּלום אין זיין טאָגבּוך : 

,בּשעת מיין ספר איז אַרױס פון דרוק, האָבּ איך דערוען, אַז סאיזד 
געקומען מיין צייט אומצוגיין איבּער די הייזער. אָבּער כ'האָכּ דערצו ניט געהאַט 
דעם נייטיגן מוט. כ'האָבּ בּשׁוֹם אופן ניט געקענט אַרינגײן צו אַ מענטשן, װאָס 
כ'האָבּ געוואוסט, אַז ער דאַרף מיין ספר לחלוטין ניט האָבּן, און נעמען בּײ 
אים געלט, װאָס כ'האָבּ ניט פאַרהאָרעװעט, און װאָס ער גיט מיר ניט, װייל 
ער װיל געבּן, נאָר װײל אַזױ איז מען זיך נוהג צוֹ געבּן אַקערבּל אַ מחבּר; 
װאָס טראָגט אַריין אַ ספר. דעריבּער פלעג איך ניט אַרײנגײן מיט מיין ספר' 
צו אַ מענטשן, סיידן כ'האָבּ פריער געוואוסט, אַז דער מענטש פאַרלאַנגט מיין 
ספר, אָדער װען איינער פון מיינע בּאַקאַנטע האָט מיך צו אים אַריינגעפירט' 
אין פאַר אים פאָרגעשטעלט. דער רעזולטאַט דערפון איז געװען, אַז אי כ'האָבּ: 
צעטיילט שװאַך מיין ספר, אי דאָס האָט בּיי מיר אַװעקגענומען אַ סך צייט. 
היינט בּין איך געקומען צו איינעם, און האָבּ אים ניט געפונען; אױיף מאָרגך. 
זאָכּ איך אים שוין געפונען; ער האָט בּיי מִיר גענומען דאָס בּוך, האָט מיר' 
אַרױסגעזאָגט עטליכע קאָמפּלימענטן, און האָט מיר מבטיח געווען צו בּאַצאָלך 
דאָס געלט אין אַ טאָג דריי אַרום; בּכן האָבּ איך שוין צו אים געדאַרפּט גייך 
אַ דריטן מאָל, אויסער דעם האָבּ איך געדאַרפט זיצן נאָכאַנאַנד און שרײבּן 
בּריוו צו בּאַקאַנטע אין פאַרשיידענע שטעט און שיקן זיי די עקזעמפּלאַרן. אָט אַזױ 
האָבּ איך פאַרבּראַכט דעם גאַנצן זומער און האָבּ גאָרנישט געלערנט און גאָר= 
נישט פאַרדינט פון מיין ספר" +**), 


6) אנרות יל;, ‏ ++) חשאות-נעורים בּ', זייטל 11, *+5) דאָרטן, זייט" 54. 


-- 1248 -- 


די האָנאָראַר.בּאַדיננונגען, 


אַזױ האָט זיך געצויגן בּיז דעם יאָר 1860. פון דאַמאָלסט אָן האָט 
- זיך אָנגעהױבּן אַ תּקופה פון דערלייכטערונג בּנוגע דעם אַרױסגעבּן העבּרעאישע 
- ספרים. אין יענעם יאָר האָט זיך געגרינדעט אין פּעטערבּורג די חברה ,מפיצי: 
השכּלה", װאָס האָט אַרײינגענומען אין דעם פּראָגראַם פון איר טעטיגקייט אויך 
צו שטיצן די העבּרעאישע ליטעראַטור. די דאָזיגע שטיצע איז געווען אַ פאַרשיידנאַר= 
טיגע. אַנדערע מחבּריט פלעגט זי אויסהעלפן מיט אַ געװיסער געלט=סומע אָפּ. 
צודרוקן זײערע ספרים; בּיי אַנדערע שריפטשטעלער פלעגט זי בּאַשטעלן 
ליטעראַרישע אַרבּעטן, פאַר װעלכע זי פלעגט זי צאָלן אַ געוויסן האַנאָראַר פון 
דרוק-בּויגן, און װידער בּיי אַנדערע פלעגט זי אָפּקױפן אַ געוויסע צאַל עקזענמ= 
פּלאַרן פון זייערע ווערק, וועלכע זי פלעגט פונאַנדערשיקן אומזיסט איבּער פאַרשַי= 
דענע יידישע פאָלקסשולן און בּיבּליאָטעקן, און אַמאָל אויך צו פּייװאַטע מענטשן, - 
צװישן דער ערשטער קאַטעגאָריע מחבּרים געפינען מיר שלום-יעקב 
אַבּראַמאָוויטשען װעלכןדי חברה ,מפיציהשכּלה" האָט פאַרהאָלפן אַרױס= 
צוגעבּן די לעצטע צװיי טייל פֿון זיין ,תּולדות הטבע" (דער ערשטער טײל 
האָט זיך אָפּגעדרוקט אויף די הוצאות פון זיין רייכן שװער)*), און אויך די 
מאַטעמאַטיקער חיים:זעליג סלאָנימסקי און צבי הכּהן ראַבּינאָ: 
וויטש אוֹן אַנדערע געלערנטע. געשריבּן ספרים פאַר דער חברה האָבּן 
בּאַזונדערס ק למן שולמאַן זיין אַלגעמײנע געשיכטע ;דברי ימי עולם" אין 
ניין טײַל, זיין געאָגראַפיע ,מוסדי-ארץ" אין צען טייל און אַנדערע), שלמה 
מאַנדלקערן (;דברי ימי רוסיה" אין דריי טייל) און אַ בּיסל אויך שלום 
יעקב אַבּראַמאָװיטש. דער האָנאָראַר, װאָס די חברה האָט געצאָלט, איז געװען 
0 רובּל פון דרוק-בּויגן **). געקויפט עקזעמפּלאַרן האָט די חברה כּמעט פון 
יעדער העבּרעאישן ספר, װאָס איז נאָר אַרױס. 

בּכלל האָט פון יענער צייט אָן אויפן העבּרעאישן בּיכער=מאַרק אָנגעהױבּן 
אַ בּיסל לעבּעדיגער צו װערן. דער עולם האָט אַ בּיסל מערער גענומען לייענען 
העבּרעאיש. גורם געווען דערצו האָבּן די העבּרעאישע װאָכנבּלעטער, װעלכע 
זיינען דאַמאָלסט אַרױס און זיינען שוין געװען אַלין פאַר זיך אַן אַגיטאַציץ 
פאַר העבּרעאיש. דערצו דאַרף איך בּאַמערקן, אַז געלייענט האָט מען דאַמאָלסט 
דערציילונגען, און בּאַזונדערס פון די בּאַוואוסטערע מחבּרים. אַזוֹי, למשל, האָט 
זיך פון גאָרדאָנס ;עולם כּמנהגו* (דער צווייטער) פאַרקויפט אין איין יאָר די גאַנצע 
אויפלאַגע פון דריטהאַלבּן טויזנט עקזעמפּלאַרן, און פונם ערשטן, װעלכער איז שוין. 
איין מאָל געדרוקט געװוען דורך צעדערבּוימען אַלס הוספה צו זיין ,המליץ", איז 
פאַרקויפט געװאָרן אַ צווייטע אױפּלאַגע פון דריי טויזנט עקזעמפּלאַרן--זעער אַ היבּשע 
צאָל לוט די בּאַדינגונגען פונם דאַמאָלסטיגן העבּרעאישן בּיִכער=מאַרק. אַבּאם 
זונדער מול האָט געהאַט אין דעם פּרט פּרץ סמאָלענסקין מיט זיין ערשטן 
דרייטייליגן ראָמאַן ,התּוֹעה בּדרכּי החיים", װעלכער איז פאַרשפּרײט געװאָרן 


= 


6) תולדות הטבע' ערשטער טײַל, אין דער הקדמה, **) ,סשפט שלום', אן הערת, / 


ס ל, ציטואָן 


אין אַ גאַנץ היבּשער צאָל, ניט קוקנדיג אויף דעם, װאָס ער האָט געקאָסט 4 
רובּל,--אַ מקח, װאָס איז נאָך בּיז דאַמאָלסט ניט געהערט געװאָרן, און כאָטש 
ער איז שוין געװען געדרוקט אין סמאָלענסקינס חודש-זשורנאַל ,השחר" אַ 
גרויסן, בּערך, אָפּואַץ האָט אויך געהאַט ראובן:אָשר בּרוידעסעס ראָמאַן ,ה דת 
והח יים", כאָטש ער איז שוין פריער געװען געדרוקט אין גאָטלאָבּערס הודש, . 
זשורנאַל ;הבּוקר אור", און כאָטש ער איז געװען ניט פאַרענדיגט, : 

דערפאַר אָבּער זיינען די ספרים פון די אומבּאַוואוסטע און אויך פון די" 
װייניג:בּאַוואוסטע מחבּרים געבּליבּן ליגן װי אַ שטיין בּיי זיי גופא, צִי בּיי די 
בּוכהענדלער, װי גוט און אויסגעצייכנט זיי האָבּן זיך געמעגט זיין. אַזױ, למשל, - 
האָבּן ניט געהאַט קיין אָפּגאַנג יע"סעס העבּרעאישע איבּערזעצונגען פון שעקספּיר 
(,ויגרש את האדם", ,איתיאל הכּושי", ,רם ויעל"), ניט קוקנדיג אויף דעם, װאָס 
די איבּערזעצונג איז אַ מייסטערהאַפטע און װאָס אַזאַ אַװטאָריטעט וי סמאָלענסקין 
האָט די ספרים געלױבּט בּיז צום הימל. גאַנץ װינציג פאַרקיפט געװאָרן איז 
אויך בּנימין מאַנדלשטאַמס זעער געלונגענע געשיכטע פון דער השכּלה= 
בּאַװעגונג צװישן די יידן אין רוסלאַנד (;חזון למועד"). | 

ס'איז אויך כּדאי צו פאַרצייכענען דעם דאָזיגן פאַקְט: 

אַלס האָנאָראַר פאַר זיין ,חטאות;נעורים", װאָס האָט אָנגעמאַכט אַזאַ 
שטורים אין דער העבּרעאישער ליטעראַטור און איז אויך פיל געלייענט געװאָ-ן 
האָט ליליענבּלום בּאַקומען פון זיין פאַרלעגער אברהם צוקערמאַן נאָר 
אַגאַנץ קליינע צאָל עקזעמפּלאַרן, וועלכע ער האָט געטיילט צװישן פריינד און 
בּאַקאַנטע, 

בּכלל האָט זיך דער העבּרעאישער בּיכער=מאַרק געשפּײיזט בּיז די מיטעלע 
אַכציגער יאָר. מיט די װערק פון מאַפּן! סמאָלענסקין, בּרוידעס, שולמאַן און 
גאָרדאָן. קיין נייע טאַלענטן זיינען פאַר דער צײיט אין דער העבּרעאישער 
ליטעראַטור ניט אויפגעשטאַנען, און טאָמער האָבּן זיך בּאַװיזן יונגע מיט 
פונקען פון טאַלאַנט, האָבּן זי זיך געדרוקט אין די צװײי העבּרעאישע זשורנאַלן. 
קיין בּאַזונדערע װערק האָבּן זיי ניט אַרױסגעגעבּן. 


די צווייטע תּקופה (פון 1855 ביז 1914), 


די פּאָגראָמען אין דרום-רוסלאַנד, דער אױפגעװאַכטער נאַציאָנאַלער 
געדאַנק און די חיבּת-ציון-בּאַװעגונג האָבּן אַריינגעטראָגן אַ געוויסע לעבּעדיגקייט 
אין דער העבּרעאישער זשורנאַליסטיק, און פון איר איז די דאָזיגע לעבּעדיגקייט 
אַריבּער אין דער ליטעראַטור, אָנגעהױיבּן האָט זיך דאָס מיט די צװיי גרויסע 
זאַמלבּיכער: סאָקאָלאָוס .האסיף" און שאול.פּינחס ראַבּינאָויטשעס (שפ"ר) 
,כנסת ישר אל", די דאָזיגע צויי זאַמלבּיכער, װאָס זיינען זיך פונאַנדערגע: 
גאַנגען אין טויזנטער עקזעמפּלאַרן, האָבּן אַ סך מיטגעהאָלפן צו בּאַשאַפן אַ נייעם 
העבּרעאישן לעזער-פּובּליקום. קיין בּאַזונדערס גלענצנדיגע געשעפטן האָבּן אָבּער 
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די האָ.אָרטַר. 2אַדיננוגגען? 


בּיידע אַרױסגעבּער ניט געמאַכט. די קאַנקורענץ האָפּ זי אַרײנגעטריבּן אין 
אומגעהייער גרויסע הוצאות; בּיידע האָבּן נאָך צו די זאַמלבּיכער צוגעגעבּן . 
אַנדערע בּיכער אַלס פּרעמיעס; די זאַמלבּיכער אַלײן האָבּן אויך געהאַלטן 
יעדערער פון פופציג בּיז זעכציג גרויסע דרוק-בּויגן, און דער מקח איז געװען 
אַגאַנץ קליינער, און דעריבּער האָט דאָס קיין פּרנסה ניט געטראָגן. כ'מוו דאָ 
-בּאַמערקן, אַז האָנאָראַר האָבּן די אַרױסגעבּער פון די בּיידע זאַמלבּיכער געגעבּן 
נאָר די צװויי, דריי נאָענטע מיטאַרבּעטער פון דער רעדאַקציע; אַלע אַנדערע 
שריפטשטעלער, װאָס האָבּן זיך בּאַטײליגט אין די זאַמלבּיכער, האָבּן אַגראָשן 
ניט גענומען. בּיידע זאַמלבּיכער האָבּן ניט מאריך=ימים געווען. דער ,האסיף" 
האָט זיך אָפּגעשטעלט בּיי זיין זעקסטן יאָר, און דער -כּנסת ישראל" האָט 


געצויגן מער ניט װי דריי יאָר. אין דערזעלבּער צייט איז אַרױיס אין פּשעמישל 


(גאַליציע) דורך שאלתּיאל-אייזיק גרובּער נאָך אַ דריטער זאַמלבּוך, און איך 
אַגאַנץ דיקער--;אוצר הספרות". פון אים זיינען אויך אַרױס מער ניט 
װי פינף בּענד. דערנאָך זיינען דורך פאַרשיידענע מענטשן געמאַכט געװאָרן 
נאָך פּראָבּעס אַרױסצוגעבּן גרויסע העבּרעאישע זאַמלבּיכער. אַזױ, למשל, האָט 
אַרױסגעגעבּן אין בּערדיטשעו יצחק הלױי לעווין אַ גאַנץ דיקן זאַמלבּוך 
.ת לפּיות", און יצחק סובאַלסקי אין װאַרשע האָט אַרױסגעגעבּן 4 מאָל אין 
יאָר אַ זאַמלבּוך .כנסת הג דול ה". די דאָזיגע פּרובן זיינען אָבּער געווען ניט 
קיין געלונגענע, און בּיידע אַרױסגעבּער האָבּן ניט געהאַט קיין שום מאַטעריעלן 
ערפּאָלג. אַדרבּא, זי האָבּן נאָך געהאַט אַ געװיסן געלט:שאָדן. אויפן בּיכער. 
מאַרק האָט זיך אָבּער צוליבּ די דאָזיגע אַלע זאַמלבּיכער שטאַרק גערודלט 
װען אַפילן מעכאַניש און גאַנץ ייט ניט נאַטירליך. 

צו אַ גרויסער פאַרענדערונג, און מיקען אַפילו זאָגן -- צו אַן איבּערקערעניש. 


אויף דעם העבּרעאישן בּיכער:מאַרק האָט געבּראַכט בּן -אביגדור 9.0 


שאַלקאָװיטש) אין 1991=טן יאָר דורך זיינע פינפקאָפּיקענע בּיכלאַך, װעלכע ער 
האָט אַרױסגעגעבּן אונטער דֶעם אַלגעמײינעם נאָמען ,ספרי-אגורה.* בּן.אביגדור 
האָט דערקלערט די טעמים פון זיין אונטערנעמונג בּזה הלשון: ,מיר זעען, אַז , 
די העבּרעאישע בּיכער, װאָס גייען אַרױס, בּלייבּן ליגן אומבּאַרירט בּיי זייערע 
פאַרלעגערס, און צוליבּ דעם, װאָס דער העבּרעאישער ספר האָט װייניג לעזער, 
זעט זיך דער מחבּר גֶעֶצוָואונגֶעען צוֹ פאַרלאַנגען פאַר זיין בּוך אַ גרויסן מקח, און 
דאָס בּאַגרעניצט נאָך מער די צאָל פון די פאַרקויפטע עקזעמפּלאַרן. אָט דאָס. 
איז די סּיבּה, װאָס די העבּרעאישע ליטעראַטור װערט אַלץ מאָגערער, און. 
בּאַזונדערס די בּעלעטריסטיק, װעלכע פאָדערט גאַנץ אַנדערע טאַלענטן, װאָס 


'מוזן האָבּן גוטע בּאַדינגונגען צו זייער אַנטװיקלונג, די דאָזיגע בּאַדינגונגען פעלן 


אין אונזער ליטעראַטור: זי קען ניט פאַרזאָרגן מאַטעריעל אירע אַרבּעטער, 
און דעריבּער איז זי ניט בּיכולת צו בּאַשאַפן אַ קאָנטיגענט פון שטענדיגע, 
פּראָפּעסיאָנעלע שריפטשטעלער, כּדי די העבּרעאישע ליטעראַטור זאָל זיך 
אַנטויקלען נאָרמאַל, מוז מֶען אַרבּעטן אין צװויי ריכטונגען; אין אײנער און 
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6 ל, ציטראָן. 


דערזעלבּער צייס דאַרף מען בּאַשאַפן אי פּראָפּעסיאָנעלע שריפטשטעלער אי 
אַ לעזער-פּובּליקום. דאָס ערשטע ציל קען דערגרייכט װערן דורך דעם, װאָס די 
שריפטשטעלער װעלן בּאַקומען האָנאָראַר, און דאָס צװוייטע ציל--דורך וועלוועלער 
מאַכן די מקחים פון די בּיכער",. מיט די דאָזיגע צװעקן איז בּןאַבינדוה צוגע, 
טראָטן אַרױסצוגעבּן זיין בּיליגע בּיבּליאָטעק. ער איז געװען דער ערשטער 
װאָס האָט אָנגעהױיבּן צו צאָלן העבּרעאישע שריפטשטעלער אַ געװיסן האָנאָראַר" 
פאַר זייערע װערק. בִּיז אים האָט דער העבּרעאישער שריפּטשטעלער גאָר ניט 
געוואוסט, װאָס האָנאָראַר בּאַדײט. און צואַמען מיט דעם האָט ער בּאַשטימט 
פאַר זיינע אויסגאַבְּן זעער אַבּיליגן פּרײז. אויף אַ בּיכעלע פון 12 זייטלאך, 
געדרוקט פּעטיט, האָט ער געשטעלט דעם פּרײז פון 8 קאָפּיקעס. זיינע בּיכלאַך, 
צו װעלכע ער האָט צוגעצויגן די בּעסטע העבּרעאישע שריפטשטעלער פון יענערר 
צייט, האָכּן געהאַט בּיי דעם פּובּליקום גרויס ערפאָלג. 

האָנאָראַר האָט בן-אביגדור געצאָלט 28 רובּל. אַ דרוק-בּויגן פּעטיט. 
אַנדערע, געציילטע, װי פרישמאַן (פאַר זיין ,יזכּור), כּרײנין און טאַװיאָוו, האָבּך 
. גענומען מיט עטליכע רובּל מער. פאַר דערציילונגען, װעלכע מהאָט געדאַרפּט 
איבּערזעצן פון יידיש, װי למשל, יצחק גױדאָס (בּאַקאַנטער אַמעריקאַניש:ײדישער 
שריפטשטעלער אונטערן פּסעװדאַנים בּערנאַרד גאָרין) דערציילונגען ,הנגה 
.הנאור* און ,העגונה", האָט בּן-אביגדור געצאָלט נאָר 20 רובּל דעם דרוק-בּויגן,. 

אין יאָר 1893 האָט בּן:אַביגדור צוזאַמען מיט דעם פאַרשטאָרבּענעם כּלל 
טועד אליעזר קאַפּלאַן געגרינדעט אַ העבּרעאישע פאַרלאַג-געזעלשאַפּט מיטן 
נאַמען -אחיאסף", װאָס האָט אַרױסגעגעבּן גרעסערע העבּרעאישע בּיכער 
אויף די פארשיידנסטע געבּיטן פון דער ליטעראַטוי. די דאָזיגע געזעלשאַפט 
האָט אויך אַרױסגעגעבּן צװעלף יאָר נאָכאַנאַנד אַן אַלמאַנאַך מיטן נאָמען ,,לות 
אחיאסף", אין װועלכן ס'האָבּן זיך בּאַטייליגט די בּעסטע ליטעראַרישע קרעפטן, 

| = אין יאָר 1897 האָט זיך בּן;אַביגדור אָפּגעטײלט פון קאַפּלאַנען און האָט 

געגרינדעט אַ נייע העבּרעאישע פאַרלאַג;געזעלשאַפט ;תושיה" אין דער 
זעלבּיגער צייט איז {אחיאסף" געװאָרן אַן אַקציאָנערע געזעלשאַפּט אויף קאָמאַנדיט? 
יסודות,. די דאָזיגע בּיידע פאַרלאַגן האָבּן זיך פון דער ערשטער מינוט אָן 
געשטעלט בּנוגע דער פּראָגראַס פון זייער טעטיגקײט אױפן בּאָדן פון צװיי 
בּאַזונדערע אָנשויאונגען, ,אחיאסף", אידעאיש אָנגעפירט פון אחד-העמען, האָט ‏ 
אַרױסגעגעבּן דערהױיפּט ספרים אויף יידיש:נאַציאָנאַלע טעמעס, און .תושיה" 
האָט אַרײנגענומען אין איר פּראָגראַם אויך ספרים אויף אַלגעמײן-װעלטליכע 
טעמעס. די קאָנקורענץ פון די בּיידע פאַרלאַגן האָט געבּראַכּט צו דער פאַר= 
בּעסערונג פונם שריפטשטעלערישן האָנאָראַר. פאַר אָריגינעלע װערק האָט מען 
געצאָלט דוכשניטליך העכער פון 20 רוכּל אַ דרוקבוגן, און דערצו נאָך 
אַ געוויסן פּראָצענט פון די אױפלאַגן. פאַר לערנבּיכער האָט מען געצאָלט בי 
0 רובּל אַ בּויגן, אַחוץ פּראָצענטן. 

אַבּאַזונדער ענערגישע טעטיגקייט האָט בּןאביגדור יו אויפן 
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| די האָנאָראַרבּאַדיננוננען 


, געביט פון דער פּעדאַגאָגישער און קינדער-ליטעראַטור. כמעט אַלע ווערק, װאָס 
ער האָט אַרױסגעגעבּן אויף דעם דאָזיגן געבּיט, האָבּן געהאַט אַ גרויסן אָפּגאַנג און 
! אַרײנגעטראָגן אי דעם פֿאַרלאַג, אי די מחבּרים אַ היבּשן ריווח, נאָך אַנדערע גרויסע 
ליטעראַרישע אונטערנעמונגען,װי די אױיסגאַבּע פון ,בּיבּליאותּיקה עברית"(209 בּיכער 
- אויף די פּאַרשיידענע געבּיטן פון/דער ליטעראַטור פאַר דעם פּרײז פֿון 40 רובּל) זוּ 
,בּיבּליאותיקה גדולה", האָט תּושיה אונטערגענומען און האָט דורך דעם שטאַרק 
בּאַרײיכערט די העבּרעאישע ליטעראַטור, וויכטיגע װערק האָט אַרױסגעגעבּן אויך 
די געזעלשאַפט .אחיאסף", אָבּער. ניט אַלע מאָל האָט איר בּאַגליײיט אויך דער 
מאַטעריעלער ערפאָלג. אייניגע פון אירע אױסגאַבּן האָבּן זיך פאַרקויפט וייניג 
אָדער כּמעט גאָרניט. אין דער הינזיכט האָט שוֹין ,תושיה" מער מזל געהאַט, 
אויפן בּיכער-מאַרק האָט זי אין פיל מאָל אַריבּערגעיאָגט דעם פאַרלאַג ;אחיאסף ' 
ועלכער האָט פאַרטאָן היבּשע געלט-סומעס אין ניט קיין געלונגענע אונטער- 
געמונגען, און חוצדעם האָט זיין טעטיגקייט אַָנגעהױבּן צו װערן אַלץ שװאַכער, 
בּיו זי האָט זיך אינגאַנצן אָפּגעשטעלט. דערקעגן האָט זיך ;תושיה" אַלץ מעַ- 
אַנטװיקלט, מיט עטליכע יאָר צוריק איז זי אַריבּער אין רשות פון דריי גרויסע 
בּוכהענדלער (צוויי פון װאַרשע און איינער פון װילנע), װועלכע האָבּן זיך פאַר 
- אייניגט אונטער דער פירמע ,צענטראַל", 


דער פאַרלאַג .תושיה" האָט געשאַפן נייע קרעפטן, און עטליכע גאַנץ װיכטיגע, 
אין דֶער העבּרעאישער ליטעראַטור, ער האָט אַרײנגעבּראַכט אין דער ליטעראַטור 
די בּאַקאַנטע נאָװעליסטן בּערשאַדסקי, בּרענער און אַנדערע. ;תושיה" האָט אַרױס= 
געגעבּן די ערשטע אױיפלאַגע פון אַלע בּיאַליקס און שניאורס שירים, די בּעסטע 
שריפטן פון פרישמאַנען, די װערק פון ראובן בּריינין, פון שמעון בּערנפעלד א. אַנד; 


- די דאָזיגע ליטעראַרישע קרעפטן האָבּן געאַרבּעט אויך פאַר , אחיאסף". 
- דורך ,אחיאסף" זיינען אַרוֹיס די 4 טיילן ,על פּרשת דרכים" פון אחד=העם, 
- ,לעקסיקאָן", .האוצר", אַ גאַנצע סעריע פון א"ש פרידבּערגס היסטאָרישע דער= 
| ציילונגען און אַנדערע וויכטיגע ספרים, 


מיט עטליכע יאָר פּאַר דער װעלט-מלחמה האָט דער פאַרשטאַרבּענער 

. שריפטשטעלער אל, לעוויגסקי צזאַמען מיט נאָך אַפּאָר ליטעראַטן גצ= 
- גרינדעט אין אָד עס אַ העבּרעאישן בּיכער:פאַרלאַג אונטערן נאָמען ,מוריה". 
לכתּחילה איז געװוען דער צװעק פון דאָזיגן פאַרלאַג אַרױסצוגעבּן נאָר ספרים 
- אויפן פּעדאַגאָגישן געבּיט. די ערפאָלגען, װאָס דער דאָזיגער פאַרלאַג האָט בּאַלד 
בּיים אָנפאַנג געהאַט, האָבּן גורם געװען דערצו, אַז ער האָט פאַרבּרייטערט זיין 
טעטיגקייט. בּיי היינטיגן טאָג געהערט דער פאַרלאַג ,מוריה* צו ח. ג. בּיאַליק מיט 
ייח ראַוניצקי, דורך וועלכע ער האָט אינם משך פון אייניגע יאָרן דע רלאַנגט זעער 
אַ גרויסן װאַקס. ,מוריה" האָט בּיזאַהער אַרױסגעגעבּן אויף איר רעכענונג זעער 
וויכטיגע ספרים. פון פאַרשיידענע מחבּרים, און שפּילט אויפן העבּרעאישן בּיכער= 
2אַרק אַ וויכטיגע ראָלע, בּאַזונדערס האָט זיך קאָנצענטרירט איר טעטיגקייט אין 
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אַרױסגעבּן לערנבּיכער, ועלכע האָכּן אַ גאַנץ גרויסן אָפּגאַנג. ,מוריה* האָט אויך 
אַרום זיך גרופּירט די בּעסטע ליטעראַרישע כּוחות. : 

די דאָזיגע דריי העבּרעאישע פאַרלאַגן האָבּן צוגעצויגן צו דער מיַטאַרבּעט 
כּמעט אַלע בּעסערע שריפּטשטעלער, מחבּרים, װאָס זאָלן אַרױסגעבּן זייערע װערק 
אויפן אייגענעם רעכענונג און אַליין בּאַשעפטיגן זיך מיטן פאַרשפּרײיטן די ספרים, 
זיינען שוין היינט זעער זעלטן. ס'איז אויך לגמרי פאַרשוואונדן פון דער ליטע: 
ראַטור דער טיפּ פון שנאָרער-מחבּר, װאָס פלעגט אַרומגײין מיט זיינע ספרים : 
איבּער די הייזער. דער העבּרעאישער בּיכער-מאַרק איז געװאָרן אַ לעבּנס-בּאַ- 
דערפֿעניש, און די ליטעראַרישע טעטיגקייט--- אַ פּראָפּעסיע. 


בּ. 
די העבּרעאישע פּרעםע. 
} די ערשטע תּקופה (פון 1854 בּיז 1885). 


נאָך אין די לעצטע פערציגער יאָרן פונם פאָריגן יאָרהונדערט זיינעך 
פון פאַרשיידענע זייטן געמאַכט געװאָרן פּרובן אַרױסצוגעבּן צייטונגען אין דער 
העבּרעאישער שפּראַך. קיינער פון די דאָזיגע פּרובן האָט זיך אָבּער ניט אַיינ- 
געגעבּן, װוייל די איניציאַטיווע איז אַרױס פון ניט קיין ענערגישע מענטשן, פוך 
בּטלנים, ‏ קען מען זאָגן. דער ערשטער נעלונגענער פּרוב איז געמאַכט געװאָרך 
אין יאָר 1896 דורך אַ קראַטינגער יידן, אַ שוחט לוט זיין פּראָפּעסיע; אליעזר= 
- ליפּמאַן זילבּערמאַן האָט ער געהייסן. 

מימוז אויך זאָגן, אַז זילבּערמאַן האָט צוגעטראַפן פאַר זיין צייטונג דעם 
פּאַסנדיגן מאָמענט. דאָס איז געווען נאָך דער קרימער מלחמה, בּעת דער יידישער 
מיטעלער עולם, און בּאַזונדערס אין רוסלאַנד, האָט געגאַרט נאָך נייס און האָט 
זי ניט געהאַט פונװאַנען צו שעפּן. אַזױ װי אין רוֹסלאַנד איז דאַמאָלסט אומ= 
מעגליך געווען צו בּאַקומען אַן ערלױבּעניש אויף אַ העבּרעאישן בּלאַט, האָט 
זילבּערמאַן אַרױסגעגעבּן זיין װאָכנבּלאַט ---;ה מגיד" האָט עס געהייסן -- אין דעם 
קליינעם פּרייסישן שטעטל ליק, װאָס ליגט בּיי דער רוסישער גרעניץ. מחמת 
דער. ,מגיד* האָט געדאַרפט דורכגיין דורך דער רוסישער צענזור, האָט ער ניט 
געקענט פונאַנדערגעשיקט װערן גלייך פון ליק צו איטליכן אַבּאָנענט בּאַזונדער* 
אַזױ װי יידישע צענזאָרן זיינען דאַמאָלסט געווען אין װילנע און אין װאַרשע' 
האָט זילבּערמאַן געמוזט בּאַשטעלן אין די דאָזיגע בּיידע שטעט צוויי גענעראַל 
אַגענטן (,סוכנים ראַשיים" אין העבּרעאיש), וועלכע פלעגן אָפּנעמען אַלע װאָך 
די פּאַקעטן פון דער צענזור און פונאַנדערשיקן די בּלעטער צוֹ די אַבּאָנענטן, 
די דאָזיגע צװויי גענעראַל:אַגענטן פלעגן נאָך אָבּער אויך ניט פונאַנדערשיקן 
די נומערן גלייך צו די אַבּאָנענטן, װוייל לוט די דאַמאָלסטיגע פּאָסט-בּאַדינגונגען 
איז דאָס געװען פאַרבּונדן מיט גרויסע שװעריגקייטן, דאָס האָט געמאַכט פאַר 
נויטיג צו בּאַשטעלן אין יעדער שטאָט אונטער:אַגענטן, וועלכע פלעגן בּאַקומען 


- 184 -- 


די האָנאָראָר=בּאַדינגגגנען, 


צוגעשיקט כּונם גענעראַל-אַגענט דעם פּאַקעט בּלעטער און פלעגן זיי שוין אַלײן 
פונאַנדערשיקן צו די אַבּאָנענטן איטליכן אין שטובּ אַרײן ; צו די קליינשטעטלדיגע 
חותמים פלעגן זי פונאַנדערשיקן די נומערן דורך די בּעל-עגלות. די הוצאות פון די 
גענעראַל-אַגענטן מיט די אונטער:אַגענטן האָבּן אָנגעטראָפן צוויי רובּל פון אַ נומער 
פֿאַר אַ יאָר. אַזױ װי דער יערליכער פּרײיז פון ,מגיד" אין רוסלאַנד איז געװען 6 רובּל, 
- איז זילבּערמאַנען פון איטליכן אַבּאָנענט געבּליבּן ריינע 4 רובּל, זייענדיג אָכּער דאָס 
איינציגע העבּרעאישע בּלאַט אין דער װעלט, האָט דער ,מגיד" געהאַט אַבּאָ= 
נענטן, װען ניט אַזויפיל װי אין רוסלאַנד, אויך אין אַנדערע לענדער, און אַפּילו 
אין די סאַמע וייטסטע, װי אין כינע, למשל, ואן די בּלעטער פלעגן זיך שוין 
בּאַקומען גלייך פון ליק, אָן דער פאַרמיטלונג פון וועלכע ס'איז אַגענטן. געקאָסט. 
האָט דער , מגיד? זילבּערמאַנען גאַנץ וייניג. קיין האָנאָראַר פאַרן שרייבּן האָט 
| זילבּערמאַן קיינעם ניט געצאָלט, אוסער דעם איין מיטאַרבּעטער, װעלכן ער 
האָט געהאַלטן אין רעדאַקציע. דער דאָזיגער מיטאַרבּעטער, װעלכער האָט אָנ= 
געכּירט מיטן גאַנצן בּלאַט און איזן געװען דער פאַקטישער רעדאַקטאָר *) און 
דער לײטאַרטיקל-שרײבּער און דער סטיליזאַטאָר און אַפילו דער קאָרעקטאָר, 
האָט בּאַקומען אינם משך פון די ערשטע צװאַנציג יאָר נאָר 98 פּרייסישע 
טאָלער (אַ רובּל 40 אַן ערך) מאָנאַטליך, אויפן 21:טן יאָר, אַז דער מיטאַרבּעטער. 
איז שוֹין געװאָרן אַ מטופל מיט קינדער, האָט אים זלבּערמאַן מוסיף געװען 
נאָך 200 טאָלער אַ יאָר *=), דער דרוק האָט זלבּערמאַנען איך װייניג גע= 
קאָסט, די גאַנצע צייט האָט ער געהאַלטן אין ליק אַ װילנער זעצער, װאָס האָט 
אים אויסגעזעצט די גאַנצע בּלאַט פֿאַר 5 רובּל אַ װאָך. שפּעטער, אין אַיאָר 
אַרום, האָט ער אים מוסיף געװען נאָך 1 רובּל אַ װאָך. דעם מדפיס, אַ דייטש, 
האָט ער אויך ניט איבּערגעצאָלט, און היות, װי דער ,מגיד" האָט די ערשטע 20 
יאָר פון זיין עקסיסטענץ דערגרייכט צו אַ טיראַזש פון 2000 עקזעמפּלאַרן, פלעגט 
ער אַרײנטראָגן זילבּערמאַנען ריינעם פאַרדינסט אַ גאַנץ היבּשע סומע יערליך. 
אַפּילו אין אַ יאָר צען אַרום, בּעת ער האָט שוין אָנגעהױבּן צו האָבּן קאָנקורענטן, 
און בּאַזונדערס אין רוסלאַנד, האָט זיך זיין טיראַזש ניט פאַרקלענערט. דער 
מאַטעריעלער מצב פון ,,מגיד" איז געװען אַזי פעסט, אַז אין יאָר 1878 22 
יאָר נאָכדעם, װי ער האָט אָנגעהױבּן אַרױסצוגײן, בּעת ער האָט שוין געהאַט 
אין רוסלאַנד אַלײן דריי קאָנקורענטן, האָט דאָך זילבּערמאַן, וועלכער האָט שוין 
בּאַװיזן צו װערן אַ גאַנץ גרויסער גביר, געבּעטן פאַרן זכות פון ;הִמגיד 20 טויזנט 
טאָלער*+=), ס'איז כּדאי צו קאָנסטאַטירן דעם פאַקט, אַז אויך די צוויי גענעראַל. 
אַגענטן, װאָס זילבּערמאַן האָט געהאַט אין װאַדשע און אין וילנע, האָבּן פאַרדינט 
פון ,מגיך" איטליכער פון צוויי בּיז דריי טויזנט רובּל יערליך. 

| = די צייט האָט זיך דערװוײילע געטאַן איר זאַך. די קאַנקורענץ מצד די 
אַנדערע דרי העבּרעאישע װאָכנבּלעטער איז געװאָרן אַלץ שטאַרקער. אין די מיטעלע 


+) (איצר הכצרות* ערסטער יאָר, 55), נוצר הָהפְרוֹת", ‏ 6+5) ;אוצר הספרית", 


טטן א 


ש*ץל, ציטראָן 


אַכציגער יאָרן, בּעת ס'האָט אָנגעהױבּן אַרױסצוגײן דאָס ערשטע העבּרעאישע 
טאָגבּלאַט (,הִיום'), און די צװויי װאָכנכּלעטער (איינס האָט דערװיילע אויפגע= 
הערט צו גיין) זיינען אויך געװאָרן טאָג-צייטונגען, האָט זִיך דער טיראַזש פון 
,המגיד" אויף אַ סך פאַרקלענערט. ס'האָט שוין געהאַלטן דערבּיי, אַז ער זאָל 
פאַרבּלייבּן גאָר אָן אַבּאָנענטן. אַרױסגעראַטעװעט האָט אים דאַמאָלסט די פאָן / 
פון ,חיבּת:ציון", װעלכע האָט אין דעם רעדאַקטאָר, דוד גאָרד אָן געפונען 
דעם װאַרימסטן פאַרטיידיגער, דער .מגיד" איז שוין אָבֹּעַר אויף אַ סך הינטער 
שטעליג געבּליבּן לגבּי די אַנדערע בּלעטער. אין יאָר 1:86 אין גאָרדאָן גע= 
שטאָרבּן, און פון דאַמאָלסט אָן האָט דער ,מגיד" עקסעסטירט מיט גרויס מאַ. 
טערניש נאָך אַ יאָר פיר (דעם לעצטן יאָר האָט מען אים אַריבּערגעטראָגן קיין 
בּערלין), און האָט זיך. צוגעמאַכט *. 

אין יאָר 1860 האָט דער געלערנטער שמואל=יוסף פין אין װילנע אָנגע= 
הױיבּן אַרױסצוגעבּן אַ העבּרעאיש װאָכנבּלאַט אונטערן נאָמען , הכֹּר מל *, װאָס 
איז, װי דער ,,מגיד", געווען בּאַשטימט פאַר דעם מעסיג-קאַנסערװאַטיון פּובּליקום. 
כאָטש דאָס בּלאַט האָט אַרום זיך גרופּירט די דאַמאָלסטיגע בּעסטע העבּרעאישע 
שריפטשטעלער און האָט געהאַט גאַנץ ווייניג הוצאות (קיין האָנאָראַר האָט פין 
קיינעם ניט געצאָלט, און געדרוקט האָט זיך די צייטונג אויף אַ האַנט=מאַשינדל), 
האָט עס נאָך פונדעסטװעגן די ערשטע פיר יאָר קיין סך אַבּאָנענטן ניט געהאַט 
און פין האָט צו אים דערלייגט פיל גֶעלט. אויך שפּעטער, װען פין האָט שין 
אָנגעהױיבּן צו בּאַקומען אַ סובּסידיע פון דער פּעטערבּורגער חברה ,מפיצי=השכּלה". 
האָט זיך די מאַטעריעלע לאַגע פון דער צייטונג ניט פאַרבּעסערט. עלף אאָר' 
מיט גרויסע הפסקות אינמיטן, האָט זיך דער ,כּרמל" אָפּגעמאַטערט און האָט 
זיך אָפּגעשטעלט, | 

כּמעט אין איין יאָר מיטן ,כַּרמל" האָט איינער א אָריענטאַלישער יה, 
יחיאל בּריל, אָנגעהױבּן אַרױסצוגעבּן אַן אולטראַ-אָרטאָדאָקסיש העבּרעאיש 
װאָכנבּלאַט ,הלבנון". דאָס ערשטע יאָר איז דאָס בּלאַט אַרױס אין ירוושלים: 
פון דאָרט איז עס אַריבּער קיין פּאַריז. דער רעדאַקטאָר-פאַרלעגער, בּריל, האָט 
אַלין דאָס בּלאַט געזעצט, דער גאַנצער מאַטעריאַל איז געװען אַן אומזיסטער, 
און דאָך האָט די צייטונג ניט געקענט עקסעסטירן אָן שטיצע מצד עטליכּע פרומע 
גבירים אין אױיסלאַנד און אין רוסלאַנד, אין 1870=טן יאָר, בּשעת דעם פראַנ= 
צויזיש-דייטשן קריג, איז בּריל אַרױסגעשיקט געװאָרן פון פּאַריז. דאַן איז ער 
אַװעק אין מיינץ און האָט דאָרט אַרױסגעגעבּן דעם ,לבנון* אַלס בּייבּלאַט 
צו דער יידיש:דייטשער קאָנסערװאַטיװער װאָכצײטונג ,דער איזראַעליט". פון 
דאַמאָלסט אָן איז דער ,לבנון" געװאָרן דער איינציגער אָרגאַן, אין וועלכן ס'האָט 

+) אַ כאַראַקטערימטישער פאַקט. פון בּערלין האָט אים איינעף אַ יעקב-שמאל פוקם אַרי 
בּערנענוטען אין קראָקע אוּן האָט אים ראָרטן אַרױסוענעבּן עאע יאָר נאָכאַנאַנד, ניש געבּנדיג 
קײן פעניג פאַרן זְכוֹת דוד גאָרראָנם יורשים, 
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די האָנאָראַר, בּאַדינגונגען, 


זיך אָפּגעשפּיגלט דער גאַנצער פאַרבּיטעדטער קאַמף מצד די אָרטאָדאָקסן און 
די רבּניִם אין רוסלאַנד קעגן די ,משכּילים*, און װעלכער איז דורכדעם זעער 
פּאָפּולער געװאָרן. דאָך האָבּן אים די אָרטאָדאָקסישע אַבּאָנענטן, װאָס ער האָט 
געהאַט. אין די פאַרשיידענע לענדער, ניט געקענט אויסהאַלטן, און די בּלאַט 
אִיז די גאַנצע צייט געשטיצט געװאָרן דורך די אַרױסגעבּער פונם מיינצער 
,איזראַעליט", וועלכע האָבּן צו אים דערלייגט גרויסע געלט-סומעס. אין יאָר 1882 
האָט זיך די שטיצע אויסגענומען, און דאַן האָט בּריל אַריבּערגעפירט דעם ,לבנון? 
קיין לאָנדאָן. דאָרטן האָט ער לאַנג ניט געצויגן, און האָט זיך צוגעמאַכט. 

אינם זעלביגן. יאָר, 0, האָט א. צ עד ע ר בּוים אָנגעהױבּן אַרױסצוגעבּן 
אין אָד עס דאָס פּראָגרעסיװו העבּרעאיש װאָכנבּלאַט ;המליץ*. ניט האָבּנדיק 
אַפילן די צענזור און די פּאָסט=שועריגקייטן וי דער ,מגיד", האָט ער פונדעסטוועגן 
אויך ניט געקענט אויסקומען אָן אַגענטן כּמעט אין יעדער שטאָט, װעלכע האָבּן 
פאַר אים געזאַמלט אַבּאָנענטן. אין אױיסלאַנד האָט דער /,מליץ"* נאָר איינצלנע 
אַבּאָנענטן געהאַט, און אין רוסלאַנד -- נאָך ניט קיין גאַנצע טויזנ ט. פונדעסט- 
װעגן האָט דער ?מליץ" מיט זיינע ריינע פינף רובּל פון אַבּאָנענט געקענט 
די ערשטע דריי, פיר יאָר עקסעסטירן אָן אַ דעפיציט, ווייל זיינע הוצאות זיינען 
געווען זעער קליינע. כּמעט דריי פערטל בּלאַט האָט ער, צעדערבּוים, אַלײן 
אָנגעשריבּן, און דער איבּעריגער מאַטעריאַל איז געװען ניט קיין געצאָלטער. אַ 
קליינער כאַראַקטעריסטישער פאַקט: אַ געװויסע צייט איז ליליעגבּלום געװען 
דער קאָרעקטאָר פונם ,המליץ? און פון דעם װעכנטליכן יידישן בּלאַט, ,קול 
מבשר", װאָס צעדערבּוים האָט דאַן אַרױסגעגעבּן, און האָט פאַר די בּיידע בּלע:ער 
בּאַקומען בּסך-הכּל צוואַנציג רובּל אַ חודש. אויפן פינפטן יאָר האָט זיך שוין 
צעדערבּוים געװוענדט נאָך שטיצע צו דער חברה ,מפיצי:השכּלה", דאָס בּעסטע 
בּלאַט לוט זיינע ליטעראַרישע קרעפטן, האָט עֶר זיך אַלײן ניט יע אויס? 
האַלטן, און האָט געמוזט סובּסידירט װערן. 

אויפן 10-טן יאָר, 1870, האָט צעדערבּוים אַריבּערגעפירט דעֹם פ?מליץ* 
אין פּעטערבּורג. ער האָט געהאָפּט, אַז אַרױסגעבּנדיג זיין בּלאַט אין גרעסטן 
פּאָליטישן צענטר פונם לאַנד, װעט ער דורך דעם קענען פאַרגרעסערן זיין טיראַזש, 
דאָס איז אָצער געײַען אַ טעות. דאָס בּלאַט איז אין פּעטערבּורג אָפּגעגאַנגען אַ - 
יאָר און האָט זיך אָפּגעשטעלט. דערנאָך האָט עס װייטער אַ בּיסל אָפּגעלעבּט, 
און װידער זיך אָפּגעשטעלט, און ד אַ ס מאָל אויף גאַנצע פינף אאָר. 

אין יאָר 1878 האָט דער ,מליץ"* אָנגעהױבּן אַרױסצוגײן פון דאָס ניי, און 
אין אַן אייגענעם דרוק. אין יאָר 1880 האָט צעדערבּוים אַריינגענומען אין רעד. 
אַלס הױיפּט=מיטאַרבּעטער דעם בּאַוואוסטן דיכטער י. ל. ג אָר דאָן, פאַר דעם גע: 
האַלט פון 75 רובּל אַ חודש האָט גאָרדאָן געשריבּן יעדע װאָך דעם לײטאַרטיקל, 
די פּאָליטיק, די אויסלענדישע כראָניק און דעם בּיבּליאָגראַפישן טײיל; דערצו 
האָט ער נאָך אויך געהאַט צוֹ סטיליזירן דאָס גאַנצע בּלאַט. פאַר פעלעטאַנען 
האָט ער בּאַקומען אַ בּאַזונדער האָנאָראַר פון פינף קאָפּ. אַ שורה. צעדערבּוים 
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סש, ל, ציטראָ 


האָט אָבּער גאָרדאָנס פּעלעטאָנען געדרוקט גאַנץ זעלמן און האָט געזוכט אויס= 
צוקומען מיט דעם פרעמדן אומזיסטן מאַטעריאַל. אין אַ בּריוו צו דעם שריפט= 
שטעלער זק "ן (זאב קאַפּלאַן) האָט יל"ג דאַמאָלסט געשריבּן: ,ס'איז אַ גרויסער 
/ספק, אוֹיבּ צעדערבּוים װעט דיר צאָלן פאַר דיינע אַרטיקלען, ער מאַכט זיַך אַרױס 
און װיל מיינע ערציילונגען אויך ניט נעמען. דו האָסט דאָך געזען, אַז אינם 
משך פון גאַנצן חודש דעצעמבּער האָט זיך ניט געדרוקט קיין איינציגער פעלע? 
טאָן מיינער. אויף יאַנואַר פאַרלאַנגט. ער פון מיר אויך ניט, וייל ער האָט, 
װאָס מ'האָט אים צוגעשיקט אומזיסט"). 

זעער כאַראַקטעריסטיש איז אויך דער דאָזיגער פאַקט. יל"ג שרייבּט צום 
זעלבּיגן זק"נען: ,שיק מיר צו דיין ערציילונג, און איך װעל זי איבּערלייענען, 
און דערנאָך, אויבּ דו װעסט מסכּים זיין, װעלן מיר אָפּטאָן צעדערבּוימען אַ 
שפּיצל: אַז ער װעט פון מיר װאָס פאַרלאַנגען פאַרן פּעלעטאָן, װעל איך אים 
געבּן דיין ערציילונג, ניט זאָגנדיג אים, אַז דו בּיוט דער מחבּר, נאָר איך, און 
ערשט נאָכדעם, װי איך װעל שוין בּאַקומען דעם האָנאָראַר, װעל איך אים אויס= 
זאָגן דעם אמת,,. **), 

די געשעפטן פון ,המליץ?* האָבּן זיך אָנגעהױבּן צו בּעסערן אויף אַזױ= 
פיל, אַז צו יל"גן האָט ער אַרײנגענומען אין רעדאַקציע נאָך אַ מיטאַרבּעטע- 
(א. ש. פרידבּערג) און אַ צװײטן אַ קלענערן (א. גרויס). יליגן האָט 
צעדערבּוים פאַרגרעסערט זיינע שכירות בּיז 200 ר. אַ חודש. אין יאָר 1882 האָט 
דער ,מליץ" געהאַט אַ טיראַזש פון 4000 אַבּאָנענטן, 300 פון זײ האָט ער 
בּאַקומען אַדאַנק דער מיטאַרבּעטערשאַפּט פון יל-גן, מיט דעם האָט זיך בּאַנוצט 
יל"ג אין האָט געשטעלט צעדערבּוימען נייע בּאַדינגונגען. לוט די דאָזיגע בַּאַ= - 
דינגונגען האָט יל"ג געדאַרפט פאַרדינען פון ,המליץ" אַרום-און-אַרום 3000 ר 
יערליך. נאָך אַ תּנאַי איז געװען, אַז יל"ג האָט דאָס רעכט צו צאָלן שריפטשטעלער 
פינף קאָפּ. אַ שורה. יל"ג האָט יך אָבּער בּאַנוצט מיט דעם דאָזיגן רֶעכט 
זעער זעלטן, כּדי ניט צוֹ בּאַלאַסטן דעם מאָנאַטליכן בּיודזשעט ** *). פון די 
ווייניגע שריפטשטעלער, װעלכע האָבּן דאַן זוכה געװען צו בּאַקומען האָנאָראַר, 
זיינען געװען דײר שלמה ראָבּין, דער אױבּנדערמאָנטער זק"ן און נאָך אַפּאָר. 
- דער איבּעריגער מאַטעריאַל פון ,המליץ" איז געװען ניט קיין געצאָלטער. 

אין יאָר 1863 האָט זיך דער מאַטעריעלער מצב פון ,המליץ" אויף אַזי= 
פיל פאַרבּעסערט, אַז ער האָט אָנגעהױבּן אַרױסצוגײן צוויי מאָל אין דער װאָך. 
די שריפטשטעלער האָבּן אָבּער דערפון גאָרניט גענאָסן, און דער, װאָס האָט 
געשריבּן אַרטיקלען פאַרן ,המליץ- -- און אַזעלכע שרײיבּער זיינען געװען אַ סך -- 
האָט געװאוסט פאָראױס, אַז ער װעט דערפאַר קין צעבּראָכעגעם צװײַער 
ניט בּאַקומען. דע 

פון אָנהײבּ יאָר 1886 האָבּן די העבּרעאישע װאָכנבּלעטער בּאַקומען אַ 


6 א:הות יליג, +) אנרות ילע, 464 =) אנרוחת י*'ג. 


-- 1535 -- 


די האָנאָ-אַר=באַדינונען. 


גרויסן קאַנקורענט: רעם ס עגליכן כּלאַט היום", װאָס ד"ר י ל. קאַנטאָר 
האָט אָנגעהױבּן אַרױסצוגעבּן אין פּעטערבּורג. װעלנדיג אַװעקשטעלן זיין בּלאַט 
אײיראָפּעאיש=מאָדערן, האָט קאַנטאָר גענומען אין דער רעדאַקציע פיר פון די 
דאַמאָלסטיגע בּעסטע העבּרעאישע שריפטשטעלער מיט פרישמאַנען בּראש: פון 
. די. פּראָװינציעלע שרײבּער. האָבּן בּײ אים בּאַקומען האָנאָראַר פון שורה (דריי 
קאָפּיקעס) די קאָרעספּאַנדענטן אין די גרעסערע שטעט, װי װאַרשע און אָדעס 
+ און ד. גל. דער .היום" האָט דער ער שט ער אָנגעהױבּן צו געבּן טעגליך דעפּעשן פון 
דער קרוינישער אַגענטור, װאָס דאָס איז געווען פאַרבּונדן מיט גרויסע הוצאות. דאָס 
- האָט געבּראַכט דערצו, אַז דער ,מליץ* האָט אויך געמוזט װערן אַ טאָג-בּלאַט 
| און ממילא פאַרגרעסערן זיין בּיודזשעט, ניט װילנדיג האָט צעדערבּױם געמוזט 
נאָכטאָן קאַנטאָרן הן אין פאַרגרעסערן דעם קאָנטיגענט שריפטשטעלער, װאָס 
- געמען בּיי אים האָנאָראַר, און הן אין אַנדערע הוצאות, װעלכע עֶר האָט בִּיז= 
אַהער ניט געהאַט. דער סוף איז געװען אַז שױן צום דריטן יאָר האָבּן זיך 
- בַּיים .היום* אויסגענומען די כּוחות און ער איזגעפאַלן מיט אַ גרויסן דעפיציט, 
- און די לאַגע פון , המליץ* איז אויך געװאָרן זעער שװער. די הוצאות האָט מען 
ניט געקענט פאַרקלענערן. (מער ניט װי ער האָט זיך תּיכֹּף אָפּגעטרײסלט פון 
די אַגענטור-טעלעגראַמעס), און דער טיראַזש האָט ניט געדעקט די קאָסטן אין 
די יאָרן 1888--9 האָט זיך שוין דער , מליץ* וויפל מאָל געהאַלטן בּיים אָפּשטעלן. 
דאַן איז פון אים אַװעק יל"ג, און דורך דעם זיינען זיינע הוצאות אויף אַ פּאָר 
טויזנט רובּל יערליך װינציגער געװאָרן. אַ בּיסל האָבּן דעם ,מליץ- אױסגעהאָלפן 
די ,חובבי-ציון', װעלכע האָבּן אים געהאַלטן פאַר זייער אָרגאַן. פונם יאָר 1891 
האָט זיך דער מצב פון ,המליץ' גענומען פאַרבּעסערן, און צוויי יאָר שפּעטער, 
| בּעת צעדערבּויס איז געשטאָרבּן, האָט ער אים געלאָזן מיט אַ ריינעם רװח פון 
0 רובּל יערליך. דאַן האָבּן צװויי שותּפים, לעאָן ראַבּינאָויטש און שבּתי ראַ= 
פּאָפּאָרט (דער שפּעטערדיגער אַרױסגעבּער פון ,פריינד"), אָפּגעקױפט בּיי צעדער= 
בּוימס יורשים דעם זכות פון ,המליץ' פאַר צען טויזנט רובּל. אין אַ פּאָר יאָר 
אַרוס איז פאַרבּליבּן בּיים ,המליץ* ראַבּינאָװיטש אַלײן. 
: די ערשטע דריי, פיר יאָר האָט דער , מליץ* אַרײנגעטראָגן ראַבּינאָויטשן 
אַ היבּשן פאַרדינסט. די מקחים פונם שריפטשטעלערישן האָנאָראַר האָט ער מצמצם 
געוֶוען װי װײיט מעגליך. ער האָט געזוכט װאָס מער צו דרוקן אומזיסטע מאַטעריאַלן, 
| און אַזױנע. מאַטעריאַלן האָט ער געהאַט די והותר. גענומען האָנאָראַר האָבּן 
נאָר בּריינין, טאַװיאָו. ליליענבּליום און נאָך אַ פּאֶר אַזעלכע. די מקחים זיינען 
געװען פון דריי בּיז פיר קאָפ אַ שורה בּכלל איז ער אָבּער געװען ניט ראַיעל, 
אויסער. װאָס ער איז ניט פּינקטליך געװען אין צאָלן, האָט ער נאָך גאַנץ אָפט 
אויך ניט בּאַצאָלט שמואל ראָזנפעלז (ער איז דאַמאָלסט געװען אַ סטודענט אין 
בּערן) האָט אין ,המליץי געאַרבּעט פון חודש. פאַר 1000 שורות, וועלכע ער האָט 
איס געדאַרפט צושטעלן יעדן חודש. האָט ער בּאַקומען 30 רובּל 

אַזױ האָט זין געצויגן בּיזן יאָר 1903. דאַן האָבּן אָנגעהױבּן אַרײסצוגײין 
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צוויי נייע העבּרעאישט טעגליכע צייטונגען דער ,זמן" (דורך בּן-ציון כּץ), אין 
פּעטערבּורג, און דער , צופה" (דורך א. פּרידמאַן), אין װאַרשע. די דאָזיגע 
בּיידע בּלעטער, בּאַזונדערס דער לעצטער, װעלכער איז געװאָרן דער אָרגאַן פון 
די ,ציוני-ציון" (קעגן די טעריטאָריאַליסטן), האָבּן גענומען דעם ,מליץ+ שטאַרץ 
צו קאָנקורירן, אוֹן אין יאַנואַר 1904 איו דער ,מליץ"* פאַרבּליבן מיט 1500 
אַבּאַנענטן, און האָט זיך אָפּגעשטעלט, אָפּגײענדיג בּיי אַ יאָר 35, 
אין יאָר 1862 האָט דער בּאַוואוסטער מאַטעמאַטיקער חיים-זעליג סלאָנימס 4 
אָנגעהױבּן אַרױסצוגעבּן אין װאַרשע דאָס העבּרעאישע װאָכנבּלאַט , ה צפירה" 
געווידמעט ניט אַזױ די געזעלשאַפטליכע אינטערעסן, װי דער װיסגשאַפּט. אין אַ ' 
האַלב יאָר אַרוֹם האָט זיך די צייטונג צוגעמאַכט, װײל דער רעדאַקאָר איזאַרי= 
בּערגעפאָרן קיין זשיטאָמיר, וואו ער איז געװאָרן אינספּעקטאָר פון ראַבּינער-שול. 
אין צוועלף יאָר אַרום (1874) האָט סלאָנימסקי װידער אָנגעהױיבּן אַרױסצוגעבּן די 
;צפירה* אין בּ ער לין אונטער דער גאָענטער מיטאַרבּעטערשאַפט פֿון דיר י.ל. 
קאַנטאָר, װעלכער האָט בּיי אים בּאַקומען געהאַלט 30 טאָלער אַ חודש. אויסער 
קאנטאָרן, האָט סלאָנימסקי קיינעם קיין האָנאָראַר ניט געצאָלט.. אין יאָר 1876 
איז די ,צפירה" צוריק אַריבּער קיין װאַרשֶע. דאָרטן האָט די צייטונג געהאַט 
ערפֿאָלג, בּאַזונדערס איבּער איר געלאַסנקײט און איר דערװײטערן זיך פון 
וועלכן ס'יאיז אידעען-קאַמף. אין יאָר 1889 אין אין רעדאַקציע אַריין נהום 
סאָקאָלאָוו אַלס הויפּט-מיטאַרבּעטער, די ,צפירהי האָט בּיסלאַכװײז גענומען 
ווערן אַ גוטער געשעפט, אָבּער נאָר פאַר איר אַרױסגעבּער. שריפטשטעלער האָבּן 
דערפון גאָרניט גענאָסן, צוליבּ דער קאָנקורענץ מצד דעם ,יום* איז ,הצפירה" 
אויך געװאָרן אַ טאָג-בּלאַט, פון דאַמאָלסט האָט זי שוין אָנגעהױבּן צו צאָלן עפּעס 
האָנאָראַר, און דאָס נאָר צװיי, דריי שריפטשטעלער, און אײינמאָל אין אַ יבל, 
ווייל אייגנטליך האָט סאָקאָלאָוו צו זיך קיין מיטהעלפער ניט געדאַרפּט; עֶר 
אַלײן איז געוען אַ בּריה אויף אַלע געבּיטן. דער טיראַזש פוֹן , הצפירה* איו אַלץ 
מער געװאַקסן, און אין דער צייט פֿון דרייפוסעס משפט-1897--8--האָט זי דערגרייכט 
צו העכער פון צען טױיזנט, --- אַ ציפער, װאָס בּיז דאַמאָלסט, און אויך שפּעטער, 
האָט צו אים ניט זוכה געװען קיין העבּרעאיש בּלאַט. אין יענער צייט האָט די 
,צפירה" געהאַט אַ גרויסע הכנסה אויך פון הודעות, נאָכדעם װי דאָס בּלאַט איז אַריבּער 
אינגאַנצן צו סאָקאָלאָװן, האָבּן זיך זיינע מאַטעריעלע אינטערעסן נאָך מער פו- 
נאַנדערגעבּליט. די בּאַציאונג צו די שריפטשטעלער איז אָבּער פאַרבּליבּן דיועלבּיגע, 
און אַלץ צוליבּ דעם, װאָס דער רעדאַקטאָר האָט געזוכט אויסצוניצן זיין אייגענע 
גרויסע קראַפּט. פונדעסטוועגן איז די צאָל ליטעראַטן, װאָס האָבּן געהאַט אַ געוויסן - 
פאַרדינסט בּיי דער ,הצפירה", פאַרגרעסערט געװאָרן. 
אין יאָר 1003, אַז אֹין װאַרשע האָט אָנגעהױבּן אַרױסצוגײן דאָס טעגליכע 
העבּרעאישע צייטונג ;ה צופה', האָט די ,צפירה" בּאַקומען דעם ערשטן קלאַפּ.. 
פונדעסטוועגן האָט די , צפֿירהי איבּערגעלעכּט אוֹיף א קליינע צייט דעם , צופֿה", 
וועלכער האָט פון אָנפּאַנג אויך דערלאַנגט צו אַ גרויסן טיראַזש, דער טיראַזש 


הי 


די האָנאָראַר=-באַדיננוננען, 


האָט אָבֶּער ניט געקענט דעקן זייגע גרויסע הוצאות. דער צופה" איז געװען 
דאָס ערשטע העבּרעאישע בּלאַט, װאָס פון זיין ערשטער שורה בּיז דער לעצטער 
איז געװען געצאָלט. דער ,צופה" האָט אַנגאַזשירט די בּעסטע ליטעראַ- 
רישע קרעפטן, און האָט איטליכן גוט געצאָלט. אין יאָר 1905 בּעת אין װוילנע 
האָט אָנגעהױבּן אַרױסצוגײן דאָס העבּרעאישע טאָג-בּלאַט , ה זמן *, דורך די רעדאַק. 
טאָרן-אַרױסגעבּער בּן;אַביגדור, בּ"צ כּץ, י"בּ לעוונער, י. א. ריבקין און פ. מאַרגאָלין, 
האָט ער אין אַ קורצער צייט אַרױסגעשטופּט פונם העבּרעאישן צייטונגס:מאַרק אי דעם 
,צפירה' אי דעם ,צופה', דעם ערשטן אַ בּיסל פריער פאַר דעם צווייטן. פון 31906י1911 
איז דער .זמן* פאַרבּליבּן די אינציגע העבּרעאישע צייטונג *). דער ,זמ" אי 
אָבּער אויך געװען ניט קיין גלענצנדיג געשעפט. װי בּיים ,הצופה" אַזי אויך בּײי 
דעם ,זמן" איז דער גאַנצער מאַטעריאַל געװען אַ גוט בּאַצאָלטער, און זיין טיראַזש 
האָט אים ניט געקלעקט אויף זיינע זעער גרויסע הוצאות, אין דעם משך פון אַ 
פּאָר יאָר האָט מען צום ,זמן* צוגעלייגט אַ סכום פון איבּער 50 טױנט רובּל. 


-פונם דריטן יאָר אָן האָט ער אויך פיל פאַרקלענערט זיינע הוצאות, או בֹּאַזוֹנ 


דערס דעם האַנאָראַר פון די שריפטשטעלער. צום סוף אין בּיי אים דער גרעס- 
טער פּדֵייז פון אַ שורה געװאָרן צוויי קאָפּ: פאַר כראָניק האָט דער , זמן" געצאָלט 
דריי פערטל קאָפּ. אַ שורה. און אַפילו בּיי ד עם בּיודזשעט װאָלט דער ,וּמן" 
ניט געקענט עקסעסטירן, װען די בּאַװאוסטע אַנאָנסן=פירמע ,מעצל" װאָלט ניט 
געהאַט אַרענדירט בּיי אים דעם טייל פון די מודעות מיט אַ קאַנטראַקט אױף 
פינף יאָר. אַזױ האָט זיך דער זמן" געשלעפּט בּיז דעם אױסבּראָך פון דער 
מלחמה. אין װינטער 1915 איז דער +זמן* אַרױס נאָר אין אַ האַלבּן טאָרמאַט, 
בּיז ער האָט זיך אינגאַנצן אָפּגעשטעלט, 

אין יאָר 1910 האָבּן ליבּהאָבּער פון דער אַמאָליגער ,צפירה", אָדער, ריכטיגער 


: געזאָגט, סאָקאָלאָווס חסידים, צוזאַמענגעקליבּן אַ קאַפּיטאַל, וועלכער האָט געגעבּן די 


מעגליכקייט אָפּצולעבּן די צייטונג. אין אַ קורצער צייט האָט די בּאַנייטע ,צפירה" 
אַריבּערגעשטיגן איר אַמאָליגן בּאַזיגער, דעם ‏ זמן", בּלייבּנדיג איין העבּרעאיש 
בּלאַט. װאָלט די ,צפירה" אפשר געקענט עקסיסטירן, איז אָבּער אָנגעשטאַנען די 
מלחמה, און די געשעפטן פון דער צייטונג זיינען געװאָרן שװאַכער. אין יולי 1918 
האָט זי זיך אָפּגעשטעלט אונטער דעם דרוק פונם פאַרבּאָט, װאָס איז דאַמאָלסט אַרױס 
פון דער צאַרישער רעגירונג אויף אַלע העבּרעאישע און יידישע בּלעטער * =). 
אין יאָר 1901 איז די חברה אחיאסף- צוגעטראָטן אַרױסצוגעבּן אונטער 
דער רעדאַקציע פון דוד פריש מאַן אַ העבּרעאיש װאָכנבּלאַט ‏ הדור" כאָטש 
דאָס בּלאַט איז געװען דאָס בּעסטע, װאָס די העבּרעאישע זשורגאַליסטיק האָט װען 
ס'איז פאַרמאָגט, האָט עס דעם ערשטן יאָר געבּראַכט אַ דעפיציט פון 4000 ר. 


יו אַ משך פוּן אַ יאַר ציימ פון 1210---1909 האָט א א אַרױסנעגעבּן אין װאַרשע אַ טענליכ עו 
בּלאַש, כּבּקר", און 8 קוּרצע צײט, אין דאָרט אַרוֹים אויך א קליין העגחעאיש בּלעטל , היום" 

ְׂ | * *). בי אַ גרויסן דעפיצים האָט זִיך צועמאַכט באַלד נאָכן ערשטן יאר יי פריש. 
פּאַנם . הדור'. 
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און צו זיין 50:טן נומער האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, אינם זעלבּיגן נומער איז 
פרישמאַן אַרױס מיט זעער אַ שאַרפן און פאַרבּיטערטן אַרטיקל קעגן דעם העב+ ‏ 
רעאישן לעזער-פּובּליקום, פונדעסטװעגן האָט ער אין אַיאָר אַרום געפּרובט 
אָפּלעבּן דעם ,הדור* און אַרױסגעבּן אים אויף זיין אייגענער העכענונג, און 
האָט אויך קיין ערפאָלג ניט געהאַט. דאָס בּלאַט האָט זיך -א נאָך / 
פאַרן יאָר. 

סמאָלענסק ין, דער רעדאַקטאָר אא אי חודש-זשורנאַל,ה ש ח ר", 
האָט אין יאָר 1878 געפּרובט אַרױסגעבּן אַ װאַכנבּלאַט מיטן נאָמען ;ה מבּיט" 
דער מאַטעריאַל איז געווען דורכאויס אַן אומױסטער. צום 526טן נומער האָט . 
זיך דאָס בּלאַט אָפּגעשטעלט, . 

די ציוגיסטישע װעלט-אָרגאַניזאַציע האָט אין יאָר 1907 אָנגעהױבּן / 


אַרױסצוגעבּן אין קעלן אונטער סאָקאָלאָווס רעדאַקציע א װאָכנבּלאַט מיטן נאָמען ‏ . 


;ה עולם". אין צוויי יאָר אַרום איז דאָס בּלאַט אַריבּער קיין ווי לנע. פון דאָרטן 
איז עס אין יאָר 1911 אַריבּערגעפירט געװאָרן קין אָדע ס, װאו סיאיז אַרױס 
בּיז דער מלחמה. אינם משך פון די דאָזיגע זיבּן יאָר האָט די ציוניסטישע אַר= 
גאַניזאַציע דערלייגט צום ,העולם* פיל צענדליגער טױיזנטער רובּל. די גאַנצע 
צייט פּון זיין עקסיסטענץ איז דער גאַנצער מאַטעריאַל פון דער צייטונג געװען 
אַ געצאָלטער, פאַר פּובּליציסטיק האָט זי געצאָלט פון 4--5 קאָפּ. = א הע פאַר 
בּעלעטריסטיק פון 7--10, און פאַר שירים -- 18. 
אין יאָר 1869 האָט פּרץ סמאָלענסקין אָנגעהױבּן אַרױסצוגעבּן אין װין 
אַ העבּרעאישן חודש-זשורנאַל ,ה שחר". אין זיין צײט דער בּעסטער העבּרע= ‏ 
אישער זשורנאַל, אַרום װעלכן ס'האָבּן זיך גרופּירט די בּאַװואוסטע שריפטשטעלער, 
איז די גרעסטע ציפער פון זיין טיראַזש געווען 800, װעלכע זיינען פאַרשפּרײט 
געװאָרן איבּער דער גאַנצער װעלט, גרעסטנטייל אין רוסלאַנד. דער ,ש ח ר" האָמ - 
געהאַלטן פינף דרוק-בּויגן און געקאָסט אין רוסלאַנד 5 רובּל אַ יאָר. דערפון האָט 
דער גענעראַל-אַגענט, װעלכן סמאָלענסקין האָט געמוזט האָבּן אין װאַרשע צוליבּ 
דער צענוור, אַראָפּגענומען פּאַר זיך דריטהאַלבּן רובּל פון עקזעמפּלאַר. קײין 
האָנאָראַר האָט סמאָלענסקין ניט געצאָלט. די, וועלכע האָכּן געדרוקט אין .השחר" 
גרעסערע זאַכן, װאָס האָבּן זיך פאַרצױגן אויף עטליכע העפטן, פלעגט סמאָלעב= 
סקין אַמאָל געבּן אַ געוויסע צאָל עקזעמפּלאַרן אָפּצוגן פון זייערע װערק. דער 
,שחר* האָט זיך איבּער זיין שלעכטער מאַטעריעלער לאַגע עטליכע מאָל אָפּגע= 
שטעלט, אַזױ אַז טונם יאָר 1860 בּיז 1885, װען ער האָט אויפגעהערט צו גיין 
(נאָך סמאָלענסקינס טויט), איז ער אַרױס מער ניט װי צװעלף יאָר, ‏ 
אין יאָר 1876 האָט א. בּ. גאָט לאָ בע ר אָנגעהױבּן אַרױסצוגעבּן אין לעמבּערג 
אַ העבּרעאישן חודש:זשורנאַל מיטן נאָמען ,הבּוקר אור". דער זשורנאַל איז 
אַרױס בּסך-הכּל 7 יאָר (די לעצטע דריי אין װאַרשע) מיט גרויסע הפסקות. ער 
פלעגט אָפּגײן עטליכע חדשים און פלעגט אָנהײבּן צו רעכענען אַ נייעם אאָר, 
זיין עקסיסטענץ איז געװען די גאַנצע צייט אַ געמאַטערטע, כאַטש דער רעדאַקטאַר 
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- /רי האָנאָראַר=בּאַדינגינגען,. 


איז אַלײן כּל ימיו אַרומגעפאָרן איבּער דער װעלט קלײיבּן אַבּאָנענטן. קיין האָ= 
נאָראַר האָט ער קיינעם געצאָלט. 

אינם יאָר 1894 האָט די חברה ;אחיאסף?ראָנגעהױבּן אַרױסצוגעבּן מיט 
דער הילף פונם בּאַװאוסטן נדבן ק.ז. װיסאָצקי א העבּרעאישן חודש-זשורנאַל 
אונטער דער רעדאַקציע פון אח ד:ה עם מיטן נאָמען ;השלח". האָנאָראַר האָט 
דער זשורנאַל געצאָלט 94 רובּל אַ דרוק?בּויגן. דער זשורנאַל האָט קיין מאַטע= 
ריעלן ערפאָלג קײינמאָל ניט געהאַט. אויסער װאָס ער האָט ניט געבּראַכט קיין 
פּאַרדינסט, האָט ער נאָך מיט גרויסע שװועריגקייטן געדעקט זיינע הוצאות. אַ 
פּאָר מאָל האָט ער זיך אָפּגעשטעלט אויף עטליכע חדשים. 

דערצו איז נאָך צו בּאַמערקן, אַז אין פאַרלױף פון די לעצטע 70 יאָר 
זיינען אַרױס אַ היבּש בּיסל העבּרעאישע װאָכענבּלעטער און זשורנאַלן אויך אין 
אַנדערע לענדער, װי דייטשלאַנד, עסטרייך-אונגאַרן, רומעניע, אַמעריקע און *ר 
'שראל, און קיינער פון זי האָט לאַנג ניט יק וט 


ִ* .. 


2 

; ניט אַרײינצוגײן אין פּירושים, בּאַקומט זיך אויפן יסוד פון די דאָזיגע דאַטן 
דער רעזולטאַט, אַז בּעת דער העבּרעאישער בּיכער-מאַרק האָט זיך אין די לעצטע 
צװאַנציג יאָר גענומען אַנטװיקלען נאָרמאַל מיט גרויסע אויסזיכטן אויף דער 
צוקונפט, האָט די העבּרעאישע זשורנאַליסטיק קיינמאָל אונטער זיך קיין פעסטן 
בּאָדן ניט געהאַט, אַ צייטונג, װעלכע זאָל צאָלן אירע מיטאַרבּעטער אין דער 
רעדאַקציע און אויסער דער רעדאַקציע אַ נאָרמאַלן האָנאָראַר, האָט קײינמאָל 
ניט געקענט דעקן אירע הוצאות, און טאָמער האָט זי זיי יאָ געדעקט, איז זי 
ג פאַלן תּיכּף בּיי דער ערשטער קאָנקורענץ. דער העבּרעאישער לעזער איז קייג= 
מאָל ניט געװוען קיין פעסטער צעמענט אין דעם בּנין פון אַ צייטונג, די איכות 
פון דער צייטונג האָט קײינמאָל ניט געשפּילט קיין ראָלע, און טאָמער האָט זי יאָ 
געשפּילט אַ ראָלע, איז דאָס געװען נאָר אויף אַ קורצער צייט. דעם קנאַפּסטן 

מאַטעריעלן ערפאָלג האָבּן געהאַט פּאַרטײ-צײיטונגען אין העבּרעאיש, 
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